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AM FAlDH SAN FHASACH 

AGUS AIR A BHEATHACHADH LEIS NA FITHEACHAIBH. 

Suidliibh mu ’n cuairt, mo leanaban beaga, agus innsidh mise 
sgeulachd thaitneach dliuibh, agus sgeul a tlia firinneach mar an 
ceudna 

Tha ids uine mbor o’n a thaebair an ni tba mi ’dol a dh’ innseadh 
dbuibli, os ceann da mbile-seacbd-cend-agus da fhicbead bliadlina. 
Chuala sibh iomradh air baile-mor d’ am b’ ainm Samaria, mar 
astar bitba o lerusalem, baile-mor anabharrach aillidh agns beairt- 
each ; acb baile-mor aims an am sna tbachair na tha sinn a’ dol a 
dh’ innseadh dhuibh, air a tbruailleadb le peacannabh uambasacb. 
Dhi-cbuimhnicb muinntir na tire an Dia beo, agus rinn iad aoradh 
do lodholaibh breige—ebuiriad gu diilan Tigbearna na gloir, agus 
tharruing iad a nuas orra fein a bhreitbeanas eagalacb. Bha e 
mar gum bitheadb an t-aibbistear air ifrinn f hagail car tamuill, agus 
a chombnuidb aghabhail arm am baile Shamaria. B’e Ahab ainm 
an rigli air an am so, neacb a rinn barrachd gu Dia Israeli a 
bbrosnuebadh gu feirg, na uile rigbrean Israeli a bha roimhe. 
I High. 16. 33. 

Latha do na laithean mar a bha muinntir a’ bhaile-mhoir so a’ 
buanaebadh gu dana anus gach cionta, chunnacas seann duine 
dreachmhor aoidheil, a h-aon do mbuinntir Gbilead, Tisbitheach 
araid air na sraidibb agus am meadhon an t-sluaigb. Ann an 
lathair agus ann an eisdeachd a righ, tbog e a gbuth gu h-ard 

: agus thubhairt e “ Mar is beb Dia Israeli eba bhi sna bliadlmaibh 
so druebd no uisge ann acb a reir in’ fbocail-sa.” Kinn tir Sbam- 
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aria fanoid—bha am feur’s am fochann a’ fas gu dosraeh—blia na 
h-aihhnichean a’ ruith gu siubhlach reidh—mile agus nule sruthan 
agus caochan agus tobar fionnar a’ ruith le borbhanaich cheolmhor 
sios ri taobh gach beinne: ach coma co dhiiibh, b’ airde guth an 
t-seann duine thainig o bheanntaibh Ghilead, le ’fhiosachd agus le 
’fhaidheadaireacbd, na fuaim nan iomad uisge. Cha b’ iogbnadh 
so, oir is e guth Dhe a bha air a labhairt a beul a’ choigrich so. 
“Mar is bed Dia Israeil,” thubhairt esan a ris, “thig tart air an tir” ; 
agus thachair mar thubhairt; dh’atbarraich na speuran agus an 
talamh an coslas—chinn an data h-aon mar iarunn agus an t-aon 
eile mar an t-umha, agus uisge no druchd cha do bhraon air an tir. 
Shearg gach duilleach agus gach luibh agus feur agus fochann. 
Bha na h-uile h-abhuinn agus fuaran, agus tobar, air traghadh gu 
glan tioram ; agus bha uile bheathaichean na tire a’ plosgadh’s a* 
toirt thairis le laigsinn. Fad tri bliadhna agus sea miosan cha d’ 
thainig druchd no uisge nuas o na speuraibh—Bha a’ ghrian aim 
an airde a neairt a’ soillseachadh mar bu ghnath dhi—Bha an 
oiteag loisgeach thioram theth, a’ seargadh gach ni—claisean nan 
aibhnicheau tioram, gun lan na boise aim an aon diubh—na caor- 
aich a’ meilich gu bronach air a’ bheinn, am fiadh le buirich ard a’ 
togairt nan sruthan uisge’s gun iad ann. Thainig ganntar, gainne 
agus gort air an tir gu h-uile, ’s cha robh r’a eisdeachd ach bas- 
bhualadh a’ bhroin. 

C’ ait a nis an robh an Tisbitheach, am faidh a thainig a nios o 
Ghilead ? “ Imich” arsa Dia ris, “ as a so, agus tionndaidh thu 
fein chum na h-airde ’n-ear, agus folaich thu fein aig sruth Cherit 
a tha fa chomhair lordain.” Rinn e mar a dh’ aitlm Dia dha—• 
dh’ eirich e, dh’ imich e, agus rainig e doimhneachd a’ ghlinne tre 
’n robh an sruth so a’ ruith, direach mar a dh’ iarr Dia air. 

Thigeamaid agus beachdaicheamaid air an aite gus an deachaidh 
e. ’Sann ann am fasach Hadhaich dliith do abhuinn lordain a 
chaidh e—bha sarnhchair a’ bhais san aite iidlaidh so—cha robh 
fuaim r’a eisdeachd ach sgreuch na corra-ghrain ’s na h-iolaire, 
agus rocail nam fitheach am mullach nan craohh. Cha ’n eil slighe 
no ceum rathaid ann—cha ’n eil sealgair no buachaiile r’a fhaicinn 
ann, ach an t-aon uaigneas fasail eagalach. Feuchamaid ’nar n- 
inntinn imeachd tre ’n doire dhliith, tre ’n aisridh chuinhainn, 
timchioll nan creagan mora, sios o bhruaich gu bruaich gu aigeal 
dorcha udlaidh a’ ghlinne ; ach faiceamaid co tha ’na sliuidhe an 
sud ’na aonaran bochd leis fein ? na speuran gorm os a cheann, na 
creagan mora m’a thimchioll, a’chlach ’na h-aite-suidhe dha, duhli- 
ar na coille ’na fhasgadh, agus an reilean gorm aige ’na uirigh- 
taimh. Bheachdaich mi air—an t-alltan beag a’tonnanaich seachad 
air, ’s na hthich a’ rocail os a cheann am barr nan craobhan arda. 
Co e ? Tha duine le Dia, agus e aims a’ cheart aite shonrnich Dia 
dha, Eliah an Tisbitheach. Fad da mhios ilheug bha e san aite sin, 
gun leabhar r’a leughamh, gun duine ri labhairt ris, gun dad r’a 
dheanamh, gun fhearas-chuideachd; agus feuch cha robh e bron- 
ach no dubhach ! Bha Biobull mor Naduir fosgailte m’a choinn- 
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eamh—lilia Dia maiile ris, a»ii3 Ri-san bha a chridhe a’ cumail 
conaltraidli do glniath. Blia oibrichean na erurtheachd mu’n cuairt 
da, agus uapa so bha e a’ tarruing fiosrachaidh agus eolais feumail. 
A’ chreag ris an robh a thaiu, sbearoionaich i dlia mu dheibhinn na 
craige moire naeb failnich, bunchar a dhdchais—an t-alltan beag a 
bba ’stubiial seachad air, thug e g’a cbuimhne gealladh Dhe mu’n 
uisge bba ri bid air a dhortadh air an fhearann tbioram, agus an 
tobaragbeail e fbosaladh anus an fhasach tbartmbor—na craobban 
arda, sbearmonaich iad dba fasgadb craoibbe na beatba—a«jus a’ 
ehoisridh bldnn a l»ba ’seinn sna preasan mu’n cuairt da, na b-eoin 
biieaga blioulbeacb, b'e sosuim an drain. “ Bi siothchail, ciuin a 
dbidne le Dia—bi fo dbeagb mbisnich, na biodb smuairean air t’ 
anam—an Ti ard agus gblormbor tba ’gabbail curam dbinn, ’gar 
beatbacbadli agus a’ freasdal duinu aims an fhasach fhiadhaich so, 
cba di-cbuiin.hnicb e thusa.” 

Agus ciod a chum an duinesosuas? ciod thug misneacb d’a 
anam ? Tba gu ’n d’ tbubliairt Dia ris, “ Folaich thu fein aig 
srutb Clierit a tha facbomliair lordain, agus olaidh tu do ’n t-srutb, 
agus db' aitim mise do na fitheachaibh do bheatliaciiadb an sin.” 
Liib an duine beannaichte a cbeann, chreid e, ’s cha robh e air a 
mhealiadh. 

Bba nis breitlieanas Dhe ri tigbin air an tir, tart agus tiorm- 
achd eagalach ; bba ’n dutbaicb idle mar mhonadh air a losgadh 
le faloisg : clia robh dudleach air craoibb, no feoirnean, no lus, no 
blatb, air uacbdar na tire gun seargadh. Bba aon gbleannan beag 
uaigueacb air a cliaombnadii—bha ’n t-aite so urar uaine, fasgach 
blatb; b’e so aigeal a’ghliune aims an robli an duine le Dia. Ch.a 
robh ahhuinn san dutbaicb uile nacb robli air tiorrnacbadb suas, 
no allt, no caocban, no tobnr aims an robh deur—acb aon sruthan 
a bba fbatbast a’ siubbal seacliad le torgau binn, co siubblach lan, 
fbionnar’s a bba e riabb. B'e sin srutb Clierit, arm an aigeal a’ 
ghlinne aims an robh an duine naomba, an duine le Dia; ajfus 
ciawar a bbeatbaicbeadb e? Innsidb ini sin, oir'se so a’cbuid 
a’s iongautaiche do ’n sgeul. B’e am an earraich e, thug edin an 
fhasaich a macb an gur, agus cbiteadb iad ag itealaich o aite gu 
b-aite ag iarraidb Ion do ’u al 6g, a b-uile b-aon a’ giulan na bba 
r’a f haotainn d a nead fein mar a db’ f hoghlum Dia iad. Bba so ’na 
shealladh taitueacb- Chiteadh iad air uairibh a’ stad air toman 
beag, air creig no air geig. a sheinn brain thaingealachd do ’n Dia 
mb or agus gblormhor a cbrutbaicb an saoghal aillidb. 

Am measg nan eun so bba da fbitbeacb mhbra lacbdunn. Db’ 
itealaiclieadb iad sin fad air falbb, cba 'n eil f bios c’ aite, air tbir 
loin, asms clia b’ aim doibb fein, ids mb do ’n al bg fein. Tba 
am fitheach ’na eun gionacb ciocracb, acb thug Dia, eadbon dbasan, 
nadur tre 'in bheil e a’ togail, ag arach agus a’ beatbacbadb ’ail fein. 
“Co” arsa lob, “ a sbolaras do ’n fbitbeacb a Ibn an "air a dh’ 
eigbeas an t-al bg aige ri Dia?” Agus an Dia eeudna tbuir an 
nadur so do na tklieachaibh, theagaisg e iad, air an am so, ibn 
sholar agus a gbiulaii do’n duine bbeaimaicbte aonarach a’ gblin 
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uaignich. C’ aite no ciamar a fhuair iad an t-aran agus an fhedil 
a ghiulain iad d’ a ionnsuidh, cha ’n eil fios againn; ach ciocrach, 
lonach, craosach mar a blia iad, ghiulain iad a lon-maidne’s a 16n- 
feasgair dhasan a bha ’cliomhnuidh aig srutban Clierit. Cha 
luaithe ’gblas an latha na cbluinnteadh rocail nam fitbeach am 
nmllach nan craobh. Cha Inaithe ’dliuisgeadh an duine naomha 
na chitheadh e a Ion air an lar r’a tliaobh ; agus’nnair abhiodh am 
feasgar a’ ciaradh os ceaun a’ gblinne, tbigeadh na h-eoin ciieudna 
air an ais leis an aran ’s an fbeoil mar a dh’ aitbn Dia dboibb ; 
ngns thachair so, clia ’n ann aon uair, ach iomadh uair, o latha gu 
latha fad bliadhna, agus moclitbrath no feasgar cha d’ rinn iad 
dearrnad air no di-chuimhn. 

Dluthaicheamaid ris, agus beachdaicheamaid aon uair fhathast 
air na tha ’n so mu’r coinneamh: faic an da eun lachdunn ud, le’n 
sgiathan dorcha ag itealaich gu luath that an duthaich amis an 
robh dith agus bochduinn, a’ greasad le’n uile luathas gu gleann 
Clierit, a’ gabliail gu h-uaimh bhig ann an uclid na bruaichc. 
Seall a stigh—ciod a chi thu? Clia ’n i nead an fhithich no an 
t al 6g, ach seann duine le ’thrusgan gaoisideach in’ a ghuaillibh, ’s 
ddcha air a ghliiinibh le ’shuil’s le ’laimh gu neamh, agus ag radh- 
ainn. “ O thusa, Thighearna ’s a Dhia, a ghleidh mi gu ruig a 
so, agus a thug aithne do na fitliich mo bheathachadh, gabh thusa 
curam dhiom an diugh, oir’s tu mo Dhia agus is mise do slieir- 
bhiseach,” Dh’ eireadh e an sin, rachadh e ’mach, chruinnicheadh 
e connadh tioram air feadli na coille, lasadh e teine ri taobli na 
craige, dheasaicheadh e a Ion, thairgeadh e buidheachas a ris do 
Dhia, dli’ oladh e deoch as an t-sruthan ghlan, agus bhiodh ’anam 
ait ann an Dia. 

Agus tha Dia Eliah fhathast beo, dluth dhoibhsan a ghairmeas 
air. D’a shluagh fein tha e mar a bha e riabh, ’na dhideann’s ’na 
sgeith ; ’s iomad doigh tha aige air freasdal d’a mhuinntir dhileas 
fein. Tha Dia Eliah fhathasd beo, co dluth d’a phobull ann an 
la an airc’s a bha e riabh—co dconach agus co comasach chum 
fuasgiadh orra. Esan a bheathaich Eliah le fitheachaibh an t- 
sleibh, tha e co comasach air a h-aon d’a leanaban a bheathachadh 
leis an eun a’s faoine san ealtainn. Is firinnaach agus da rlribli 
's taitneach an sgeul beag a leanas. 

Bha duine bochd air a’ bheil iomradh againn ’na shuidhe ann 
an dorus a bhothain modi sa ’mhaduinn ; bha a shuilean air at 
le gnl—bha a chridhe goirt, agus bha e ’feuchainn gairm air Dia, 
oir bha duil aige na h-uile mionaid ri maor a bha ’tighin le baran- 
tas chum a chuid a reic, airson suim a bha aig neaeh araidh ’na 
aghaidh. Air dha bhi ’suidhe mar so le cridhe trom, mhothuich 
e eun beag aillidh ag itealaich dluth dha, air ais’s air aghart, gus 
mu dheireadh an do *ghabh e stigh do thigh an duine so, agus 
shuidh e air mullach na leapa, agus an sin thbisich e ri seinn 
cheileirean anabharrach milis. Chuir so iongatas air an duine— 
dhuiu e ’n dorus, ghlac e ’n t-eun beag boidheach, agus chuir e ann 
an eun-lann beag a bha crochte taobh na h-uinueig e. Cha luaithe 
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bha e sa’ ghainntir bhig sin na thog e fonn laoidli araidh air an 
robli an duine eolacii, oir b’ fiionn e a bha gu trie air a sheiun san 
eaglais sum b’abhaist dasuidhe. B’ iad na briathran, “ Na biodb 
eagal ort, ’nuair a’s doilieire ’n oidhehe’s ann a’s dluithe an latha.” 
Dll’ eisd e ’n t-eun, agus dll’ fiiairich e seorsa faocliaidh agus slth. 
Thaiuig buille dll’ ionnsuidli an doruis air a’ cheart am so. “ So 
gun teagaiub” ars’ esan “ am maor,” Dh’ eirich e le cridlie trom, 
ach cha ’n e am maor a bh’ann, aeli maighdeann 6g a tbuirt ris, 
41 An do mhothuich tbu eun beag buidiie bdidheacli it’ tighin an 
rathad so ? thachair aon orm a thuirt gu’m fac’ iad e ’dol a stigb 
air do dliorus.’’ “’S miclinnnaic,” arsa ’n duine, “so agad e, thoir 
leat e, ma’s aim duit a bhuineas e; cha ’n ioghnadh learn ged a 
bhiodh meas agad air, ’s binn milis aribheid.” Thug a’ mhaighd- 
eann 6g leatha ’n t-eun—tiota beag ’na dheigh sin thill i air a h- 
ais—“ Chuir thu,” ars’ ise, “ comain mhor air mo bhanamhaighstir, 
cha chailleadh i an t-euu beag sin airson moran ; “ so,” ars’ ise, 
“ gabh so uaipe, clia’n f’heud thu a dhiultadh, gabh e le mile taing.” 
Ghabh an duine bochd na chuir i ’na laimh, agus ’nuair a dh’ 
amhairc e cia de uiread’s a bh’ ann, chunuaic e gu’n robh direach a’ 
cheart uiread ann’s a bh’ aig a’ mhaor’na aghaidh. Clia b’ fhada 
gus an d’thainig am maor. “ So dbuit,” ars’ esan, “ so na tha 
agad am agbaidh, fag mi nis ann an sith, oir ’se Dia chuir so do 
m’ ionnsuidh.” 

Tiia Dia Eliali fhathast bed agus co nach d’ fhiosraich so ? ’S 
minig a thaiuig cof'hurtachd agus comhnadh, furtachd agus fuas- 
gladli d’ar n-ionnsuidh’s gun fhios agaiun ciamar no co uaithe. 
Bitheadli idle chloinn De laidir agus fo dheagb mhisnich, Thig 
Dia ri h-airc’s cha ’n airc ’nuair thig. Tha mile ddisth aiije air a 
dhaoine fein a chumail suas, am beathachadh, agus funsgladh orra 
co iongatach ris an eachdraidh a dh’ inuis sinn air an am. 

Fior eagal De, biodh oirbh, a nuoimh ; 
Oir uireasbhuidh no dith 

Cba bid air a luchd-eagail-san, 
Fior chrabhadh dlia a nl. 

Bidli easbhuidh air na leomhuaibh dg, 
A’s ocras orr’ air leth ; 

Ach air an dream a dh’iarras Dia 
Cha cheilear aon id maith. 

COMHRADH. 
Eachann’s an Cuairtear. 

Cna.—Gu meal tbu do bbiorraid, Eachainn ! 
Each—’Ni ’n ad, le’r cead ? an sgulaggun sgoinn, 's mi tha seachd 

sgitb did—an t-aon chdmhdach-cinn a’s miosa ebaidh riabh air duine, 
cha n urrainn mi mo cheann a ieagail air leabaidh no air suirigh, air 
tom no reilean leatha. Cha b’ ionann’s a’ bhoineid ghorm—cho blath 
sheasgair, cheaualta mu m’ cheann’s ged bu churrachd-oidhcbe bh’ 
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innte; dli’ f haodadh duine a pasgadli fodha no r’a thaobh, seach a bhi 
as' altrum na biorraid so mar naoidiiean air gliiii duine anus gach aite 
’n suidh e. Tubaist oirre ! nach fbaic sibh an comharradb a dh’ 
fliag i air mo bhathais, mar gu'm biodb mo cbeann air a ehearcall 
uacbdarach a tbilgeadh; ach nach e so an latlia gaillionnach gailbbeach? 
Ubh uthubb ! ’se ’n cur’s an catbadh e — s fhad o’n a cbuunaic mi a 
leithid air la Fbeill-Bride. 

Caa.—Tha sin nadurra, Eacbainn, an sneachda geal an am diid- 
lacbd a’ gbeamhraidh. 

Each—Tha ’n geambradh seacliad ; ach sneachda geal! ’fheudail 
’s a ghraidh, clia b’ ann sa’ bhaile-mhor a chiteadh e—ach an sneachd 
odhar, lachdunn ; agus cha ’n aitlme dhomh ni a’s grainnde na 
sneachda salach. Cha b’ ionann’s mo shneachda glan, clio aillidh 
gheal ri ite na faoilinn, a’ boillsgeadh ’s a’ dearrsadb ri gathaibh na 
greine, mar gum biodh cur as cathadh ann do ua daoimeanan no do’n 
chriostal bu loinnearaiche’s bu cheutaiche. 

Cua.— Ro-mhaith, Eacliainn ! Cha b’ urrainn Donncha Ban nan 
oran labhairt nab’f hharr—ach ge dona sneachda sa’ bhaile-mhor’sseachd 
uairean nil’s miosa e sa’ Ghaidhealtachd. Tha’Ghaidhealtachd maith 
na’s leoir fhad ’s a dh’ fhuirgheas a’ chuthag innte; ach an latha dh’ 
fhaga® ise e, ’se 'm baile-mor a’s fearr. 

Each.—A’ chuthag !! An oinseach bhochd ; gu dearbh ma’s ann 
uaipe-se tha sibh a’ dol a tharruing ’ur gliocais, ’s mithich an Cuairtear 
a chur an laimh eile—a’ chuthag, an trusdar ! nach do shuidh riabh 
leth-uair an uaireadair air an aon tom. 

Cua.—Ma ta, Eachainn ’s coma learn fein a’ Ghaidhealtachd an 
am a’ gheamhraidh ; ’s fuar mi-thaitneach i ’n am gaillinn shneachda 
mar tha ann an diusrh fein—air am falach o’n t-saoghal mhor ; air an 
tacadh le toit—gun sugradh gun inheadhail—a’ bhean, mo thruaighe ! 
a’ sniomh air a’ chuibhle le cronan bronach—an duitie a’ miauanaich 
’s a’ casad, ’s a’ taclias a chinn—na paisdean a’ trusadh bhioran—an 
t-uircean a’ sgreadail—an gamhain caisionn a’ geimrich ceann an tighe 
—na leanaban, an cu’s an cat a’ strigh co’s cluithe a gheibh air a’ 
ghealbban, ’s b’e sin an drocb theine, a’ phoit bhuntata crochte thairis 
air letli an latha, gun uiread agus balg-seididh, ach an gille ruadh’s 
an gille ban agus Seonaid ’ga sheideadh, agus pluic gach aon diubh 
mar phluic plobaire. Coma learn e ! 

Each.—A’ bheil sibb reidh ? Air m’ fhocal’s sibh a leig ruith 
do ’r teangaidh ; cha ’n ioghnadh learn ach sibhse—ach eisdibh rium 
—Cha ’n fhaca mi riabh ann am baile-mor, ’s cha ’n fhaic, am co 
subhach, shuilbhearra, chridheil’s a chunnaic mi sa’ Gbaidhealtachd 
an am gaillinn agus sneachda. Mo cbreach ! ’s mise chunnaic sin— 
thabarrachd fearais-chuideachd a’s sugraidh, a’s eolais, a’s caoimhneis 
a’ dol air aghaidh sa’ Ghaidhealtachd an am a’ gheamhraidh, na an 
am a’ cheitein fein. 

Cua Fhalbh fhalbh! Eachainn, tog dheth. 
Each.—Cha tog mi dheth—’s mi nach tog. Am na gaillinn !— 

sin agaibh am a’ chridhealais—thug air na suisdean ! na sgalagan a’ 
cur dhiubh, na cailean a’ crathadh an fhodair ’a a’ deauatnh nam 
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boitean—na buacbaillean le sioman conlaich mar cbrios mu ’n tim- 
chioll, cuaille mor bata ’nan laimb, eallach do sjruaba bea^a tioram 
air an druim, an crodh-snasg a’ geimricb ’nan deigli’s iad ’gan saod- 
achadli gu fasgadh—na b-eicli a’ gi'easad dhachaidh—na mucan a’ 
sgriachail le sop ’nan craos a’ ruith do’n chro—na b-edin bheaga 
bbuidlie bhdidheacb, sgaoth air muin sgaotli ag itealaich mu na dors an, 
’s na balachain Ja ridil’s le goisnean ag iarraidb an ribeadb. ’S aim 
an sin tha’m fire-faire—h-uile li-aon ’na chabhaig’s am feasgar a’ 
tighin. Ach ciod so tliachair ? Na balachain’nan ruith’s iad a’ 
Bgaineadh le cridhealas—Alastair-mor air dol fodha ann an cuithe 
sneachda’s iad ’ga shlaodadh as, agus gach madadh sa’ bhaile san 
tathunnaich timchioll air. Ach co eile chi mi ’tighin le abhagan beaga 
’na dhdigh, a’ feadaireachd’s a’ gearradh leum ? Ailean nan dran I 
Faic mar tha ’ll digridh 'ga fhailteachadh ; co ’dhiultadh dha cuid na 
li-oidhche ? ’S ’nuair thigeadh an t-anmoch b’ iad sin a’ chdisri 
cbridheil shunndacli ! Cha b’e ’n criiban bochd mar a th’ againn an 
so am mullach tighe—Eirionnaich san dara eeann—fiabhrus sa’ cheann 
eile. Agus b’e sin an gealbban cridbeil—na caorain chruaidh thioram 
o chuil na moine—na inaidean caoin a’ spreathadh gu cridheil—a’ 
ghroideal air an t-slabhraidh—na breacagan edrna ’gam fuine le farum 
siirdail—cruisgein an sud’s an so—am buachaille mor a’ cur cearcall 
air a’ chuaich bhleoghain—an sgalag a’ deanarnh sgidaig—am buach- 
aille beag a’ deanamh camain—na cuibldenn a’ falbh le srann fhonn- 
mhor—Ailean nan oran a’ cur dheth—a’ phoit chabhruich a’plubraich 
air an teine. Na cluinneam sibh a’ ruith sios na Gaidbealtachd. A 
rlgh ! cha b’ ionann’s am baile-mor, a tha maith id’s ledir Chad’s a 
sheasas an t-slainte agus comas cosnaidh ; ach an la a dh’ fhalbhas 
sin, tha ’n t-uisge air a thoirt o’n mhuilionn’s cha bhi bleith no rath. 
O ! gleadhraich a’ bhaile-mbdir so, agus toit a’ bhaile-mhdir so, 
tinneas a’s bochduinn a’ bhaile-mhoir so, agus a’ chabhag, a h-uile h- 
aon ’na ruith ’s ’na dheann-ruith, mar gum biodh iad uile air tdir 
bean-ghluine ! Ach togamaid dheth. Innsibh so dhomh, na chruin- 
nich a’ Pharlamaid ? 

Qua.—’Si rinn sin—thug a’ bhan-righ a h-draid fhialaidh dhoibh, 
agus tha iad a ids a’ dol air an aghaidh le gnothuichibh na rioghachd. 

Each.—’Ni fein, saoil sibh, a chuir r’a cheile ’n draid? 
Cua.-—Ud ud ! cha ’n i; tha ’h-uile focal air a dheasachadh air a 

son le a luchd-comhairleachaidh, air a sgriobhadh a mach dhi co 
tioram reidh phongail ri searmoin an laimh ministeir. 

Each.—Ma ta, tha sin, air uairibh, tioram ni’s ledir ; ach cd iad is 
luchd-comhairle dhi air an am ? 

Cua.—Tha air an am ceithir-deug dhiubh sa’ chomhairle, iadsan 
ris an abair iad sa’ Bheurla the Cabinet, air neo the Ministry, luchd- 
riaghlaidh na rioghachd. ’Se morair Melbourne, an ceann-stuic, no 
am priomh fhear riaghlaidh. Tha a dhreuchd fein aig gach aon diubb 
so fa leitb. Tha gnothuichean Shasunn agus Albuinn an earbsa ri 

Normanby; gnothuichean rioghachdan an t-saoghail ri Palmer- 
ston ; gnothuichean nan cearna iomallach a bhuineas duinn feiu an 
earbsa ri morair Iain Russell, agus mar sin sios ; a dhreuchd fein aig 
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gach aon diubh, aiteachan fa leth aca, daoine eile, agus moraii chleir- 
each fodlipa : acli ’nuair tha gnothuch duilich air bith a’ titfbin ’nan 
rathad, tha a’ chomhairle uile a’ cruinneachadh !e dnrsan duinte, agns 
iad air am mionuan nach tig iad thairis air diog do na labhrar. Ach 
a bharr air na ceithir-fir-dheug so, luchd-riaghlaidh na rioghaclid, tha 
Comhairle eile ann a’s lionmhoire, a tha air an cruinneachadh air 
amannaibh araid ris an canar A’ Chomhairle Dhiomhair. (Privy 
Council.) Tha aims a’ chomhairle so air an am sea fichead agus tri- 
deug, 133, do mhorairean no ard f hlaithean, agus mu thirnehioll ceithir 
fichead do’n chumanta. ’Nuair tha an ard-chomhairle dhiomhair so 
air an gairm, cha ’n abhaist do neach air bith tighin san liluhair ach 
iadsan tha ’tarruing le luchd-riaghlaidh na duthcha, agus air an taobh. 

Each.— A’ bheil diiic mor Wellington am measg luchd-comhair- 
leachaidh na ban-righ, Artair nan cath, gaisgeach nam mile blar? 

Cua.—Cha ’n eil e. Tha fios agad nach ’eil esan agus an fheadh- 
ain tha ann an cumhachd air an am, a’ tarruing le cheile. ’S esan 
ceann-stuic no ceannard na feadhnach tha ’muigh. ’Se morair Mel- 
bourne ceannard an tiara taobh do thigh nam Morairean, agus an diiic 
ceannard na feadhnach eile. 

Each.— An e? Air m’ fhocal ma’s esan is ceannard doibh cha’n 
fhada bhios iad am muigh. Cha b’ iongatach leamsa get! a bhiodh 
Meal-a-bhroin, c’ ainm so e, Melbourne a mach air an dorus an ath- 
ghoirid : ’s ioma laoch bu treine na e air na chuir e an ruaig—ach c’ 
aite ’bheil a’ Pharlamaid a’ suidhe? 

Cua Tha da bhuidhionn dhaoine ’deanamh suas na Parlamaid, 
agus tha 'n da bhuidhionn so a’ suidhe ann an aitenchan air leth, na 
morairean ard agus a’ chumanta. ’S iad na morairean flaithean na 
tire, aig a’ bheil ainm agus soehairean araid seach a’ chuid eile do 
shluagh na rioghachd, mar a ta Diucan — Marcuis—larlachan, agus 
maithean arda eile. ’S iad an cumanta na tighearnan fearainn, na 
tuathanaich, na marsantan, agus an tuath cheathaiine air fad. An 
am na Parlamaid tha ’n da bhuitlhionn so a’ suidhe ann an tighean 
air leth; na rn rairean an tigh nam morairean, agus an cumanta an 
tigh nan cumanta. Tha na morairean a’ sealbhachadh na sochair a 
bhi sa’ Pharlamaid a thaobh an inbhe, a thaobh am breith, no urram 
a chuireadh orra ; agus aon uair a stigh, tha iad a stiirh gu am bais : 
’se sin cha ’n eil iad air an taghadh mar tha ’n cumanta o aon Pharla- 
maid gu Parlamaid eile. ’S iad laithean-beatha Parlamaid seachd 
bliadhna ; acb faodaidh a’ bhnn-righ an sgaoileadh ’nuair thogras i— 
ach so ni nach 'eil air a dheanamh ach ’nuair tha barrachd sa’ Pharla- 
maid an aghaidh a luchd-eomhaiileachaidh na leo. ’Nuair a thachras 
so’s eiginn doibh dol a mach agus a’ bhuidhionn n’s laidire leigeil a 
stigh. Ma tha barrachd ’nan aghaidh na tha leo cha ’n urrainn 
doibh ni air bith a dheanamh ; imridh iad striochdadh attus a’ bhuidh- 
ionn a’s lionmhoire chur air an stiuir. ’Se so tha a’ dusgadh gach 
strigh eatorra, a dh’ fheuchainn co aig am bi uachdaranachd na duth- 
cha—greim bais acasan tha ’stigh air an sporan mhor, agus iadsan tha 
’m muigh a’ strigh chum a shlaodadh d’ an iomchar fein. ’Bheil tint 
ga thuigsinn so ? 
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Each.—’S mi tlia—se ’n t-airgiod an gille ! ach innsibli dliomh 
cia uitead's a tlia do dhaoine aim an tigh nan cumantan air aon am ? 

Cua.—Tha Sasunn a’ cur a stigh coig ceud, Eirinn ceud agus coig, 
agus Albuiun da-fhiehead’s a tri-deug: an t-iondan sea-ceud, da- 
fhichead agus a b-ocbd-deug, (658). 

Each.—Fhalbb ! tha gu leoir arm; 'bheil uiread sin an tigh nam 
morairean ? 

Cua Ann an tigh nam morairoan tha ceithir cheud, da fhidiead 
agin a h-ochd, (448) ’nuair bhios iad uile cruinn ; ach tha cuid diubh 
sin fo aois. Anns an aircamb so tlia deich-ar-f bichead do Easbuigibh 
eadar Sasunn agus Eirinn, do’n eaglais shuidhichte Shasuunaich. 
Tha ait aca so, agus guth, co maith ris na morairean a’s airde. 

Each.— A nis innnsibh so dliomh—a’ bheii a’ cliuid a’s mo do 
thigh nam morairean arda air taobb luebd-riagbluidh na diulicha, air 
taobh mhorair Melbourne agus iadsan tha rnaille ris ? 

Cua Cha ’n eil idir—tha dlinh do dha tlirian diubh ’nan aghaidh 
agus diuc Wellington air an ceann ; ach aims an tigh iosal, ’s e sin 
tigh a’ chumanta, tha barrachd air taobh lucbd-riaghlaidh na tire na 
tha’nan aghaidh; ach cha’n eil an dealachadh mor, theagamh nach 
’eil os ceann deich no dusan, ma tha sin fein aim ; agus tha ’n aireamh 
so a’ fas na’s lugha o am gu h-am. 0 chionn nihios chaidh ceathrar 
a stigh a tha ’n aghaidh an luchd-riaghlaidh. Ma theid so air aghart 
moran na’s fhaide cha ’n uriainn doibh fuireach ’nan aile, agus tha ’n 
da thaobh co dluth ’s gu bheil spairn bais taobh air thaobh, a dh’ 
fheuebaiun co bhios an uaehdar. 

Each.—Ach ma tlia tigh nam morairean co fada ’nan aghaidh, c’ 
arson nach ’eil iad'&n ’gan cur a mach agus a’ cur Wellington suas an 
aite Mhelbourne? Cia mar tba e ’tachairt gu bheil barrachd cumh- 
achd aig muinniir an tigh iosail, aig a’ chumanta, na th’ aig na 
morairean ? 

Cua.— Innsidh mise sin duit: cha ’n eil gnothuch air bith aig tigh 
nam morairean ri sporan no ionmhas na rioghachd ; cha ’n eil diog 
aca r’a radh ami an socruchadh cise' air ni air bith, tha na h-uile 
gnothuch a thaobh stbrais na duthcha, togail chisean, ’ga dhiol a mach 
a rithist, a paigheadh gach costais, tha so uile ’n earbsa ris a’ chumanta 
’se sin ri 'radh’s aim ’nan laimh-san tha sporan mor na rioghachd; ’s 
aim acasan amhain tha comas a shocruchadh ciod an t-suim a chuir- 
ear a macb air son an airm, air son na cahhlach, ciod a bheirear sa’ 
bhliadhna do’n bhan-righ—tha na h-uile ni a thaobh airgiod na duth- 
cha ’n earbsa riutha. Cha ’n urrainnear saor-dhuais, no beathachadh 
a thoirt do dhuine ach mar tha iadsan ag aithneadh. ’Nuair a chruin- 
nicheas a’ Pharlamaid, ma ta, tha priotnh fhear-riagldaidh na duthcha 
tigbin air aghaidh aim an ainm na ban-righ, agus ag radhainn, “ tha 
leithid so do shuim a dliitli oirnn airson feum na rioghachd, cha ’n 
uileor dhuinn an uiread so air a slion so, agus an uiread ud eile air a 
shon sud.” Ma tha barrachd ’nan aghaidh na tha air an taobh, diiiltar 
an iarrtus, cha toirear uhoibh na tha dhith orra ; agus fbad’s a tha so 
mar so cha’n urrainn iad reachd air bith a dheanamh—cha’n eil comas 
air, ’s eiginn doibh striochdadh, a dhebin no dh’ aindeoin dol a mach 
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agus leigeil le each an aite ’ghabhail: agus fanaidh iad so a stigh 
direach f'had ’s a tha barrachd a’ seasamh leo na a’ cur ’nan agliaidh, 
mar rinn each. 

Each—Ach nach fhaod a’ hhan-righ a luchd-comhairle fein a 
thaghadh, a cileadairean fein ? 

Cua.—Faodnidh, acli ciod am feum dhi daoine ’thaghadh nach 
urrainn a’ Pharlamaid a thoirt leo ? ciod am maitli muinnleir a chur 
ann am muilionn mur’eil cumhachd an uisgeaige? cha gliluais an 
roth, clia deanar hleith ; ’s eiginn da dol a mach agus am fear a’s 
laidire’s aig a’ hheil cumhachd an uisge a leigeil a stigh. Le so tha 
tlm ’faicinn gur h-i a’ Pharlamaid a tha da riribh a’ taghadh lucbd 
riaghlaidh na iiogbacbd, agus nach h-i a’ bban-righ. Tha aon ni is 
urrainn di a dheanamb, agus eba b’ iongatach leinn ged a dheanadh i 
an nine ghoirid e : faodaidh i a’ Pharlamaid a sgaoileadh gu buileach, 
agus Parlamaid ur a chruinneachadh. 

Each —Cha ’n fhaic mi ciod am maith a in sin di. 
Cua Innsidh mi sin duit. Ma theid moraire Melbourne agus 

each tha stigh air an am, a dh’ ionnsuidh na ban-righ, mar is docha 
theid iad ann an trine ghoirid, agus ma their iad rithe, “ Cha ’n urr- 
ainn sinn a’ chuis a riaghladh id’s faide, tha barrachd ’nar n-aghaidh 
na tha leinn—sgaoileadh siblise iad—duinihh a’ Pharlamaid, agus 
glaodhaihh air an rioghachd feadhain eile ’thaghadh—theagamh gum 
hi iad id s faide air ar taobh-ne na tha iad so ; a dh’ aon chuid’s coir 
’fheuchainn, oir dh’ fhairtiich iad so oirnn, agus mur sgaoilear iad 's 
eiginn duinne- dol a mach.” A nis is doc.ha gur h-i so a’ chainnt a 
a chleachdas luchd-comhairle na ban-righ rithe ann an nine ghoirid. 
’Nuair. a chruirmicheas a’ Pharlarnaid ur chi sinn co taobh a’s laidire, 
agus’s ann as an taobh sin is eiginn gum bi luehd-riaghlaidh na riogh- 
achd air an taghadh. 

Each.—Ach an saoil sibhse’m bi a’ Pharlamaid so air a sgaoileadh? 
Cua.—Cha ’n eil fios agamsa, Eachainn, ach ’si sin mo bharail. 

Cha rolih ach mu dhusan air taobh Mhelbourne mu ’n am so ’n uraidh, 
agus fhuair ceathrar a stigh o sin a tha ’na aghaidh, air chor agus 
nach bi leth-dusan a bharrachd aige ids thairis orrasan a tha ’na aghaidh. 

Each.—’S ndthich dha bid ’bogadh nan gad ; agus is mithich do na 
piobairean a bid ’cur an sionnsair an ordugh—bidh latha fogharaidh 
acasan’s aig luchd nan tighean-osda. 

Cua.— Tlia feadhain eile ann a tha ’deanamh barrachd dheth’s a 
tha iadsan, na sgiiobhaichean’s an luchd-lagha. 

—Na damhain lonach chiocrach ! ach coma leibhse, tha ’n 
obair so, roghnachadh luchd-comhairle na rioghachd a’ sgapadh airgid 
agus a’ deanamh u oran maith do’n duthaich. ’Saoil sibh nach ’eil 
focal agamsa ids anus a’ chuis so ? 

Cna ’S nach mbr an t-sochair sin duit Eachainn. 
Each.—Sochair ? an amaideachd I tha ’n t-ainm agam’s cha ’n eil 

tuillidh. Tha fios agaibhse nach ’eil a chridhe agaiun dol a null no 
nail ach mar a dh’ iarras fear nach ainmich mi oirnn—ach’s aithne 
dhuibh co tha’m bheachd, ach tha sin eadar esan a’s mise. Air an 
am mu dbeireadh a bha ’n gnothnch a’ dol air aghaidh,’s ann an sin a 
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blia ’n uprait's an odhail, do phiolmireachd (rus an aaoileadli sibli gu 
’n sgaineadh iad iad fein, a’ cur dhiiibh. Tbainig an dnine urram- 
aichte bba ’g iarraidh a stigh do’n Pbarlamaid a db’ ionnsuidh mo 
tbighe le ’pbiobaire, agus leth-dusan duin’ nasal. “ Failt air Mr 
Eachann !” ars’esan ; a mach a lamb ’a am bocsa-snaoisein oir. “ Cia 
mar tlia mistress Mac Sliirie ?” ars’ esan. “ Gu robh maith agaibb” 
arsa mise. Cbaidh iad a stigli, agus tlioisich esan. “ An seas thu 
mi?” ars’ esan “ ’Ne mise,” arsa mi fbin, “ ogba do sbeanar’s mise 
sheasas, so mo lamb.” “ Gheail mi o chimin fhada tba fins agaibh 
co dba. Db’ f lialbh e. “ Mo mbile beannachd” ars’ esan do Midstress 
Mac Shirie agus na paisdean !’’ 

An eeann latba no dha tbainig am fear a bba cur ’na agbaidh, ’s 
ma bha teauga mbaitb aig a’ cbeud fbear, thug am fear so barr air. 
Cha chuala mi riabh aleithid—ebuir e dheth a’s ebuir e dheth. “ An 
geall thu?’’ ars’ esan—tboisicb mi fhin ri m’ cbeann a thaebas—db’ 
f bench e mo land) a gldacadb a dheoin no db’ aindeoin ; acb thug mi 
dui-leum a mach air an dorus, asrus db’ f bag mi esan agus Mistress 
Mac Shirie a sbocrucbadh na cuiie. Ach ’nuair tbainig an latha, 
’sann an sin a bba a’ phiobaireachd’s a’ gblaodliaich—acb choisinn 
sinn an latba’s cbaidh an dnine leis a’ hheii mi a stigh. 

Cua.—An seas thu e ’m bliadhna, Eachainn ? 
Each.— Cha ’n eil fios agam—cbi sinn—ach so deir mi, seasaidh 

mi iadsan a sheas mi, ’s a sheas mo cliuideacbd ; ’s coma dbomhsa co 
tha stigli no co tha macli—ach iadsan a thug fearann a’s fonn a’s 
arach dhomhsa, seasaidh mise iatlsan. Acb na bbaisteadli a’ bhana 
pbrionns’ og ? 

Cua.—Ma tbagblas tu di-sathuirne no di-luain, cluinnidh tu. 
Each—Cuiribh sa’ Cbuairtear mu dheihhinn—O ! b’ fbeair gum 

bu mhisea goistidh, agus Mistress Mac Siiirie a muime. Sian leibh! 

AIR CRUINN-CHORPA1BH SOILLSEACH NAN 
SPEUR. 

Earrann I. 

An uair a bheachdaicbeas sinn gu curamacli air cruinn-cliorpaibh 
soillseaeh nan speur, a’ siubbal gn ciitin, agus gu riagbailteach os 
ar ceann, eba chomasdninn gun a bhi airar lionadb le h-iongantas, 
agus gun eigheach a mach maille ri Daibhidh. “ O lehobhaih ar 
Tigheama, cia birdbeirc t’-aimn air feadh na talmiiainu uile ! a 
sbocraicb do ghloir os eeann nan neamh ! ’Nuair a dh’amhairceas 
mi air do neamhaibb, obair do mbenr ; air a’ gbealaich, agns na 
reultaibh, a shuidbich tbu, co e an dnine gu’m biodh tusa cuimh- 
neacbail air, agus mac an duine gu’rn fiosraicbeadh tu e? (Salm. 
viii. 1—4 ) An uair a db’ fbosglas sinn ar suilean air na neamh- 
aibb. cbi sinn gu cinnteach sealladh leis am bu choir duiun a hhi 
umhal agns iriosal,—cbi sinn ni’s leoir chum gliocas, cumhachd, 
agus maitbeas lehobhaih f bdillseacbadb d’ar tuigse ;—agus chum 
firinn bbriathar an t-salmadair aideaebadh, a deir, “ Cuiridh na 
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neamhan an ceill gloir Dlie, agus nochdaidh na speuran gniomh a 
lamh.” (Salm. xix. 4 ) 

Tha reultaireachd ’na h-eolas a ta air gacli seol oirdheirc agns 
iomchuidh. Is iongantach a’ctiinnteachd, agus an eagnuidheachd 
leis an d’ fhuair an <]uine a mach na riaghailtean leis am bheil 
reulta neimh a' gluasad aim an gorm-astar nan speur! Trid 
innleachd agus foglduim, innsidh na teallsanaich. roimh laimh. gach 
caochladh a thig air solusaihh neinih ! Innsidh iad gu poncail 
mu dhubhradh na groin agus na geaiaich, innsidh iad c’uin a tliig 
gach dubhradh diiiubh so,—cia co mor ’sa bhios iad,—agus cia 
fada’s a mhaireas iad !—Ach ged tba’m fiosrachadh so mor, agus 
luachmhor, “An urrainn an dune le rannsacliadh Dia fhagliail a 
mach ?” “ Is esan a ta’ na shuidhe air cuairt na talmhainn, agus 
tha a luchd aiteacliaidh mar f bionnain-feoir; a ta’ sineadli a mach 
na neamha mar sgail thana; agus ’gan' sgaoileadh mar bhuth amis 
an gabhar comhnuidh.” (Is. xl. 22,) 

Clia’n e mbain gu’m bbeil reul-eolas feumail chum an inntinn a 
lionadh le smuaintibli iomchuidh mu ghloir, agus mu mboracbd an 
Tigbearna De ;—ach tha e feumail do’n cbinne-daoine air son 
nithe eug-samhla eile. Air an aobhar sin gbeibhear an t-eolas so, 
aim an tomhas rnor no beag am measg nan idle cbinneacb! Trid 
an eblais so, tba daoine fogbluimte a’ faotuinn a mach caochlaidh 
solids na geaiaich,—riagbailtean nan sebl-mara,—cumadb agus 
meud na talmhainn,—agus suidheachadh agus farsuingeachd dhiich- 
anna agus ridghachdan an domhain! Trid an eolais so, mar an 
ceudna, tha bliadhnaichean air an tomhas, agus tcachd gach tratli’ 
agus aimsir air a chomharrachadh a mach? Trid an eolais so, tha 
seoladairean a’ faotuinn a mach nan aitean anns am bheil iad air na 
cuantaibh mora agus farr.uing, agus a’ stiiiradh an slighean gn 
tearuinte do dhuchannaibh an cein! 

Mu did amhairceas neach air na speuraibh, air oidhche chiuin, 
reota, gheamhraidh, chi e mu nildle rionnag an crochadh mar 
lochranaibh driiiuneach os a cheann,—chi e iad do gach meud, 
agus soilleireachd,—cuid diubh beag agns farm, agus cuid eile 
dhiubh mor. agus a’ dealrachadh le solus soilleir agus seasmhach! 
Ach ged nach fhaicear ach mu mhile dhiuhh so leis an t sidl luim, 
chithear le gloineachaihh innleachdach a fhuaradha mach, mun 
cuairt do cheud mile, uile comhlath! Agus cha’n ’eil an aireamh 
mhor so, an coimeas ris an aireamh a taairan sgaoileadh air feadh 
farsuingeachd na cruitheaclnl, ach mar eitean gaineimh air traigh 
na fairge! Tha cuid diubh anaharrach mor.— fichead,—leth- 
cheud,—mile uair ni’s mona’n talamh air am bheil sinn’a’ gluasad, 
agus is gann a gheibhear aon ’nam measg co beag risl Goirear 
le teallsanaich rionnagan suidhichte dheth gach solus a chithear 
anns na neamhaibh, ach cha’n ahrar so ris a ghrein, agus a’ gheal* 
aich againne, no ri aireamh liheag do reultaibh agus do gliealach- 
aibh eile, agus do rionnagaibh-earbullach, a ta cuairteachadh na 
greine, air an toir sinn cunntas an deigh so! rl ha na rionnagan 
suidhicbte aig astar uamhasach, agus do-thuigsinn air falhh uainn- 
ne ; agus an uair a smuainicheas sinn air am meud, an aireamh, an 
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nadar, agus an astar—clia cliomas dhuinn, an sin, gun smuaineach- 
adli air cumhachd an Ti Uile-ghlonrilioir sin “ a sgeadaich na 
neamha le a Spiorad.’’ (Job. xxv. 13.) Chum beachd a thoirt air 
astar nan rionnag so air falbli, ghabhadh am peileir a’s luaith’ a 
cbaidh riamh a mach a beul gunna, ged a dh’ fhartadh e ’na 
dheannaibh, cbrr agus muilleau bliadhna, man rnigeadh e cuid 
dhiubli! Nacli ceart a dh’ f heudas daoine a’ciieist a chur, Co a 
rinn na nitlie mora, maiseach, agus miorbhuileach so? Co, ach an 
Dia sin, “a rinn an talamk le ’chnmhachd,—a shocruich an saoghal 
Id ghliocas,—agus le’ thuisge a sgaoil a mach na neamha.” (ler. x. 
12^ . . ■ . - 

Tha na reulta so idle air an suidheacliadli, mar gu’m b’ann, 
’nan teaghiaich air leth, air feadh farsuingeachd na cruitheachd! 
Tha aireamh shonruichte dhiubh, aig am bheil grian doibh fein, 
m’a timehioll am bheil iad a’ siubhal, ann an cuairtibh eug-samlda; 
agus o’m bheil iad a’ faotainn solids agus teas ! Tha aireamh nan 
grian, agus nan reull, a ta ’gan cuairteachadh air an doigh so, co 
nibr. a’s nach urrainn teallsanaich le’n nil’ innleachdaibh, a bheag 
sam bith a dheanamh a mach gu cinnteach mu’n timchioll ! Cos- 
mhuil"ris gach grian eile, tha a’ ghrian againne ’ga nochdadh 
fein arms naspeuraibh, air a cuairteachadh le a reultaibh fein, ris 
am bheil i a’ comh-pairteachadh araon solids agus teas! 

Air di a bid fagus do laimh, an coimeas ri grianaibh eile na 
cruitheachd, tha sinn ’ga faicinn mor, cruinn, agus dealrach ; am 
feadh ’sa chi sinn na grianan eile, mar rionnagaihh beaga, drilinu- 
each, a thaobh am mor-astar air falbh! Ged nach d’ fhuair daoine 
foglduimte a bheag a mach mu thiomchioll nan rionnag suidhichte, 
agns nan grian do-aireamh, a ta air an suidheachadh mar sheud- 
aibh boillsgeach, arms na speuraibh os ar ceann ; gidheadh, fhuair 
iad a mach moran do nithibh air mhodh cinnteaeh, mu thimchioll 
na groin’ againn fein, agus an teaghiaich bldg do na reultaibh, a ta 
’g iadhadh gu siubhlach, tosdach mu’n cuairt di! Orra so, uime 
sin, bheirear a nis cunntas goirid agus cinnteach, chu’m 's gu'm 
faicear mbrachd. agus cumhachd Righ siorruidh na cruitheachd, a 
dhealbh iad idle an toiseach. 

Fhnaradh a mach gu’m bheil seachd mhor agus ceithir bheaga 
do reultaibh seacharanach, a’ siubhal tiomchioll na grein, arm an 
cuairtibh air leth, agus gu’m bheil gealaichean aig cuig do na 
reultaibh so, a ta ’gan cuairteachadh, ceart mar a ta iad fein a’ 
cnairteachadh na greine! Tha gach aon do na cuairtibh, no do na 
cearcaliaibh urora so, arms am bheil na reultan a’ siubhal, aig caoch- 
ladh astair an falbh o’n glrrein ; uimc sin, tha a’ ghrian air a suidh- 
eachadh ann am meadhon a teaghiaich, 

‘ Cruinn mar lan sgiatk chruaidh nan Iriath” 
far am bheil i a’ tilgeadh a mach a gathanna-soluis, air gach aon 
fa leth d'a reultaibh, agus ’gan ath-nuadhachadh gach la le maise, 
agus soilieireachd! Tha na reultan air an ainmeachadh mar a 
leanas, agus anus an brdugh aims am bheil iad aig astar o’n ghrein. 
Mr;nounr, Bhexus, An tai.amh, Maks, Bhesta, Iuno, Cekes, 
Paleas, Jupiter, Saturn, agus Uranus. 



14 Sanas do Pharandan. [March, 

Bheirear cunntas orra so fa letli, ann an earrannaibh eile an 
deigli so! 

Sgiathanach. 
Cillmhoirc, Ceud mhiosa «• Gheamhraidb, 1841. 

SANAS DO PHARANDAN. 

A Chuairteir Uiseil, 
Bho na tlia sinn a nis a’ dol a dli’ fliaigliinn an tomliais inhoir, 

agus a bhios tuilleadh ruim agaibh, fuilingibh d’ur scan cbaraid, 
Eogban Og, gearan a dlieanandi ribh air cuid de pharandan na 
diiclia so. 

Tha daoine ann agus ’nuair cbluinneas iad am focal gaol, ’s ann 
a ni iad gaire, mar nach biodb ann acli focal gun seadb—dall-cbuiU 
can, gun toil, gun riasau, gun radharc. ’Se tl)a ’g eiridb uaitbe so 
gu bheil parandan am bitheantas a’ toirt air a’ mic, ’s air an nigli- 
eanan pbsadh an agbaidb an toile:—“A Sbeonaid, mar toir tlm 
suas Domhull Ban, agus mur pds tliu Donnacha Mor, bbeir mise 
agus do mhatbair suas thusa gu brath ; cba ’n fbaigli tbu gamh- 
ainn no mart an tocbar, agus clia labbair sinn riut air an rathad- 
inhor. Dombull Ban ! Gun aige ach tri ceithir-chasaich air uach- 
dar an t-saogbail; nuair a tb’aig Donnacha an suidhe-suas is fearr 
san Eilean.’’ 

’S eigin do Sbeonaid bbocbd striochdadh: acli ciod e dbetb sin? 
cba do striochdadh a toil. Ged tha i ’na laidhe ri taobh a fir tha 
i bruadar air Dombull,—ged tha ’lamb aig Donnacha, tha ’cridhe 
aig Domhull, cha tig an latha bliios i sona, agus cha ’n ioghuadh 
idir ged bheir i ’n drast ’sa ris dearrasan air a fear. 

Mar shoillearachadh air a’ chuis so, agus a chum gu’n tugadh 
parantan an aire. innse mi ni a thachair ann an teaghlach mor o 
cheann a’nis iomadh bliadhna. Blia Morair 6g, mac Dine Queens- 
berry, ann an caisteal Dhrimlanrig, an trom ghaol air baiutighearn 
big. bheusach. stuama agus aluinn, do chloinn Mine Aoiiih. Bha 
lasair na baintighearn big cho fior ghlan air an taobh eile mach ’s 
a macb. Bha iad mar nach biodh aca ach aon chridhe—aon anam 
air a roinn eatorra; bu shaoghal doibh comunn a cheile—bu 
bhiadh's bu dheoch dhoibh sraid an uaigneas—bu bhas do’n dara 
h-aon ni ebuireadh bruaillean air an aon eile ; agus ’nuair dlieal- 
aicheadh iad bu bhliadhna gach latha gus an coinnicheadh iad a ris. 

Ach ars’ a’ Bhan-Diuc, latha de na laithean, ris an Diuc, a fear. 
“ Nic Aoidh ! cha tig an latha ’bhios Nic Aoidh ’na mnaoi aig mo 
mhaesa, no a mac ’na oighre air Drimlanrig. Ma gheallas tusa, 
ars' ise, gun dol san eadraiginn chi thu gu’n cuir mise briseadh sa’ 
chomunn so, agus nach fada gus am faic thu ’m Morair pbsda ri te 
eile, te's cobaiche ris an teaghlach againne, Ealasaid Hojie.'’ “ Tha 
f bios agad,” ars' an Diiic, “ gur i Hope mo roghainn-sa, ach cba bu 
mhath learn croisachur an sonas mo mine,—tha chuis ann ad lam- 
ban, air mo shonsa dheth, ach gnathaich meadhona laghail.” Dh’ 
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fliag a’ Blian-Diuc e le subhachas, ’si ’g radh ritbefein. “ Humph ! 
tha meadhona air bith laghail a chuireas eadar am burraidh so agus 
a’ glmanag ud Nic Aoidb !” 

Beagau ’aa dbeigh so stad litricliean Nic Aoidh a b’ abhaist 
tigbinn co trie a chum a’ Mhorair big ; cha robli fios ciod a dheanadh 
e—bba ’cliridlie ’fagbail ’a bhais ’na chom—tbeich aciiadal—gbeill 
a sblainte—thanaich a ghruaidh! sgriobh, agus sgriobb e—oir air 
an am so bha i fad air falbh,—ach freagradh math no ole cha 
d’thainig ! Smuainich e aim fein. “ ’Ne gu ’n do threig i mi ?— 
threig ! cha 'n eil teagamh aim I Cha do threig, cha ’n eil e so- 

■chreidsinn !’’ 
Latlia de na laithean ’nuair a bha’m Morair bg mar so, ach beag 

air a bhreth-as, thainig a’ Bhan-Diuc, a mhathair, a stigh agus litir 
aice ’na laimh. “ A bhoganaich gun speiread, gun toinisg,” ars’ ise, 
“ nach dubhairt mi riut nach robh an Nic Aoidh ach a bhana- 
chealgair ? Nach d’ innis mi dhuit gu’n robh thu’ briseadh do 
chridhe’s a faghail a’ bhais arson te nach tugadh feadag ort? An 
eisd thu car tiota ris an fiiirinn ?” “ A mhathair ! a mhatliair’s 
mi gu’n eisd’’ ars' an t’ oganach beannuichte. 

Ars’ ise, phbs do bhan-dia Nic Aoidh; an creid thu sin?’’ 
“ Posda 1” ars’ esan, “ cha’n nrrainn gu bheil e fior 1” “ Cha’n 
’eil e fuasach siobhalt’ ” ars’ a' Bhan-Diuc, “ ag a chur am facal do 
mhathar, gu sonruichte ’nuair tha again ri leigeadh fhaicinn duit 
an litir so bho charaid caomh agus dileas nach sgriobhadh breug.” 

Thug i dha an litir—leugh e i, ach ’nuair rainig e’n earrann a 
dh'innis gu’n do phbs cuisle a chleibh, Nic Aoidh, dh’fhas e ban, 
dh’ fhalbh a neart, thuit e taobh a chiiil air an aite-shuidhe :—cha 
robh teagamh tuille sa’ chuis ! 

Nuair thainig e ’uige fein, thubhairt a mhathair ris. “’S beag 
a’ shaoil mi gum biodh mac dhomh co beag duinealais. Am bheil 
id ir aon bhoinne do m’ fhuil ’nad chuislibh ? Nam biodh ’sann a 
dheanadh tu tair air te a ghnathaicheadh tu mar so—’s fad’ o’n 
chaidh innse dhuit nach b’ airidh ort i.” 

A chur an sgebil an aithghearr. ciod a th’ agaibh air ach gu’n tug 
i air choimheideachd e gu Baintighearna Hop?, agus mun deacli 
inoran laithean seachad ghlac i fein agus am JVJorair lainhan acheile— 
chaidh an t-snaoim a chur nach fuasgladh fiacail : cha bu bheag 
aighear na mathar air an la sin gu’n d’ fhuair i ’toil chrosta fein ; 
agus cha bu lugha farmad na muinntir big a bh’ aigstbl a’ phbsaidh, 
a’ faicinn dithis co maiseach, co beartach,’s co gaolach, a reir a’chol- 
tais, a’ dol euideachd. 

Ach, mo chreach ! cha ’n eil an sgeul criochnaichte fathast:—* 
cha robh la gun oidhche na dheigh,’s cha robh droch ghniomh nach 
d’ fhuair a dhuais. Bha ’n lanain bg, a reir choltais, sona gu lebr 
carmiosno dh f; Ach air miosdeireannach an fhoghair, sa bhliaahna 
1754 thug a ghnothach a' Morair do Liinnaiun, ’s thug e leis a 
charbad, ’sa cheile ntiadh-pbsda: stad iad aon la thoirt fois do na 
h-eich ann am baile araidh an Sasunn, agus air do’n Mhorair a bhi 
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sniidimeachd, Icis fein, a deanamh a chas, choinnich cnith aluinn 
e, arleis a chunnaic e roimhe, ach bha i gu mor air atharrachadh. 
Leu in a chridhe ’na ghruaidhean—bhuail a chuisle gu bras—thainig 
ceo air a leirsinn : sheall e’ ris agus dlt’aithnich e gradli ’oige—gaol 
’anama, Nic Aoidli I Slieas an ditbis car tiota gun chomas labhairt. 
Ma dheireadh tbubbairt a bhaintighearna sbiobhalta mlialda leguth 
ciiiin critiieanacli: “ A Mhorair! dh’ fhalbh am dliuibse’s dhomhsa 
coinnoadiadh, no labhairt ri cbeile, ach O ! freagraibh aon clieist. 
An cuala sibh tuairisgeul air bitb inuin’ thimcliiollsa nuair tlireig 
sibh ini a thiotadh?” “ A’ cheart cheist,” ars’ esan, “a bha mise 
a dol a dh’ fheoraich db’ ibhse !” “ A Mhorair,” ars’ ise, “ tlia 
sibh ri fanoid orm. Nacb eil sibli pbsda ?” “ Posda !” ars’ am 
Morair, “ co plios an toiseacli ? Nach ’eil sibh fein posda ?” “ Cba 
’n eil,” ars’ ise, a Mhorair’s cba bhi gn bratli!” Bhuail am Morair 
’uchd, ’s gblaodh e “ Gu ’n tugadh Dia mathanas dhoibhsan a choir 
eadar ruiini, ’s a ’mbeall sinn, ’s a inhill sonas, agus sith shaoghalta a 
Inuoii againn air a’ char is luglia f luid’s as bed e I” 

Bho lilieag gus a mhor fhuair iad a mach gum b’i’ Bhan-Diuca 
b’ ughdar do’n cbiiis: tliug i fainear a chuile litir air gach taobh a 
ghlacadh ’sa chleith, agus ma dheireadh tliug i air caraid dhi fein 
litir a chuir chuice gu’n do phos Nic Aoidh. Nuair chunnaic am 
Morair mar bha cho robh sitli na socair-inntinn aige. Ged nach 
robh lamb aig a mhnaoi sa’ chuis cha b’ urrainn e amharc oirre amis 
an aodann. Thuit a spiorad; scain a chridhe, agns an ath latha, ri 
taoidi a mhnatha pdsda arms a’ charbad, ghlac e daga, ’s thilg se e 
fein troimh’n chridhe ! 

Bho’n oilit agus a’ gheilt a gliabh a bhaintighearna, a eheile 
nuadh pdsda, ghabh i’ leaba as nacb d’ eirich i riamh ! Dh’eug i 
corr is bliadhna ’na dheigh so, agus faodaidb sinn barail a bhi againn 
nach robh inntinn na Ban-Diucas cboirbte tuilleadh is re rithe! 

Nacli ’eil an sgeula so a’ soillearachadh co neo-ghlic sa tha e bhi 
sparradh muinntir gu posadh far nach eil gaol, ’sa bhi ’giarraidh 
orra gaol a thoirt far nacb urrainn doibh ? Ciod e ged robh an 
saoghal aig lanain a dheasbhuidh sonais, agus suaimhneas inntinn ? 
Agus, air an laimh eile, ina tha slainte, sonas, agus suaimhneas 
inutinn aig lauain ’s leo an saoghal: ’sleo, co dhiu, sonas nach 
urrainn an saoghal a thoirt seachad no thoirt air falbh. 

’S mise le mor urram, 
’Ur caraid dileas, 

Eoghan 6g. 
Eileau Chola 
An dara-mios 

164.1. 

Sanas—Tba propanaich laoghach de chloinn again : Saoil sibh 
am faigli sinn ciad acair an America? An coillteach a bhios 
annta, no ciod e? 
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AN LtilNE-BHAN. 

Clia tig an t-aon latlia dhi-clmimhniciieas mi an uair mu dlieir- 
eadli a chunnaic mi duine’seasamh san ea^lais amts an leine-bliain. 
Tha nis leth-cheud biiadhna uaitbe; acb tha e cu soilleir a’tn 
cliuimlme’s ged a b’ arm air di-domhnuich so cliaidli a tliaclrradli e. 

Blia duine araidh arms an sgireachd aims an d’ rugadh mi, ceath- 
arnach borb, dur, danarrn ris an canadit iad lain-ban-mor. Bba 
peacadli salaclr sgreambail air a clmr as a leib ; cba robh dearbh- 
adh soilieir air a’ chuis, agus sheas e maeh ’na agbaidb, a’ cur lagh 
ua b-eaglais gu dulan. Biia e ’chomlmuidli aim an gleann uaig- 
neacb gu b-ard sa’ mlionadb da mliile o’n bhaile-gbeambraidli, ’na 
fhear-cuartacbaidh do tiruatbanach coir aig an robb a’ gbablrail. 
Cbuireadh an cleireach uair agus uaird’a ionnsuidb a tboirt gairm 
dlia gu Seisein, no a thighin a chaiimt ris a’ mbinisteir—ac!i blia 
Iain-ban co suarrach mu glmth a’ ohleirich s a b!ia e mu dburdail 
a’ cboilicb-dbuibb air Cnoc-carrach braigb a’ gblinne. ’Nuair 
chunnaic am ministeir naclr roblr mailli dha bid ’cur dos a db’ 
ionnsuidb lain-bbain, chuir e roimhe dol far an robh e, agus seana- 
chas a bhi aige ris ’na thigh fein. Blia am ministear ’na dimine 
laidir, treun, smachdai], agus blia’m meas sin air san aite. Gun 
fhocai a labhairt ri neach, tliog e air, oidhch’ araidh le bata buidiie 
a’ ehinn-airgid ’na laimh, agus ruigear Coire-nan-Gabhar, far an 
roblr lain-ban a chbmlmuidlr. Fhuair so e gun neach leis ’na 
shuidhe a’ fuaigheal cuarain bhrog dha fein taobh an teine; ’s b’i 
sin a’ cliagailt slmnndach, an giuthas caoin’s na caorain chruaidh, 
gach aon diubh cho tioram ri spuing. 

Is furasda ’thuigsinn gu ’n robh ionguntas agus seorsa do sgath 
air lain-ban nuair a thuig e co bit’ aig an am sin a dh’ oidirclie ’na 
bhothan. Bha’n sgian-dublt fathasd ’na laimlt leis an robh e 
’gearradh an leathraich—bha biodag mheirgeach crochta ris an 
uinneig, agus ceann iaruinn a’ chlaidhe’-mhoir r’a fhaicinn braiglt 
na leapach, claidlreamh air nach roblr meirg no star latha Chuilo- 
dair. 

Thilg lain-ban an sgian’s na cuarain seacbad ; thug e aite- 
suidhe do’n mhinisteir—acb biia seorsa do blmaireas agus do cirolg 
’naglmuis agus’s gann a dhuraiceadh e amharc aim an aodann an 
duine bheannaichte ’thaiuig airturus an fhior chairdis a sheanachas 
ris. Ciod a labhradh taobh air tliaobh clia chuala mi ; ach so ni a 
dh’ innis an cleireach dhomh, oir mhothuich esan am ministeir a’ 
falbli do’n ghleann agus lean e gu dliitli as a dheigh ; agus ’nuair 
a dh’ amhairc e ’stigh air an uinneig’s e gabhail fadail ciod a bha 
’ga chumail, chunnaic e iad le cheile air an gluinibh, aim an 
urnuigh, agus thuig e air cainnt a’ mhinisteir gu ’n do tbaisicli 
cndhe lain-bhain, agus gu’n robh e air a dhusgadhgu mothuchadh 
a ghabhail do dh-uamhas a’ chionta sin a bha air a chur as a leith. 
Dh fhan am ministeir nine mhor maille ris an duine thruagh so. 
’Nuair dhealaich iad, tharruing an cleireach suas ris a' mhiuisteir. 
“ Ciod e an spiorad arms an d’ f hag sibh an duin’ ud an nochd ?” 
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arsa Calnm. “ An tusa tha ’n so?” deir am ministeir. “ ’S mi” arsa 
Calum, “’s minig a thug' sibh o’n tigh mi maille ribh air astar bu 
shunndaiclie ; ar learn gu ’n robh lain-ban air a thiomachadh an 
noclid’s bu mhithich dha.’’ Fhreagair am ministeir, “ Tha dochas 
again gu ’n robh—biodh an t-each-marcachd deas agadsa’m mair- 
eaeh, deas gu maith trath, ma chaomlinar sinn’s eiginn domh falbli 
ni’s traitlie na’s abliaist learn—gheall lain-ban mo chbmhlachadh 
air an rathad agus seasamh an lathair an t-shluaigh, a fhreagairt 
a thaobh na tha air a char as a leith.” “ Chi sinn,” arsa ’n cleir* 
each, “ nach coir tios a leigeil a dh’ ionnsuidh Ealasaid mhoir a bhi 
lathair?” “ Tha thu ceart, dean sin, gabli thusaceum romh chach 
a’s fag brath aice—an droch bhuinneag.” “ Nitear sin,” arsa’n 
cleireach, “ Ni maith ’na thoiseach.” 

Cliaidh am ministeir d’a sheomar fein, far na chuir e seachad 
barrachd uine na b’ abhaist da, agus b’ fhurasda ’thuigsinn o’n 
chainnt a chleachd e ’na urnuigh-theaghlaich air an oidliche sin, 
gu ’n robh iomaguin mlior air, ’s gu ’n robli ’inntinn a’ ruith air na 
bha eadar e fein’s lain-ban-mor. Bha e air a chois gu moch. 
Mar bha e 'ga nigheadh fein’s a cur uime ’chuid aodaich, thubhairt 
e ri Bean-a’-Bhaile (’se a beul fein adh’ innis dhomh e.) “ Bhruad- 
air mi fein,” ars’ esan, “aisling iongantach an raoir, 's cha’n 
urrainn domh gun tighin thairis air, ged is trie a tha mi ’cronuch- 
adh feadhain eile airson a bhi ’g aithris faoineis do ’n t-seorsa. 
Ar learn gu’n robh mi, mar is trie a thacliair, a’ cur seachad froise 
fo f hasgadh Chreig-nam-meann air latha na sabaid, a’s ciod a ebunn- 
aic mi ach nathair lubach riabhach a’ tighin a mach a preas—a 
suilean lasarra—a teanga ghobhlach pliuinusionta a mach, ’s i ag 
iathadh mu m’ chasabh mar gum bu mhiann leatha mo lot’s mo 
mhiileadh. Clia robh bata’m laimh’s cha robh clach r’a fhaictnn 
sari aite. Bha ’m Biobull agam, agus ami an ionnsuidh no dha 
thug i orm, bhuail mi sa’ cheann i leis, agus thuit i air an Itir. 
Uair agus uair thachair so ; mu dheireadh mhothuich mi gu n d’ 
thaiuig atharraehadh air a coltas—ehinn a suilean ciuin—luidh i 
gu sambach ceannsuichte aig mo chasan. Bha seorsa do dli-dran 
tursach aice—chaill mi gacli sgath bba agam roimhpe—thog ini 
air mo ghairdean i—ghiiilain mi learn i do’n eaglais, agus mhoth- 
uich mi gu’n robh iongantas mbr air an t-shluagh mar ebunnaic 
iad mi a’ gabhail an rathaid, agus an nathair so co soitheamh, 
shamhach, neo-lochdach air mo shiubhal. So a nis a chuilein, mo 
bhruadar,,—’s ged is ma-dhaoite amaideach ri ’radh e, tha mi 
’tarruing seorsa do sholas uaithe. Gheall lain-ban-mor mochoin- 
neachadh sa’ cheart aite’m faca mi an nathair. Cha ’n eil ceisd 
nach bi colg a’s fearg air, ach tha aobhar-dochais agam gu’n taisich 
«. Cha mhor nach d’ aidich e a pheacadh an raoir. Blia mi 
’smuainteachadh m’ a dheibhinn fad na h-oidhche, bha mi ’gnidhe 
air a shon, agus ciod bu nadurrana am bruadar achunnaic mi: ach 
ma thig an caochladh airsan a chunnaic mi ’tighin air an nathair s 
mise bliios toilichte.’’—agus ceart mar thubhairt thachair. Chomh- 
laieh Iain ban am ministeir—bha e fo bhuaireas mor, ach an deigh 
seanachas cairdeil, thaisich e, ’s ged nach d’ aidich e a chionta, cha 
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dpach e gu tnr ’n.! a<rliai<lh Clioisich iad le clieile do’n eaprlais, 
ag'iis frheall lain-ban gu seasadh e snas an latliair an t-slilnaig-h an 
dei!>-li na searmoin, a thoirt freagairt f holluiseach anus a’ chuis a 
bha air a cliur as a leith.—Blia sluagli mor crninn air an latlm sin 
sa’ Chill—Bha’in ministeir’na shuidhe mar bn glinath leis, air 
fold na feadhnach a dh’ f halhb, e fein aa:us ditliis do na foirbhidi, 
agns lain-ban. — Bhnail an clag—thoisiuh an t-sheirbhis—shear- 
monaich e air an latha sin mu uamhais la a’ Bhreithranais aims an 
eiginn do gach aon seasamh an lathair Dlie, agus freagairt air son 
nan gniomhara a rinneadli led amis a’ choluinn cia dhiuhli bha iad 
niaith no ole. ’S minic a chuala mi fear mo gbraidh le solas, is 
minic a chuir a uambas agus eagal onn ; ach ar leam gu’n <!’ eirich 
e air an iatlia so os a cheann fein. Blia cainnt agus uirgbioll 
bedil aig an duine aoidheil eireaebdail so nacb enala ’s math- 
dbaoidte naeh cluinn mise o neacli eile fluid’s is bed mi. Chrioth- 
naich iomadh aon air an latha sin, agus ’nam measg sin blia lain- 
ban-m&r. Thainfg atharracbadh gu trie air a neul, cbunnacas na 
dedir a’ rnith sios o 'shuilean,—agus chual’ iadsan a blia dliith dha 
iouiadh osunn o ’uebd. 

An deigb do’n t-searmoin a bid seaebad, gbairmeadh air a’ 
bhoirionnaeh a him ’cur a’ pheacaidh as leith lain-bhain, seasamh 
suas. Rinn i so—b’ ard a eurracbd a’s b’ ard a batbais. Ged 
sbeasadh nathair suas an lathair a’ phobuill, cha b’ urrainn doibli 
barrachd sgreamh no oillt a bid orra—ebriotbnaich iad—oir cha 
b’e so a’ cheud uair no an dara h-uair aims na sheas i san aite 
cheudna, fo ascaoin eaglais. Dh’ ainmich am ministeir i, agus an 
deigh a brosnuchadh chum an f hirinn innseadh, thubhairt e “ Co 
is athair do d’ leanahb ? lahhair a mach.” Mum di’ urrainn i so a 
dheanamh, sheas lain-ban suas. Tbog e a lamb. “ Mise” ars’esan 
“ athair an leinihh—an lathair Dhe agus dhaoine tha mi ’ga aide- 
achadh”—agus an sin le iarguin mhdr, le reachd ’na mhuineal, 
ghlaodh e a mach “ A Thighearna, air sgath Chriosd dean trdcair 
air m’ anam !” Rainig an glaodh so gach cridhe bba san eaglais ; 
agns tha ddchas gu’n d’ rainig e an Ti ard agus throcaireach mun 
robh e air a labhairt. Cha robh ceann nach robh crom—cha robh 
suil nach robh a’ sileadh :—tha mi ’m mearachd—bha a h-aon— 
a ceann’s a bathais co ard ’s a bha iad riabh—air a suil-se cha 
robh deur—as a h-uchd cha chualas osunn—agus b’i so a’ bhean 
thruagh leis na thuit Iain ban. Mo thruaighe ! mo thruaighe! 
aon taiseachadh cha d’ thainigdo reir coslais oirre-se, ged a bhris 
am peacadh aims na thuit i cridhe a peathar a bha ids fo’n f hbid— 
boirionnach coceanalta’s a bha san duthaich, agus ged bha a cionta 
air an latha sin air a riisgadh m’acoinneamh air dhoigh a dh’ 
f haodadh cridhe eloiebe 'thaiseachadh ;—ach Iain bochd, shuidh 
e’s a cheann eadar a dha laimh, a’ gul mar Icanabh a bhiodh air a 
sgiursadh — Bha samhehair fhada san eaglais—mu dheireadh 
thuirt am ministeir, “ Seinneamaid chum cliii agus moladh Dhe 
o thoiseach na 51 Salm.” 



20 An Leine-Bhan. [March, 

“ Dean trocair orin a Dhia nan gras ! 
Cum haigh ri m’anam truagh; 
’Heir mend do thrdeair agus t’iochd 
Gian m’uile pheacaidh uatn. 
Gian mi » m’chiont a’reir do ghrais; 
Deonuich do shlainte sliaor: 
Dliuit tha mi ’g aideachadh mo lochd; 
O iiochd do throcair chaoin I” 

B’e sin an ceileireadh tursach, tiamhaidh. “ Deanamaid urnuigh,” 
arsa ’rn ministeir, ’s bi sin an urnuigh dhruighteach. Bha lain- 
ban a’ caoidh, ’s cha b’e caoidb a ’chealgair—tbainig taiseachadh 
air a chridhe cruaidh—b’e so latba cumhachd Dhe d’a anam—latha 
an aitbreachais—latba nan gras. 

Thainig a’ cbuis so mu ehoinneamh na cleire, agus chuireadh 
mar fbiachaibb air lain-ban seasamh tri laithean san eaglais ann 
an leine bhain. Bha an leine, no an luireach so, air a deanamh 
do chainb, currachd oirre bba air a cheangal fo’n smig, agus i sios 
gu sail an duine.—Cha do ehuir Iain ’na aghaidh so, bhaaspiorad 
danarra nis air a tdieannsuchadh. Sheas e na tri uairean agus rinn 
e aidmheil mbaith. Air an domhnach inu dheireadh theirinn am 
ministeir as a’ chrannnig, thug e an leine bhan dheth le ’lamhan 
f’ein—gblac e air iaimb e an lathair an t-shluaigh, agus thubbairt 
e “ Dia g’a d’ neartacbadb !’’ 

Cha do chaocbail lain-ban gus an robh e ’na dhuine aosmhor. 
Bha e stbida, seasmbacb, suidbicbte ’na ghiulan. Bha aobhar a 
smaointeachadb gu’n robh e ’na aithreacban firinneacb. ’S minic a 
chunnacas e ’na shuidhe air foid a mhuinntir sa’ chladh a’ sileadh 
dheoir; agus cha do labhair e riabh mu dhuibbinn a’ghnotbuicb 
so ac-h le taingealacbd mhor. 

Ged tha ’cbuid eile do’n sgeul so rud-eiginn amaideach, faodar 
innseadh mar sboilleireachadb air an sgath bba aig daoine san am 
sin romb ascaoin-eaglais. Thug an cleireach an leine-bban air a 
h-ais, agus chuir e i san aite ’n robh iad a’ gleidheadh brat nam 
marbii—’S maitb tha cuimbn’ again air an aite—’S beag feum a 
bh’ aig an tigb sin air glas a’s iuchair san oidhche—Cha b’e h-uile 
fear a dburaiceadb a tbagbal leis fein san dorcha. 

Bha aig a’ mhinisteir ri dol thar a’ chaol gu coinneamh-cleire 
ann an eilean araidh, agus’s ann air a’ cbleireach a bha citram a’ 
bliata-mhoir. “ Fi =cb a Chaluim,” ars’ esan “gum bi ’m bata 
deas agad di-ciadain gu maitb truth chum an seol-mara ghlacail — 
tha bhuait putagan ur a dheanam.h: agus fiach gu'n cuir thu 
cearcall-mais air an spuidsear. cha mhor nach ’eil e ’na chlarabh 
briste—gabh beachd air na siuil ’s air an acuinn uile, oir tha u 
aimsir robach.’’ “ Nitear sin” arsa ’n cleireach, “ ach ambairceadh 
sibhse ’rn faigh sibh dhomh stroic do aodach caiub a charamh an 
t-siuil-mheadlioin a sbracadh an latba bba na sgaomairean 6g ud 
a mach a’luingearachd leatlia—baothairean gun tuigse; ach cha 
’n eil fath gearain o nach do cbuir iad thairis i.” 
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Ma ta ’Clialuim cha ’n fhiosrach mi gu bheil oirleacli do’n t--sebrsa 
’stigh—ach fuirich—gabh an leine-bhan, freagraidh, i gu gasda ; 
tlia dbclias agam nach bi feum oirre a’m linn-sa tuille san sgireachd 
so; ’sfearr a cur gu fieuni na leigeil leatha dol a dholaidli." “ Ciod 
a thubhairt sil)h r an leine-bban ! Ni maitb eadar mi’s i! cha 
chuala mi riabh a leitbid, an seol-meadboin air a cbaramh leis an 
leine-bbain ! ’s mise nacli racbadb gu siiile innte.” B!ia fios aig 
a’ mbinisteir nacli robb math dha bhi ’connsucbadh ri Calum—acb 
cbuir e fios air Seorus-uan-Long—thug e dha greim tombaca’s 
dh’innis e dlia na blia ’dliith air. Cha b’fhada blia Seorus a’ caramh 
an t-siuil, agus a’ caramh a bliriogaise cainbe fein mar an ceudna. 
Thaiuig di-ciadain—’nuair a rainig am ministeir an cladach bha 
’m bata-mor fo uidiieam. Bha sgairt mhaith ghaoithe ann o’n 
aird-an-iar dhcas, agus toiseach Ronaidh. Ghiulaineadh am bata 
gach oirleach a b’urrainn iad a sparradh oirre, acli chuir an cleire- 
ach rif san t-sebl-mheadhoin. Thog iad a macli o’n chladach—-siiuidh 
an Cleireach aig an sgod—a shuil ri fuaradh—aon chuairt do na 
buill-tharruingaige mu’n tobhtale lub-ruithe—deas chum gach stroic 
a thoirt uaipe nan tigeadh an t-sid cas orra. “ Bi furachail, a 
Sheoruis” arsa ’n cleireach, “ amhairc a mach.” “ Cha chreid mi’’ 
arsa ’m ministeir nacli ’eil fiughair agad ri latha gailbheach an 
diugh, a cldeirich.” “ ’Scoma, le’r cead, ciod an fhiughair a th’ 
agam; na biodh sibhse ni’s dluithe air Sgeir-nan-sgarbh—sin sibh 
—cha chreid mi gur misd i ’n rif—nacli dean tha suidhe, a Sheo- 
ruis, ciod an stabhcaireachd 's am falbhan a th’ air t’ aire ?” 
“ Ma ta, a cleirich ghaolaich, o’n' is seorsa do phears’-eaglais tlm, 
bhuineadh dhbmhsa bhi modhail—tha mi ’g amliarc air an t-seol- 
mheadhoin. Nacli gasda tha'n leine-bhan ag amliarc?” “ Uist!” 
arsa ’n cleireach, “ faodaidli i bhi ’na leine-dhuibh dhuinne muu tig 
an oidhche—cum do theanga.” Rinn am ministeir gaire. “ Cum- 
adh sibhse astar oirre” arsa’n cleireach—“tha fnara-froise mach 
o ’n ghleann ud thall, mar is minic a bha; ’scoma learn na 
casachain-grein ud fein—mur ’eil mi meallta tha salehar air an cul. 
Sin sibh—cumaibh astar maith oirre—leigidli mi oirleach no dha 
do’n sgbd a macli—mar is luaithe gheibh sinn fo fhasgadh a’ 
chladaich ’s ann is fearr.” “ Air t’ athais a chleirich. na dean, cum 
air, tha fras sgairteil a’ tighin, ach coma co dhiubh, tha rathad 
aice-se ’s tha rathad againne.” Le so thainig aon chaitean a mach 
o thir, ioma-ghaoth chuartach, a’ togail catha-fairge agus omhan 
cobhrach roimhpe, a’ sguabadh na fairge, agus siulthal nam mar- 
caiche-sine eagalach a mach air a’chaol. “Nach d’thubliairt mi 
ribh?’’ arsa’n cleireach, “ tha na doideagan Muileach beo fhatliasd; 
aotromaicheadh sibhse oirre.” Sa’ clieart am so bhuail oiteag 
choimheach am bata, luidh i thairis, leig an cleireach as tarruing 
an t-siuil mheadlioin, dh’ aotromaich e oirre mar an ceudna leis 
an sgbd ; ach coma co dhiubh, thainig glumag mhaith fhairge 
stigh air an taobh leis mu achlais tobhta a' chroinn. “ Tairngibh air 
falbh” arsa ’n cleireach “ gu fasgadh an rutha, gus an cuir sinn fo 
sliiuil aotrom i. B'eiginn so a dheanamh, thugadh a stigh an seol- 
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meadhoin, ghrad tharruing1 an cleireach a inach an sgian dubh agus 
mum b’urraiun am ministeir a radii gum b’olc, ghrad glicarre mach 
na bha do’n leine-bhain san t-seol, agus tliilg e mach air an fhairge 
e. “ Ciod so rinn sibh t'' arsa Scorns. “ Uist! arsa'n cleireaeh,” 
air neo cuiridh mi do bhriogais chainbe le a cludan grannda ’na 
dheigh.” Cha d’thuirt Seorus diog. “ So, so,” arsa Cainm cleir- 
each, “ suas na siuil, oumaibh a nis oirre fluid’s a thogras sibh, ’s 
raise naeh abair gur h-olc ; thig a so a Sheoruis, suas e—sin tliu— 
gabh aige—tha ’nfbras seachad—na caomhnaibh a nis—mo ghalad! 
’stu nach obadh e—sin thu, ni tbu ceol duit fein a nis—tha srann 
fo d’ shrbin.” 

Chaidh an fhras seaehad—shin air an t-soirbheas—rainig iad 
tir—ghabh iad mu’n bbata—’s cha ’n eil do Chleir air thalamh na 
bheireadh air Calnrn Cleireach a chreidsinn nach i ’n leine-bhan a 
dhuisg au iorghuill. 

“ AIR DlTEADH GU BAS GUN DEARBHADH 
SO ILL El R.” 

Is lionmhor eisimpleir a ta againn air daoinibli a bhi air an cur 
gu has gu neo-chiontach, do bhrigh nach robh an dearbhadh a bha 
’nan aghaidh cinntaach aim fein. Bu choir, uime sin do bhreith- 
eamhnaibh a bhi anabarrach curamach ciod an fliianuis leis an dit 
iad an co’-chreutairean fein gu has, do bhrigh gur fearr fichead 
ciontach a chur fa sgaoil, na aon neach a clmr gu has agus e neo- 
chiontach. 

Bheir sinn cunntas air ciiis iongantaich do’n ghno so, a thachair 
o cheann ghoirid arm an Sasnnn. Bha fear do’m b’ ainm lonatan 
Bradford a’ cumail tigh-osda aim an siorramachd Ocsfoird, a bha 
fo dheadh chliii. Bha duin’-uasal do’m b’ ainm Haies, a’ gabhail 
na slighe gu bade Ocsfoird, agus chuir e suas car oidhche aim an 
tigh Bhradfoird. Ghabb e a shuipeir maille ri da dhuin’-uasal 
eile, agus gun umhaill sam bith, dh’ innis e dhoibh gu’n robh 
mbran airgid m’a tbimcliioll. Aig am iomchuidb chaidh iad gu 
fois : chuireadh Haies do sheomar leis fein, agus an ditliis eile do 
shebmar arms an robh da leabaidb, far an d’ fhag iad, a reir cleacli- 
daidh raorain sluaigh, coinneal a' lasadh re na h-didhehe ! Ann 
an uine ghoirid an deigh dhoibh did d an leapaichibb, dliiiisg fear 
do’n dithis dhaoin’-uailse, agus air leis gu’n ciial e osnadli trom 
anns an ath sheomar, dh’ eiricli e, dbiiisg e gu ciuin a chompanach, 
dh’ eisd iad le cheile car tanmill, cbual’ iad caoidh agus gearan, 
mar aig neach a’ did gu has, leum an ath fhear as a leabaidh agus 
ghluais iad ’nan dithis gu tosdach a db’ ionnsuidh doruis an t-seom- 
air, anns an robh iad a’ cluinntinn a’ ghearain. Cba robh an 
dorus buileach diiinte, agus chunnaic iad solus a steach. Dh 
fhosgail iad an dorus, chaidh iad a stigh, agus fetich ! an t-eagal 
leis an do bhuaileadh iad, an uair a chunnaic iad duine ’san leab- 
aidh ’ga aoirneagan ’na fhuil fein, agus doin’ eile crom os a cheann, 
le lochran ’san aon laimh, agus sgian ’san lairah eile Is luath a 
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dli’ aitlinich an da dimin’-nasal gu’m b’e am fear a mhortadli, esan 
a ghabli a shuipeir maille riu, agus gu’m b’e fear an tigli-osda fein, 
aig an robb an t-inneal basmbor ’na laimb ! Rug iad air Brad- 
ford, thug iad an sgian uaith, agus cbuir iad ’na eudann gum bu 
mhortair e ! Ach thagair esan a neo-chiontas fein, chaidh e as 
aicheadh gu dian ag radii gu’n d' thainig esan an sin leis a’ clieart 
run leis an d’ thainig iad fein, gu’n dial e osnadli, gu’n do leum e 
as a leabaidh, gu’n do las e solus, gun d’ thug e sgian leis chum e 
fein a dhionadh, agus nach robh e leth mionaid ’san t-seomar mun 
d’ inndrinn iad fein e I 

Cha deanadh na leisgeulan so feum dha, chuireadh an laimh e 
gu maduinn, agus thugadh an sin e, an lathair fir ceartais a bha 
sa ’choimhearsnachd. Bha e do ghnath a’ tagradh a neo-chiontais 
fein, ach bha ni-eigin amhurasach mu’n cuairt d’a ghiulan, a thug 
air an fhear-cheartais a radii, “ Cha ruig thu leas a bhi labhairt 
mar sin, a Bhradford, oir tha e cinnteach gur tusa no mise, a rinn 
am mort so.” 

Bha ’n gniomh oillteil so ann am beul nan uile, agus leis na li- 
uile bha Bradford air a dhiteadh ! Ann am beagan uine an deigh 
sin, thainig la na deiichainn, ann am bade Ocsfoird. Bha ’chuirt 
air a lionadh leis gach ard agus iosal. Thugadh Bradford an 
lathair nam Breitheamh, agus thagair e a neo-chiontas fein. Ach 
ciod a b’ urrainn a bhi ni bu treise na fianuis an da dhuin’-uasail ? 
Mhionnaich iad gu’n d’ fhuair iad Haies air a mhortadh ’na leab- 
aidh, gu n do ghlac iad Bradford ri taobh a’ chuirp le sgithin agus 
Ibchran, agus gu’n robh an sgian agus an lamb aims an robh i lan 
foia ! Chuir iad an ceill gu’n robh coslas ciontach air a ghiulan, 
an uair a chaidh iad a stigh do’n t-seomar, agus gu'n cual iad 
beagan mhionaidean roimhe sin, caoidh agus gearan an duine a 
mhortadh ! 

Ghabh Bradford a leisgeul fein, agus thagair e a chuis mar a 
rinn e roimhe ach bha na breitheamlma a dh’ aon Inntinn, ag radii, 
gu’n robh gach leisgeul a thagair e faoin agus suarach, an coimeas 
ris an dearbhadh laidir a bha ’na aghaidh. Bha ’chuis co soilleir 
an aghaidh a’ chiontaich, ’s nach do smuainich an luchd-deuchainn 
gu ’n robh aobhar idir aca dol air leth do sheomar eile, chum am 
barail a dheanamh suas, ’s a chur an ceill, ach ghlaodh iad a dh’ 
aon ghuth, gu’n robh am priosanach ciontach do mhortadli Mhaigh- 
stir Haies ! 

Beagan an deigh sin chrochadh Bradford, agus bha e gus an uair 
fa dheireadh a’ cur an ceill, nach robh e ciontach, agus gu’n robh 
e gu h-iomlan aineolach mu’n mhortadh, ach cha robh neach sam 
bith ’ga chreidsinn I 

Bha Bradford, gidheadh, ag innseadh na firinn, oir cha b’e idir 
a rinn am mortadh !—Rinneadh e le gille an duin’-uasail a 
mhortadh,—agus co luath ’sa shath e an t-inneal marbhtach 
aim an corp a mhaighstir, ghrad thug e as ’eudach an t-airgiod, 
uaireadair oir, agus nithe luachmhor eile, agus ruith e air ais d’a 
sheomar fein I Cha b’ urrainn so uile tachairt ach mu aon mhion- 
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aid imin deacliaidh Bradford a steach do sheomar an duio’ uasail 
a mhortadh ! Fimair an saoglial fios air so uile, a mhain, trid 
agartais coguis an fliior miiortair. Dh’ fhas e tlnn oclid miosa 
deiig an deigh do Biiradford a bhi air a char thairis, agus dh’innis 
e gach ni gu saor. ’Se aithreachas leabaidh-bais a bb’ ana, agus 
air da bas fhaotuinn, chaill an lagh a chreach ! 

B’ fliearr air dbigh, gu’m b’e so an t-iomlan, ach tha tuilleadh 
fatbast ri innseadli! Ged bha Bradford neo-chiontach do'n 
mhort so, bha e gidheadh ’na mhortair ’na chridhe ! Cluial e, co 
math ris a’ gliille, Haies ag innseadh aig a shuipeir, gu’n robh 
moran airgid air a shiubhal, agus chaidh e gu ruig a sheomar leis 
a’ cheart run a bha arm an cridhe a ghille a mhort e ! Bhuail- 
eadh le h-iongantas agus eagal e, an uair a chunnaic e an gniomh 
sin air a dheanamh, a bha ’na chridhe fein a dheanamh ! Glia b’ 
urrainn e a shirilean fein a chreidsinn, agus air da an t-eudach- 
leapach fhilleadii sios, dh’ fheuchainn an robh an duine da rireadh 
air a mhortadh, limit an sgian as a lairnh air a’ chorp, agus mar so, 
’n uair a tliog e i, bha i fein agus a lamh lan fola ! Aig a’ mhion- 
aid ’san d’ rinn e sin, chaidh na daoin’-uailse a stigh far an robh e! 
Dir’ innis Bradford na nithe so uile do’n mhinisteir a bha ’fritheal- 
adh dha, an deigh dha bin air a dbiteadh gu has, achcha robh 
esan no neach idir eile ’ga chreidsinn. 

Tha sinn a’ faicirm an so, eadhon an rim a mhain chum aingidh- 
eachd ghraineil a chur an gniomh, air fhiosrachadh le dioghaltas 
agus peanas ; agus tha so a’ deanamh soilleir dhuinn, gur mior- 
blmileach oibre freasdail Do ! Ach a thuilleadh air so, tha rabh- 
adh an so do na h-uile, iad a bhi air am faicill nach fetich iad an 
airgiod agus an dr do shluagh eile aim an aitibh coimheach. 
Thuit Haies ’na cbreich do mhi-churam air an ddigh so. Bha 
buaireadh an airgid tuilleadh’s laidir, tha sinn a’ faicinn air son 
dithis do’n chuideaehd bbig sin a bha lathair air an oidhche sin I 
Nach soilleir an dearbhadh so air briathraibh an abstoil, gur h “e 
gaol an airgid fteumh gach uile.”? 

Sgiathanach. 

Ceud mhios a’ Ghcanihraidli, 1810. 

SOLUS NA GEALAICH. 

’So thig o’n Ghealaich solus fuar, 
Marbh-dhearrsadh truagh gun sta, 
O’n oidhche gheibh i mais’ a snuaidh, 
’S bidh foluicht’ uainn san la. 
Chatoir a fann-ghath thugainn bias, 
Ge h-ailiidh i ’na cuairt, 
Faodaidh sinn dearcadh air a h-agh, 
’S a bhi dol basic fuachd. 
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Tlia, ceart mar so, gach solus faoin 
Bheir reusan daonna blsuaitli, 
Cha ’n fheuch do ni ach sealladli claon, 
’S clia mhaothaicli cridhe cruaidh. 

’S tlia sealladh fuar do’n fliocal blieo, 
Mar so fadheoidh ’na bbas! 
Oir ciod an tairbh tlia ’n gibhtibb mbr 
Gun sradag bheo de gbras ? 

Tb’an soisgeul mar a’ gbrian tra iioin, 
’Toirt soluis glormlior iuil, 
’N sin luidhidh gealach uaill na feol’ 

’S cba ’n fheuch ni’s mo a gniiis. 

’S cha solus ’mbain, a thig o gbrits, 
Ach cumhachd aruidh beo, 
Bheir blath nan ros air sleibhtibh fas, 
’S air peacadh has a’s hron. 

Bad. leis An Dilleachdan gcn Mhaoin. 

llrtogha-dail na H-Earradh, 1841. 

MU BHAS MHIC-’IC-SHlSUMAIS, CEANNARD C)G NAN 
GRANNDACH. 

A Chuairteir Urramaich, 
Nam faodadh e bhith gu ’n ceadaicheadh sibh do neach airson a 

dheadli ruin, saorsainn a cldeachdadh chum sgriobhadh do ’r n-ionn- 
suidh, ’s mise h-aon aiLr am bheil cridhe nach leig fear eile air thois- 
each ann an deadh dliurachd do ’r taobh. Is fior nach ’eil mo bhu- 
adhansa ard, no mo sgoilearachd ainmeil, chum ni sam bith a dheas- 
acbadh air son Cuairtear nan Gleann ; ach tha mi san am air mo 
dhusgadh le deigh gum faicinn am Marbh-rann a leanas an cld; agus 
cha ’n ’eil ait’ eile sam b’ annsa learn fhaicinn, na sa’ Cliuairtear 
fheumail tha sibhse’cur a mach. Ma tha airidheachd sa’ Mharbh-rann 
cha ’n urrainn mi radh . ach nam b’ aithne dbuibhse cuspair an t- 
seanachais, cha mhor nach faodainn a ghabhail orrn fein a radh, gu ’n 
deanadh sibh bron airson bais “ Mhic-’ic-Sheumais.” B’e sin Fraing 
Uilliam Grannd, bg cheannard Ghranndach Shrathspe, agus Oighre 
’n Teaghlaich a bha ainmeil fad iomadh linn, air son gach buaidhe 
bha measail. Tha oidhirp air a thoirt sa’ Mharbh-rann, a dh’ ftieuch- 
ainn cor brbnach na tire ’nuair a chualas sgeul a bhais ; agus bron- 
ach cha b’ ioghnadh dhoibh a bhith ; chaill iad an Tighearna bha 
airidh air ainm am measg fior cheannardaibh nan Gaidheal. ’Nuair 
bha e air a thurus air feadh na (iaidhealtachd, ’ga thairgse fein chum 
bhi ’na bhall de ard chomhairle na rioghachd airson Siorramachd 
Inbhirnis, agus ag iarraidh guth-taghaidh gach duine leis am b' aill a 
thoirt dha, chuireadh failt air aims gach ionad le furan a’s meas. 
’Nuair a rainig e 'n t-Eilean Sjriathanach far am bheil na fir fhogh- 
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ainteach threuna agus chinneadail, ionad co fada o thir ’eolaia ’a a tha 
san t-siorramachd gu leir, chad’ iarr iad tuiile forghaia mu ’dheibhian 
gus an guth-taghaidh thoivt aeachad, ach gu ’m b’ e oglta Sbair Seu- 
maa, an duine math agua suairce. Bi’dh iomradh gu bratb air a 
ghraoineachas a blta san ionad sin, agus ann an Lochabar nan laoch 
gasda, san am sin anna an robh e air aoidbeaclid ’nam measg. Cba 
ruigear a leas bid toirt luaidh air a’ mlieas a bh’ ac’ air, agus an speis 
thoillteannach a thug iad dba ’na thir fein o’n clieud la. chunnaic iad 
a gbnuis fblathail agus ghradhail. Ach, ged a b’ ard an dochas d’a 
thaobh cha b’ fhada mheal iad Ceannard an graidh, chaochail esan 
ann am maduinn a sbamhraidh ; oir cha luaithe thoisich am fiiiran 
allail so air sgaoileadh nan gcug agua fosgladh nam blath, bha gcall- 
tainn dion agus toraidh do ’n choisir bha suidhichte fo ’sgail, na gbear- 
radh sios e gu h-obann ltds an inneal nach diobair fiuran no crann 
’S mise ’Ciiuairteir riinaich agus mheasail. 

Speach. 
Lagna Cliche. 

Mios deiridh an Fhoghair, 1840. 

MARBH-RANN DO MHAC MHIC SHEUMAIS. 

Ooh nan och ! cioil an sgeul so, 
Tha idse ri ’leughadh san tir, 
Dh’ fbag suiUan cbo deurach, 
’S ioma cridhe gun eibhneas gun sith ? 
Clii mi gruaim air gach tulaich, 
’S tba gach la learn cho dubh’rach ri oidhch’, 
’S truagh an sgeul learn’s gur duilich, 
’S cruaidh an t-eug sin a bhuin ris an Oighv’. 

Ann an tir nan crann uaine, 
’S iomadh cridh’ tha fo smnairean san ;'un, 
O’n tba ’n reull sin air cadal, 
’S trie a shoillsich ar talla ’a ar gleann ; 
O’n a luidh an reul iuil sin, 
A’s minig a stiur na fir 6g, 
’S lionar cridhe bhios ciurrta, 
’S trie snidhe o’n suilibh gu’m broig. 

Anns a’ chlachan an Dao’ all 
Air a thasgaidh sa’ cbaol-tigh, gun tuar, 
Tha do chridhe bha caoimhneil, 
’S do chaomh-mhala aoidheil gun ghruaim ; 
’N sin tha ’n t-suil a bha smiorail, 
’S trie chuir siinnd ann an spiorad nan Gael: 
’Nuair a chiteadh thu ’tighin, 
’S lionar sonn hhiodh ’gad fhritheal le failt 
’Nuair a tldll thu bho t-oileap, 
As an Eadailt, a’s iomadh tir chein ; 
Chuir thu suarrach gu buileach, 
Gach faoineas achunn’ thu fo ’n ghrein : 
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B’ann a thaisbeanailh caoimhneis, 
Dlia do chiimeadh ’n robh t-aoibbneas gu leir; 
’S cba do mbiannaicb tbu db’ urram, 
Acli an speis-san bbi dbuitse dba reir. 

Gus an d’ tbainig tbu ’n tir so, 
Aig <lo tbreubh cba robh cinnt air do glnadb, 
Acb fo’ d’ bhreacan a’s t’ fbeile 
Dbiiisg tbu buileach gair-eit>bneis do cblainn, 
’S ged’s aim duinne bu cbairt*, 
Tlinsa tbeagasg an gnaths fhear nan gleann, 
’S aim bhiodh tusa ’ad sgatban, 
Do na h-uile fior Ghaidbeal bhiodh ann. 

Am fear a db’ innseadh mu d’ dheibhinn, 
Dba cba b’ uileor bbi geur ann an cainnt; “ 
Bu tu ’n t-6g-fblatb bha speiseil, 
Le do cbinneadb ’s gacb tir agus gleann ; 
Nan tugtadh uainn le neart dhaoin’ tliu, 
’S ioma’ fear bhiodh gu d’ shaoradh ’nan deann, 
Acb o’n bliuinnig am has tbu, 
Cha dean duinealas sta dhuinn san am, 

Ciod am feum bbi ri briathraibh, 
Learn cba ’n aitbrisear trian de do cbliu; 
’S iomadh tir’bheil iad lionmhor, 
Bha a’ moladh do rianan o d’ thus ; 
’8 bha cuid ann ag radhainn, 
Gu ’n robb tbusa ro-mbath gu bbi buan, 
Leis cho choltach ’s a dh’ fbas thu, 
Ris an dream tba ’nan cairdibh do ’n Uan. 

Ann ad aodann bha siobbalt’ 
’S mor bba ’choltas nam fireana coir; 
’S tha mi gabhail toilinntinn 
Ri thu fhaicinn an Rioghachd na Gldir, 
Ged tba mise neo-sbunndacli, 
Bho nach fhaic mi do sbuil-sa ri m’ bheo; 
Bho ’n a chrioch Mac Mhic Sheumais 
Cba dean mise gair-eibhneis id’s mb. 

IMRICH DO DH-AMERICA MU THUATH.' 

Tba cor nan Gaidbeal a nis fo bbeacbd ard-cbombairle na riogh- 
achd—tha fianuisean a thaobh cor na Gaidbealtacbd, an deigh 
sumanadh fhaotainn gu dol suas chum bbi air an ceasnachadh fa 
chonthair buidhinn araid do’n Pbarlamaid. Tba an duine urram- 
aicbte, Dr Ralph, o Chanada, air tigbin a nail, agus tha esan ri bhi 
air a cheasnachadh mar an ceudna. Cba ’n eil teagamh againn 
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nach tig math as a so. Cliuala sinn ainmeannan nan daoin’-uaisle 
Gaidhealach tlia 'dol suas, agus cha b’ urrainn iad daoine bu tuig- 
siciie, a b’ fhirinniche agus bu chairdeala a thaghadh—daoine aig 
a’ bheil barrachd speis agus graidh a thaobh an luchd-diithcha, no 
barraehd tograidh chum maith a dheanamh dhoibh. 

V>\t\\e&d\\ foighidinn aig na Gaidheil. Na tilgeadh a h-aon diubh 
uapa ’n croitean no an tighean air a’ Bhcalltuinn—'iia biodh cabli- 
ng orra—cluinnear an nine ghoirid na tha dol air aghaidh— 
leigidh sinn fios d’an ionnsuidh, agus faodaidh iad lan earbsa 
’charamh arm. Coiuhairle eile bheireamaid dhoibh, gun a bln arm 
an cabhaig gu an lamb a clrur ri paipeir air bith air son dol thairis 
leis an duine ud no leis an duine ud eile. Tha fios againn gu bheil 
fear, mur ’eil fear no dithis, air toiseachadh cheana chum am meall- 
adh, ag radii gu bheil barantas acasan ainmeannan a thogail. 
Chuala sinn mu aon fhear tha ’ga chur so a mach ; ach cha ’n eil 
focal firinu an so, ’se sin cha ’n eil ughdarras aige bho ’n Pharla- 
maid, agus na creideadh daoine e. ’Nuair thig so cluinnear e o 
cheann gu ceann na duthcha. 

Tha feadhain eile, tha sinn a’ cluinntinn, a’ dol mu ’n cuairt a’ 
caineadh nan daoin’-uaisle sin tha ’cur air aghaidh na h-imrich so, 
ag radii gu bheil a mhiann oirnn na Gaidheil fhdgradh o’n duthaich. 
Na cealgairean ! cha teid iad fein fad an ludaig air an son, agus 
cha leig iad le feadhain eile math a dheanamh gun a bin ’gan ciil- 
chaineadh. Cha mhiann leinn na Gaidheil fhogradh—tha sinn co 
gaolach orra riiisan ; ach’s miannach leinn cuideachadh agus comas 
flraotainn doibhsan tha togarrach air dol thairis. Tha moran 
diubh ’dol bas aig a’ bhaile, ’nan traillean ; agus cha ’n eil dicliioll 
no oidhirp, no saothair-a’s urrainn sinn a chleachdadh chum comh- 
nadh leo, nach dean sinn, a dh' aindeoin co theireadh e. San ath 
aireamh tha dochas againn gum hi naigheachd a thaobh so againn 
o Lunnuinn. 

BAISTEADH NA BANA-PHRIONNS’ OlG. 

Thachair so air an t-seachduin a chaidh seachad, arm am pailliun 
dreachmhor na ban-righ arm an Lunnuinn. Bha eadar ceithir 
agus coig fichead san lEthair do mhaithibh ard na rloghachd. ’Se 
ard Easbuig Chanterbury a bhaist an naoidhean, agus tri no ceithir 
easbuigean eile maille ris. 

Bha iomad goistidh agus bana-ghoistidh aice. ’Nuair thainig 
iad chum a’ chuid sin do ’n t-seirbhis, chairich a’ bhanaltrum an 
naoidhean air lamhan an ard-easbuig ; agus thugadh mar ainm dhi, 
Victoria Adelaide Mary Louisa. 

Cha ’n eil againn ach a radii, mar tha sinn ag radii o ghrunnd ar 
cridhe, gum beannaicheadh an Tighearn a’ bhana-prionns’ 6g, agus 
gu robh i air a caomhnadh gu bhi ’na beannachd d’a teaghlach ard, 
agus do ’n rloghachd gu h-uile ! 
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NAIGHEACHDAN C01TCHI0NN. 

The a’ Pharlamaid ’na suidlie, agus mun rnig so ar luchd-leughaidh, 
no mum hi e’mach as a’ chlo, ’s doc:ha gu’m hi naigheachd mu dheibh- 
inn nan gnothuichean a tha nis aca fo’n smuaintean. 'i lia spairn 
mhor air an am eadar an da bhuidhian, agus is doirbh innseadh co 
bhios an uachdar. 

Sgiorradh-faikge rioii Mhuladach. 

Sheol long Americanach d’ am b’ ainm an Governor Fenner, a 
Liverpool chnm New York air di-h-aoine, an 19 1a do ’n mhios so 
chaidli. Air an ath mhaduinn, mu dha uair, agus iad a marl) o Holy- 
head, choinnich iad am bata-toit d’ an aimn an Nottingham, agus 
thainig iad an aghaidh a cheile le neart uamhasach ! Bhuail an long 
am bata-toit mu ’teis- tneadhon, agus leis a’ bhuille so chaidh ceann- 
toisich na luinge a spealgadh ’s a thilgril a stigh air a’ chuid eile dlii ; 
agus ann am beagan mhionaidean ’nadheigh so, chaidh i fodha le sea- 

, FICHEAD agus da phearsa air herd. Mu ’n am sin a dh! oidhche bha 
’chuid bu lionmhoire dhiubh ’nan cadal, agus cha ’n eil teagamh nach 
ann ’nan leapannan a bhathadh moran uiubh ; gidheadh rinn cuid diubh 
clar-uachdair na luinge; agus tha muinntir an Nottingham ag radh 
gu’m bu ch'raiteach r’a chluinntinn a’ ghaoir a chuir iad suas, agus nso 
thruaighe ! gun chomas aig duine bed an teasraiginn. Chuir muinn- 
tir an Nottingham a mach bata, ach chaidh ise fodha mar an ceudna, 

I agus ann an itine bhig bha samhchair a’ bhais mu’n cuairt. Cha 
i do thearuinn a h-aon ach an caiptein’s am mate. Chaidh am bata- 
f toil a dhochunn gu mor, ach o’n a bhuaileadh i anns an aite bu laidire 
i dhi, cha robh e eho dona dhise’s a bha e do ’n luing; ach chaidh a doch- 
' unn co mor’s gu’n robh i gun chomas gluasad, gus an d’ thaiuig bata- 
; toil eile maduimt' di-sathuirne, a thug a stigh do Liverpool i. 

Bha rndran cruidh aguschaorach airbord an Nottingham. Chaidh 
< seachd-mairt-deug a mharbhadh ; a bharraclxi air sin chaidh seachd 
: mairt agus ochd-deug’s tri behead caora thilgeil tliar an taobh ; agus 

bhasaich a h-aon deug eile mun d’ rainig iad am port. 
Chunnaic sinn cunntasan mu ’n ghnothuch mhuladach so bho 

) chaiptein na luinge, o mhuinntir a’ hhata-thoit, agus o’n luchd-turuis a 
bha air bord oirre ; ach fhathast cha ’n eil e furasda dheanamh a mach 

i co aig an robh a’ choire. A reir a’ chunntais, bha aig a’ bhata-ihoit 
: tri Idchrain crochte ann an aiteachan arda folluiseach ; ach cha ’n eil 

e air a radh gu ’n robh solus sam bith aig an luing. Bha muinntir 
an da shoithich a’ glaodhaich r’a cheile beagan mun do thachair an 

\ sgiorradh, agus’s ann o mhearachd stiuraidh a dh’ eirich an cruaidh- 
fhortan so. Nam biodh iad ’nan dithis air stiuradh mar bu choir 
dhoibh a reir riaghailtean mharaichean, bhiodh iad ’nan dithis sabh- 
ailte, no nam biodh solus a mach aig an luing, dh’ fhaodadh iad am 
mi-fhortan so a sheachuadh. Ach ciamar air bith tha sin, ’s mulad- 
ach an sgiorradh e, agus cha ’n eil sinn gun eagal gu ’n robh cuid d’ 
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ar luchd-duthcha ’nam measg, ged nach cualas fhathastna h-ainmean- 
nan. ’S cianail a smaointeachadh an aireamh mhor shluaigh s» a bha 
fagail an diithcha, ian dochais gu robh sonas agns saoibbreas a’ feith- 
eamh orra taobh thall a’ chuain, gu ’n deachaidh, ann am intonaid, an 
smaladli fo’n fhairge, gun uiread agus comas oidliirp a thoirt air snamh! 
Agus is uamhasaiche na sin uxle an smuain, gu’n deachaidh iad air an 
doigh so a thilgeadh an lathair an Cruitheir, ’s gun iad idir a’ smuaiu- 
teachadh air a leithid. 

FIOS CHUM LUCHD-LEUGHAIDH A’ CHUAIRTEIR. 
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SUIRIDHE A’ MHADAIDH-RUAIDH, 
NO 

. ’SI ’N ONOIR A BHEIR BUA1DH. 

SgEULACHD a REIRNOS NAN SEANN SQEULACHDAN GalDHEALACH. 

Roimhe so o chionn fhada an t-saogliail (ma’s fior an naigheachd) 
bha deadh Gliailig mhilis bhlasda aig uile bheathaichean na tire, 
agns cha robh gamhlas, no mi-run, no naimhdeas air bith eatorra, 
mar a chi sinn a nis ; ach bha iad nile caoimhneil cairdeil carann- 
ach r’a cheile, mar bu chbir do Ghaidheil a bhi. Dh’ oladh iad 
taobh ri taobh as an aon sruth—chaidleadh iad anns an aon phreas 
—agus chiteadh iad a’ mireag r’a cheile air an aori r4ilean ; rach- 
adh an dara h-aon gu minic air cheilidh do thigh an aoin eile, ’s 
bha cebl a’s aoidheachd a’s aighear, bha fala-dha agus siigradh a’s 
cridhealas, bha suiridhe’s gaol a’s posadh a’ dol air aghaidh ’nam 
measg. Chiteadh am iniol-chu’s a’ mhaigheach, an dobhran-donn 
’s an abhag riabhach, an t-uainein beag geal ’s an sionnach ruadh, 
guala ri guala, gu muirneach, caidreach. cairdeil—an cbmhradh r’a 
eheile le briodal blath’s le manran mills. 

San am so ma ta (a reir ar sgebil) bha cat 6g ann, aig an d’fhag 
Vol. II. No. XIV. c 



32 Suiridhe a’ Mhadaidh- Ruaidh. [April, 

a h-athair’s a mathair moran storais, agus cha robh cat san duth- 
aich uile bha co niaiseacb. Blia a bian co sliom mbin ri sioda na 
gailbbeinn, ’s a suilean co loinnreach aluinn ri aon chloicb dhearr- 
saich luachmhor uaine bha riabh ann am fainne naban-rigb. Mar 
is furasda tbuigsinn, bha iomadach leannan aig an ailleig oig; cha 
robh cii no cat, sionnach no febcullan, dobbran-donn no coinean san 
tir, nach robh air a tbir. Ach do na suiridhichean uile, ’se cu 
araidh agus sionnach, a b’ iomraitiche, agus orra so Innsidh sinn 
sgeul. 

Bha ’n cu ’na mhadadh coir tlachdmhor, ionraic, onorach ; agus 
’nuair chual’ e gu ’n robh a liughad fear an tbir air nighean peathar 
a sheanamhar, (oir bha e clio cairdeach a’s so dhi) chuir e roinihe 
gu’n tugadh e fein tairgse dhi. “ Innsidh mi ’n fhirinn” thuirfc 
esan “ mu m’ stoc’s mu m’ ghablialtas, mu m’ chuid’s mu m’ 
chreideas, cha cheil mi an ni a’s faoine—ma ghabhas i mi’s math, 
’s mur gabh, cha bhris mi mo ehridhe air a son. 

Thog am madadh coir air leis an run so; ach bha ’n sionnach 
’na choimhearsnach dha, agus thuig e ciod a bha air ’aiie. Chuir 
e roimlie nam b’ urrainn e, gu ’n tugadh e an car as a’ chu’s gum 
faigheadh e'n cat bg beairteach dha fein. Tha fios aig a h-uile 
duine gu bheil na sionnaicli carach, cuilbheartach, seblta, sloighteil; 
agus bha’m fear so cosmhuil r’a shebrsa. 

’Nuair chunnaic e an cu an deigh falbh cha robh fios aige ’n 
toiseach ciod a dheanadh e : oir bha eagal air nam bruidhneadh an 
cu mun ruigeadh esan nach biodh moran tuiteamais aige-san air 
airgiod a’ chait—ach cha d’ fhuaras nean riabh ’na cadal, ni mb 
fhuaras sionnach ruadh gun chleas. Ghabh e stigh do choille bha 
’n sin—fhuair e athghoirid roimhpe thug chum an rathaid-mhoir e 
air thoiseach air a’ chu, agus aig taobh an rathaid chunnaic e beul- 
fo-fhraoch cumhann domliain, agus aige so stad e, a’ cur roimhe 
gum milleadh e suiridhe a’ choin-mhoir f hathasd. ’Nuair a mhoth- 
uich e’n cu a’ tighin, leig e e fein ’na shineadh agus thbisich e ri 
tuirse’s ri caoineadh mar gum biodh e a’ call an deb. Chunnaic 
an cu e, agus thubhairt e ris fein, “ tha ’n sionnach an sas—tha na 
cluipearan carach sin daonnan a’ tachairt ri tubaist air chor-eiginn, 
le tuille’s a’ choir do shebltachd. Air mo shon fein cha d’ fheuch 
mi ach firinn a’s onoir riabh, ’s cha d’ thainig cruaidh-chas no 
aimlisg fhathasd orm ; ach feumar cuideachadh leis an t-sionnach 
o’n tha e ann an eiginn. Ghreas an cu air ais agus dh’ fhebraich e 
d’a choimhearsnach ciod a dh’ eirich dha. “ Mo thruaighe ! mo 
thruaighe!” arsa’ n sionnach, “ thuit mo phiutbar bheag san t-slochd 
so’s cha ’n eil fios again ciod a ui mi—tha eagal orm gum bi i 
tachdta a thiota. “ Nach teid tint as a deigh’s nach toir thu ’nios 
i? a bheathaich gun rath,” arsa ’n cu. O! ’s mi bhiodh toileach” 
thuirt esan, “ach nach fhaic thu aim am feuchainn ri ruigheachd 
oirre cheana gu ’n do shniomh mi mo dhruim, ’s cha ’n eil giuasad 
again—Och a’s ochbin ! mo phiuthar bheag bhochd, ’s e ’n diugh 
latha na dunach, art latha dubh dhomhsa!” “ Ma tha a’ chuis mar 
sin,” arsa ’n cii, “ cha ’n fhag mise thu an am na h-eiginn, bheir 
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mi nios do phiuthar bheag ma ghabhas e deanamh.” Gun tuilleadh 
a radhainn leum am mada’coir caoimhneil sios do’n t-shlochd. 
Bha ’n sionnacb gu grad air a bhonnabh’s chair e leac mhor chloiche 
air beul an tuill’s rinn e glag gaire. “ Fan tbusa ’n sin a choin 
choir” ars’ esan, “ theid raise’s bheir mi beaunacbd uat gu d’ 
bhana-charaid an cat.” “ A shloightire! a bhiasd I a chluipear 
ruaidh! an ann mar so a rinn thu onn ?” arsa 'n cii ; ach cha d’ 
eisd an sionnach ri smadadh. Dh’ fhalbh e gu siubldach siinnd- 
ach do thigh na ban-oighre, lan-thoiliehte le ’thapachd fein. ’Nuair 
bha e dliitli do’n tigh, chuir e roimhe gu ’n taghladh e aig a mhnaoi- 
eolais, a’ phioghaid, chum an sin gum faigheadh e gach naigheachd 
a bha ’falbh. Bha ’phioghaid, ro-chaoimhneil ris, “ ach” ars’ ise, 
“ ciod thug sibh fein co fada bho ’n bhaile ? mur mi-mhodhail r’a 
fheoraich e.” “ Ma ta, le ’r cead,” fhreagair esan, “bha aon aobhar 
mor agam, tighin a chomhradh ri mnaoi-uasail cho glic, fhiosrach, 
ribh fein; ach a thuilleadh air so, b’ eiginn domh a’ chuirt san 
robh mi fhagail. Bha a’ bhan-leomhann, bean an righ, gu math 
miiirneacli uinam ; ach ghabh esan ’na cheann gu ’n robh i tuille’s 
gaolach mu m’ dheibhinn. Thoisicli esan, am burraidh mor, ri 
eudach ritlie, agus smuaintich mise gum bu mhithich dliomhsa bhi 
’bogadh nan gad. Cha ’n fhala-dha leomhann a bliios ri eudach.’’ 
“ Ach ciamar a leig e air falbh sibh ?” arsa ’phioghaid, “ nach h- 
iongatach nach do mharbh e sibli gun dail ?” “ O! ’s ann tha e ro- 
chaoimhneil(rium,” ars’ esan, “ cha robh a dhith air ach gum bitbinn 
air falbh o’n bhan-righ ; agus mar dhearbhadh air a chairdeas do 
m’ tliaobh, thug e dhomli an ni luachmhor so tha agam ann an so, 
ni nach fhaighinn a leithid eile eadar ceithir chearnabfa an dbmhain 
mhoir.” “’De sin? 'de sin?” arsa ’phioghaid. “ Cha’n fliaod 
sibh innseadh” arsa’n sionnach. “ Innseadh! air focal onorach na 
pioghaid cha chluinnear diog uamsa dheth gu brath,” deir ise. 

’Se ’n rud a th’ann, ma ta, tri roinneagan a bha air a’ chuigeamh 
eois aig a’ bheathach mhor a bha ’n Loch-odha,” thuirt an sionnach. 
“ Ciod am beathach mor?—ciod na casan ?—ciod na rbinneagan ? 
innis domh, innis domh” thuirt a’ phioghaid ’s a suilean a’ lasadh 
’s a guth air chrith le h-ioghnadh. “ Nach ’eil fios agaibh mu’n 
bheathach mhor a tha ’n Lochodha bho chionn tri cheud bliadhna, 
gu bheil coig casan air; agus na tri roinneagan a tha aig bun na 
h-ionga-moire aig te dhiubh gu ’n gleidh iad an t-aon aig am bl 
iad am maise ’s an ailleachd na h-oige, gun liatliadh, gun phreas- 
adb, gun seargadh gun seacadli, ged a bhiodh e bed co fada ris a’ 
bheathach mhor fein. Fhuair mi iad so bho ’n righ’s tha iad again 
air mo shiubhal.” “ O I nach leig sibh fhaicinn iad ?” ars’ ise 
“ s bidh mo bheannachd oirbh.” “ ’S ro-dhuilich learn ur diul- 
tadh ’ ars esan, “ ach gheall mi do ’n righ nacli leiginn fhaicinn iad 
do tlie gu brath ach an te a phosas mi—gabhaibh mo leisgeul.’’ B’ 
eiginn do^ ’n phioghaid cur suas leis an diultadh ; agus o’n dh’ 
innis an sionnach uiread do nithibh iongatach dhise, dh’ innis iso 
dhasan gach ni a bha ’dol air aghaidh mu ’n aite, agus moran 
naigheachdan mu ’n chat s na suiridhichean. Bha ’n sionnach 
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tuille ’s seolta glic gus a h-uile md a chual’ e a clireidsinn ; ach 
thuig e gu ’n robh an cat gle mbor aisde fein, agus gu’n taitneadh 
miodal a’s moladh a'a brosgul gu math lithe. Dh’ fhag e beann- 
acbd aig a’ phioghaid, ag earalachadh oirre gun diog a radbainn nm 
na cbual’ i. “ ’Ne mise ?” ars’ a’ pliiogbaid, “ cha ’n ann do ’n t- 
seorsa sin ini. Na biodh curam oirbbse uime sin ; ’s iomadh 
carraig air an caochail sruth, ach cha chluinnear pioghaid a’ tighin 
thairis air na chluinneas i.” 

Dh’ fhalbh an sionnach’s ghabh e mu thamh re na h-oidhche 
sin. Sa’ mhaduinn am maireach, gun f'liios ciamar, chual’ a’ chuth- 
ag’s an fheannag, chuala ’n cat’s an coinean, chuala gach beath- 
acii a’s duine na h-uile facall a bha eadar an sionnacli’s a’ phiogh- 
aid ; ’s bha gach maighdeann sa’ bhaileair baineadli gu eblas fhaot- 
ainn air aon co ainmeil. Cha do cliaill esan moran iiine gun dol 
an comhradh a’ chait, agus bha e co grinn sgiolta, bha e co beulach 
mhiodalach’s gu ’n do ghabh an cat deigh mhor dheth a thiota, 
agus a reir coltais bha ’shaod gum faigheadh e gach ni mar bu 
mliath leis. 

Ach faiceamaid a nis ciod a dh’ eirich do ’n chu. Bha ’n toll 
anns na thuit e tuille's cumhann gu tionndadh ann, agus chuir an 
leac a chairich an sionnach air beul an t-shluic, as a chomas faot- 
ainn a mach le streapadh. “ Mur teid sinn air ar n-ais” arsa ’n 
cii, “ feuchaidh sinn dol air ar n-aghaidh,” agus le mor strigh dh’ 
oibrich e rathad air aghaidh tre ’n t-shlochd gus an d’ thainigegu 
uaimh mhor fharsuing reidh, far am fac’ e na chuir iongatas gu 
ledir air. 

Bha ’n so do dh’ or’s do airgiod na dh’ fhognadh do rlgh, agus 
do “chlachan riomhach loinnearach, na bha dealradh cosmhuil 
ris’ a’ ghrein; ach am meadhon na h-uaimh bha uile-bheist 
mhor uamhasach ’na suidhe, beithir sgiathach, agus cha b’e seall- 
adh blath a thug i air a’ chu. “ ’Do thug an so thu ?” thuirt 
iso, “ an arm a ghoid mo storais a thainig thu ? thig an so— 
la t’ athar’s do sheanar dhuit a mheirlieh, bheir mis ’ort nach toir 
thu an oidhirp cheudna ’rithist—thig an''so!” “ Cha’n anna 
ghoid do chodach a thinig mise” thuirt an cii, “ agus nam b’ aithne 
dhuit mi cha tugadh tu a leithid do mhi-mheas orm—’s nl e nach d’ 
rinn beathach no duine orm riabh roimhe, agus nl nach ’eil gnoth- 
uch agadsa dheanamh nis mo. 

“ ’S ann agad tha ’bhathais, a bheathaich pheallagaich, robaich, 
fhad-chluasaich,” arsa ’n uile-bheist’s i seideadh gu h-eagalach’s 
a suilean a’ lasadh le feirg, nach ’eil fhios agad gur h-urrainn domh 
do phronnadh fo m’ chasan ann am prioba na sill?” “ Faodaidh 
tu sin a dheanamh, gun teagamh,” arsa ’n cu, “ ach cha bhiodh e 
ach gle nai', allanta dhuit sin a dheanamh’s tu na’s mo na mise— 
cha d’ thug mi fein aghaidh air aon riabh bu lugha na mi fhein, 
agus’s ann a b’ fhearr dhuit an rathad a sheoladh dhomh gu uach- 
dar an talaimh—’s ann an sin tha’mhiann orm abhi—tha fior dheigh 
agam air tilleadh ann car tacain co dhiiibb, gu aon deagh phabadh 
a thoirt do bheisd shionnaich a thug droch car asam an diugh fein 
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agus an sin dh’ innis e gu lom soilleir do ’n natliair-sgiathaich mar 
a dh’ eirich dlia. 

“ Am fan thu,” arsa ’n nathair sgiathach, “ gu bhi a’d f hear- 
moinntir agamsa?” “ Cha ’n fhan mi feiu” thuirt an cu. “ Mur 
bi thu a ’d f hear-muinntir agam” arsa ’n uile-bheist, eagalach, 
“ bidh tu a’d Ion feasgair dhomh, gun dol a null no nail frea- 
gair mi, am fuirieh thu ’n so a’d oglach agamsa? freagair mi 
a thiota—ciod tha thu ’g radhainn ?” ars’ ise le colg eagalach 
’s i ’fosgladh a mach a sgiathan oillteil, ’s teine-sionnachain a’ 
sradadh as a siiilean, ’s a craos dearg fosguilte. “ Labhair,” ars’ 
ise. “ Mur ’eil dol as,” fhreagair an cii, “ cha ’n eil comas air, 
fanaidh mi.” “ Thoir dhomh crathadh do d’ spoig air a’ chilis, 
mata,” arsa ’n nathair sgiathach. “ So dhuit i” arsa ’n cii, cha do 
gheall mi rud riabh ris nach do sheas mi, ’s nach do choimhlion mi 
a reir mo chomais.” 

An sin dh’ innis an nathair sgiathach dim gu ’n robh moran do 
bheathraichean-nimhe, nathraichean grannda, him ann an seorsa 
do chairdeas fad as d’a teaghlach-sa, a bha ’sior fheuchainn ise 
mharbhadh, a chum’s gum faigheadh iad a beairteas, nach robh 
fois aice a la na dh’ oidhche leo, ’s gur h-e bhiodh mar obair aige. 
san faire dheanamh nuair a bhiodh ise, an nathair-sgiathach, ’na 
cadal, agus a dusgadh ’nuair thigeadh na nathraichean-nimhe 
grannda mach as na sluic. Gheall an cu a dheanamh mar a b’ 
fhearr a dh’ fhaodadh e. Phaisg an nathair a sgiathan, tharruing 
i a h-earball mu thimchioll a cinn. Bha’n cu gle thursach throm, 
5s an t-acras air cuideachd. Chunnaic e meall mor feola agus moran 
chnamh ann an oisinn do ’n uaimh, agus thug iad uisge air ’fhiaclan 
a bhi ’g amharc orra ; ach o nach d’ fhuair e cead an itheadh cha 
do bhean e dhoibh ; cbuir e roimhe bhi ionraic onorach mar bha e 
riabh, agus rinn e faire re na h-oidhche. Thainig na nathraichean- 
nimhe nair a’s uair ach rinn an cii tathunn daonnan, dhuisg a’ 
bheithir-sgiathach, agus co luath’s a chrath ise i fein, theich iad-» 
san air falbh. 

Sa’ mhaduinn bha’bheithir-sgiathach moran na bu chaoimhneala 
ris a’ chu, thug i dim a shath r’a itheadh, agus labhair i ris le 
baigh. Chaidh latha’s la mar so seachad, an cu a’ fuireach dileas, 
agus a’ bheithir-sgiathach a’ faighinn deagh chadail, gus mu dheir- 
eadh aon oidhche ’n d’ tlminig measan beag bbidheach ballach donn, 
a stigh do ’n uaimh, agus thoisich e ri moran miodail a’s beadraidh 
a dheanamh ris a’ chu. “’S duilich learn,” arsa’m measan, “ fear 
do choltais flmicinn ’na leithid so do sldochd, a’d thraill aig a’ 
bheisd ud ; falbh thusa leamsa’s bheir mi an nine ghoirid gu uach- 
dar an t-shaoghail’s gu d’ chairdean fein thu.” “ ’S mi bhiodh 
deonach aighearach,” arsa ’n cu, ach gheall mi do’n bheithir-sgiath- 
aich fuireach a’m fhear-muinntir aice, thug mi dhith mo spog air 
a’ chuis, cha ghabhainn an saoghal agus m’ fhacall a bhristeadh, 
eireadh dhomh mar thogras, bidh mi dileas.” “ An toir thu dhomh” 
arsa’m measan, “ cuid do na cimmhan ud r’a ithe’s an t-acras ’gam 
tholladli ?” “ Nam bu learn fein iad,” arsa ’n cii, “ b’e do bheatha 
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mile agus mile uair, acli buinidh iad dhise do na glieall mi blii 
dileas, agus cha chuir mise lamb air cuid duin’ eile airson ni air 
bith” arsa ’n cu. Dh’ fheuch am measan mdran briodail a’s mio- 
dail, acb cha gheilleadh an cu a bheag no mhor gus mu dheireadh 
’s mu dliiii, ann am prioba na siil, an d’ fhas am measan beag 
boidheach ballach donn ’na natbair mhor stiallaich, labanaich, 
shleamhuin! a siiilean mar an teine, gach fiacaill ’na craos mar 
scolb tighe, agus an caramh a’ choin ghabh i. Thug an cu bochd 
sgal cruaidh as, agus gu fortanach dhasan dhiiisg a’ bheithir-sgiath- 
ach, ’s cha b’ ann a chrathadh a cluasan, no g’a tachas fein a dh’ 
fhuirich i, ach an tiota na boise bha i air a bonnabh’s an sas san 
nathair mhoir. B’e sin an cath, ’s cha ’n fhacas a leithid. Bha 
sgreadail a’s sgriachail a’s raoicich a’s ranaich, srannraich agus 
seidil oillteil, ni’s leoir chum na creagan a sgoltadh, agus a thoirt 
air bras-shruthaibh an aonaich stad a dh’ eisdeachd. Bu duilich a 
radliainn co bu treasa, ach mu dheireadh fhuair an nathair-nimhe 
lubach labanach, air muin na beithir-sgiathaich, agus bha i ’ga 
suaineadh fein ’na cuairt eagalaich mu ’timchioll, le fead agus seidil 
choimheach, ’nuair a leum an cu agus le ’uile neart shath e ’fliia- 
clan ann an earball na nathrach. Co luath’s a mhothuich ise dha 
so, ghrad thionndaidh i mu ’n cuairt gu cur as da, ach mun d’rainig 
i an cu bha a’ bheithir-sgiathach air a cois agus ann an amhach na 
nathrach-niinhe ; ghleidh i greim air a sgornan gu teann treun, gu 
dlutli dionach, gus nach robh sgrid innte. 

Nuair a bha ’n comhrag seachad, thug a’bheithir-sgiathach mile 
agus mile taing do ’n chu; dli’ innis i dha gum b’e sud righ nan 
nathraichean-nimhe, gu’n robh comas aige air a chruth atharrach- 
adh mar a thogradh e, agus nan geilleadh an cii ann an aon ni no 
ni eile, gu’n grad sgriosadh e iad le cheile ; “ ach tha mi ’faicinn 
nach ’eil dion ann cosmhuil ri dilseachd agus ri h'-onoir.” A nis,’’ 
ars’ ise, “ cha ’n eil feum tuillidh again air do sheirbhis, leigidh mi 
fhaicinn duit an rathad gu uachdaran t-shaoghail, agus o’n tha thu 
co dileas domhsa, bheir mi dhuit seoladh no dha a ni thu comasach 
air bhi suas ris an t-shionnach chuireideach, carach, seblta’s ge 
bheil e.” “ Gu robh math agaibhse” arsa ’n cii, “ tha mi fada ’nur 
comain, ach’s coma learn cuir a’s cleasan, cha d’ fheuch mi riabh 
iad’s cha ’n fheuch, cha chreid mi nach fhaigh ionracas a’ chuid 
a’s fearr do na cuilbheartan a’s mo aig a’ cheann mu dheireadh.” 
“ Gabli do dhoigh fein air, ma ta,” arsa ’bheithir-sgiathach, “ slan 
leat I chuir thu comain mhor ormsa’s cha di-chuimhnich mi dhuit 
e ma tbig do ghnothuch a’rn charamh.” 

Fhuair an cu a chas air 16m aon uair eile ; ghrad dh’ fhalbh e 
gu tigh a’ chait agus ge b’ fhada bhuaithe cha b’ fhada g’a ruigh- 
eachd. ’Nuair rainig e thuig e gu’n d’ rinn an sionnach a leithid do 
chaineadh air’s gu ’n robh gach beatliach sa bhaile ann am fuath 
air. Cha togadli an cat sail no mala ris, agus cha ’n iarradh i 
cuideachd air bith ach cuideachd an t-sionnaich a bha gach mionaid 
r’a gualainn. 

Bha tuille spioraid sa’ cliii na gu’n cuireadh e ’na comas a dhiitl- 
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tadh, ach ’nualr a cliunnaic e ’n sionnach aig1 an uinneig a’ tou t 
poige dhi, ise le a spoig ghil bhoidhich a’ cireadh earball ruadli 
dosrach an trusdair, ghabli e fearg nach bn bheag, agus ghlaodh e 
ris a’ bhalgaire charach, “ A sloiglitire chuilbheartaioh bhreugaicli, 
nia tha a chridhe agad thig a mach an so’s blieir mise aon fliasg- 
adh air do chnainban a ghleidheas tu gun do chuireidean flieuch- 
ainn air cu eile ’n da“ latha so ! Bheil a chridh’ agad tigbin, a 
bhradaire cbealgaich, niheirgich ruaidb ?” Chuir an sionnach a 
theanga ’na pbluic, chuir e’n sin a spog air a shrbin, chaog e shuil, 
chuir e draoin air, agus an sin db’ fhag e’n uinneag gun tuille feairt 
a thoirt air a’ cbu. 

“ Cha ’n eil f'hios am faigli thu as mar sin fhathast ge cuireid- 
each thu” arsa’n cii. Dh’ fhalbh e agus luidli e aig bun craoibhe 
bha dlu do’n tigh, a’ cur roimhe nan cuireadh an sionnacli a clias 
air blar-lom, gu ’n tugadh e aon deagh chrathadh dha. 

Faiceamaid a nis ciod a rinn a’ bheithir-sgiathach—cha do leig 
i air di-chtiimhn seirbhis inhath a’choin, agus smaointioh i nacli bu 
mhisd e cuideachadh an aghaidh caran an t-.shionnaicli. Sgaoil i a 
sgiathan’s a thiota bha i aig a’ bhaile san robh ’n t-suiridhe dol air 
a h-aghaidh, agus gliabh i comhnuidh ann an uaimh a blia mu 
choinneamh tigh a’ chait. ’S iad na beathraichean-sgiathach na 
beathaichean a’s seblta’s a’s beartaiche sam bith, agus mar so tlia 
mor mheas aig na beathaichean eile orra, ged tha iad co grannda. 

Rinn tighin na beithir-sgiathaich ma ta, fuaim mbor air feadh a’ 
bhaile. ’S gann abba i gu math air suidhe ’na tigh udlaidh dorcha 
’nuair bha pioghaid luath na gleadhraich aig an dorus, a dh’ f heuch- 
ainn ciod a chluinneadh i. “ Ciod an naigheachd tha agad dhomh ?” 
arsa ’bheithir-sgiathach. “ Cha ’n eil a bheag do naigheachd san 
aite so, le ’r cead” thuirt ise, “ ach mu dheibhinn na ban-oighre 
rlomhaich so, an cat, a tha ’tionndadh ceann na h-uile fir, ach tha 
i dol a phosadh an t-shionnaich mun tig ceann seachduin.” “ Ise 
’na ban-oighre I” thuirt a’ bheithir, “ nam biodh fios agad air na 
bheil do dh-5r aig mo nighin-sa, cha ’n abradh tu gu’n robh aon 
beairteach ach i fein.” “ ’Bheil teaghlach agaibh ma ta ?’’ dh’ 
fheoraich a’ phioghaid. “ Cha ’n eil agam ach an aon nighean, 
agus tha do storas air fhagail aice le brathair dhi a bha sna h-Inn- 
sean, gun tighin air na th’ agam fein, nach ’eil fhios aice ciod a ni 
i ris, agus tha i ’gam sharuchadh le leannain agus suiridhichean a 
tha ’tighin g’a h-iarraidh.” 

“ Ma phosas i gun ur ceadsa am faigh i an t-airgiod ?’’ thuirt 
a’ phioghaid. “ Gheibh na h-uile sgillinn,” thuirt a’ bheithir-sgiath- 
ach, w’s ann aice fein a dh’ fhagadh e, ach feuch nach hi thusa ’g 
innseadh so air feadh a’ bhaile, oir cha ’n eil toil agam dragh a bhi 
ga chur orm.” “ ’Ne mise?” arsa ’phioghaid, “ cha ’n ann diubh 
sin mi, cha chan mi facall gu brath m’a dheibhinn. Moch air an la- 
maireach rainig a’ phioghaid tigh a’ chait, agus dh’ innis i na h- 
uile diog mu ’n bheithir-sgiathaich ’s a nighean bheairteach. 
Chuala’ n sionnach’s ged nach do ghabh e a bheag air, chuir e 
roimhe, nam faodadh e, gu’n deanadh e greim air an tochar mhor 
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a bha ’n so, ’s gu’n leigeadh e leis a’ cbat a bhi sealltuinn airson 
leannan eile. ’Nuair thainigain feasgar cbuir e roimhe dol a chur 
eolais air nighean na beithir-sgiatbaich ; ach ciainar a gbeibheadli 
e d’ a h-ionnsuidh ? Bha ’n cix air an rathad, agus bha fios aige 
nach b’e ’n siigradh dol ’na dhail. De th’ agad air, cha robh sionn- 
ach riabh gun char, agns so an doigh a ghabh e chum an cu chur 
as an rathad. 

Bha peasan beag do choinean a stigb, a bha ro chuideil mor as 
fein, agns thuirt an sionnach ris gu ’n robli an trusdar coin ’ga 
chaineadli’s a’ fochaid air, ’s gum bn choir dha dol a’s gabhail air. 
“’Ne mise?” thuirt an coinean, “ mharbhadh e mi.” “ Na biodh 
eagal air bith ort,” thuirt an sionnach, cha ’n eil ann ach an geal- 
taire mor, teichidh e air a’ cheud ionnsuidh a bheir thu air, agus 
cuidichidh mi fein leat ma’s eiginn. Abair thusa ris do choinn- 
eachadh sa’ choillidh ud shuas fo cheann uair, ’s gu ’n toir thu dha 
e airson a diiroch theangaidh. Bidh mi fein dluth do laimh, agus 
cha ’n fhaic mi beud ort.” Dh’ fhalbh an garrach leibideach’s 
thug e dulan, suil mu’n t-shroin, do ’n chii. Ghabh an cu ioghnadh 
nach bn bheag, ach thuirt e o n bha uiread fheum aig a’ chreutair 
air modh a theagasg dha, gu ’n coinnicheadh e e mar a dh’ iarr e, 
’s gu’n tugadh e fasgadh dha a chuireadh beagan do’n chnidealas 
agus do ’n pheasanaclid as a choluinn leibidich. Chaidh an cu 
thun an aite mar a gheall, ach ’nuair a chunnaic an coinean bochd 
nach d’ thainig an sionnach air aghaidh, ghrad dh’ fhailnich a 
chridhe, ’s theich e stigh do tlioll far nach ruigeadh cu no gadhar 
air. Cha robh aig a’ chu ach tilleadh air ais gu h-aimhealach 
cianail, a’ boideachadh an tuille dioghaltais an aghaidh an t-shionn- 
aich, oir thuig e gu math gum b’ iad a chuireidean-san a bha air 
am feuchainn ris a rithist. 

Cha luaitlie bha an cu as an rathad na thog an sionnach air a 
dh’ fhaicinn na beithir sgiathaich. ’Nuair chaidh e stigh do n 
naimh bha leth-cheud do thorran oir agus airgid air gach taobh, 
agus cha ’n fhac’ e riabh a leithid. Chuir e mile failte’s furan 
air a’ bhan-oighre, a bha ann an ait iomallacb do’n uaimh, far nach 
•V urrainn e faighinn dluth dhi, agus mhol e i mar nach biodh a 
leithid air an t-shaoghal. “ O! nam b’ urrainn duit m’ fhuasg- 
ladh as an aite so, mo thoirt air falbh o’n bhodach m’ athair a tha 
co dona dhomh, ’s mi bhiodh ann ad chomain, ’s bn leat mi fein ’s 
na bheil an sin do storas,” thuirt ise. “’S mi bhiodh toileach, a 
ribhinn mo chridhe” thuirt an sionnach, “ach ciamar is urrainn 
domh a dheanamh ?” Cha ’n eil ach aon doigh air, thuirt ise, ’s e 
sin m’ athair a cliur ’na cliadal trom’s ’nuair bhios e ’na shuain, 
teicheadh ; ’s cha ’n eil nl a chuireas ’na chadal ceart e ach eanar- 
aich air a deanamh do fheoil cait oig reamliair—feuch thusa ’in 
faigh thu sin, agus leig a’ chiiis leamsa ’na dheigh sin.” “ An dean 
cat an tigh ud thall gnothuch ?” thuirt easan. “ Cha ’n iarruinn 
na b’ fhearr” ars’ ise. “ Ro-mhath ma ta, mu fheasgar am mair- 
each cuiridh mise d’ ar n-ionnsuidh i, ’s feuch an toir sibh lan 
rneadair mhaith do ’n bhodach a bheir air srann a tharruing,” ars’ 
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esan. “ Na biodh curam ort,” ars’ ise, “ na failnich thusa air do 
thaobh fein.” “ An latba cbi ’s nach fhaic!-’ arsa ’n sionnach, 
“ slan leibh a mhaighdeann aluinn! ’s bliadlina leam gus am faic 
mi a ritbist sibh.” 

Chaidh an cealgair so do thigh a’ chait ro-thoilichte le ’thapachd 
fein, ’s a’ smaointeachadh nach biodh sionnach san duthaich co 
beairteach ris fein, agus dh’ innis e sgleo mor do ’n chat, ag radh 
nach robh nighean idir aice, ach gu ’n robh i fein co chaoimhneil, 
fhialaidh shuairce; gu ’n robli i ri cuirm mhor riomhach aighear- 
ach ghreadhnach, a thoirt seachad an ath-oidhcbe, ’s gu ’n robh 
ise ri bhi air tus agus air toiseach nan aoidhean. “An teid thu 
ann, a riiin ?” ars’ esan. “ ’S mi theid,” thuirt ise, “’s cha ’n anns 
mi fein g’ a radhainn, cha ’n eil mi ’n dull gum bi aona charaid ann 
a’s sgiolta, ’s a’s eireachdala na thu fein’s mi fhein, a laoigh mo 
chridhe.’’ 

Thainig am feasgar, bha ’n cat gun amharus air bith air na bha 
’feitheamh oirre ; agus ged nach robh coguis an t-shionnaich ro- 
shamhach, cha do ghabh e a bheag air; bha e a’ smaointeachadh 
gum b’ fhiach beairteas nighean na beathrach-sgiathaich aon dad 
a b’ urrainn da a dheanamh air a son. Bha ’u dithis bratb falbh 
cuideaehd a dh'ionnsuidh na cuirmema b’ fhior, ach ’nuair chunn- 
aic an sionnach an cii san t-siiean aite, ghabh ea leisgetd, ag radh- 
ainn nach robh toil aige caonnag no aimhreit a dheanamh ’na 
lathair-sa, ach ise dh’ fhalbh air thoiseach’s ann an uine ghoirid 
gu ’n tugadh esan a dheagh ghiullachd do ’n bheisd choin, ’s an sin 
gu’n leanadh e i. “ Thoir an aire'ort fein a ghraidh,” thuirt ise. 
“ Och, na biodh curam ort, f heudail’s a ghraidh,” ars’ esan, “ cha 
’n f hada sheasas e riumsa.” 

Dh’ fhalbh an cat ma ta, ach an aite faighinn a stigh do ’n uaimh 
air dorus iosal, ’s ann a bha i air a togail suas ann an croidhleig 
bhig gu uinneig a bha gu h-ard ann an aodann na craige—^ach cha 
do clian i guth ’na aghaidh, agus ann an sin fagaidh sinn i ’n drasd. 

Bha siiil a’ choin daonnan air an tigh san robh a namhaid, agus 
’de chunnaic e aig an am ach gu ’n d’fhag an cat an dorus fosgailte 
’na deigh, agus ghrad leum e a stigh, a’ deanamh dheth gum biodh 
a nis aicheamhail aige a dli’ aindeoin co theireadh e—ach cha robh 
an sionnach co cearbach ’s a sliaoil e. ’Nuair thuig e mar bha a’ 
chuis thilg se e fein air a dliruim, stiorc e a chasan, thionndaidh e 
a shuilean, ’s rinn e caoiran bochd, direach mar gum biodh e dol 
a thilgeadh na h-analach. “ Och I och 1” a charaid,” thuirt esan 
ris a’ chu, ’s e ’g ospagaich mar gum bi h-uile te an te mu dheir- 
eadh, “ tha do leoir aicheamhail agad a nis, tha mi ’g iarraidh mile 
maitheanais ort airson na h-uile droch car a rinn mi t’aghaidh— 
abair gu bheil tbu a’ toirt maitheanais domh, ’s bidh e ’na fhaoch- 
adh mor do m’ choguis mun toir mi suas an deo.” 

Bha ’n cu coir diombach ni’s leoir, ach cha chuireadh e fiacaill 
air a namhaid bu mhiosa’s e ’na leithid do clias, agus’s e thubhairt 
e, “ Na cuireadh sin curam ort, acli ciod is urrainn domh a dhean- 
amh chum do leigheas? tha thu ann an iarguin mhor.’’ “ Och I 
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tha mi ’gam losgadh leis a’ pliatliadh, ars’ esan, “ nam faigheadh 
tu balgam dibhe dhomb, bhithinn a'd cliomain gu siorruidh—O ! 
’de so a dh’-eirieh dhomh ? ’de so ? ’de so ? Tha toll beag—tha 
toll beag—ach cha ’n urrainn mi labhairt—tha toll beag thall san 
oisinn aims a’ bheil uisge—cuir do spog aim agus fliuch mo bhilean 
air a’ chuid a’s lugha.” Rinn an cu coir mar so, ach cha luaithe 
bha a spog san toll na tharruing an sionnach sreang air an robh 
lub-ruithe, anns an toll; cheangail e gn crnaidh teann e mu thar- 
uinn a bha sa’ bhalla, ’s bha ’n cu an sas ann an rib nach b’ urrainn 
da fhuasgladh. “ Beannachd leat I” arsa ’n sionnach, “ cha bhi thu 
co ealamh air do chois a chur an toll an ath uair.” 

An deigh do ’n t-shionnach feitheamh gus an robh e ’smuain- 
teachadh gum biodh’ an cat air a deagh bbruicheadh, agus a bheithir- 
sgiathach ’na suain, chaidh e thun na h-uamha agus rinn e cagar 
foil ris an nighin. “ Thig a nios, a ruin” thuirt ise, “ tha h-uile 
gnothuch ceart, agus bidii sinn sona aim an nine ghoirid.” Leum 
an sionnach a stigh do ’u chrotdhleig, tharruinn ise ’n t-sreang— 
ach beagan mun d’ rainig e ’n uinneag, chnir i mach a spog mhor, 
agus an toiseach shliog i druim an t-sionnaich, an sin shliog i 
’earball, agus mun robh fhios aige ciod a theireadh e ris a’ chniod- 
achadh so idle, limit a’ chroidhleag gu lar; ach ma limit cha do 
thuit an sionnach—bha sreang gu crnaidh, gramail teann mu’earb- 
all, direach mar a chuir esan mu chois a’ choin, agus e’n crochadh 
air aodann na craige, gun chomas dol as. Cha do thaitinn so ris 
gu ro mhaith, oir cha ’n eil na sionnaich toigheach air bhi ’n croch- 
adh le ’n cinn fodhpa ; ach ’se leon uile e gu ’n d’ thainig a’ bheithir 
sgiathach fein a mach, gu’n do chruinnich beathaichean a’ bhaile 
uile mu ’thimchioll, agus gu ’n d’ innis a’ bheithir mhor dhoibh 
mar thachair, agus an doigh anns an d’ thug i an car as an t-sionn- 
ach le ’chleasan fein; dh’ innis i nach robh mac no nighean aice, 
’s gur h-ann oirre fein a bha ’n sionnach a’ suiridhe airson an airgid. 
Dh’ innis i mar a thairg o ’dheanamh mu ’n chat—“ ngus faicibh a 
ids c’ ait a’ bheil e, an suiridhiche gasda le ’chleasan ’s le ’chuil- 
bheartan,” arsa ’bheithir sgiathach, ’s a cliathaichean air chrith le 
gairicich. 

Cha robh beathach air nach robh craos cam mu ’n mhada-ruadh, 
agus thug gach aon an greis fein air fochaid air. 

Thainig an cu an deigh an t-sreang a bhristeadh, ’s cha b’e a 
ghaire bu lugha no a dhiomoladh a b’ isle. Mu dheireadh’s mo 
dldii nuair a bha ’n sionnach air a leireadh’s air a leon le ’n sgeig- 
ireachd, clmir e a chasan-deiridh am forcadh ris a’ chraig—thug e 
aon spaghadh garbh le ’uile neart, agus leum e gu lar ach cha do 
lean ’earball e; dh’ fhan sin an crochadh ris a’ chraig. Theieh e 
co luath’s a bheireadh a chasan e—thar e as a dh-ionnsuidh a’ 
chuirn bu dluithe. 

A nis nam biodh an t-earball na bu righne, bhiodii an sgeulachd 
so na b’ fhaide, ach o nach robh, sguiridh sinn le beagan fhacall. 

Ghabh a’ bheithir-sgiathach choir deagh chiiram do’n chat, dh’ 
innis i dha co ilachail, dhlieas, fhirinneach’s a bha ’n cu. Bha ’n 
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cat, mnn do mhealladh i leis an t-sionnach, toileach air corapanach 
onorach, ’s cha b’ fhada gtis an d’ rinn i fein’s an cii a’ bhanais; 
agus b’i sin a’ bhanais ghleadhrach aighearach. B’i ’bheithir- 
sgiathach fein a’ mbaighdeann. ’Nuair a db’ 61 iad deoch-slainte 
bean-na-bainnse tbuirt am fleasgacli, “ A cliuideachd uile tha’m 
lathair, seachnaibh goileamas na pioghaid, gn sonruiclite sannt 
agus carachd an t-sionnaicb ; leanaibb firinn agns onoir, dilseacbd 
agus treibhdhireas, a cliuin gu ’n eirich gu math dbuibh. 

“ Bheir firinn agus onoir buaidh 
Air cuilbheartan a’ nihadaidh-ruaidh,” 

Dh’ fhalbh an t ain san robh a leithid so do sgeulachdan cleachdta 
am jneasg nan Gaidbeal, agus ged a dh’ fhaodar cur-seachad iiine 
’s fearr na iad fhaotainn, their sinn mu ’n deibhinn gu blieil iad a’ 
teagasg fhirinnean feumail ann an cainnt shnasmbor; agus gum 
bu bhrioghmbor math iad chum an oidliche gheamhraidh a chur 
tbairis, seach na naigheachdan faoine, breugacb, tuaileasach, mi- 
runach, ris a’ bheil ar luchd-duthcha a nis gu tnintg ag eisdeachd 
’nuair t!ia iad air cheilidh. Tha na pioghaidean a’ fas na’s lion- 
mboire bho’n a sguir na sgeulachdan ; tha iad anabharrach lion- 
nilior air feadh na Gaidliealtachd—luchd-trusaidh agus luchd- 
sgaoilidh gach sgeoil fhaoin; ach nitear am beatha leiomadh aon 
a tha fada ’n aghaidh seann sgeulachdan agus dana na Gaidheal- 
tachd, ach a tha anabarrach deigheil air sgainneal duthcha. 

LAGHANNA TEAS. 
Earuann III. 

Bho cliionn beagan bhliadhaaicbean bha Tigh*st6ir nan ceairdean 
ann am Paris air bheul tuiteam ; bha na ballacban a’ bruebdadh a 
mach le cudthrom druim agus urlairean an tighe. Chotnhairlich Mr 
Mollard moran tholl a dheanadh’s na ballachan, mu choinnearnh a 
cheile ; amis na tuill so chaidh a chur gadan mor iaruinn tre na 
seomraichean bho bhalla gu balla, air chor agus gu’n robh ceann arms 
gach toll. Air na cion bha bidhis- (screw), agus do’n bhidhis so bha 
’freagairt bidhis eile a bli’ air a tionndadh ann am meadhon lann tiugh 
laidir iaruinn. Dh’ fhadadh a nis teinntean mor a churn na sailthean 
iaruinn a theasachadh ; dh’ at iad leis an teas air fad agus tiuighead 
air chor agus gu’n robh na cinn ni b’ fhaide mach bho’n bhalla na bha 
iad air dhoibh a bhi fuar. Theannaicheadh na lannan leathann leis a’ 
bhidhis ri taobh a’ bhalla ; air do’n t’sail fuarachadh, chrup i ann am 
fad agus gairbhead, agus tharruing iad na ballachan ni bu dluithe. 
Rimieadh so a ris agus a ris gus an do sheas iad direach. Tha cuid 
do rudan ann, a tha ag at le fuachd, ach is gann iad. Ma dh’ 
fhuaraichear uisge, ataidh e, bithidh e ni’s entruime agus fasaidh e ’na 
eigh a tha ’snamh air uachdac an uisge. Tha uisge ann an am fas 
’naeigh ag at co mor agus gu’n sgoilt e na creagan, gu’n again e soitbi- 
chean prais agus iaruinn. Lionadh toirmshlige (bombshell) le uisge, 
reothadh an t’ uisge, agus a thiota sgain i. Ann an slige eile lan do 
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dh’ uisge sparradh geinn iaruinn tri puinnd air cudthrom; reothadh 
an t-uisge agus air ball thilgeadh an geinn 138 slat air astar. 

Nam bitheadh eigh ni bu truime na uisge, racbadh i fodha, cba 
gbleidheadh i teas an uisge agus gheibheadh an t-iasg bas; rachadh 
gach leac do’n eigh mar a thigeadh air uachdar an uisge fodha gus an 
grunnd, agus mar so thiormaicheadh ann an aon gheamhradh cruaidh 
reotach gach sruthan, lochan, allt a’s amhainn anns gach cearna air 
aghaidh an t-saoghail, agus dh’ fhagadh na cearnaibh ud, a tha ’nan 
aiteachan-comhnuidh ailiidh agus fallain do dliuine, ainmhidh agus 
iasg, ’nan fasaichean tioram cruaidh anns nacli maireadh creutair beo. 
Tha eigh dealrach geal, c’arson nach ’eil i uaine no dorcha ? Tha 
i geal a chionn nach toir geal seachad do'n athar teas an talaimh 
no’n uisge a tha foidhe, agus dealrach airson tilgeadh air ais teas na 
greine; nam bitheadh i dorcha, leaghadh teas na greine i, oir rachadh 
na gathan troimpe. Nan robh sneachd dorcha, shuigheadh e gathan 
teas na greine co h-ealamh, leaghadh e co grad anns na cearnaibh sam 
bheil a bheag no mhor do shneachda’s gu’n tigeadh e ’na aon bheum 
sleibhe a ghiulaineadh gach beo chreutair leis do’n fhaisge. Ach a 
chionn gu bheil sneachda geal, tha teas na greine, ’ga thilgeadh air 
ais ann an cuid mhor do’u athar, agus tha sneachda leaghadh gu socr- 
ach ; air a’ cheart doigh, a chionn gu bheil nisge ag at ann an am 
reothaidh tha eigh ni’s eutruime agns a’ snamh air ’uachdar ; a chionn 
gu bheil i dealrach cha leagh i gu h-ealamh agus cha mho bheir i 
seachad teas an uisge a tha foidbpe, air chor agus gu bheil na creutair- 
ean a th’ annsan a’ mairsinn beo an |aite bin air am milleadh, ni a 
thachradh, nan robh lagbanna naduir air atharrachadh caramh.— 
Mar a tha fios aig gach neach, gabhaidh cuid do rudan tuillidh teas 
airson an leaghadh na ghabhas cuid eile, agus is iomad ni a tha reota 
ann an aon chearn a tha leaghte ann an cearna eile. Anns an eilein 
Melville, far an da chuir Caiptean Parry seachad geamhradh, bha an 
t-airgiod-beo rebta mar eigh. Ann an diithchanna teth tha ceir agus 
roiseid bog mar 1m, agus chuireamaid an cuimhne luchd-leughaidh a’ 
Chuairteir, iad a sheulachadh gach litir a tha dol thairis do chcarnaibh 
teth ie abhlan ann an aite ceir a tha gu bitheanta a’ leaghadh agus a’ 
Icigeadh leis na litrichean fosgladh. Anns an Reul Mercury a tha 
dlixth do’n ghrein, bhitheadh roiseid, geir, ceir agus iomad ni a tha 
cruaidh air an talamh so, tana mar uisge. Bthitheadh uisge, uille 
agus spiorad, ’nan siniiid mar steam no athar. A ris anns an Reul 
Herschel a tha naoi uairean deug ni’s faide bho’n ghrein na tha an 
talamh so, bhitheadh uisge ’na eigh a ghnath, bhitheadh iiille cruaidh 
mar rdiseid agus ghabhadh airgiod-beo leudachadh le drd mar luaidh 
no f heodar. Ciod an t-eadar-dhealachadh n tha eadar eigh agus 
uisge ? faodar a radh gu bheil uisge air a dheanadh do dh’ eigh agus 
teas; nuair a tha eigh a’ leaghadh, tha i’ gabhail a stigh teas, agus 
nuair a tha uisge ’reothadh, tha teas ’ga f hagail. Tha’ cheart ni a 
tachairt do shneachd. Feumaidh eigh cuid tnhor do theas airson a 
leaghadh, agus tha cheart uiread ’ga thabhairt seachad a ris an reoth- 
adh. Nam fasadh uisge ’na eigh le cuibhrionn bheag do theas, reoth- 
adh gach uisge ’a na cearnaibh fuar ann am beagan uairean. Re an t- 
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samhraidh tha teas nan cearnaibh teth air a shughbadh le eigh”nan 
cearnaibh fuar agus tha moran teas ’ga tbabliairt a mach le reothadh 
a’ gheamhraidh, air cbor a’s co fad agus a leanas uisge ri reothadh no 
eigh ri leaghadh, cha bin moran mutbaidh air na li-aimsirean. 

Tha eigh ’ga h-nidhsinneachadh ann am moran do ghnothuichean 
feumail; gleidhidh i feoil bho ghrodadh. Tha na h-innseanaich 
Americanach a’ cleachdadh bhi tabhairt do na bailtean Breatunnach 
sithionn nam fiadh air a pacadh ann am eigh, agus is minic tha soith- 
ichean di ’gan giulan fad air astar gun ni mu’n cuairt di ach eigh. Ann 
an diithchanna teth, tha uile sheorsachan deoch ’gam fuarachadh le 
eigh airson an 61. A deir Solamh “ Mar f huachd sneachdaidh ann 
an am an fhogharaidh, tha teachdair dileas dhoibhsan a chuireas uatha 
e, oir ath-bheothaichidh e anam a mhaighstir.” 

Anns a’ bhliadhna 1760 chuir marsontan Hamburgh soitheach do’n 
Tir Uaine airson luchd eighe a reic iad a rls aig pris mhor. Bha e 
’na chleachdadh bho cbionn beagan bhliadhnachan a bin cur shoith- 
ichean luchdaichte le eigh do Jamaica, ach air uairibh thachair do’n 
eigh a bhi air a droch phacadh, leagh i agus chailleadh na soithichean. 
Tha tighean nan Escimaach air an togail do eigh a th’ air a sathadh 
mar chloich agus ga cur ri cheile : tha gach balla, stuaidh agus mull- 
ach do dh’ eigh ; air an taobh a stigh tha iad a’ tilgeadh uisge a tha 
reothadh, agus ’ga shllogadh gus am bheil e ’na aon lie shleamhuin, a 
tha’leigeil troimhe uiread do sholus agus a tha feumail. 

Tha an t-athar a’ luidhe 1c cudthrom cuig puinnd deug air aghaidh 
gach oirleach ceithir chearnach do’n talamh ; gu bheil cudthrom aig an 
athar tha furasda a dhearbhadh. Ma tha’ phoit uisge a’ goil gu laidir, 
cuiridh i thairis air a beul ; thugadh am brod aisde agus sguiridh i chur 
thairis, a chionn gu bheil cudthrom an athair a nis air aghaidh an 
uisge. Do’n uisge tha sileadh, agus a’ luidhe air uachdar an talaimh 
car tamuill, tha cuid ’ga gbiulan air falbh mar cbeo do’n athar agus 
tha cuid eile air a shughadh leis an talamh. Bho uachdar na fairge 
agus gach loch, tha taisealdachd a chomhnuidh ag eiridh, air chor 
agus gu bheil aig gach am uisge an crochadh san athar Anns a’ 
mhuir Eadar Dha-Thir (Mediterranean) tha e air innseadh dhuinn gu 
bheil an sruth a chomhuuidh a’ ruith a steach tre chaol Ghibraltair, 
agus nach ’eil sruth air bith a’ tilleadh as, ach gu bheil e ag eiridh 
mar cheo le teas na greine. Tha an t-uisge a tha ghnath eg eiridh 
mar cheo a’ tilleadh a ris a dh’ ionnsuidh an talaimh mar dhruchd no 
sileadh mar uisge a dh’ f hionnarachadh agus a reamhrachadh a’ 
ghruinnd, agus chum biathachadh nan aibhnichean. Tha chuid do’n 
uisge nach ’eil ag eiridh bho’n talamh a’ dol fodba agus a’ briseadh a 
mach theagamh astar mor uaithe mar thobar fior uisge no meinnear. 
Am fad agns a tha taisealdachd a’ snamh san athar, tha e an dara 
cuid do-fhaicinn, agus tha an speur dugborm gun neul, air neo tha e 
ri fhaicinn mar neul. Tha neoil a’ fas, ’nuair a tha aon chuid do’n 
athar a’ coinneachadh cuid eile a tha ni’s fuaire ; tha an t’ uisge a tha 
crochte san athar a’ fas follaiseach sa’ cheart doigh sam hheil steam a 
piob a’ bhata a’ fas follaiseach aig am measgadh leis an athar, ach tha 
i do-leirsinn f had 'sa tha i sa’ phlob ; nan robh a’ phiob do ghloine 
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soilleir an aite bhi do-mhiotailt, chitheamaid gu bheil se fior. 
Theirear, ciod a tha cumail na taisealdachd an crocbadh san athar, 
agus c’arson nach eil i a’ tuitearn mar uisge? tha chionn nach eil e ’na 
bhoinneachan ach na bholgain lan gaoithe mar aodramain bheaga. 

Fad agus a tha ’gbaoth seideadh gu seasmbach blio aon chearna, 
mar bho’n airde an ear, tlia an speur a’ fuireach glan gun neul, ach 
co luath agus a tha a’ ghaotli a’ tilleadh bho’n iar, tha athar fuar agua 
blath a’ tachairt air a ciieile agus tha ncoil a ids a’ cruin- 
neachadh; tachraidh so ma tha 'ghaoth a tha dliith do’n talamh a’ 
seideadh bho aon airde agus a’ ghaoth a tha gu h-ard bho airde eile. ’Si 
barail dhaoine ionnsuichte, ga bheil gnothuch aig an ni sin is reusan 
do’n dealanach agus do’n tairneanach (ri’n canar sa Bheurla Electri- 
city agus ri’m feudar a chantuinn sa’ Ghailig Grad-Theine-Omair) 
ri sileadh an uisge, oir tha sinn a’ faicinn an dealanaich agus a cluinn- 
tinn an tairneanaich ri am an uisge mhoir; aig Lima ann an America 
mu dlieas far nach cualas tairneanach, cha ’n fhaicear fras uisge, ach 
chitiiear ceb. Anns na h-Innsean tha ’ghaoth miiiteach re trath an 
uisge, agus seasmhach ris an aimsir thioram. Nach priseil gu bheil aig 
uisge buaidh air eiridh ’na died, agus sin a ghnath bho aghaidh gach 
tir muir agus loch, do’u athar far am bheil e a’ snamh car tamuill, as 
am bheil e a ris a’ sileadh mar f bras no ’luidhe mar dhruchd a chum 
cinneas agus beatha a thoirt do gach luibh agus beb-chreutair. 

Smuainicheamaid a ids, ciamar a bhitheadh an saoghal nan sguir- 
eadh a’ bhuaidh so. Cha tuiteadh fras, cha luidheadh driichd, thior- 
maicheadh gach abhaiun a’s tobar; cbruinnicheatlh uisgeachan an 
domhain uile sa’ chuan, agus dh’ fhasadh an talamh cruaidh-loisgte. 
Sheargadh gach lus agus craobh air dhi uisge, bhasaicheadh gach 
ainmlddh agus beo*chreutair air did beidh, dh’ eireadh aims gach 
cearna gort agus plaigh a sgriosadh an ciime-daonna gu h-iomlan, agus 
bhitheadh an talamh ’na fhasach tiorain cruaidh loisgte gun uiread agus 
lusan a’ cinntinn no beo-cheutair ag ionaltradh air ’aghaidh. 

Hob. Ruadh. 

NATHAIR MHOR NA H-ASIA. 

A Chuairteir Uiseil, 
’S math mo chuimhne ’nuair bha mi’m bhalach beag nach robh 

ann ni bu mho bheireadh de thoilinntinn domh na naigheachdan a 
chluinntinn mu dhuchaibh cein. ’S lionmhor latha ’shuidh mi le 
Domhull-saighdear air sga cnoic, air chul gaoithe’s air aodann 
greine ag eisdeachd ri eachdraidh Blar-na-h-Eiphit; ris gach crua- 
dal agus cunnart troimh’n d’ thainig e fein—mu na duchanna 
troimh’n do shiuhhail e—mar chuir e’n t-srbn bharr bean lot le 
earr a ghunna—mu’n gharradh-chail a bha’n crannaig na Ininge, 
’san leithide sin ; agus bho na chuunaic mi fein uaithe sin beagan 
do’n t-saoghal, cuiream chugaibh sgeula mu ni a thachair ann an 
Eilean Ceylon, no mar their na nastin’ ris, Cingala, ann an Asia. 
Cha’n eil air uachdar an t-saoghail aite eile anus a’ bheil nath- 
raichean cho mbr ri nathraichean an Eilein so—tha cuid dlu do 
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chiad troidh air fad agus cho domltail ri daine calma! Se’n seorsa 
’s mo dhiu gu leir, agus is milltiche, an sedrsa ris an abair iad 
Anaconda, aimn a tba tighinn o’n Gbaelic Anacnmanta—cba ’n ’eil 
iad ach ainneamb, agus is math do’n duthaich nach ’eil. 

Bba, nis bbo cbeann cdrr a’s fichead bliadbna, ann am baile 
Cholumbo ’san eilean so, fear Maigbstir Seward; Sasunnacb a rinn 
mbran beartais. ’Nuair cbunnaic e gu’n robb gu ledir aige, agus 
r’a sheachnadb, cheannaich e staid air an duthaieh dlu do’n t-saile 
agus air an staid so thog e tigh-samhraidh beag bdidbeacb far am 
bn ghna leis dol ’na aonar, a lenghadh, ’sa sgriobbadli. Bha’n 
tigb-sambraidh so mar leth-mbile d’a thigh cbmhnuidb, air mnllacb 
aonaich, far am faiceadh e gu beagni an t-eilean gu leir mu’n cuairt 
agus an cuan mor le ’luingeas air gacb taobh. A thuilleadh air so 
bba’n tigh-samhraidh air a chuartachadh le craobban pailm ag 
eiridh gu h-urar, dosrach uaine cbo direach ri slat guana, g’a 
dhion o theas anacuibheasacb na diicba sin. Thachair do Mhr. 
Seicard a bbi air an duthaich ’nuair a cliaidh scan charaid dha 
fein Mr lomhar, g’a amliarc. Bha Mr lomhar a’ coiseachd 
fad na h-6i’che chum teas an Id sheachnadh, agus rtiinig e’n tigh- 
cdmhnuidh direach ann am faireadh na maidne. Choinnich 
gille dileas Mhr Seward, Zadi, fear do naistinnean an eilein 
aig an dorus, agus thubhairt e gu fac’ e’ mhaighstir, Seward, a* 
direadh ris an uchdaich, mar gum biodh e’ dol d’a thigh-sainh- 
raidh a dh’ faicinn na greine ag eiridh. Nuair chunnaic bean- 
an tighe lomhar rinn i’ bheatha, agus a mach a ghabh i fein agus 
esan gu Seicard f haotainn arms an tigh-shamhraidh agus ioghnadh 
a chur air. Bha ’n gille, Zadi, leb a’ giulan bascaid de dhearcan, 
’s de nitheana eile a ghabhadh iad san tigh-shamhraidh. Nuair a 
tharruing iad dlu mhothuich lomhar gu’n robh cairbh athaobhaiginn 
air aon de na craobhan a b’ abhaist a bhi cho min agus cho reidh, 
agus dh’ febraich e de Zadi ciod bu chiall da. Cha luaithe dh’ 
amhairc Zadi na thuit a’ bhascaid as a’ laimh: dh’ fhas e co ban 
ris an anart, agus cha b’ urrainn e radh ach “ Anaconda ! Ana- 
conda! Tha sinn caillte!” 

Cha do thuig lomhar, no Baintighearna Seward ciod bn cbiall 
da so, agus ghabh iad air an aghaidh. Thainig Zadi nis chnige 
fein—ruith e romhpa—thuit e air a ghluinean, agus ghlaodh e. 
“ Pillibh I Pillibh ! Ma theid sibh aon cheurn ni’s faide ’s has 
duibh e ! seall mar tha ’bheist ’ga lubadh, ’s ’ga tionndadh fein a’ 
measg nan craobh. O ! mo mbaighstir! mo mhaighstir! tha thu 
caillte ! cha ’n ’eil air an t-saoghal na theasairgeas e I” 

’Nuair chual a’ Bhaintighearna so thuit i ann an nial far an robh 
i : an ceann beagain thainig i cliuice fein, agns ghlaodh i “ O ! sa- 
bhalaibh m’fhear ! Natreigibhe! Na treigibh e! ar neo theid 
mise agus fuilingidh mi ’in bb,s leis !” 

“ d ha e beo ! tha e beo fatbast! taing do na Duilean !” arsa 
Zadi, a mhothuich’s an am so braoisg a’ tighin air dorus an tigh- 
shamhraidh far an robh Seicard, ’s a’ bheisd a’ deanamh faire air an 
taobh am muigh. Chuir lomhar agus Zadi romhpa nis gu men- 
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tricheadli iad am beatlia gu Seward a sliabhaladh—dh’ ialaidh iad 
air am magan feadh nam preas gus an d’ tbaiuig iad gu math dlu. 
Sann a nis a fhuair iad an sealladh uamharra, agus moralacli air a’ 
bheist! chuireadh i aon uair car d’a h-earr mu’n gheig a b’ airde 
de’n chraoibh, ’s a’ chuid eile a null’s a nail mar dhreallaig a’ ruigh- 
eacbd, gu beagan, an lair: uair eile shuaineadh si i fein mu’n chrao- 
ibh ’na ciadan cuibhle a’sineadh o’ bun gu barr, agus an treas uair 
shuidheadh i air cuibheal d’a h-earr’s a’chuid eile suas mar chraoibh 
’s bogha oirre a’ f’arclais aig dorus an tighe-shamhraidh far an robh 
Seward air e fein a ghlasadh a stigh. A thiota thug a’ bheist a nis 
dui-leum, ’s rinn i cearcall dhi fein mu’n cuairt de’n bhothan gus 
cur as do’n fhear a bha stigh le’ h-anail bhreun mhilltich. Chuir 
lomhar a nis a ghunna r’a shiiil, ’s loisg e oirre. Bhuail am peileir 
i arms a’ cheann mhallaichte ach cha d’ rinn e sgath air—bha slig- 
ean acinn’s. a droma cho cruaidh’s cho dionach ri luirich stailinn. 
Leum i suas a rideis a’ measg nan craobh mar nach tachradh ni. 

Chunnaic sinn a nis braoisg a’ tighin air an dorus a ris, agus a 
mach leum cii Mhr. Seward, agus litir an crochadh r’a amhaich. 
Ruith a’ miol-chu breagha, foghainteach sios am bruthach cho 
luath ri fiadh, mar gum biodh mothuchadh aige air a chunnart ach 
bu shuarrach a’luathas an coimeas ri luathas na beiste! Asa 
dheigh thug i ’na cuibhlean agus ann an da mhionaid bhana cilean 
mallaichte mu’n cuairt air. 

Thainig a nis an oi’che, agus smaoinich lomhar agus Zadi gu’n 
cruinnicheadh iad buidheann mbor agus gu’n rachadh iad le leusan 
teine feuch an teicheadh a’ bheist, rinn iad mar runaich iad—rainig 
iad, agus thog iad le aon ghuth iolach ard, san am cheudna a’ cur 
nan leusa teine mu’n cuairt air an cinn. 

Thug a’ bheist hiss uamhasach—chiteadh a’ siiilean mar lasraiche 
teine troimh dhuibhre na h-oi’che—chaill gach aon a mhisneach, 
’s a chli’s bu bhuidhe led an casan a thoirt as. 

Air an larnamhaireach, mu chamhanaich an la, ruith Zcrrfi do 
shedmar lomhair a’ glaodhaich, “ Tha e bed I tha e beo! chunnaic 
mi e’ cur a mach crioman paipeir air an dorus. Theid mi’s chi 
mi ciod a sgriobh mo mhaighstir caomh air a’ phaipeir ud arneo 
basaichidh mi anns an oidheirp.” Dh’ fhalbh Zadi dileas’s rinn 
e suas cdmhdach do gheugan uaine nan ci’aobh fo ’n lan duilleach, 
cho ealanta’s nach aithnicheadh dnine e seach preas eile. “ Bha 
mi suas ris an obair so o m’ dige,” ars’ esan. Dh’ ialaidh e leis an 
eallaich choille so, ’s a sgian-dubh dhileas air a leis—an ceann uair 
an uaireadair chunncas e aig dorus an tigh-shamhraidh’s a’ bheist 
a’cur nam both dhi a’measg nan craobh dlu dha—fhuair e’m paipeir- 
thoisich an preas bed ri tearnadh, agus bha e dlu do bhun a’ bliruth- 
aich nuair chunncas an nathair cho luath ri dealan na h-oidhche as 
a dheigh! A thiota bha i na cuartan mu thimchioll, na geugan 
agus gu leir ! 

Dh’ aithnich Zadi bochd mar bha, ach cha do chaill e ’mhisneach; 
tharruinn e ’n sgian-dubh agus lot e ’bheist eadar na sligean, anns 
an amhaich : leis a so rinn i cuibheal d’a h-earr mu’n cuairt da, 
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agus thilg i e fein’s na bha uirae an aird’ an adhair, agus thug i 
oirre na craobban, a reir a’ choltais, cho slan’s a bha i riamh. 

Chaidh lomhar agus each a mach’s fliuair iad Zadi leth-mharbh 
—cha robh aisne ’na tliaobh nach robli briste. An ceami tacain 
fhuair e cainnt—shin e mach a iamh aims an robh an litir—“ So 
dhuibh i,” ars’ esan “ chum mi greim oirre eadhon an glaic na 
beiste. Innsibh dhomh ciod tha mo mhaighstir ag radii mun tilg 
mi’n deo.” Leugh lomhar an litir, a ruith mar so, “ Tha mi ’gar 
tuigsinn a chairdean, tha mi faicinn gu blieil sibh a’ deanadli nas 
urrainn duibh ; ach cha ’n eil dochas ann : tha anail .na beiste air 
mo mharbhadh, Beannaclid Dhia leibli! Beannachd le grein’s le 
geallaich ; beannachd leis an t-saoghal uile! Aclioh! moBhean! 
mo Bhean chaomh!” 

Lion an litir so iad uile le mire-chatha—thuirt gach fear’s a 
lamh air a chlaidheamh, “ Fuasglaidh sinn Seward no fuilingidh 
sinn leis!” Thuirt Zadi, le guth briste, ’s e ’na shineadh air leab- 
aidh, nuair chual e so, “tha innleaehd eile ann.” “Innleachd” 
arsa chuile fear, “ciod i?” “ Am buar, am buar,” arsa Zadi. “Am 
buar! ciod e mu’n bhuar ?” ars’ iadsan. “Am buar,” arsa Zadi, 
a chuile h-aon de’n bhuar, ach, mo chreach co ghabhas os laimh!” 
Dll’ innis e dhoibh a nis nan cuireadh, iad aon de’n bhuar an rathad 
na beiste ’nuair a shluigeadh i an t-ainmhidh gu feudadii leanabh 
beag a marbhadli, ’nuair a bhiodh a stamag lan nach b’ urrainn di 
gluasad. Dh’ flialbh iad a nis gu coimhearsnach, ’s thug iad dha 
moran airgid arson seachd no ochd de mhairt a shaodachadh 
rathad an tigh-shamhraidh. ’Nnair dhluthaich iad air a’ bhothan 
sgar an tarbh ochach, mar gum biodh e dol g’a tliachas fein ris na 
craobban mora, no chum an reubadh le ’adhaircibh. Chunnaic iad 
a nis a’ bheist a’ dol as an t-sealladh am barr nan craobh, ach mun 
abradh tu ’h-aon bha i na cuibhlean mu’n cuairt an tairbh, agus na 
fiaclan crosta a’ sas na dhubhliath! 

'S ann a’ sin a bha’n upraid ; an t-ainmhidh laidir calmaa’ raoicil, 
’s a’ spairn, ’s a’ cur cobhair as a blieul, a’ tarrumg na nathrach 
sios am bruthach : mbair an stri uamhraidh so fad ceithreamh na 
h-uaire : bha’n talamh air a thionndadli mar gum biodh e air a 
ruamhar’s ghlac gairisinn gach neacli a chunnaic an sealladh. Mu 
dheireadh fhuair a’ bheist dlii do chraoibh mhoir—chuir i car d’a 
h-earr mu’n cuairt de’n chraoibh agus theannaich si i fein cho teann 
mu’n cuairt de’n tarbh’s gu’n cuala na daoine leth-mhile air falbh 
bruanaich nan cnamh. “ Cia mar a dh’icheas i e ’nis?” arsa cuid. 
Cha robh so fada ’na ceist. Thug a’ bheist a’ chlosach a nis gu 
bun nacraoibhe—shuain si i fein ’na ceitbir chuibhlean mu’n cuairt 
de’n chraoibh agus de’n cldosaich, a’ teannachadh’s a’ teannachadh 
gus mu dheireadh an robh gach cnaimh aims a’ chlosaich cho min 
ri fliir. Thoisich i’n sin agus lion si e le ronnan bho earball gu 
’cbeann, agus a nis sliluig i a dh’ aon slugadh an tarbh aluinn, 
eadar cheann a’sehasan! 

Dh’ innseadli do Zadi boclid’s e ri betil bais mar bha ’chilis : 
“ Thugaibli innte! thugaibh innte!” ars’esan, “marbhaidh leanabh 
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Mach a ghabli lomhar, ’s a bhuklhoann nach obadh : leum iad 
oirre le cloidhean ’s le biodagan. Dh’ fheuch a’ bheist ri blar 
a thoirt doibh, acli cha b’ urrainn di gluasad—iaidh i air a fad air 
an talamh. Cha d’ fhairich lomhar ri’ faicinn marbh—ruith e clium 
an tigh-shamhraidh far an robh a charaid. “ A charaid Seward,” 
ars’ esan, “ fosgail, fhuair thu fuasgladh mu dbeireadh.” Ach cha 
robh freagradh ann. Rug lomhar an sin air tuaidh mhoir, agus 
le buille no dha bhris e ’chomhla; fhuair e Seward’s a shuilean 
duinte s a ghruaidhean air dhatli a’ bhais ’na shuidhe air cathair. 
Glilac lomhar e ’na ghairdeanan, ’s phog se e. “ A charaid, 
Seward,” ars’ esan, “ a’ bheil thu beo ?” Dli’ fhosgail e’ shuilean’s 
dh’ fheuch e ri lamh a shineadh, ach thuit i thiota marbh ri ’thaobk. 
“ Tha thu saor, a charaid,” arsa lomhar, “ Tha, ars’ esan, ’s cha ’n 
ann gun chunnart do m’ chairdean ; ach Oh! mo bhean! mo bhean!” 
Tlia i beo agus a’ feitheamh riut aig a’ bhaile,” arsa lomhar. O! 
giulainibh, giulainibh mi d’a h-ionnsuidh’’ ars’ esan “ mun tilg mi’n 
anail.” 

Ghiiilain iad e air leabaidh dhachaidh—phog e fcin’s a Bhain- 
tighearn’ a cheile—ghabh e gloine fiona bho ’laimh, ach mochreach! 
be’n gloine deirionnach e! Ann an ceann leth-uair thilg e’n anail! 

Theagamh a Chuairteir, nach creid cuid d’ ur luchd-leughaidh, 
nach faca riamh de’n t-seorsa so ach Dearc-luachrach, gu bheil so 
fior: ach creididh sibhse, agus gach neach aig a’ bheil eolas air an 
t-saoghal, agus air eachdraidh au t-saoghail e. 

’S mise le mor urram 
Mactalla. 

A’ clireag mhor, Eilean Chola 
An dara-mios 

1841. 

GEARR SGEUL AIR MUINNTIR A BHASAICH ANN 
AM FASACH ARABIA, LE TART. 

Cha ’n urrainn sinn eachdraidh gach dosguinn agus cruaidh-chas 
a ta luchd-turuis a’ coinneachadh ann am fasach tartmhor Arabia 
a leughadh gun na smuaintean a’s tiamhaidh a mhosgladh anns a* 
chridhe a’s cruaidhe. Tha, math a dh’ fheudta, lionmhorachd 
luchd-leughaidh a’ “ Chuairteir,” aig nach ’eil fiosrachadh air na 
cunnartan lionmhor, agus g.ach bas fadalaeh, craiteach a dh’ fhuil- 
ing iomadh d’ ar comh-chreutairean ann an siubhal troimh mhach- 
raichean teinnteach na duthcha sin. Mheas sinn nach biodh an 
sgeul a leanas mi-thaitneach do’r luchd-diithcha ionmhuinn. Tha 
luchd-aiteachaidli an eilein Bhreatunnaich air an cleachdadh ri 
tomhas cuimseach de fhuachd agus do theas, far a’ bheil an t-suil 
air a riarachadh le bhi faicinn gach glaic agus gleann air an comh- 
dachadh le luibhean agus craobhan a’ fas suas gu dosrach ard, agus 
na machraichean air an eideadh le lionmhorachd do bhlaithean boidh- 
each, a’ sgaoileadli ailleachd air gach laimh, agus aibhnichean a’ 
siubhal gu ciuin seimh troimh chomhnardan farsuing reidh, agus 
gur garni is urrainn doibh ruigheachd air beachdan iomchuidh air 
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na duthchannan sin a tha fo ghrein loisgich na h-aird-an-ear. Tha 
fasach Blieerslieba air eirthir na Fairge Ruaidhe, san ear-thuatb, 
a reir cunntais luclid-turuis, ’na cbouihnard farsuing fas, far nacli 
’eil luchd-aiteachaidli r’ an coinneacliadh o cheann gu ceann deth. 
Cha ’n urrainnear a choiseachd trid an rathaid a’s aithgbiorra aim 
an nine’s lugha na da fbichead latha; agus tha na cearnan so co 
garbh’s co neo-aitichte agnsgur b-ann a tba iad mar gu’n robh antir 
fhasail so air a toirt thairis gu neo-thoraicbead shiorruidh. Roimh 
fad agus lend an dithreabh fbarsuing so gu h-iomlnn, cha ’n eil 
duilleag do fheur uaine r’a fhaicinn, cha ’n eil guth beo-cbreutair 
r’a chluinntinn ; agus inur b-ann air son cuid de luibhean cruadal- 
ach a tba r’ am faicinn an sud’s an so, mar tha ’n tamarind agus 
acasia, a’ daingneacbadh am freumlian aim an sgoltaibb nan creag, 
agus air an uisgeachadh le druclid na h-oidhche, ’s aim a cbo* 
dhuineamaid gur b-i tb’ ann an so duthaich far a’ blieil Nadur fo 
gblais an eig. Is faoin do’n fbear-tburuis airsneulach dull a bhi 
aige gum foisich a sliuil air ionad aillidli sam bith far am feud e 
ruigheachd air sgail agus dideann o gbatban loisgeach na greine 
’nuair tba i an airde nan speur. Tba e a’ dlutb-leantuinn air 
aghart o latha gu latlia, o mhaduinn gu feasgar, air an astar bhuan 
aonaranach so, gun ni r’a fhaieinn ach aon dithreabh fliarsuing neo- 
aitichte ; cas-chreagan corracb ai d ag eiridh a suas air gacli laimh; 
a’ ghainmheacb dhealrach air a teasachadh mar gbriosaich le gathan 
loisgeacb na greine ’nuair tba i a’ dealrachadh ’na lan neart. Tba 
e gu bitheauta ro-cbunnartach siublial troi ’n fbasach oillteil so, o 
ainniseacbd gacli ni tba feumail chum cumnil suas beatha agus 
neart luchd-turuis; agus ged tha gach ullmhachadii freagarrach air 
a dheanamh, agus ged tba ’n cleachdadh a bhi 'gabbail an astair so 
’nam buidbnean lionmbor, a’ toirt cothrom air a cheile a chuid- 
eachacli’s ainmic tha’n turus air a cbriocbnacbadb a dh-easbhuidh 
air mor cballdacbd agus dosguinn fhulang. 

Do gacb tuiteamas d’a bheil lucbd-turuis buailteacb sna tiribli 
loisgeach so, cha ’n eil sgiorradb no cunnart an coimeas ri eas- 
bbuidh an uisge; agus de gacb ni tba feumail do lucbd-turuis a’ 
siubhal troimh nan criocban so, cha ’n eil ni co neo-sheachanta do’n 
fhear thuruis an am siubhal troimb ’n fhasacb so. Tha ’n t-uisge 
air a ghiulan ann an searragaibh leathraicb, agus a chionn gu bheil 
e ’na ni cudthromach fiosracbadb a dbeanamb mu na cearna sa’ 
bbeil na tobraichean uisge, a tha gu bitheanta fior ghann, tba ’n 
luchd-turuis a’ deanamh air na tobraichean so chum an searragan 
a lionadh o am gu b-am. Acb’s iomad dosguinn agus cunnart a 
dh’ fheumas am fear-turuis a cboinneacbadh mun ruig e’n tobar: 
agus a thaobh aireamb nan tobraichean so, tba luchd-turuis a 
shiubhail na cearna-sa ag innseadb nacb d’ fhiosraicb iad ach 
ceitbir dhiubh so ann an astar cheithir, shea agus eadbon ochd 
laitbean o cheile; agus a bharr air a’ chunnart tba ’g eiridh o 
sheacharan uapa so, ni a tba gu minic a’ tacbairt ann an ditbreabhan 
fasail, far an ainmic an coinnich sinn slighe no fritb-rathad ; agus 
tba e gu minic a’ tacbairt do lucbd-turuis an deigh an dichill agus 
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an t-sliaothair bn mho chum amas air aon do na tobraichean so, 
gu ’n d’ fliuair iad iad air an tachdadh suas le gaineimh, no gu 
bheil iad lan uisge air bias an t-saluinn o na leapannan pronnuisg, 
no do shalunn, air uaciidar a’ bheil iad so a’ ruith, ni a tha a’ meud- 
achadh, an aite tart an fhir-thuruis a lugbdachudh ; agus an sin 
feudar an sealladh a’s oillteala agus a’s craitiche fhaicinn, iotmh- 
oraclid an fhir-thuruis a’ teaclid gu airde do-gliiiilainte. Tha’n tart- 
nihorachd do-chasgadh so ag eiridh o dhian tlieas na h-iarmailt,agus 
o’n ghaineimh loisgich a th’ air gach laimh. Tha nis dian-chrith- 
neachadh air seilbh fhaotainn anns gacli ball do’n chorp ; tha pian- 
tan do-fhnlang air fhaireachadh sa’ chraicionn—tha na suilean a’ 
fas mar bhuill do fhuil chlodach thiugh. Tha duilghoadas faicinn 
agus cluinntinn air toiseaehadh—tha call comas lahhairt, agus 
piantan neo-chumanta san sgornan, a’sior dhol am meud gach uair. 
Tlia na fulangasan so uile a’ nochdadh gu bheil an corp gu h-iomlan 
as ordugh, agus a’ toirt air aghaidh laigsinn agus cion'mothuchaidh; 
agus fadheoidh a’ toirt air an fhear-thuruis thruagh, an deigh iom- 
adli oidhirp fhaoin, luidhe sios air a’ ghaineimh theinntich a tha 
mar ghrlosaich theth fo ’chasaibh. 

Ann an leithid so do chruaidh.chas tha e air aithris gu’n robh 
coig ceud dolar air an toirt air son lan-beoil de ’n uisge fhuar, 
chum fionnarachadh na teanga. Ann an leithid so do chas mulad- 
ach truagh cha ’n eil eadar-dhealachadh eadar am maighstir agus an 
traill; agus a chionn gu bheil fein-dhionadh ann an am cunnairt a’ 
dol os ceann gaeh gne sam hith tha ’nar nadur ’nuair tha neach a’ 
luidhe sios a dh’ fhulang a’ bhais a’s uamhasaiche, tha a chompan- 
acha, ciod air bith an co’-thruas a dh’ f heudas a bin aca ris, air an 
eigneachadh gu dol air an aghaidh, agus fhagail gus am bas a’s 
pianaile agus a’s fadalaiehe fhulang. 

Cia cianail os ceann cainnte neach a bhi mar so air fhagail 1c 
’cho’-luchd-turuis gu dol has ann am fasach cian farsuing, gun neach 
aig laimh g’a chuideachadh, gun charaid dliith dim gu sanas a’cho- 
mhothuchaidh a chagar ’na clduais, no eadhon gu aon bhoinne do’n 
tiisge fhuar a thaomadh air a hhilean a tha ’losgadh le tart! cha ’n 
eil Mactalla a’ freagradh d’a ghlaodh, ach tha a nis ’na luidhe sios 
an sin ’na allabanach truagh, tha ceo a’ bhais a’ tighin air a sheall- 
adh—tuainealaich agus breisleach mu ’cheann—a’ bruadar a bhi 
’cluinntinn torman nan eas, a’smuainteachadh gu bheil e a’siubhal 
an cois bruachan na h-aibhne far a’ bheil na luibhean agus blathan 
a’s aillidh a’ togail an ceann, agus e fein a’ cromadh sios gu lan a 
bheoil fhaotainn do’n uisge a chasgadh ’iota—Ach feuch a nis e a’ 
dusgadh le criothnachadh oillteil anns gach ball d’a chorp gu fios- 
rachadh fhaotainn air cunnart agus truaighe a staid—fear-fogairt 
truagh air a threigsinn, a’ dol has le tart ann am meadhon fasaich 
ghaineimh thartmhor theth. Feudaidh an sgeula gearr a leanas 
am barrachd fiosrachaidh a thoirt dhuinn mu ehor muladach a 
leithid so do neach. 

Bha cdigear cheannaichean aon uair a’ gabhail an rathaid o 
Bherber do ’n Eiphit, le mu thimchioll deich-ar-fhichead do thraill- 
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ean, agus aireamh lionmhor do chamhalan; agus air dhoibli fios- 
rachadh fhaotainn gu robh feall-fbalach gu bbi air an cionn le 
buidbinn lionmhor do lucbd-reubainn, aig aon araidh do na tob- 
raichean uisge air an t-sbligbe bha iad gu gabhail, runaich iad gu 
’n atharraicbeadb iad an cursa na b’ fbaide cbum na b-airde’n Ear 
a db’ ionnsuidb tobar eile bba co measail aig luchd-turuis ris 
an aon a sheacbain iad. Chair iad iad fein fo abeoladb fir-iiiil 
ro dbiieas agus eolach ; acb a chionn nacli robb an ratiiad a gbabh 
iad ach ainmic air a tbagbal, chaidh iad an uine ghearr air seacli- 
aran o’n t-slighe cheart, agus re choig laitbibb cba b’ urrainn 
doibh fhiosrachadh c’ aite ’n robb iad. Bha nis tomhas do’n 
uisge bh’ aca air caitheamh, ach mar a bha an uireasbhuidhean a’ 
dol am meud chuir iad romhpa gu ’n stiuradh iad an cursa gu aird 
dol fodha na greine, ann an dbcbas gu ’n ruigeadh iad fa dheoidb an 
abhuinn Nile. An deigh dhoibh goin a’s plan a’ pbatbaidh fbulang 
tre aireamb do laithean, bbasaich coig-fir-dbeug do na traillean, agus 
dithis do na ceannaicbean. Air do aon do shealbhadairean nan 
camhal a smuainteachadb gum feudadb na h-ainmbidhean le ’n gliocas 
agus an t-seoltacbd nadurra tha aca, bhi na bu shealbhuiche na’m 
maighstirean ann am faotainn a macb an aite san robh an tobar, dh’ 
iarr e air aon d’a chompanaich a cbeangal gu cruaidh ri diollaid an 
aoin bu laidire do na camhalan, agus an sin leig e leis an ainmhidh a 
ghiiilan ge b’e aird a b’ aill leis ; ach cha chualas riabh an deigh sin 
sgeula mu na cambalan no mu’m maighstir. Air dhoibh a bhi nis 
air teachd gu bhi ’nam buidhinn bhig, thainig iad an sealladh beann- 
taibh Shigne, a dh’ aithnich iad, agus far an robh fios aca gum biodh 
iad cinnteach uisge fhaotainn ; ach bha iad a nis air fas co lag le agios 
agus uireasbhuidh, ’s nach robh e an comas daoine no ainmhidhean- 
dol na b’ fhaide. Air dhoibh iad fein a leigeil sios aig bonn craig 
mhoir far am faodadh iad ruigheachd air sgail agus dion o’n teas agus 
gach dosguinn fo ’n robh iad a’ fulang, chuir iad dithis sheirbhiseach 
uatha le dithis do na camhalan bu treise bha nis air am fagail aca, a 
dh’ iarraidh uisge ; gidheadh cha b’ fhada chaidh na teachdairean air 
an aghart ’nuair a thuit fear dhiubh sios air an talamh le dearbh laig- 
sinn, agus neo-chomasach air labhairt; ach smbid e air a chompanach 
le ’laimh e g’a fhagail agus teachd air ais d’a ionnsuidh le uisge co 
luath’s a dh’ fhaodadh e ; ach mheudaich a laigse agus ’anacomas co 
mor leis an tart agus gu’ n d’ thainig a nis doilleireachd air a fhradb- 
arc, agus chaill e’n rathad ged a bha e ro-eolach mu’n aite san robh 
an tobar. Air dha nis a bhi fada dol air seacharan dh’ amais e air 
craoibh, agus luidh e sios fuidh a sgail, agus cheangail e’n camhal ri 
aon do na geugan ; ach air do ’n ammhidh mhi-fhoighidneach aile an 
uisge a mhothuchadh bhris e ’n t-aghastar, agus sgith mar a bha e, 
ruith e as le luathas an fheidh rathad an tobair, a bha mu thimchioll 
astar leth-uair an uaireadair uaithe. Thuig an seirbhiseach gu ro- 
mhath cia ionnsuidh a bha ’n camhal a’ triall, agus chaidh e 'na deigh; 
ach an deigh dha dol air aghart mu cheud slat, thuit e sios air an lar, 
fann, sgith, agus luidh e’n sin re iiine fhada, gun siiil ri ni sam bith 
ach am has, ’nuair a sheol am Freasdal neach o choimhearsnachd an 
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aite sin a chrath beagan uisge air eudann an duine tbruaigh a bba nis 
mu tbimcbioll toirt suas an deo ; acb cha b’ fhada gus an d’ ath- 
bhcothaicb e. Cliaidii iad an sin le cheile dh’ ionnsuidb an tobair, 
agus an deigh dhoibh uiread do na searragan leatbraicb a lionadh do’n 
uisge’s a dll’ fheudadh iad a gbiulan, pbill e dh’ ionnsuidh chaich a 
dh’ fhag e as a dheigh, agus bha e ’na mhor-aobbar ghairdeachais gu 
’n d’ flmair e iad uile be&. 

Eilthireach. 
Mios deireannach a* Gheamhraidh, 1S41. 

TURUS-FAIRGE DO AMERICA AIR LONG- 
SMUIDE, &c. 

LlTlR A FHUAIR SINN O CHIONN GHOIRID. 
“ Bu trom tiamhnidh smaointean mo chridhe air dhomh a bbi call 

seallaidb air beanntan mo dbuthcba, ’s cha robh e’m cbomas gun mo 
bhron a tbaisbeanadh le deuraibh goirte’s mi toirt m’ aghaidh air 
cuan farsuing America. Bha cuimhne nan laithean a dh’ fhalbh gu 
goirt a’ cradh mo chridhe’s mo chuim, ’s clia do smaoinich mi riamh 
gu fiosraichinn a leithid do thaiseachadh-cridhe ’s a dh’ fhiosraich 
mi san t-suidheachadh san robh mi nis air mo charamh. Bha ’in has 
an deigh iomadli briseadh a dheanamh ann an aireamh mo luchd- 
daimh agus eolais ; chaidli iomadh snaim fhuasgladh a bha ’gam 
cheangal ri tirnam beann; acli aidicheam ged bu namhaid dhomh gach 
caraid a db’ fhag mi as mo dheigh dhuraiginn tilleadh a ris a dh’ 
fhaicinn tir mo dhuchais agus mo ghaoil; ’s ged bha innleachdan 
gluasaid ua luinge so ’gam ghreasad air falbh a fradharc mo dhuthcha 
bha aiteas orm a smaoineachadh gu faodainn a bid air mo thoirt air 
m’ ais am beagan laithean a db’ ionnsuidh a’ chbrsa bha mi nis a’ 
fagail. Ach theagamh, mo thruaighe ! gu faodainn mo dhutliaich a 
ruigheachd ni bu tursaiche na dh’ fhas mi i. Chithinn iomadh bris- 
eadh agus beam air an deanamh leis a’ bhas—agus iadsan a dh’ fhag 
mi ann an trein an neirt no ann am maise’s an snuadh na h-6ige ann 
an tosd muladach a’ bhais. Bha ’n long a’ gluasad gu siubhlach gun 
bhi’n eisiomail srutha no soirbheis, oirnam bitheadh i sin dli’fhaodadh 
i bid ceithir latha fichead ris an astar a rinn i ann an ceithir uaire 
fichead ’nuair a rinn i falach-cuain air gach fearann. Bha i’m bith- 
eantas ri da chiad gu leth mile ’sna ceithir uaire fichead, agus rinn i 
aon uair dlit air tri chiad mile. 

Air latha na sabaid shearmonaich ministeir dg a bha dol do Eilean 
a’ Phrionnsa, agus bu taitneach tiamhaidh na smaointean a dhuisg an 
clag a’ gairm an t-sluaigh gu aoradh Dhe air uchd a’ chuain, chruinn- 
ich gach aon a bh’ air bord, mu thuairmeas ceud gu leth, do thigh 
uachdrach na luinge. Bha na maraichean uile ann ach aon no dha air 
an robh curam an t-soithich. Sheinneadh earrann do’n cvii. Salm, 

Luchd-luingeis theid air muir’s a bhios 
Ri gniomb an uisge buan, 
’S iad sid do’n leir mor oibre Dhe 
’S a mhiorbhuile sa’ chuan, &c. 
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B’e ’n ceami-teagaisg: “ Pillibh; c’ arson a bhasaicheas sibli ?” Nochd 
am ministeir gacb meadbon a bha ’n Tigbcarn a’ cleachdadh chum an 
t-aingidh a thilleadh; gu ’n robli e gu trie a’ cur drisean an amhgbair 
roimhe san t-slighe Hos. ii. 6.—ac.b gu’m b’e *m focal, ann an laimh 
an Spioraid an t-aon mheadhon eifeachdach chum na crlche so. Gu 
’m b’e claidheamh an Spioraid e, leis an robh Criosd a’ cosnadh’s a’ 
cur a rioghachd am farsuingeacbd san anam’s anns an t-saoglial, ’s 
nan raebadh neach a thoirt aon uair fo ehileadb an t-soisgeil gu faod- 
adh meadbona eile bid air an naomhachadh do’n anam agus comh- 
oibreaebadh gus am peacacli a thoirt gu aithreaefaas; agus cha b’ 
fbada gus an deachaidb an teagasg so a sparradb gu druigbteacb orm 
fhein. Db’ eirich stoirm gbabbnidli a thug a’m’ chuimbne gacb teag- 
asg, gach earail a’s achmhasan a f buair mi riamb, ’s bu chulaidh-uam- 
hais dbondi cbo beag diughaidh’s a rinn iad orm ; bha mi cinnteach 
gu ’n robb an Tigbearn a ids a’ labhairt rium ann an osna stoirm a’ 
xnheadhon-oidhche, mar bu bbitbeanta rinn e ann an caol-gbuth ciiiin 
focail na slainte. 

Ann an turus cbo goirid ’s a bh’ againn air ebuan (oir eba robb 
sinn ach aon latha diag gu leth eadar Liverpool agus Halifax) cha 
mhor nithean annasach a tliachair. ’Se ni bu mho ioghnaidh leinn 
siubhal buadbar na luinge feadb “ ghleannta crom an t-saile” gun 
umhail aice ciod a’ chearn as an eireadh an soirblieas. Cha ’n eil 
fhios co dhiubh a’s sabhailte na luingeis so na na luingeis sheol, acb 
nam bitbte cinnteach as an iunleachd-ghluasaid, eba ’n ’eil teagamh 
nach iadsan a’s sabhailte. Greasaidh iad id’s luaithe as an stoirm, 
tha iad laidir diongmbolta, le rogba sgioba. Tba iad ann am meud 
id’s mo na luingeis eile. Giulainidh iad mu thuairmeas mile gu 
leth tunna. Tha seachd ciad tunna guail air bord aig gach aon diubh 
a’ fagail Liverpool. Tha ’n luacb-aisig ard, acb’s coltach gu’n islich- 
ear e ’n nine gun bid fada’s gu ’n deanar an turus ann an seaebduin. 
Tba 'n luach-aisig dlu air da fbichead punnd Sasunnach, ach cha ’n 
’eil e ni ’s daoire na bha e air luingeis sheol o cheann da fhichead 
bliadbna. 

’Siomadh ni ’tbaebras san t-saogbal so. Bha e aon uair air a mheas 
’na id gun tur, oidhirp a tboirt air cuan America le loingeas smuide— 
a chionn gu ’n robb muinntir am heachd nach giulaineadh iad uiread 
gbuail’s a db’ fheumadh iad. Bbeirear fhatbast oidhirp air dol do 
Australia ’s do na b-Innsibb an Ear. Tbugadh oidhirp o cbeann 
beagan bhliadhnachan air dol do na b-lnnsibb ratbad Cheap an Docbais; 
ghealladh duais do’n neacb a thug an oidhirp—acb theirig an gual 
agus bba e ni b’ fbaide na ’n tim a lutbasaicheadh dba. Bha iomadh 
aon a’ cur-iomcbair air Comunn nam marsantan,* nacb robb luing- 
eas smuide dol do Innsean na h-airde ’n Ear roimhe so. Db’ fbugadb 
a’ ebuis ’nan Jamban, ach tha muinntir a’ smaoineachadh an aite ’chuis 
agbartaebadh, gur h-ann a ebuir iad gacb culaidh-bhacaidh san rathad. 

Iba iad aig an am so a’ togail long-smuide iaruinn ann am Bristol, 
an Sasunu. Giulainidh i mu thuairmeas tri mile gu leth tunna—Tba 

* East India Company. 
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i teann air a thri uiread ri h-aon a cliaitih a thogail f hathast. ’S ann 
gu biii dol do America tha i, ach dh’ fhaodadh i dol do chearnaibh a’a 
fhaid as. Cha ’n ’eil teagamh nach faigh America agus dutbchaunan 
eile togail nach d’ fliuair iad riamh roimhe atm am malairt’s ann an 
sochairean iionmhor eile ri linn ’do na luingeis so oidhirp a thoirt air 
a’ chuan. 

Cha ’n abair sinu a bheag a thaobh na diithcha aig an am so, ach 
gheibhear san ath Chuairtear gach fiosrachadh a’s urrainnear a thoirt 
seachad. 

Kilean a' Phrionnsa. 

AMERICA AGUS BREATUNN. 

Tha aobhar-dochais f hathasd nach bi cogadh eadar an da rioghachd 
chumhachdach so. Air an am, ’s eiginn aideachadh gu bheil fa 
curaim do thaobh so ; ach tha muinntir Staideau America, (ris an 
canar mar fhrith-ainm na Yankees) anabharrach teom air bosd agus 
spagluinn : nan deanadh cainnt ciiis, agus uaill agus maoidheadh, chuir- 
eadh iad an saoghal fo smachd. 

’S iomchuidh gum bi fios aig luchd-leughaidh a’ Chuairteir ciod an 
nl air an tim a tlia ’dusgadh droch-riiin eadar na duthcbannan, agus an 
impis an cur gu cogadh. 

’S ann mu Ghaidheal Albannach, Alastair MacLeoid a tha ’chuis- 
aimbreit. Feuchaidh sinn so a mhineachadh gu h-aithghearra ; tba 
a’ ciiiiis gu cinnteach cudthromach, agus is cliuiteach an’ni do Shas- 
unn eiridh a suas mar rinn iad mar aon duine as leth ar fear-duthcha. 

O chionn tri bliadhna, nuair bha cuid a dhaoine gorach ann an 
Canada uachdrach air eiridh suas ann an ceannairc an aghaidh luchd- 
riagidaidh na duthcha, agus ag iarraidh uachdaranachd Shasunn a 
thilgeil diubli, bha fear ann a Chloinn-’ic Coinnich a chuir e fein air 
ceann na feadhnach so, le cuid do reubalaich cosmhuil ris fein, agus 
trusdair a mhuinntir staidean America, ris an can siun na Yankees, gu 
eilean beag ris an canar Navy Island, .os-ceann eas mor Niagara. 
Tha e air aideachadh gum buineadh an t-eilean so do Bhreatunn, 
nach robli coir air bith aig na Yankees v\v\ agus cha mho^na sin a tha 
iad ag agairt coir air. Theich MacCoinnich agus na reubalaich eile 
do ’n eilean so, le cuid do mhuinntir Staidean America a lean e. 
Cha robh biadh no Ion r’a fhaotainn san eilean ; cha chuireadh muinn- 
tir Chanada a bheag no mhor d’ an ionnsuidb, agus uime sin’s ann o 
thaobh America bha iad a’ faotainn gach goiris. Chum na nithe so 
bha a dhith orra a ghiulan, rinn iad feum do bbata-smuid do ’m b’ 
ainm an Caroline, soitheach a bhuineadh do Yankees tba ’chomh- 
nuidh ann am Buffalo. Bha’m bata-smuid so ri meadhon-latha a’giulan 
ghunnacha-mora agus airm eile gu freasdal doibhsan a bha air eiridh 
suas an aghaidh Bhreatunn ; agus thachair so uile ’nuair a bha sith 
eadar America agus Breatunn. Mar so bha an soitheach smuid, an 
Caroline, mar shoitheach-cogaidh an aghaidh Bhreatunn, le bhi ’cuid- 
eachadh nan reubalach, agus bha so an aghaidh lagh gach rioghachd : 
direach mar gum biodh muinntir Eirinn air eiridh an ceannairc an 
aghaidh Bhreatunn, agus gu’n cuireadh an Fhraing soitheach do dh- 
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Eirinn le airm gu cuideachadh leo. Mar so bha e, cba ’n e ambain 
ceadaicbte, ach bba e feumail, an soitheach so a mhilleadh. Cha robii 
e an comas luchd-riagblaidh America a bhacail. Ma bba cba d’ rinn 
iad e. Ghabh an sluagh a’ chuis ’nan laimh fein, agus, a dli’ aindeoin 
gach bacail agus bagraidh, cbuir iad an soitheach so fo uidheam chum 
cuideachadh leis na reubalaich. 

Mu dheireadh dh’ orduich an duine treun, an curaidh gasda Mac- 
anaba, ard-cheannard feachd-duthcha Chanada cur as di; agus, an 
deigh tuiteam na h-oidhche, ghabh buidheann bheag do ghaisgich 
Chanada a mach as a’ champa, ghlac iad an soitheach so, an Caroline, 
a bha ’na soitheach-aisig aig na reubalaich ; tharruing iad a mach i gu 
meadhon na h-aibhne, agus an deigh a cur ri theine, leig iad sios i leis 
an t-shruth gus an deach i ’na mile spealg thar eas mor na gairich. 
Chaidh so uile ’dheanamh le ordugh ceannard airm Bhreatunn, 
agus cha robh duine rioghail gasda ann an Canada nach d’ rinn gair- 
deachas. Ma bha cron, no ole, no ni mi-laghail sa’ ghniomh, rinn- 
eadh e le ordugh luchd-riagblaidh na dixthcha. Cha robh aig na 
daoine treuna rinn an gniomh ach a dheanamh mar dh’ iarradh orra ; 
ach cha ’n aidicheadh muinntir America gum bu shoitheach spiiinteach 
idir a bha sa’ Charoline, ach soitheach marsantachd, nach robh coir 
againn a milleadh, agus gum bu mhurt gach has a thachair air bord an 
am a glacadh, agus gur coir do rioghachd Bhreatunn fiach na luinge 
so a phaigheadb. Chuir Staidean America litir do Lunnuinn ag 
iarraidh gum biodh so air a dheanamh. 

Ach mun robh itine a’ chuis a shocruchadh, agus mun deachaidh 
fios-freagairt sam bith air ais o Shasunn, ciod a rinn na Yankees ach 
greim a dheanamh air duin’ uasal a mhuinntir Chanada, a chaidh air 
cul a ghnothuich fein a nunn do America, gu baile Lewiston. Thog 
iad tuaileas ’na aghaidh gu ’n robh e am measg na feadhnach a ghlac 
agus a loisg an soitheach-smuid. A nis, cha ’n eil ni air bith a’s 
cinntiche na nach robh an duine so, MacLebid, idir san lathair air au 
am an do ghlacadh an Caroline. Sea lathan an deigh dhoibh a ghlac- 
adh thugadh mu choinneamh ciiirt e; thugadh binn a mach ’na 
aghaidh mar neach a bha ciontach do mhurt air bbrd an t-shoithich 
smiiid so; ghrad thilgeadh ann am priosan e. Tha lan dearbhadh 
gu’n robh MacLebid deich-mile-fichead a dh’ astar o’n aite sna lois- 
geadh an Caroline air an oidhche air na thachair e. Mar so tha a’ 
chilis air an am ; tha ’n duine neb-chiontach so air a dhiteadh ; cha 
’n eil dbigh aig luchd-riaghlaidh an aite air a chur fo sgaoil, oir tha 
graisg an bite a’ bagradh iad fein a mhurt ma leigeas iad MacLebid as. 

Chuir Breatunn fios gu America iad a thoirt a shaorsa gu grad do 
MhacLebid, a chur dhachaidh do Chanada gu tearuinte. Ged a robh 
e am measg na feadhnach a loisg an Caroline, gun tighin air nach 
robh e idir ann, an deanadh e ach mar a dh’ iarradh air ? Cha leig 
Breatunn leb a chur gu bas. Ma chuireas, bithidh cogadh air ball 
air a ghairm. Thachair dhuinn a bhi lathair ann an Ard-chomhairle 
na rioghachd, an tigh na Parlamaid, air an oidhche bha so aca fo’m 
beachd, agus da riribh theothaich e ar cridhe a chluinntinn mar sheas 
na h-uile mac mathar a bha ’lathair mar aon duine suas airson Mine- 
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Leoid. B’e cainnt gacli fir a labhair, “ Clia ’n eil Breatunn ag iarr- 
aidh cogaidii, ach nia cliuireas na Yankees MacLeoid gu bas, bidli 
cogadh ann co fail teach’s a bha riabh eadar dhiithchannan.” Ma dh’ 
eignicheas na daoine amaideaci) mi-riaghailteach so Breatunn gu 
cogadh, chi iad gu bheil Breatunn co cumhachdach’s a bha Breatunn 
riabh. Tba leth-cheud long mhor chogaidh ullamh gu seoladh a null; 
nioran do shoithichean-smiiid, le gunnaichean a ni sgrios aig astar tti 
mile ; tha air an am uidheamachadh mor a’ dol air aghaidh agus ma’s 
eiginn urchair a losgadh, tha sinn meallta mur h-islichear thun na h- 
itracli bratach bhosdar nan rionnagan. Chunnaic sinn ann an Sasunn 
o'chionn latha no dha, leth-cheud mile gunna-morair aon bhlar, deas 
reidh gu ’n cur gu feum, agus ann an aon seomar ceud-gu-leth mile 
musg as nach do loisgeadh urchair riabh, ullamh gu ’n ciimitas a 
mac!) ma’s eiginn cogadh. Tha leomhann treun Bhreatunn ’na f hair- 
eachadh—dhiiisgeadh e, agus mo thruaighe na Yankees an latha theid 
e mach ’nan aghaidh ! ach cha chreid sinn gu bheil muinntir America 
air breathas co mor’s nach striochd iad. ’Se ar dbchas gu’n socruich- 
ear a’ chilis gun dortadh fola. 

’S taitneach r’a thoirt fa ’near an dion a tha Breatunnn a’ toirt do 
na h-uile h-aon a bhuineas dhi, a’ sgaoileadh sgail a sgeithe thairis air 
a leanaban anus gach cearna. Chunnaic sinn duin’-uasal air ur thig- 
bin a nail o America, agus tha esan ag radh nach striochd na Yan- 
kees. Cha ’n i so ar barail, ach chitear an uine ghoirid. ’Si ar barail 
gu’nleig luchd-riaghlaidh America as MacLeoid, gu’n toir iad comas 
a chas da ; ach’s mor ar n-eagal gum mart an sluagh e: so nl a tha 
ro-choslach. 

'LITIR ON OLLA’ LE6DACH ANN AN GLASCHU 

D'a chairdean sa’ Ghdidkealtachd, mu dheibhinn na h-imrich air a 
bheil daoine 'labhairt a tha ri dol air aghart o eileanan na h-Alba 
do dh-America mu thuath. 

Mo X.UCHD-DUTHCHA lONMHCONN, 

Chuala sibh gu’n robh cor nan Giiidheal bochda air a thoirt fo 
bheachd na Parlamaid le Mr Baillie, duine fiachail tha’suidhe ann 
an ard-chomhairle na rioghachd air son siorramachd Inbhirnis. Thug 
e a leithid do chiinntas air a’ bhoebduinn fo’n robh moran do na 
Gaidheil a’ fulang ’s gu ’n do chuireadh air leth, mar deirear sa’ 
Bheurla, committee, ’se sin buidheann araidh do mhuinntir na Parla- 
maid chum a’ chilis so a rannsuchadh, agus an comhairle thoirt ciod 
bu choir a dheanamh. Ghairm a’ bhuidheann thaghta so daoin’ naisle 
bha eolach air staid na Gaidhealtachd, suas do Lunnuinn, gu bhi air 
an ceasnachadh ’nan lathair. Ghairmeadh deich no dusan fianuis 
suas, agus ’nam measg sin bha mise. Cha bhuin e dhomhsa a radh, 
ged robh fios agam air, gun tighin air nach ’eil lan fhios agam fhath- 
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asd air, ciod na nithe mu ’n do chruinnicheadh each, ach feudaidh mi 
a radh gu ’n do cheasnaich iad raise fad tri laithean mu dheibhinn 
gach ni air an robh fios agam mu chor nan Gaidheal, mu’n bhochduinn 
aims an robh moran diubh—mu ’n anacothrom a bha iad a’ fulang— 
an droch Ion a bha aca air uairibh r’a itheadh—an dith aodaich—an 
droch thighean—an dith aodach-leapach a bha air anabharra dhiubh, 
gu h-araid sna h-eileanan tuathach—an droch cothrom a bha aig cuid 
do chroitearan beaga, agus aig coitearan bochda—mu gach seorsa 
cosnaidh a bha iad a’ faotainn, aig iasgach, aig buain, agus anns na 
bailtean margaidh—mu staid nan sgoilean agus gach ni eile bha 
feumai) chum cor na Gaidhealtachd a leigeil ris doibh. 

Dh’ fheuch sinn so uile a dheanamh co soilleir dhoibh’s a b’ urr- 
ainn duinn. Bha do litrichean againn air ar siubhal, a thainig d’ar n- 
ionnsuidh as na cearna sin ’nuair a bha sinn a’ cur na mine agus a’ 
bhuntata d’an ionnsuidh anns a’ bhliadhna 1836 agus 1837, ’s gun robh 
e ’nar comas gach ceisd a fhreagairt. Dhearbh sinn doibh gun robh, 
a reir gach cirantais a b’ urrainn duinn fhaotainn, fichead mile teagh- 
lach sa’ Ghaidhealtachd ann am fior bhochduinn, a’ tighin suas air 
dhoigh a bha truagh r’a thoirt fa’ near, agus mur biodh ni-eiginn air 
a dheanamh air an son, nach robh fios againn ciod a dh’ eireadh dhoibb, 
gu ’n robh iad moran diubh gun aodach gun chaiseart, leis am b’ urr- 
ainn doibh dol gu feill no gu clachan, gun chosnadh earn bith a b’ 
fhiach ainmeachadh, gun chomas ceaird no ealaidb, no sgoil no fogh- 
lum a thoirt d’an teaghlaichean ; agus gum b’i ar barail, nam b’ urr- 
ainn doibh, gu’n rachadh moran diubh thairis do dh-America, ach 
nach robh so ’nan comas, nach robh aca air aghaidh an t-saoghail na 
dhioladh an t-aiseag, gun tighin air aodach-cuirp no leapa leis am b’ 
urrainn doibh imeachd ; ach nam biodh doigh ann air am b’ urrainnear 
an toirt thairis, agus fearann a thoirt doibh an deigh ruigheachd, agus 
por a’ cheud bhliadhna, gu ’n robh sinn lan chinnteach gu ’n robh na 
miltean ann a ghabhadh an t-aiseag gu taingeil, gu h-araid nan faigh- 
eadh iad fein agus an cairdean, sean agus 6g falbh le cheile, agus soc- 
ruchadh le cheile san aon aite. 

Cheasnaicheadh sinn mu ’n airgiod a chruinnicheadh air son freasdal 
do na Gaidheil bhochda bliadhna na ganntair; bha gach cunntas 
againn deas air an son, agus na leabhraichean far an robh gach ni do 
thaobh so air a chur sios ; leig sinn ris doibh gu’n robh tri-fichead ’s 
a deich mile punnd Sasunnach air a chruinneachadh gu h-uile air an 
am sin, a bharrachd air deich mile thug luchd-riaghlaidh na riogh- 
achd seachad—a’ deanamh suas uile gu leir, ceithir fichead mile 
punnd Sasunnach. Dh’ fheuch sinn doibh mar a chuireadh so a mach 
ann am min, ann an siol-cuir, buntata agus aodach, agus an cuideach- 
adh a thugadh do chuid a bha dol air imrich do America. Tha 
fhathasd beagan,tri no ceithir do mhiltean punnd sasunnach,air mhair- 
ionn airson cuideachadh f bad’s a theid e, ma dh’ f hailnicheas barr no 
thig cruadal a rithist air na daoine bochda. 

Ann an uine ghoirid bidh teisteas nam fianuisean a bha air an ceas- 
nachadh, air a chlo-bhualadh agus air a chur a mach, air chor’s gum 
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faod na thogras a leughamli; agus is e da riribh mo bharail gum 
faighear agus gu’n aidichear gu ’n robh a’ chuis air a caramb gu rioch* 
dail mu choinneamh nan uaislean arda bha ’gar ceasnachadh. 

Ciod a tbig a so’s duilich innseadh ; cha ’n fhaod mi a radb gu 
bbeil mo dhocbais fcin ard. Cbeasnaicbeadh mar an ceudna daoin’- 
uaisle o Chanada, a dhearbh gu soilleir gu ’n robh gu leoir do dh- 
fhearann tball acasan 1’a sheacbnadh, ngus ged a rachadh na ficheadan 
mile a niinn, gu ’n robh cosnadh agus obair, agus farsuingeachd na 
leoir ann air an son. Dhearbh iad so gur h-iad na Gaidheil an sluagh 
bu taitniche leo ann an Canada gum b’ fhearr leo am faotainn nam 
measg na Eirionnaich, Sasunnaich no Goill ; gu ’n robh iad na bu 
chruadalaiche na seorsa eile, gu ’n robh iad teom, iasgatdh luthmhor, 
laidiv, gu’n seasadh iad fuachd agus iomadh anacothrom nach seasadk 
feadhain eile. 

Cha ’n eil or no airgiod, do rcir coltais aig a’ bhan-righ r’a sheach- 
nadh ; tha iad ag radh gu bheil sporan mor na rioghachd an impis 
a’bhi falamh ; nach toir iad cuideachadh air bith dhuinn le airgiod, ach 
tba seorsa do dh-aobhar dochais gu’n toir iad luingis chum iadsan tha 
toileach falbh a ghiixlan thairis. Ma ni iad so fein, agus gu’n cuidich 
na h-uachdarain leo’s gu ’n gabh muinntir Chanada curam dhiubh an 
deigh ruigheachd, mar tlia aobhar-dochais gu ’n dean iad, bidh so fein 
’na chothrom agus ’na chuideachadh mor: ach bheireamaid comhairle 
do’r luchd-diithcha faighidinn a bhi aca,’s gun ni air bith a dheanamh 
gu h-obann no gu cabhagach. Chitear an uine ghoirid ciod thig as a 
so; bidh a’ chins au ceann mhios air a’ chuid a’s faide, air a toirt fo 
bheachd na Parlamaid, agus an sin bidh fios againn ciod bu choir 
dhoibh a dheanamh. Tha eagal oirnn nach faighear moran a dhean- 
am air an earrach so tuillidh ; ach’s mor ma nitear uidheamachadh 
air son toiseacli na h-ath bhliadhna. 

Tha fios againn gu bheil moran a’ faotainn coire dhuinn airson a 
bhi ’cuideachadh chum an imrich so a chur air aghaidli ; tha fios 
againn mar tha cuid san aite so fein ’gar smadadh, mar gum bu mhiann 
leinne ar luchd-duthcha fhogradh air falbh agus an saodachadh as an 
tir. Tha m&ran nach dean dad iad fein, nach teid leud bonn am 
broige nunn no nail air son maith an luchd-duthcha, ach a tha ard- 
bhriathrach gu leoir ann an labhairt an aghaidh feadhnach eile aig a’ 
bheil miann math a dheanamh. Tha uiread ghraidh againne d’ ar 
luchd-duthcha ri duine air uachdar an t-saoghail, agus faodaidh sinn a 
radh gun do dhearbh sinn so an am am feuma ; agus ged is duilich 
leinn na daoine treuna teo-chridheach, dileas, rioghail, fhaicinn a’ 
fagail an duthcha, tlr an oige, ’s duilghe leinn gu mor a bhi ’gam 
faicinn a’ basachadh le gort, agus ann an cor co deisneach mhuladach 
’s a tha iad. 

Sian leibh ! a mhuinntir ionmhuinn, innsidh sinn duibh o am gu 
h-am mar tha ’chuis so dol air aghaidh, agus le mor-dhealas, 

’S mi ur caraid dileas 
Toiimoid MacLeoid. 

Glaschu SO la do’n Mhhirt, 1841.' 
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CORANACH. 

Foun.—MacGhriogair d Rua'-shruth. 

Dh’ flialbh e uainn bharr a’ mhonaidh, 
Tbreig a clioslas ’san fhrith sinn, 
Mar an tobar a dheubbas 
’S mor-eiginn le h-iot oirrn. 
Ach ni ’n tobar ath-lionadh 
A frasan fiala nan speuran ; 
Acb dhuinne no solas 
No Donull cba ’n eirich ! 

Glacaidh’m buanaich’ na diasan 
A bhios iar liathadh ’na dbbrlach, 
Acb’s bas suinn ’na fhoirfeachd 
A thag torgban ar broin-ne ! 
Anns an Fhoghar ni ’n sgnab-glmoth 
An dnilleacb fhuadacli a’s siiighte ; 
Ach bha ar coill-ne ’na maise 
’Nuair bha ’n gaiseadh ceart-dhluth dbi I 

Ceum luth feadb a’ choire, 
Ceann na comhairl’ ’an cruaidh-chas, 
Lamb dhearg anns an toireacbd, 
’S trom-bhrbnach do shuain leinn ! 
Mar an driuchd air an aonach, 
Mar choip ag aomadh le dian-shruth. 
Mar bhriseadh builgein air srulaig, 
Chuir thu ciil ruinn gu siorruidh! 

Ead le A. B. R. - 

LEABHRAICHEAN ClRA GAIDHEALACH. 

Am Filidh. 

Tha cruinneachadh iir do dh-brain agus do dhuanagan Gaidh- 
ealach air tighin a mach o cbionn ghoirid le’r seana charaid Seu- 
mas Munro, ugbdar an “ Ailleagain.” Cha ’n eil neach aig a’ bheil 
tlachd aim an duanagan bbidheach blasda nach duraichd an taing 
dhasan a clmir a mach an leabhar beag so. Cba gbaidheal nacb 
ceannchadh e. Cba ’n eil bran no duanag ann nach faodadh an 
oigh as malda, a’s banala agus a’s beusaiche, a leugbamb. 

Tlia.na fulnn Gbaidhealach ris a’ bbeil a’ cbuid a’s mb do na h- 
oiain sin air an seinn, air an cur a mach mar an ceudna—a’measg 
cheud oidhirp do ’n t-seorsa so a thugadh! Tha so ’na chothrom 
dhoibhsan nach ’eil eblach air gacb form milis ris a’ bbeil ar n-brain 

laid lealach air an cur. Tha ’n leabhar bbidheach so air a chur 
a mach fo thearmunn uile bighean cebl-bhinn na Gaidhealtacbd. 

, ean^l(1,1 &aca oigb agus fleasgach cebl-bhinn a cheannach ; tba e 
ra reic ann am buth na feadhnach tba ’cur a mach a’ Chuairteir. 
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“ Sar obair nam Bard Gaidhealach” 

So leabhar ur do dh-6rain thag;hte bha air an cruinneachadh le 
Mr Iain Mac Coinnich air feadh na Gaidbealtachd. Tha a’ cheud 
earrann a mach, agus ann an nine ghoirid bidh an earrann eile deas 
airson a cur a mach mar an ceudna. 

Ged nach do leugh sinn a h-uile h-6ran tha sa’ chruinneachadh 
so, oir ghabbadh sin uine mhor, ’si ar barail nach d’thainig co’- 
chrninneachadh coslach ris fhathasd a mach as a’ clilo. Tba iad 
air an taghadh le ;curam agus faicill. Tha againn anns a’ cheud 
aite oraid fhoghlumte thaitneach, lan fiosraehaidh agus ionnsuch- 
aidh, mu dheibhinn bardachd Ghaidhealach, leis an duine cheanalta 
agus iomraiteach Mr Seumas Logan ann an Lunnuinn—esan a 
sgriobh Eachdraidh nan Gaidheal. Fhad’s a chaidh an braid so 
tha i ’na h-aobhar urraim eadhon do Mhr Logan fein, ge h-ainmeil 
e. Cha d’ thainig riabh as a’ chib leabhar Gailig a’s sgiolta’s a’s 
eireachdala tha air a chur a mach na an leabhar so. Anns an 
earrann a thainig a mach tha moran do dh-6rairi Mairi nigh’n- 
Alastair-Ruaidh—Iain Loin, bard Lochabar—MacMhuirich, bard 
Chlainn Raonuill—An Clarsair-dall—Alastair Mac Mhaighstir 
Alastair—Iain MacCodrum, am b&rd Uisteach—Rob Donn — 
Dana taitneach Dhiighaill Buchannain, agus feadhain eile. Tha 
sebrsa do eachdraidh aithghearr air a toirt seachad le Mr. Mac- 
Coinnich air gach aon do na baird ainmeil so ; agus da-riribh rinn 
esan a chuid fein gu gleusda: ’s airidh e air mor-chliu. ’N uair 
tliig an earrann eile ’mach bheir sinn ciinntas ni’s faide air a’ chuis. 

TRATHAN NA GEALAICHE. 

MIos-deiridh an Earraich, 1841. 

Solus lan air an t-S"11* la. 
Ceithreamh na h-earra-dhuibh air an 13,? la. 
Solus br air an 21 la. 
A’ cheud cheithreamk air an 28 la. 
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BAs eOin bhaiste. 

Is gnothucli eagalacli agus dorclia tlia nis fo ’r beaclid—duine 
naomh an Tigliearn ann an lamlian dhaoine borba, agus gun fhur- 
tachd gun chomhnadh a’ teachd g’a ionnsuidh. Tba ceumannan 
Dhe air uairibh arms na h-uisgeachabh domhain—co’s urrainn an 
lorgachadh ? ach bi’d thosd, O m’ anam ! an so cha ’n eil dacb- 
aidh bhunailteach aig mac an duine—cha ’n eil sa’ bbeatlia so ack 
aiseag gearr, ceilidh ghoirid. Cha do ghealladh ni air bith do 
luchd-leanmbuinn Cliriosd ach an crann-ceusda ’ghiulan air an 
guailliblx agus gu’n giiilaineadli e fein iadsan mar air sgiatban na 
h-iolaire. Ach cha ’n eil an iolaire so do ghnath a’ giulan leanabh 
Dhe troimh ghathan soilleir dearrsach na greine, troimh ghorm- 
astar aillidh nan speur, ach’s ann troimh neula dorcha, gruamach 
eagalach, tha e gu ro-thric ’ga threorachadh ; ach’s coma sin tha e 
’gan giulan, agus ’gan giulan gu tearainte; cha ’n eagal bonn doibh, 
a suas tha e ’gabhail leo, agus gu dilinn cha dealaich e riu aig an 
cairich e iad am measg nam pailm-chrann urar arda, tha shuas ann 
an aros na sith. 

Dliithaicheamaid air an t-shealladh tha air a chur m’ ar coinn- 
eamh ann an eachdraidh Eoin Bhaiste—thigibh maille rium tiota 
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beag a stigh do phailliun Herod—’S ann an sin tha cuinn na mor- 
alachd, an greadlinachas, a’ mhire, an sugradh agus an t-aighear. 
Eisd a’ ghleadhraicli ard—na h-drain—an gaire—an ceol—fuaim 
nan corn—gleadhraich agus aimhreit na misg. Rachaniaid a stigh 
do shedmar ard na ruidhtearachd—gabhamaid seailadh air fleadh 
na bdilich—faiceamaid na h-aoidhean ’nan sineadh air an suidh- 
eagain sliioda, le ’n cupain fhiona ’nan lamhau. Sud Herod, agus 
Herodias a bbean r’a thaobb, agus maithean na cuirte, luchd a’ 
blirosguil’s nam breug mu ’n cuairt da—na Sadusaich ’nam buidh- 
inn aigbearaich mhisgich—daoine mdra Ghalile—ceannardan an 
airm—agus ioniadh aon do ’n mhuinnntir bu shuarraiche : agus c’ 
arson so uile ? ciod e aobbar na bbilich so—aobhar na ruidhtear- 
aclid so ? B’e so co’ aimn an la an d’ rugadli Herod, agus ’s 
eiginn cuimhne an la sin a ghleidheadh le dl, le misg, agus le 
gleadhraich amaideach. O ! a bhuidheann gun chiall ! a bhaile 
chuthaichte ! A Dhia rnhdir! theagamh gu ’n dean iad a’ cheud 
dusgadh ann an ionad na truaighe! 

Ach fagamaid a’ chuideachd thruagh, agus tearnamaid gu iochdar 
a’ chaisteil mhoir—tearnamaid loma staidhir fhada dhorcha—iarr- 
amaid an rathad troimh iomadh slighe chumhann, chain, dhuaichni, 
gus an ruig sinn an dorus iaruinn, air a dheanatnh tearuinte le 
slabhraidhean daingionn laidir. Dh’ fhosgladh e—tha sedrsa do 
sholus fann crochte air a’ bhalla fhuar, agus tha priosanach truagh 
ann am braighdeanas air a cheangal ris an urlar chloiche—glas- 
neulach ban—a’ basachadh le gort, a cheann claoidhte a’ luidhe air 
’uchd ! agus cd e ? An e nach aithne dbuit e ? So esan a sheas 
air bruaich lordain, agus a thubhairt, Feuch van Be tha 'toirt air 

falbh peacannan an t-saoghail! So esan mu ’n d’ thubhairt losa, 
Do na fdidhean uile cha ’neil a h-aon as mo na Edin Baiste. Agus 
an e so esan aims a’ phriosan ! esan mar so a’ basachadh le gort! 
Ach bi’d thosd O in’ anam ! oir, cha ’n eil e soilleir fhathast ciod a 
bhitheas sinn. 

Agus c’ arson tha Eoin Baiste air a thilgeadh le Herod sar 

ghainntir so? Do bhrigh gu ’n robh do dhanadas aig an duine 
naomh achmhasan a thoirt do Herod, an fhirinn innseadh gu neo- 
eisimealacii dim, bagraidhean an Tighearna Dia a shearmonachadh 
’na eisdeachd, agus a radh ris, Cha 'n eil e ceaduichte dhuit bean do 
bhrdthar a bin agad. Las corruiche Herod air ball ’na aghaidh ; 
ach ma bha boile airsan, bha a sheachd uiread air Herodias, agus 
chuir iad romhpa dioghaltas a ghabhail air, agus a chur gu has, 

Tha e ’na gbnothuch cunnartach do shearmonaiche an Tighearn 
an fhirinn a labhairt gu dang, agus gun ni air bith a chumail air 
ais ; tha e cunnartach dim coguis a’ pheacaich a lot, mur lot gras 
Dhe e san am chuudna—tha e mar gu ’n duisgeadh e nathraichean 
nimhe. 

Bhiodh Eoin air a clmr gu bas gu h-obunn co luath’s a chron- 
aich e Herodias, nam faigheadh ise a toil mar a b’ aill leatha ; ach 
tha e air innseadh dhuinn gu ’n robh eagal air Herod romh Eoin 
—eagal air an rlgh uaibhireach romh Eoin bochd I agus gun eagal 
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air Eoin ro’n righ ! Ciod mata a rinneadh ? Ghlac iad e, tliilgj 
iad sa’ pliriosan e, agus feuch tha e aim an so a nis, an deigh dha 
bhi iomadach la anns an aite tliruagh. So cor an t saoghail bhreug- 
aich so gu trie—coron sgitbicb air ceann nam firean, agns peac- 
adh agns aindiadhachd ri subhachas ard ; ach sibhse bglaich dhileas 
Dhe, sibhse a tbeachdairean an t-soisgeil, na biodh eagal oirbh, 
togadh sibhse nr guth gu h-ard agus na caomhnaibh; canaibh mar 
thuirt Natan ri Daibhidh, 'S tusa an duine. ’Nuair thachras 
dhoibh labhairt ri Felics agus Drusilla, labhradh iad riu mu 
dheibhinn fireantachd, stuamachd, agus am breitheanas a ta chuui 
teaclid ; agus ged a thachradh dhoibh a bhi air an gairm gu labh- 
airt ri caraid tha ’chomhnuidh le cheile ann an cleamhnas mi-lagh- 
ail, mar bha Herod agus Herodias, na biodh geilt orra a chantainn 
riutha ann an ainm an Ti a’s airde, Cha ’n eil sin air a cheaduchadh 
dhuibh. 

Cha bhriathra mine ciiiin a f hreagras do pheacaich dhana, ach’s 
eiginn trompaid laidir an aithreachais a sheideadh gu h-ard, agus 
tairneanach agus dealanach, agus lasraichean Shinai a leigeil ris 
doibh gun chleith gun sgath. Cha ’n foghain sith, sith! a ghairm 
d’ an leithid sin ; 's eiginn an diisgadh,; am mosgladh a suain a’ 
bhais. Mo thruaighe an cairdeas meallta a cheadaicheadh dhoibh 
cadal a’ bhais shiorruidh a chadal, seach eagal agns muiseag a chur 
orra! Gu ’n tearnadh Dia a luchd-muinntir o leithid sin do 
ghiulan ! 

’Se searmonachadh na firinn a thilg Eoin Baiste do ’n phriosan. 
Eaic e an sin 'na shineadh—an duine naomh—an duine gradhach 
— an duine urramaichte! Tha e, ar learn, bronach, muladach ; 
cionnas tha e co tiamhaidh ? a cheann air ’uchd mar gum biodh 
ni-eiginn a’ dusgadh imeheist mhbr ’na anam. Do reir coslais dhi- 
chuimhnich Criosd e. Esan as an d’ rinn e uaill agus gairdeachas, 
cha ’n eil e ’ga fhiosrachadh mar bu mhiann leis—rinn a Dhia 
agus ’fhear-cuideachaidh an aogas fhalach air—cha ’n eil iad a’ 
teachd a fhreasdal da. O ! cia trom tiirsach an duine naomh ! cia 
thigh, doilleir, dorcha, duaichni, na nebil tha nis a’ cruinneachadh 
m a thimchioll! tha ’anam ann an dorchadas—tha deuchainnean 
mora ’nis a’ buaireadh a chreidimh. O ! Eoin thruaigh ! cia do- 
rannsachaidh breitheanas, agus cia do-lorgachaidh slighean an 
Tighearna ! Shaoileamaid ’nuair tha e a’ ceaduchadh coluinnean 
a mhninntireach fein a bhi air am pianadh agus air an ciurradh fo 
tlhoruinn, gu 'n cumadh e suas an inntinnean’s gu’n tugadh e mis- 
neaeh d’ an anamaibh : ach cha ’n ann mar so a tha. Faic ann am 
fiosrachadh Eoin Bhaiste tonn a’ bristeadh air muin tuinne, agus 
doimhneachd a’ glaodhaich chum doimhneachd. 

’S trie tha so a’ tachairt; ach ged tha, ’s fearr gu mor seasamh 
gu daingeann maille ri Eoin air a’ charraig dhiongmholta, ged 
robh muir bhruailleanach dlioinionnach an t-saogbail a’ bristeadh 
tharuinn, na suidhe maille ri Herod air a chathair rioghail ’na 
sheomar uaibhireach oir. Ged tha Eoin Baiste bronach, muladach 
gu h-iosal sa phriosan, a basachadh le fuachd’s le gort, agus ’na 
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shineadliVir ~an urlar chloiclie, nacli sona e seacli iadsan a ta a’ 
ruidlitearaclid h-ard aig fleagh a’ cliutliaich ? Gu h-iosal sa’ 
plniosan t!ia suil fhurachail mhothuchail an Ti sin air nach tig 
cadal no dnsal, airsan a tha ’na sliineadli air an iic fliuair—adi 
shuas anns an t-seomar ard tha claidheamh gear ceartais Dlie 
crochte mar le aon roinne, thar cinn luchd an dannsa, agus mun 
tig am meadhon-oidhche faodaidli e tuiteam orra agus an sgrios. 
Gu h-iosal sa’ pliriosan, ged nach leir le suilean cruthaiclite iad, 
tlia aingle gldrmhor Dhe nan dill, air an ais’s air an|aghart tre ’n 
dorchadas, a’ freasdal do uireasbhuidh an duine naoimli. Shuas 
gu h-ard, ann an seomar an dannsa, air a shoilleireachadh le solus 
natn mile lens, tha drocli spioradan agus spioradan neoghlan a’ 
deanamh gairdeachais san amaideachd thruagh. Gu h-iosal shios 
sa’ phriosan tha dorus aimhleathan a’ fosgladh airslighe chumhainn 
a tha ’treoruchadli gu neamh. O Eoin ! foil blieag! tha sabaid 
shiorruidh a’ feitiieamh ort—Gu h-ard ann an seomar an oil’s na 
xuidhtearachd amaidich, tha na daoine cuthaiclite a’ danusadh air 
iirlair leathan reidh, ged tha ifrinn gu h-iosal fddbpa.—Gu h-iosal 
sa’ phriosan, ged nach urrainnear a leughadh san dorchadas, gidh- 
eadh tlia e sgriobhte, “ An urrainn mathair leanablj a ciche a dln- 
chuimhneachadii, ’s gun iochd a dheanamh air mac a cuim ? Feud- 
aidli eadhon iadsan di-chuimhneachadh, ach cha di-chuimhnich 
mise thusa. Feuch air dearnaibh mo lamb ghearr mi thu.” Acl» 
shuas ann an seomar na ruidhtearachd, ged nach ’eil na focail air 
an tuigsinn, tha iad gidheadh air an sgriobhadh, Mene, Mene, 
Tecel, Upharsin : ’Se sin ri radh, tlia iad air an tomhas air a’ 
mheidh, agus fhuaradh easbhuidheach iad. 

Acii fagamaid am priosan tiota beag, agus pilleamaid suas do 
sheomar an dannsa. Faic ainnir bg air a h-eideadh gu h-aotrom, 
iollagach, siigach, a’ cur nan car dhi gu fuasgailte guanach mirea- 
gach, a’ cleachdadh a li-uile dichioll is urrainn di chum an righ 
agus a chuirtearan peacach a thoileachadh, gun naire gun sgath, 
gun stuamachd, gun suim do blianalas no maldachd ; ach ag iarr- 
aidh a dli’ aon ni ioghnadh agus mor-mheas nan daoine misgeach 
a dhusgadh. Ach co i ? Tha Salome, nighean Herodiais agus 
dalta ’n righ ! agus tha e air innseadh dhuinn gu ’n do thaitinn 
i ri Herod, agus ruith i agus shuidli i maille ris. Seadh ! seadh ! 
’s furasda thuigsinn c’ arson a thaitinn a’ ghuanag ghdrach ris. 
An sin tliuirt Herod ris a’ bhan-dannsair, ris a’ chailin bg, “ larr 
ormsa ge b'e ni is aill leat, agus bheir mi dhuit e, seadh, bheir ml 
dhuit e gu letli mo rioghaehd.” O cuthach mallaichte a’ pheacaidh! 
acli tha moran d’a leithid ’nar la’s ’nar duthaich fein, tha dann- 
sairean agus ban-dannsairean, agus luchd-ciuil agus luchd-cluiche 
a’ toguil nam miltean agus nan deich miltean punnd-sasunnach sa 
bhliadhnn, seadh miltean a tha air am fasgadh o fhallus agus^ o 
siiaothair dhaoine bochda tha ’saoithreachadh o thoiseach gu deir- 
eadh na bliadhna chum mal a chur r’a cheile do na daoine gbrach 
sin, a tha mar so ’ga chaitheamh. 

Co luath’s a labhair an righ mar so ri Salome, ghrad chaidh ise 
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chum Herodiais, a mathair, a cliur a comliairle rithe. “ Ciod” ars’ 
ise “ a dll’ iarras mi ?” agus thubhairt ise “ ceann Eoin Bhaiste 
agus chaidh ise air ball le cabhaig a steaeh a dli’ ionnsuidh an righ, 
agns dh’ iarr i, ag radh, “ Is -aill leam gu’n tugadb tu dhomh gnu 
dail ceann Eoin Bhaiste air meis.” 

“ Bha ’n righ ro-dhoilich.” Bha ni-eiginn an taobb a stigh a 
thuirt ris, na dean sin a Herod ; ach ciod a theireadh a chuirtearan 
nam bristeadh an righ ’fhocal, nan tigeadh e air ais ’na ghealladh ? 
“Airson mo mhionnan” arsa’n cealgair d»bh, “ cha diult mi t* 
iarrtus.” Bha binn Eoin Bbaiste nis a mach. O ! mo Dhia, nach 
teasraig thusa 'n duine naomh o lamhan nan daoine mallaichte ? 
’bheil tein’-athair idir ann an neamh chum breitheanas a thoirt air 
na murtairean an-iochdmhor ? ach bi’d thosd, O ! m’ anam—foil 
blieag—na nithe nacli leir dhuinn a nis, tuigidh sinn ’na dheigh so, 
agus an sin chitear gu ’n do cheadaich Dia so ana an gliocas agus 
ann am maitheas. 

Ach pilleamaid a rithist do’n phriosan. A nis Eoin Bhaiste 
gu ’n neartaicheadh Dia thu! agus neartaichidh Dia e, agus gabh- 
aidh se e stigh g’a uchd fein agus do ghloir maraon. Cia dhiubh 
thainig solas a’s eibhneas a’s gairdeachas do dh-anam Eoin mun dov 
chaochail e—no cia dhiubh bha e fo bhron agus imcheist gus na 
thilg e’n deo, cha ’n eil fios againn. Theagamh nach robh beachd 
sam bith aige air na bha ’feitheamh air. O Eoin, Eoin ! c’ arsoi> 
tha sinn fo bhron mu d’ thimchioll ? 

Tog an aird do cheann, thusa a dhuine bheannaichte, oir tha am 
do shaorsa ’tarruing dliith—mochthrath fuilteach eagalach ! ach 
mochthrath an latha shiorruidh, air nach tig anmoch a chaoidh  
Ach stad, tha tailmrich chas r’a eisdeachd gu h-iosal, san t-shlighe 
dhorcha tha tredruchadh chum dorus a’ phriosain—tha ’n dorus 
iaruinn a’ fosgladh air a ludain mheirgeach—cluinnear na slabli- 
raidhean ’gam fuasgladh. Chaidh duine stigh le ceum faicilleach, 
le siiil shuidhichte, lochran beag san dara laimh, claidheamh geur 
san laimh dheis—“ A Thighearn losa dean trdcair air m’ anam I” 
—cha chualas facall eile—bhuaileadh am buille—thilgeadh an 
ceann o’n choluinn—agus feachd lionmhor do ainglibh Dhe dh’ 
itealaich iad air falbh o’n ghainntir, a’ giulan an anairn priseil suas 
gu uchd Abrahaim!—ach sud achorp air na leaca fuara, ’s an fhuil 
chraobhach dhearg a’ traghadh gu luath aisde—ghiulaineadh an 
ceann suas do ’n t-sedmar-dhannsaair meis! 

Ach ciod a’ chuideachd ud a chi mi a’ gabhail an rathaid do ’n 
chladh, a’ giulan carbaid air a’ bheil corp marbli? Sud cairdean 
agus deisciobuil Eoin, a’ cur an urram mu dheireadh air fear an 
gaoil. Gu h-athaiseach leig iad sios e do ’n uaigh—chairich iad 
an uir thairis air—sheas iad tamull beag ’nan tosd—chluinnteadh 
an osnaiche&n trom—clia robh suil thioram sa’ chuideachd—tharr- 
uing iad air falbh, agus mar so chaochail an gaisgeach naomh!— 
Ach tha Eoin Baiste maille ri Dia—tha’n oidhche dhorcha seachad 
—thoisich an latha grianach siorruidh glormhor—cha ’n e fuaim 
nan slabhraidbean iaruinn agus nan geimhlibh tha nis r’an eisdeachd 
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adi ceileire binn nan aing'eal ard—a dli’ oidliclie’s a latba cha ’n 
eil fois no tamh air, acli a’ toirt cliu do Sldanuighear ’anma, a thre- 
oruich e troimli cheumanna dorcha creagach an t-saoghail so, agus 
a thug sealbh dha fa-dlieoidh air rioghachd neimh! 

Tha Eoin Baiste inarbh, acli cha ’n eil Herod—thainig naigh- 
eachd chum ciiirt an rigli mu thimchioll duine o Nasaret do’m b’ 
ainm losa, neach, mar bha an t-iomradh ag radh, a labhair mar 
nach do labhair duine riabli—a dh’ oibrich miorbhuileau, a rinn 
nithe iongatach agus gniomhara mdra.—“ Co e ?”—’s i so a’ cheist 
anns gach kite—“ co esan tha ’deanamh nithe nach b’ urrainn 
neach a dheanamh mur biodh Dia maille ris ?’’ ’Se Elias a th’ 
ann, arsa cuid, “leremias” arsa feadliain eile, “aon do na faidhibh;” 
agus feuch ’nuair a bha iad a’ labhairt mar so thainig uamh-chrith 
agus oillt air Herod, chriothnaich e ’na fhebil, agus ghlaodh e mach, 
“ ’se Eoin Baiste th’ ann I—ghearradh a cheann dheth, ach tha e 
an deigh eiridh o na marbhaibh.” Cha robh iomradh a chual’ e 
mu losa agus na h-oibre mora bha losa a’ deanamh, nach do 
ghlaodh e mach, “ ’se Eoin a ta ann !” Bha geilt agus oillt agus 
uamhunn air Herod, bha e air bhreitheas, mar dhuine as a bheachd; 
bha a choguis chiontack air dusgadh:—So teachdaire nach ’eil e 
’na chomas a chur tosd no a mhurt. 

Ach thainig breitheanas Dhe a nis air an duine thruagh—bha 
full Eoin a’ glaodhaich gu neamh ’na aghaidh—dh’ fhuadaich na 
Bdmanaich e o’n ionad ard anns an robh e—thug iad uaithe ’fhear- 
ann’s a dhaoine, agus chuir iad e fein agus Herodias air fogradh 
do thir choimhich chein, do ’n Fhraing, do bhaile-mor Lyons. 
Anns an kite sin thuit iad gu tair, gu bochduinn agus dith ; agus 
fadheoidh choinnich iad an ceann-criche truagh mar rinn ludas: 
cha ’n ann a chionn gu ’n do dhoirt iad full Eoin, oir eadhon air a 
shon so tha maitheanas, agus tha fuaran air fhosgladh ann an tigh 
Dhaibhidh ; ach a chionn gu ’n do shaltair iad fuil losa fo ’n cas- 
aibh, agus gu’n do dhiiilt iad an t-saorsa a thairgeadh dhoibh leis, 
agus a choisneadh dhoibh le ’bhas agus le ’fhulangas—agus gus an 
latha ’n diugh, tha iad san ionad thruagh gus na dh’ fhuadaicheadh 
iad, a’ fasgadh an lamb, agus fo dhiosgan fhiacal:—dhoibhsan tha 
am an aithreachais seachad a chaoidh agus gu brath! tha iad a’ 
glaodhaich a mach, gun stad gun fhaochadh, a’ guidhe air Eoin 
Baiste gu ’n turn e a mheur san uisge, ’s gum fliuch e eadhon barr 
an teanga, oir tha iad air an losgadh san lasair ud:—ach cha n eil 
fuaim, no eisdeachd, no freagradh. 

An deigh do na deisciobuil corp Eoin a chur fo thalamh, thainig 
iad chum losa, agus dh’ innis iad dha na li-uile nithe a thachair. 
An sin thubhairt losa riu, “ Thigibh-sa air leth do ait uaigneach, 
agus gabhaibh fois car tamuill bhig. Cha do labhair e facall riu 
mu bhas Eoin. Ciod is ciall da so ? Tha e le bhi’na tbosd a’ 
teagasg dhuinn nach b’ e so an t-am gu lan-shoilleireachadh a thoirt 
doibh mu ’n chuis so. Tha e a’ cheart ni a thubhairt e san t-sois- 
geul (Eoin xiii. 7) “ An ni so ta mi deanamh cha’n aithne dhuitse 
a nis; ach bitkidh fios agad air an deigh so.” ’Se ar dleasdanas 
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gach cuis earbsa ri Dia—gach ni fliagail ’na laimh fi in, lan cliinn- 
teacli gu bheil gach ni air an orduchadh gu maith, ged theagamh 
nacli tnigsinne iad. Leanamaid slighe ar dleasdanais—bitheamaid 
dileas—cha ’n eil ni is urrainn tachairt do dbuine gun a chead, no 
gun f liios da. Ged a dh’ atadh an cuan mor mu ’n timchioll, ged 
a sheideadh a’ ghaoth, agus ged iadhadh an dubh-dliorcliadas shuas 
guh-ard os-ceann an duibhre agus nadoininn, tha Esan ’na shuidhe, 
an Ti a ta riaghladh gach ni gu glic agus gu grasmhor—Tha tliusa 
a dhuine, aige gu daingeann ’na ghairdeanaibh agus dliith d’a 
chridhe: tha thu gu tearuinte daingeann ; tha e fein ’gad thogail 
’s ’gad ghiulan, agus a’ glaodhaich riut troimh neula agus troimh 
dhorchadas na h-oidhche, “ Na bitheadh eagal ort, oir’s mise a 
shaor thu, ghairm mi thu air t’ ainm, ’s leamsa thu, oir’s mise do 
Dhia! oir na beanntan arda failnichidh iad, agus atharraichidh na 
sleibhtean ; ach mo chaoimhneas-graidh cha ’n atharraieh uatsa, 
agus ciimhnant mo shith cha tilgear bun os ceann.” Earbaibh arm 
an Dia, leigibh ur taic air—bitheadh e mar lorg agus mar tnhaide 
treun duibh ; agus creidibii e, na nithe tha nis dorcha, bithidh iad 
soilleir; agus na nithe nach tuig sibh a nis, tuigidh sibh iad ’na 
dheigh so. 

CtlNNTAS AITHGHEARR AIR LUNNUINN. 

I. Earrann. 

Se Lunnuinn aon do nabaiitean mora a’s beairtiche’s a’s cumhachd- 
aiche air uachdar an t-saoghail. Tha am baile ainmeil so airashuidh- 
eachadh ri taobh na h-aibhne ris an canar sa’ Bheurla an Thames, air 
neo an famh-uisg,’se sin an abhuinn chiuin, sbamhach, shiochail, 
ainm fior fhreagarrach do ’n uisge sheimli sin. 

’S e ’n t-ainm tha air a’ bhaile mhor so ann an sean eacbdraidh 
Shasunn, Caer Lunduin; ’se sin Cathair-Long-duin. Bha dim no 
dion laidir air a thogail aig an aite far an robh na luingis a’ stad, agus 
uime sin ’se ainm an aite Long-dion no Lon-dion. Tha e air ainm- 
eachadh ann an seann leabhar Cathair Londiin ; air chor’s nach ’eil 
teagamh air bith nach i a’ Ghailig a bha air a labhairt san am sin, 
nuair fhuair an t-aite iomraiteach so an t-ainm sin, a thainig a nuas d’ 
ar n-ionnsuidh o am nan Romanach. 

8 ann mu thimchioll leth-cheud bliadhna agus a coig, do linn 
Lhriosd a thainig na Romanaich do Shasunn, fo ’n cheanntard ainmeil 
sin Cesar, ach ’se Julius Agricola an ceanntard buadhmhor a cheann- 
suich Sasunn agus a chuir fo smachd i. 

Iri cheud-gu-leth bliadhna ’n deigh do na Romanaich seilbh a 
gbabhall sa bbaile-mhdr so, thog iad balla laidir ceithir thimchioll an 
aite, ged is gann a tha clach dheth a’ nis a lathair ach ann an aon 
aite far a’ bheil e fhathast r’a fhaicinn. 

An deigh do na Romanaich an rioghachd fhagail, thainig na 
Saxonaich thairis as a’ Ghearmailt anns a’ bhliadhna 449 do linn 
(Jhriosd, le sea-ceud-deug fir airm, agus*ghlac iadsan Lunnuinn, chuir 
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iad a’ chuid bu mho do ’n eilfian Blireatunnacb mu dheas, fddhpa; 
agus’s ann uapasan tha Sasuna air ainmeachadh, agus an luchd-ait- 
eachaidh agus luclid-Iabhairt na Beurla air an ainmeachadh na Sasunn- 
aich, no na Saxonaich. 

’S ann sa’ bhliadhna 819 a rinneadh Lunnuinn ’na cbeann-bbaile 
mor do Shasunn uile; da-f hichead bliadhna ’na dheigli sin, loisgeadli 
e leis na Lochunnaieh : sheol iad suas an abhuinn le da-cheud-gu-leth 
long, mhurt agus mharbh iad a’ chuid bu mho bha ’chbmbnuidh an 
Lunnuinn, agus loisg iad an t-aite; ach cha b’ f'hada gus an robli na 
daoine borb so air am fuadach o Shasunn, agus chinn Lunnuinn ’na 
bhaile mor agus cumhachdach. 

’S ami sa’ bhliadhna 1665 a thainig an sgrios a b’ eagalaiche air 
Lunnuinn leis a’ phlaigh uamhasaich leis na chaochail a’ chuid hu mho 
do mhuinntir an aite. ’Nuair bha an galar eagalach so sa’ bhaile, bha 
corr agus ochd mile pearsa a’ basachadh san t-seachduin ! Tha e air 
innseadh dhuinn gu ’n do chaochail ceud mile leis a’ phlaigh so ; 
agus is gann a bha so seachad ’nuair a mhilleadh a’ chuid bu mho 
dheth le teine oillteil leis na loisgeadh os ceann fichead mile tigh, agus 
na chailleadh fiach 10,068,000 punnd Sasunnach. Cha d’ fhuaras a 
mach riabh ciamar a thoisich an teine uamhasach so, ged is e barail 
luchd-eachdraidh nan linnte sin gur h-ann le daoine mi-runach a 
thogadh e. 

Ach cha ’n urrainn duinn eachdraidh a’ bhaile-mhoir so chur sios 
sa’ Chuairtear ;—lionadh so an Cuairtear fad leth dusan do bhliadh- 
naichean, ach gabhamaid seorsa do bheachd do chuid do nithe is air- 
idh air fhiosrachadh, a thaobh Lunnuinn mar a ta e air an am ; agus 
da riribh’s doirbh beachd ceart a thoirt do neach air an aite so nach 
robh riabh ann. 

Thug Lunnuinn barr cho fada thairis air Glaschu’s a thug Glaschu 
thairis air Bomor an He, no Tobarmhoire am Muile, no Portrigh san 
eilean Sgiatbanach. 

Tha am baile so nis ochd mile air fad o cheann gu ceann agus mu 
thimehioll sea no seachd a mhiltean air leud, agus ann an cuairt thig 
e dliith do dha fhichead mile. Tha nis dluth do dha mhuillion 
eluaigh sa’ bhaile so. Cha ’n eil an Albuinn uile, gach baile-mor 
agus beag a th’ ann, ach tri cheud gu leth sluaigh a bharrachd air na 
bheil ann an Lunnuinn a mhain. Tha cis air a thogail ann an 
Lunnuinn do reir mal agus fiach nan tighean, agus fhuaras air a 
bhliadhna so chaidh seachad, gu’m b’ fhiach a’ chis so seachd muill- 
eanan punud Sasunnacb, uiread ri mal rioghacbd Phruisia uile, agus 
rioghachd na Spaind, agus a dha uiread ri mal, no teachd a stigh, 
rioghachd na h-Olainde gu leir. Faodaidh so seorsa do bheachd a 
thoirt duinn air saoibhreas agus beairteas a’ bhaile-mhoir so. 

Tha ’n abhuinn ag eiridh gu h-ard seachd fichead mile os ceann 
Lunnuinn, agus a’ coinneachadh a’ chuain tri fichead mile taobh shios 
deth. Tha ’n abhuinn so co domhain’s gu faod soithichean ochd 
ceud tunna snamh suas dluth do ’n bhaile. 

’S ann do chlachan creadha tha’m baile mor so air a thogail ; ach 
ged is ann, cha ’n eil air uachdar an t-saoghail pailliunan a’s tighean 
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a’s buithean co eireaclulail. Clia’n eil artn an Glascliu acli mu tliim- 
cliioll ochd ceud sraid eadar mhor agus bheag; act) ann an Lunnuinn 
tha ceithir-mile-deug sraid, agus coig agus sea ceud tigli ann an cuid 
diubh. 

Cba ’n eil e comasach do dliuine seoladh suas air abhuinn Thames 
gun bhi air a lionadii le mor iongatas mu mbeud agus saoibhreas na 
malairt sin tba del air agliaidh eadar Lunnuinn agus gach cearn do’n 
t-saoghal. Tlia ’n abhuinn so lom-lan do luingis a h-uile latha sa 
bbliadhna. Tha taobh na h-aibhne so, sios o dhrochaid Lunnuinn, 
fad clioig mile ’na aon clieitlie, no laimhrig, lan do luingis mhora. Tha 
long-lannan* air an cladhach a mach air gach taobh do ’n abhuinn, 
cuid diubh co farsuing ’s gu bheil deich-acair-fhichead fhearainn 
fodhpa, Ian uisge, co dombain ’s gu’m faod an loingeas a’s‘mo air a’ 
chuan snamh annta. Chosd cuid diubh so sea-ceud-mile punnd 
Sasunnack, (£600.000). Tha long-lann air an abhuinn so aig 
TVapping, a chosdas, ’nuair a bhios e reidh aon mhuillion agus da, 
cheud mile punnd Sasunnach, (1,200,000) ; anns am faod da cheud 
long do ’n mheudachd a’s mo, snamh. Mu thimchioll nan cfcc/tachan 
sin thatigbean, coig, agus cuid diubh sea iirlair air airde, air an togail; 
agus gu h-iosal fodhpa so tha seilearan mora airson dibhe agus tombaca. 
Tha aon ait anns a’ bheil iad a’ losgadh suas tombaca nach do dhiol 
a’ chis do ’n bhan-righ, no nach gabhadh reic airson luach na else, tha 
mdran os ceann na’s urrainnear a thuigsinn gun fhaicinn ; tha coig 
acraichean fearainn fodha, agus tha air an am ceithir-mile-6chead 
(24,000) togsaid thombaca’s tigh ann. Tha seileir fo thalamh, mar 
an ceudna air son fiona, a tha da riribh mor, agus iongatach air gach 
ddigh. Tha e mar shraid, asdar mile air fad, agus sraidean beag 
aimhleathan a’ falbh uaithe air gach laimh. Tha anns an t-seilear so 
amhain air an am, leth-cheud mile piob fhiona a h-uile h-aon diubh 
uiread ri di\ thogsaid, air chor’s gu bheil ceud mile togsaid fhion san 
aon aite. Tha na seilearan so dorcha, gun leus ach o na lochrain tha 
iadsan tha dol g’ an amharc a’ giiilan ’nan lamhaibh. 

Tha ’n tigh-cuspuinn eireachdail, mar bu choir dha. Tha mu 
thimchioll deich-mile-fichead (30,000) long do gach sedrsa a’ ruigh- 
eachd Lunnuinn an comhair na bliadhna, a’ giulan tri muillion 
(3,000,000) tunna; agus tha am bathar do gach sedrsa tha iad so a’ 
giulan o gach cearn, a’ paigheadh deich muillion (10,000,000) punnd 
Sasunnach sa’ bhliadhna do chis. Faodaidh so beachd a thoirt duinu 
air beairteas an aite mhoir so. 

1 liana h-aiteachan-margaidh an Lunnuinn anabharrach mdr; ’nuair 
chithear iad shaoileadh neach gu’m fdghnadh iad do shluagh an t-saogh- 
ail; agus air an laimh eile ’nuair a chithear an sluagh mor air na 
sraidean, is culaidh-iongatais c’ ait an urrainnear uiread do bhiadh’s do 
dheoch fhaotainn’s a dll’ fhdghnadh dhoibh. Tha aon aite-margaidh 
airson fed'a ris an abair iad Smitlifield, far a’ bheil iad a’ reic luach 
ochd muillion (£8.000,000) punnd Sassunnach : tha ’n uiread so air 
a reic ann an aon mhargadh, do mhairteoil amhain; agus a bharrachd 

* Docks. 
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air so tha coig-deug do aiteaclian-margaidh eile ann airson feola. Tha 
da-mhile-dheug tunna dodh-im air a reic ann, agus tri-mile-deug tunna 
caise ; fiach oeithir ficliead mile punnd Sasunnach do eunlaith ; agus 
fiach sea-ceud-gu-letli mile do bhainne. 'I lia dliith do cheithir mullion 
punnd tombaca air a reic anu ;—aon mhuillion agus da cheud mile 
punnd do shnaoisean. Tha naoi fichead mile tunna guail air a 
chaitheamh amhain ann an deanamh Gas, no soluis, airson a’ bhaile 
mhdir so. 

Tlia coig drochaidean mora tbairis air an Titmli-uisg. Tha iad so 
anabarrach eireacbdail, cuid diubh nach ’eil an leithid r’a fhaicinn san 
t-saoghal. il’ha sluagh mdr o mhoch gu anmoch a null’s a nail air 
na drocbaidean so : eadar ochd uairean sa’ mhaduinn agus ochd uair- 
ean san anmoch, chunntadh aona-mile-deug’s a deich carbad (11,010) 
a’ dol thairis air aon do na drochaidean so, ’s e sin coig carbad-deug 
sa’ mhionaid; agus chunntadh eadar leth-cheud agus tn-fichead-mile 
coisiche dol thairis air an drochaid cheudna anns an uine sin, ’s e sin 
tri fichead agus ceithir deug gach mionaid. Tha e air a chunntas gu 
hheil sea fichead mile coigreach a’ tighin do Lunnuinn agus a’ fuireach 
ann fad latha no dha reidh na bliadhna. 

Tha coig ceud eaglais ann. Tha aon eaglais ann a thogadh airson 
an duine urramaichte sin Rowland Hill, a chuinas coig mile pearsa. 
Tha mu thimchioll deich-mile-fichead a’ basachadh gach bliadhna ann 
an Lunnuinn. Tha mdran phaipeirean-naigheachd air an cur a mach 
a h-uile latha ; ach faodar sedrsa barail a ghabhail air na tha air a 
chosg air leughamh do’n t-seorsa so ’nuair a dh’ innsear, gu bheil air 
an reic air an latha mu dheireadh do gach mios, do leabhraichean 
beaga tha ’tighin a mach mar tha ’u Cuairtear, fiach choig-mile-fichead 
punnd Sasunnach. 

Ge mbr, agus ge h-anabharrach mor am baile so, tha e co samhach 
theurainte san oidhche ri aon iiite air aghaidh an t-saoghail—gu 
mor ni’s samhaiche na Glaschu no Duneideann. Cha ’n thaicear 
duine air mhisg—ma chitear, tha e gu grad air a chur fo ghlais agus 
iuchair. Cha ’n fhaicear a h-aon do’n luchd-faire san oidhche le 
Idchrain mar tha iad an so, agus idir cha chluinnear glaodh uapa, ach 
tha iad arms gach aite air a shon sin ; agus ma chluinnear guth ard no 
tuasaid, am prioba na sill tha iad san aite, gun fhios cia as a thainig iad. 

San ath iiireamh feuchaidh sinn cunntas a thoirt air cuid do na h- 
aiteachan ann an Lunnuinu a’s fearr a’s airidh ainmeachadh. 

, AIR CRUINN-CHORPAIBH SOILLSEACH NAN j 
SPfiUR. 

Earrann II. 
Ged tha oibre a’ chruthachaidh gu leir mdr’agus miorbhuileacli, 

gidheadh, cha ’ eil ni air bith ri fhaicinn ’nam measg ni's ciataich’, 
agus ni’s oirdheirce na crninn-chuirp shoillseach nan speur! Feu- 
maidh “ na soluis a ta ann an speuraibh neitnh” iongantas a chur 
orra-san uile, a bheachdaicheas le curam air na gniomharaibh so, a 
rinneadh leis-san a thubhairt, li Biodh solids ann an speuraibh. 
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neimh, a chur dealachaidk eadar an Id agus an oidhche, a gut; hiodk 
iad air son chomharan, agus air son aimsirean, agus air son Idithean, 
agus bhliadhnachan ! Agus biodh iad mar sholusaibk ann an speur- 
aibh neimh a thoirt soluis air an talamh : agus bha e mar sin—Agus 
rinn Dia dd sholus mhor, an solus a's mo a ridghladh an latha, agus 
an solus a's lugha a rtaghladh na h-oidhche; agus na reultan?— 
Gen. i. 14, &c. Mar so tha Maois a’ toirt cunntais duinn air 
cruthachadh na greine, na gealaich, agus nan reult! Labhair Dia 
am focal, agus letnn iad suas gu bith—“ Thubhairt e, Biodh solus 
ann, agus bha solus ann ! Agus cbunnaic Dia an solus gu’n robh 
e maith.”—Gen i. 3, 4. Gu cinnteach is dall, aineolacb, agus neo- 
mliothuchail an neach a thilgeas a shiiilean air reultaibh soillseacli 
neimh, gun e fein isleachadh, agus gun fhaicinn cia co diblidh’s a 
ta e, agus cia co suarach ’sa ta a ghniomhara a’s fearr, an coimeas 
ri ailleachd an t-seallaidli a chi e, agus ri cumhachd neo-chrioch- 
nuichte an Ti dhenlbh neamh agus talamh, a neoni ! 

Dh’ innis sinn anns a’ chend earrainn, gu’m bheil a’ ghrian air a 
suidlieachadh ann am meadhon nan reult, a ta ’g iadhadh m’a 
timchioll ’nan cnairtibh eug-samhla fein. Tlia i fein, ach beag, neo- 
gbluasadacb ged tha a reultan idle a’ gluasad mu’n cuairt di. Tha 
i, gidheadh, a’ cur char di air a mul fein,* o’n iar gus an ear, agus 
a’ gabhail cuig thar fhichead do na laithibh againne, chum aon 
chuairt a chur ! Tha i corr mbr agus muillean uair ni’s mo na’n 
talamh so, agus cbrr agus ceithir fichead’s a deich muillean mile air 
astar uaithe; gidiieadli, tha a teas, agus a solus a’ ruigheachd air, 
agus a’ toirt beatha do gacli creutair, agus luibh a ta air I A reir 
beachd dhaoine foghluimte, tha a’ ghrian ’na cruinn-bhall mor, 
daingeann agus dorcha, air a cuairteachadh le adhar soillseaeh agus- 
dealrach air chor is nach faic sinne ach arnhain dearrsadh an 
sgeudachaidh leis am bheil i air a cbmhdachadh! Chithear air 
tiairibh buill dhubha air aghaidh na greine, agus tha na teallsanaicli 
a’ deanamh mach, gur fosglaidhean, no tuill, iad so, air trusgan 
lannaireach na greine, trid am bheil acorp dorcha fein air a nochd- 
adh ! Tha cuid a’ saoilsinn gu’m bheil a’ ghrian air a h-aiteachadh, 
cosmhuil ris an talamh so, le creutairibh reusonta agus tuigseach T 
Ach cha ’n eil ciinntas againn air so, agus cha ’n fheud sinn a bin 
glic ’nar barail fein, os ceann ns tha air a sgriobhadh! Ach, cha’n 
eil cunntas againn ’na agiiaidh; agus gu cinnteacii a reir reusoin, 
cha’n ’eil e cosmhuil, gu’m biodh am ball cruinn agus beag so, air 
am bheil sinne a’ teaehd bed, air aiteachadh le creutairibh tuigseach 
am feadh ’sa bhiodh a’ ghrian, a ta corr agus muillean uair ni’s mo 
na e, air a fagail ’na fasach fiadhaich agus falamli ; agus a reir ar 
beachd-ne, gun fheum air bith, ach mar lochran mdr a shoillseach- 
adh nan reult, a ta ’grad-shiubhal mu’n cuairt di. Mar so, chithear 
a’ ghrian, aillidh agus oirdheirc, ann am meadhon a teaghlaich, a’ 
comh-pairteachadh riu gach sblais agus aoibhneis—a’ tilgeadh a 
gathanna 6r-bhuidh, chum an crlochan a’s iomallaiche—agus a 

* h-Aisil.—Beurla, Axis. 
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tomhas an aimsirean doibh maraon I Mar so, tha'n solus mbr so, 
a’ riaghladh an latba do gach aon fa leth do na reultaibh a dh’ ain- 
micbeadh, agus tha e dlioibh, a reir sonracbaidli Dhe,—“ air son 
choniharan,! agus air son aimsirean, agus air son laitliean, agus 
bhliadhnacban.’' Air do’n glirein a bin ni’s aillidh agus ni’s deal- 
raiche na uile sholuis eile neimb, rinneadh i ’na cuspair-aoraidli, le 
cinneacliaibb lionmhor ’san aird an ear ! Blia iad agamharc oirre 
mar dbia, agus a’ sleuchdadh dhi leis gacli curam agus treibhdhir- 
eas ’nan comas! Clnv ’n ’eil teagamb nacii i a' ghrian “Baal,” dia 
nam Pheniciacli, “ Chemos” dia nam Moabacb, agus “ Moloch’’ 
dia nam Ammonach ! Achan aghaidh an iodhoil-aoraidh so, thug 
Dia, le beul Mhaois, rabliadh sonruichte agus soilleir do chloinn 
Israeli, ag radh riu, “ Thugaibh, uime sin an aire mhaith dhuibli 
fein, air eagal gu’n tog tliu suas do shuilean ri neamb, agus an uair 
a chi thu a’ ghrian agus a’ ghealach, agus na reultan, eadhon sloigh 
neimh uile gu’n tairngear thu gu cromadh sios dhoibh, agus gu 
aoradh a^dheanamh dhoibh, a roinn an Tighearna do Dhia ris gacli 
cinneach a ta fuidh neamh uile.”—Dent. iv. 15, 19. 

Aig na reultaibh a ta ’cuairteachadh na greine, tha la agus oidh- 
che, samhradh agus geamhradh, ceart mar a ta aig an talamh 
againne! Tha iad uile a’ dol mu’n cuairt air am mulanaibh fein, 
ami an amannaibh suidhichte, agus ’s iad na h-amanna sin, an 
laithean agus an oidhchean fa leth! Tha iad uile, mar an ceudna, 
os barr, a’ dol mu’n cuairt do’n ghrein, ann an cearcallaibh mora, 
agus tha gach cuairt dhiubli so, a’ deanamh na bliadhna aig gacli 
reult fa leth! Mar so tha bliadhnaichean ’nan reult, a’s faigse do’n 
ghrein ni’s giorra na bliadhnaichean ’nan reul, a ta aig astar ni’s 
faide uaipe. Do na reultaibh a dh’ ainmicheadh anns a’ cheud 
earrainn, ’se Mercuri a’s faigse do’n ghrein. Tha ’n reult so ni’s 
lugha na’n talamh, agus cosmhuil ris a’ghrein agus ris gach reult eile, 
tha i ’na ball cruinn talmhainn, da mliile agus sea ceud domhiltibh 
troipe! Tha i ’deanamh a cuairt mu’n ghrein, ann an seachd agus 
ceithir fichead la, agus tri uairean thar fhichead nine do na laith- 
ibh againn-ne, agus ’se so, uime sin, bliadhna Mhercuri. Tha la na 
reilte so, dliith air a bhi co fada ri’r latha fein ; ach tha i co fagus 
do’n ghrein, an coimeas ris na reultaibh eile, agus air an aobhar 
sin, co ana-minic air a faicinn, is nach soirbh an ni do na teallsan- 
aicli, fad a la a thomhas! Tha i cuairteachadh na grein ann an 
cearcall, a ta sea muillean deug thar fhichead mile air astar uaipe; 
agus tha i a’ siubhal anns a’ chearcall so co luath, ’s gu ’in bheii i 
deanamh corr agus ceud mile do mhiltibh anns an uair I '1 ha n 
solus agus an teas a ta i a’ tarruing o’n ghrein, a sheachd uiread 
ris an t-solus agus an teas againn-ne ; agus ma tha creutairean 
reusonta a’ gabhail comhnuidh anns an reilt bhig so, chi iad a 
ghrian, seachd uairean ni’s mo, na tha sinne ’ga faicinn ! Nach 
aluinn—nach miorbhuileach nil’ oibre an Tighearna De ? “ Cha n 
’eil neach cosmhuil ri Dia lesurain a tha marcachd air neamh a’d 
chomhnadh, agus ’na mhorachd air na speuraibh.’’—Dent, xxxiii. 2(5. 
“ Thigibh agus faicibh oibre Dhe—uamhasach tha e ’na ghniomh- 
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araibh.”—Salm. Ixvi. 5. ’Se so an Ti Uile-bbeannnicbte sin, “ A 
sgaoileas a raach na neamha ’na aonar, agus a sbaltaireas air tonn- 
aibh na fairge ; a tha deanamli Arcturuis, Orioin, agus Pleiades, 
agns sheomraiche na li-airde deas : a tba deanamh nitbe mora nach 
bi e’n comas fhaghail a mach, agus nithe iongantach nacli gabh 
aireamh.”—Job. ix. 8, 11. 

Blieir sinn cunntas air na reultaibh eile anns an ath earruinn. 
Sgiathanach. 

Cillmhuire, 
, Ceud mhios a’ Glieamhraidh, 1640. 

CEATHARNACH-COILLE LOCH CUAICH. 

Ann am meadlion Loch Cuaich, fo dhubhar nam beanntan arda 
tha’g eiridh air gach taobii dhe, tha eilean beag, mar leth-acair 
fhearainn air mheudachd, air a’ bheil corrchraobh bharraich a’fas. 
Tha ’n t-eilean beag so mar cheithreamh-mhile do thir, agus tha e 
uile gu leir ’na ^lite co uaigneach, aonarach, dhiomhair, ’s a’s urr- 
ainnear a smuainteachadh. 

Air an eilean blieag so tha seana Ghaidheal a chomhnuidh ; 
duine colgarra, gruamach, a tlia cur laghanna na rioghachd agus 
na duthcha gu dulan. ’S ainm do 'n duine so Eoghan Macafi. 
Tlia nis osceann da fhichead bliadlma bho ’n a ghabh an duine so 
an t-6r, agus a chuir e suas a’ bhoineid ghorm’s an ite aim an 
reisimeid Ghaidhealaich anns an robh uachdaran an fhearainn air 
an robh e chomhnuidh ’na oifigeach. ’Nuair a ghabh e an t-6r, 
ghealladii dha, mar is trie a nitear, nach b’ fhada bhiodii e ’na 
siiaiglidear, gu'n eireadh e ceum air cheum gus am biodh babag 
dir air gach gualainn. Bha Eoghan Macafi san am sin ’na cheath- 
arnach co luthor, iasgaidh, f liogbainteach’s a bha san ddthaich uile. 
Bha e ’na shaighdear inicli, glan, eireachdail, dreachmlior, agus 
ealanta teom, anns gach car agus gluasad a chuireadh m’a clioinn- 
eamh ; ach ged a bha, cha d’ fhuair e na b’ airde nabhi ’na shaigh- 
dear singilte. Latha do na laithean, ghabh e a chasan agus theich 
«—thar e as, agus stad cha d’ rinn e gus an d’ rainig e tir nam 
beann. Chuireadh as a dlieigii agus ghlacadh e; chuir na saigli- 
dearan a bha air a thdir glas-lamh air, agus thug iad air falbli ’na 
phriosanach e. Mar bha iad a’ siubhal leis troimli Shrathearraig, 
air seorsa do cheum aimhleathan ri taobh beinne, thug e a chlisge 
an dui-leum thairis air ard chraig chorraicli chas, agus tliar e as. 
Loisg na saiglidearan as a dlieigh, ach ma loisg cha do bhean iad 
da. Bhuail e a’ ghlas-lamh ri craig, agus bhrist e gach cuibhreach. 
Bha e nis ’na dhuine saor, am measg gharbhlaichean nam beann, 
an tir ’oige. 

Tliog e bothan-airidh dha fein anns a’ Choire-bhuidhe, air fear- 
ann Mhic-Dhomhnuill-duibh, aite cho uaigneach dhiomhair’s a bha 
r’a fhaotainn sa’ Gliaidhealtachd uile. San dlomhaireachd so dh’ 
fheuch se e fein a chleith car uine fhada, ag iasgachd ’s a’ sealg- 
aireachd, agus ag arach ghabhar, gun duine ag radhainn ri Eoghan 
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gum b’ ole, gun duine ’g iarraidh mail air, no a’ febraich dbe ciod 
a’ choir a bh’ aige air fuireach san ait ud. Ach bha Eoglian ’na 
aonaran bochd trom-chridheach—dli’ f liiosraich e nach robh e math 
do dhuine bln leis fein, agus chuir e, uime sin, roimhe bana-chom- 
panaeh fhaotainn. Tliug e a chridhe do dli-ainnir dg aluinn, aois 
cbeithir-bliadlm’-deug—ruith e air falbh leatha, phbs iad, agus a 
nis tha coigear chloinne aca. Ach mu dheireadh bhuadhaich an 
]agh ’na aghaidh, agus b’ eiginn da an Coire-buidhe fhagail. Thog 
e air; cha robh an imrich doirbh r’a giulan—dh’ iarr e fasgadh 
ann an Loch-Cuaich, far a’ bheil e gu tearuinte seasgair. Thog e 
bothan beag dha fein, tigh-slaite, anns a’ bheil e fein’s a theagh- 
lach a’ tuineachadh. Rinn e seorsa do bhata beag anns an gabh e 
an t-aiseag ’nuair is aill leis gu tir-mor. Tha aige leth-cheud 
gabhar ag ionaltradh sna beanntaibh mu’n cuairt; tha iasgach 
math san loch, agus tha sithionn sna monaidhnean; air alt agus 
nach ’eil dith no uireasbhuidh am bitheantas air Eoghan ; ach anns 
a’ gheamhradh cha ’n eil cor an teaghlaich bhig so air uairibh ach 
bochd id’s lebir. Tha Ebghan air eideadh le ’bhreacan’s le ’fheile^ 
agus tha e fhatliasd ’na dhuine co curanta, threun, thlachdmhor ri 
amharc air’s a chitear san duthaich uile. Cha teid e mach latha 
gun a bhiodag air a chliathaich. 

Tha seorsa do sgath air muinntir an aite roimhe; tha cuid fa 
Sgatli a thaobh ainm curanta gaisgeil an duine, agus cuid a’ smuain- 
teachadh gu bheil beagan do dh-eblas aige nach ’eil ro-mhath, 
sebrsa do bhuidseachd agus fhiosachd, do nach ’eil e cneasda oil- 
bheum a thoirt. 

’S ann uaithe so tha e gu trie a’ tachairt gu bheil bolla mine, 
mulchag chaise, cuman ime, ceithreamh muilteolacb, agus ioma ni 
eile air an cur a dh’ ionnsuidh Eoghain do ’n eilean, leis na coimh- 
earsnaich air gach taobli do Loch-Cuaich. Tha e fein fo bharail 
gu bheil seun araid aige a cliumas air falbh gach ole ; ach a dh’ 
aindeoin so cha teid e oidliche d’a leabaidh gun an gunna bid r’a 
thaobh, deas gu losgadh ma thig fa cunnairt air. 

’Nuair chaidh an t-uachdaran ur a cheannaich am fearann so o 
Mhac-ic-Alastair, suas do ’n duthaich so an uraidh a dh’ amharc an 
aite’s a ghabhail seilbh ann, chaidh Eoghan Macafi g’a choimhead, 
agus thairg e cumhnant a dheanamh ri Mr Ellis, an t-uachdaran, 
mur cuireadh <Mr Ellis dragh air-san, nach robh esan toileach 
dragh air bith a cluir air Mr Ellis. 

Chuir coslas an duine so mor iongatas air an t-Sasunnach choir ; 
chuir e roimhe gach gne chaoimhneis a thaisbeanadh do Ebghan, 
agus tha sinn lan chinnteach gu ’n dean e sin. Cha ’n fhiach an 
t-eilean so a bheag do neach air bitli ach Ebghan amhain ; agus is 
lan-dearbhta sinn fhad’s is beb e nach cuirear dragh air, ’s gu 
bheil ’aonta do’n aite co fada r’a laithibh. Tha e nis os-ceann tri 
behead bliadhna dh’ aois—tha a theaghlach a’ fas suas ann an ain- 
eolas mor, tha a bhean ’na boirionnach tlachdmhor maiseach r’a 
fhaicinn, laidir fallain ; tha beagan sgoil aice a fhuair i ’na h-bige, 
agus tha dbchas againn leis a so gu ’n toir i na’s urrainn di do ’n 
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teaghlach. Tha baigh nihor aig Eoglian d’a mlinaoi’s d'a leanaban : 
chaochail aon do na paisdean air an eiiean uaigneach so, gun ligh- 
iche gun choimbearsnach dluth, gun cbuideachd gun solas. Blia 
Edgban bochd anabliarrach dubbach bronadi; diaidh e thairis gu 
tir-mor, rainig e bothan airidh bha air an taobh thall, far an robh 
buacbaille chaorach a chbmhnuidh, agus gliuidh e air tigbin maille 
ris agus cuideadiadh leis chum ciste-mhairbh a dheanamh do’n 
phaisde ; “oir” ars’esan, “ tba crith co mor am laimh-sa leis a’ 
bhron ’s o bhriste-cridhe, ’s nacb ’eil e’m chomas tal no tuadh a 
laimbseacbadb.” Chaidh am buachaille leis—sgoilt iad cuid do 
chraobban beitbe, agus theannaich iad r’a cbeile iad mar a b’ fhearr 
a b’ urrainn iad le cranntairngean, agus tbiodblaiceadh an leanabh 
beag so ann an eiiean beag far a’ bheil dadh an aite, aig ceann an 
locli, far a’ bheil cnamhan agus uir nan daoine treun o’n d’ thainig 
Edgban air an caramh. 

Mar so tba sinn a’ faicinn gu bheil a h-aon fhathasd do na seana 
cbeatliarnaich Gliaidbealacb bed, daoine ard-inntinneacb, colgarra, 
treun, do-cheannsuichte. C’ arson nach’eil ministeir no maighstir- 
sgoile, no duine iochdmhor a thaobh-eiginn a’ toirt foghlum do 
Eogban boclid, leis am faodadh e an Leabhar-naomh a leugbamh, 
a dbeanamh solasacb e na uaigneas, agus a db’ fhosgladh a suas 
da sealladh air saogbal a’s fearr ? 

AMERICA MU THUATH. 

Fhuair sinn o cbionn latha no dha, iomad litir fior-tbaitneach 
o’n dutbaich so. Tha iad fo dboclias mor ann an Canada-uaclidar- 
adi, agus anns na cearnaibh eile do db-America-mu-thuatb, gu ’m 
bi imrich mhor as an duthaidi so a nunn d’ an ionnsuidb. Tha an 
cixnntas a’s taitniche ’gar ruigheachd o gach cearn thairis ; agus 
mar is mb tha sinn a’ cluinntinn, agus a’leughadh, agus a’ smuain- 
teachadh air a’ chuis, ’s ann a’s mb tha sinn air bharail gu’m b’e 
la an aigli do’r luehd-duthcba ionmhuinn a bheireadh dhoibli an 
comas air tir an bige, anns a’ bheil mbran diubh fo bhochduinn 
mhor, fhagail, agus iad fein’s an teaghlaichean a dhol do na h-ait- 
eachaibh sin anns a’ bheil ni’s lebir do chosnadh agus do fhearann 
aca r’a fhaotainn. 

Fhnair sinn am measg cbaicb, an litir a leanas, o dlmin’-uasal 
measail, agus tba sinn mbran ’na chomain. Tlia sinn meallta mur 
’eil i air a sgriobhadh le ministeir eudmhor soisgeulach. Ma 
leughasar cairdean i leis nn tlachd leis an do leugh sinne i, bithidh 
iad fo chomain duinn air son a cur a mach anns an aireamh so. 

Cuiridh an duin’-uasal ceanalta comain mhor oirnn le sgriobhadh 
gu trie g’ ar n-ionnsuidh. 

T. M‘Ld. 
Guth o FnasAicHEA\T America. 

A Chuairteir Uiseil, 
Tha e ’na mhbr riarachas-inntinn do na h-uile aig a’ bheil maith 
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a's leas aimsireil agus spioradail luchd-aiteachaidli Tir nam Beann 
tllutli d’an cridhe, fiosrachadh fliaotuinn o am gu h-arn air gach 
oidheirp ionmholta tlia air a thoirt chum eolas agus fiosracbadh 
a chraobh-sgaoileadh, clia ’ue mliain air feadh Gaidhealtachd agus 
Eileanan na h-Alba, ach anus gach cearna do ’n domhan a tha ar 
luchd-diithcha ag aiteachadh. Air lorg gach oidheirp chliuiteach 
tha cairdean nan Gaidheal a’ toirt, o chionn tearc do bhliadhnan 
chum eolas as fiosrachadh a mheudachadh am measg luchd-diithcha 
an cridhe’s an gaoil, tha e ’na aobhar mor-thaingealachd, gu bheil 
anis na Gaidheil a’ mealtuinn shochairean agus bheannachdan, nach 
do shealbhaich an roi’ aithrichean sna linntibh a dh’ fhalbh. Tha 
nis iomadh sochair a's saorsa ro-luachmhor air am buileachadh, 
cha ’n e mhain air luchd-aiteachaidh na Gaidhealtachd, ach air 
clann nan Gaidheal dealaichte mar tha iad o’ eheile, cuid diubh ag 
aiteachadh coilltean farsuing fasail America, ’s lionmhorachd fad o 
thir an eblais, fo ghrein loisgich nan Jrmsean, agus aims na h-earr- 
annan a’s iomallaiche do’n domhan mu’n iadh a’ ghrian. Agus 
mar tha cheana conaltradh taitneach agus buannachdail air a shoc- 
ruchadli eadar gach Fine agus gach Rioghachd air aghaidh an t- 
saoghail, agus mar so eolas agus fiosrachadh air an craobh-sgaoil- 
eadh am measg a’ chinne dhaoine, is ann le mbr thaitneas a dh’fhios- 
raich clann nan Gaidheal sna cearnan so a tha fuidh ’u riaghladh 
Bhreatunnach, gu robh paipeir-naigheachd air a chur a mach o 
chionn ghoirid le caraid nan Gaidheal an Glascho, d’an gairmear 
“ Cuairtear nan Gleann,” agus gu ’n robh an coigreach taitneach 
ciatach so gu teachd g’ar fiosrachadh aon uair sa’ mhios. Tha nis 
beagan uin air dol seachad o’n chaidh a’ cheud aireamh a chur 
’nar laimh, agus a chionn’s gu bheil sinn lan chinnteach gur e ard 
mhaith aimsireil agus spioradail ar luchd-duthcha crioch a’s rua 
suidhichte a’ “ Chuairteir” ’se durachd agus iarrtus ar cridhe, Dia 
gu ’n soirbhich leis a’ mhuinntir a ta ’ga chur a mach ! Tha na 
Gaidheil tha mu thimchioll dol imrich gu America, fo iomadh 
comain airson gach oidheirp tha air a thoirt sa’ Chuairtear chum, 
bhi tagradh ciiis nan Gaidheal agus airson ur durachd gu cuideach- 
adh agus comas fhaotainn doibhsan tha tcgarrach air dol thairis. 
Tha aireamh do’r luchd-duthcha nach urrainn duinn ainmeachadh 
air an am, a dh’ fhag Gaidhealtachd a’s eileanan na h-Alba o chionn 
aimsir, agus d’an d’orduich am Freasdal an crannchur ann an coill- 
tean America, a’ mealtuinn cuibhrinn iomchuidh de nithe maith na 
beatha-sa, nach dichuimhnich fhad’s a bhios iad an tir nam bed, 
meud cairdis a’s caoimhneis cuid tha sinn a’ tuigsinn a tha ’n daimh: 
ri luchd cur a mach a’ “ Chuairteir.” Mar tha cor aimsireil nan 
Gaidheal a nis fo bheaehd ard-chomhairle na rioghachd, gu cuid- 
eachadh led chum teachd a nail, agus seilbhean fhearainn fhaotainn 
ann an Canada, ’s e miann a’s durachd ar luchd-duthcha ionmhuinn 
sna h-earrannan sin do’n Tir-mhor fharsuing so, far a’ bheil na 
mil lean’s na deich miltean a’ dol am mugha a cheana a dh’ eas- 
bhuidh air aran na beatlia a bhi air a bhriseadh ’s air a roinn ’nam 
measg, gu’n togadh sibhse ar guth gu h-ard-f huaimneach chum’s 
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gu’n ruigeadh ’fhuaim a dh’ ionnsuidh cluasan nam Ministeirean 
6g a tlia dh’ easbhuidh coi’thiunalan air feadh na Gaidhealtachd 
chum teachd a niach do’n diitliaich fharsuing so gu cuideachadh 
le’m brathairean san earrann so do fhionlios an Tighearna, Cha 
ruig mise leas dol a leudachadh air an am chum fiosrachadh agus 
eolas a tlioirt duibhse mu staid ar luchd-dutheha a tliaobli fridheal- 
adh follaiseach orduighean an t-shoisgeil. Air lorg cia liugha 
cunntas ’sa chuir Ministeirean agus eo’ thionalan a nail a dh’ ionn- 
suidh a’ Chomuinn Urramaich a shocruicheadh an Glascho gu cuid- 
eachadh le ministeirean bga gu teachd do America, tha sibh fein a 
nis cho fiosrach eblacli air staid nan Gaidheal air feadh na duthcha 
so, agus ged a bhiodh sibh air cuairt a dheanamh ’nam measg. 
O! nam be’s gum beachd-smuainicheadh na diadhairean oga so 
air staid chiauail thruagh nam miltean agus nan deich miltean do’n 
luchd-duthcha air feadh fad a’s lend tir mhor America, a tha mar 
chaoraich gun bhuachaill a ghabhail curam do'n anamaibh, ach air 
amfagailo bhliadhna gu bliadhna marchreicb|do bheathaichean allta 
an fhasaich. An uair a bheachdaicheas sinn air an aireamh do 
mhinisteirean foghainteach an Tiomnaidh Nuaidh a chaidli cheana 
chur do America gu saoithreachadh am measg co’thionalan Giiidh- 
ealach, leis na comunnan urramach sin tha ’n daimh do Eagluis na 
h-Alba, cha ’n urrainn do na Gaidheil a chur an ceill mend an 
taingealachd do cheann glormhor na h-eagluis a chuir arm an 
cridhe buill nan comunn urramach so am maith spioradail a chur 
air aghart. Ach air lorg do’n luchd-aiteachaidh a bhi gu mbr a’ 
dol an lionmhorachd gach bliadhna, agus a chionn’s gu bheil 
iomadh a’ teachd a mach o am gu am o thir ar duthchais, tha nis 
iomadh co’ thional aig nach eil ministeir a bhriseas aran na beatha 
’nam measg. Nach muladach agus truagh an sgeul, sloigh ana- 
barrach lionmhor aig a’ bheil anamannan neo-bhasmhor a’ dol sios 
le luathas a’s cabhag air sruth bras aimsir na beatha so, tha ’n lath- 
air an coinneamh bais, breithcanais agus siorruidheachd, agus gun 
neach aig laimh a chomharaicheas a mach an aon mheadhon-tearn- 
aidh a dh’ ullmhnich Dia ann an Criosd doibh, eadhon Aire a’ 
chumhnaint shiorruidh : agus ma's e air leabaidh bais gum feud a 
choguis chiontach a bha iomadh bliadhna ’na cadal, a bhi airadiis- 
gadh air mhodh co uamhasach, ’s gu bheil am peaoach truagh a’ 
mothuchadh mar gu’n robh a’ “ chnuimh nach basaich agus an 
teine nach teid as” air toiseachadh ’na uchd, ach gidheadh, mo 
thruaighe ! cha ’n eil neach aig laimh gu ’chomhairleachadh ’sgu 
sheoladh ga teicheadh a dh’ ionnsuidh foil Mine Dhe, ‘•tha’lablr- 
airt nithe a’s fearr na fuil Abeil.” 

S ann le mbr shblas a’s riarachas-inntinn tha sinn a’ eluinntinn 
o am gu am oidheirpean cliiiiteach a’s saothair graidh ar n-Eagluis 
mhathaireil ann an cur ininisteirean an t-soisgeil a dh’ionnsuidh 
earrannan iomallach do ’n domhan a bha gus o chionn ghoirid a 
dh’ easbhuidh air solus glormhor grian na Fireantachd, ’nan 
luidhe “ fuidh dhuibhre a’s sgail a’ bhais.” Agus dh’ iarramaid 
gairdeachas a dheanamh, agus buidheachas iocadlr do Dhia airson 
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nan dearbliainnean soilleir air cumhachd agus lathaireachd ceann 
glormhor na h-Eagluis tlia air an saotliair graidh a’ leanmhuinn. 
Agus’s e dearbh-dlmrachd a’s urnuigh ar n’-anamaibh gu’n soir- 
bhich an Tighearna le’n saotbair, gus an dean fa-dheoigh eolas an 
Tigliearna an saoghal a’ lionadh mar tba na h-uisgeachan a’ comh- 
dachadh aigean na fairge!” Acb tba againn anns an earrainn so 
do’n t-saoglial muinntir nacb ’eil buileacii ’nan dnbli-chinneachaibh 
—daoine bha aon uair ’narn buill de Eagluis steigbichte na h-Alba, 
a bha air am breith’s air an arach an tir ur dutlicbais, ’ur daimhean 
’s ’ur cairdean a tliaobli na feola, ach muinntir, maille ri ’n sliochd, nach 
bi dad a dh-eadar-dhealachadh eatorra ann an seadh spioradail, agus 
na cinneachaibh nacb robh gus o chionn nine gliearr air am fiosracbadh 
le solus an t-soisgeil. An e gu bheil cridheachan daoine saoibhir an 
tir ar diithchais air an taiseachadh chum cuibhrionn do ’n or’s do ’n 
airgiod a clmr air leth chum aobhar an Tighearn a clmr air aghart am 
measg nam Fineachean eile air feadh an t-saoghail, agus iad a’ dean- 
amb dearmad air staid thruagh nam miltean agus nan deich miltean 
do’n luchd duthcha tha mar na dubh-chinneachaibh fein, a’dol am 
mugha a’ dh’ easbhuidh eblais. Gairmibh air gach criosduidh leis 
am miann ar Sion teachd gu bhi ’na cliii’s ’na moladh air an talamb, 
“ thighin a nail agus cuideachadh leinn.” Cumamaid a ghnath an 
cuimbne gu’n bhuilich an Tighearn iomadh talann a’s gibht oirnne, agus 
gu’n d’ tbug e ’ghairm sholeimte sin san dealachadh, “ cuiribh iad so 
gu buil mhaith gus an tig mise ris”; tha aimsir a ’dol'seachad le 
iuathas na h-iolaire air astar roi’ n ealtuinn; tha siorruidheachd neo- 
chrioclinach a’ tarruing dluth ; tha againn uile comhail a cbumail 
maille ri ar Dia. A’bheil sinn uidheamaichte cunntas a thoirt as ar 
stiubhardachd le aoibbneas, agus cha ’n ann le amhluadh agus masladh 
siorruidh ? Ghuidbeamaid air Tighearn an fhogharaidh luchd-oibre 
ullmhachadh agus a chur a mach a’ dh’ ionnsuidh a’ chearna so d’a 
fbionlios, oir tba gu firinneach am fogharadh mor, ach tha ’n luchd- 
oibre tearc. An sin “ dheanadh am lasach agus an talamb tartmhor 
gairdeachas air an son ; agus bboidh an dithreabh ait agus thigeadh e 
fo bblatb mar an ros.” S mise ’Chuairteir rimaich agus urramaich, 
ttr caraid dileas, 

GalDHEAL. 
larabhuinn Phictou 
America mu Thuath. 

FRANCES SCLOCUM. 

Air bruachaibh na Susquehannah ann an America, bha baile beag 
bbidheach d’ am b’ ainm Wyoming. Thainig buidbeann de na h- 
Innseanaich a stigh air creach agus loisg iad am baile, agus mbort 
iad a’chuid bumbo de na bha cbbmhnuidh ann. Theich na chaidh 
fhagail beo, agus dh’ fhag iad an t-aite. Ach an ceann tri no 
ceithir de mhiosan thill aon an deigh aon o na beanntaibh, agus, 
bha iad a’ togail tbigbean gus an robh baile beag a suas aca a rith- 
ist—ach cha d’ fhag na h-Innseanaich fhathast a’ choimhearsnachd. 
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Blia iad a’ tearnadh an drast’s a rithist, agus a’ mort’s a’ creach- 
adli nan teaghlaichean a bh’ air iir cbruinneachadli—Blia aon 
teaghlach ann d’ am b’ ainm Sclocum, ris an do bhuin iad ann an 
doigh eagalach an-iocbdar. Aon latha agus na fir air falbb o’n 
bhaile, thainig na h-Innseanaicli tliun an tighe. Blia stigh a’ 
mhatliair, nigbean a bha naoi bliadhna, agus caileag eile blia coig 
bliadhna—mac a bha tri-bliadhn’ deug, agus fear eile a bha da 
bhliadhna gu leth. Bha gille dg a stigh agus balachan do ’in b’ 
ainm Kingsley leis, a’ geurachadh sgeine. B’e cheud ni rinn na h- 
Innseanaicb an gille so a leagadh le urchair, agus mullach a cbinn 
a rusgadh dheth leis an sgithin a bha ’na laimh. Thug a’ chaileag 
a bha naoi bliadhna am balachan beag leatha mach air dorus-cuil. 
Buag na h-Innseanaich i astar beag agus bha iomad gaire cridheil 
aca ag amharc oirre a’ teicheadh le ’bratbair! Thug iad an sin leo 
am balachan Kingsley, agus Frances, a’ chaileag bheag a bha coig 
bliadhna. Bu ehraiteach an sealladh sin do ’n mhathair bhochd, agus 
cha b’ urra dhi iomradh a thoirt air fad ioma bliadhna gun bhi 
sileadh nan deur. Chunnaic i Innseanach a’ tiigeadh an leinibh 
thar a ghualainn—a h-aon lamb aice a’ cumail a fuilt as a suilibh 
agus an lamli eile sinte thun a mathar, i ’caoineadh agus aig iarraidh 
cuideachaidh. Chaidh an t-Innseanach a stigh do’n choillidh agus 
b’e so an sealladh mu dheireadh dhi, ach cha deachaidh e a beachd 
na mathar gu latha a bais. Mios an deigh sin thainig na h-Inn- 
seanaich a rithist a dh’ ionnsuidh an tighe, mhort iad an seann 
duine, seanair na cloinne, loisg iad air a’ bhalachan bu shine agus 
chuir iad peileir ’na cbois a bha innte fhad’s bu bheb e. Rugadh 
an leanabh a b oige beagan mhiosan an deigh so. ’S iomad bruidh- 
inn a rinn a’ mhathair bhochd air Frances, ’s iomad barail a thug i 
ciod bu chor di, ach mo thruaighe! cha ’n fhac ise i ni’s mb. 

'Nuair a chinn na balachain agus a thainig iad gu bhi ’nan 
daoine, rinn iad rannsuchadh anns gach aite airson am peathar. 
Chaidh iad air thurus ceithir uairean, feadh Chanadaagus fasaich- 
ean fiadhaich nan Innseanach, ach bha gach idle oidhirp a thug 
iad diomhain—cha chualas smid mu deibhinn fad thri fichead 
bliadhna. Anns a’ bhliadhna 1836—o chionn choig bliadhna, bha 
duin-uasal de mhuinntir America air thurus feadh fhasaichean 
Indiana, thainig an t-anmoch air agus a chionn gu’n robh e fein 
agus ’each anabarach sgith, smuaintich e ’n oidhche chur seacbad 
ann am bothan Innseanach a thachair air. Bha ’n teaghlach so 
air a mheas saoibhir leis na h-Innseanaich. ’Nuair a bha e greis a 
stigh thug e ’n aire gu ’n robh fait na mna agus a craicionn soilleir. 
Leis a so thbisich e air cbmhradh rithe, oir bhruidhneadh e cainnt 
nan Innseanach ; dh’ innis i dha gu ’m buineadh i do na daoine 
geala, ach gu’n deachaidh a toirt air falbh ’nuair bha i ’na caileig 
bhig—Bha cuimhne aice gu’m be Sclocuin a h-ainm—gu ’n robh i 
’chbmhnuidh ann an tigh beag air bruachaibh na h-aibhne Susque- 
hannah, co mheud a blia ann an teaghlach a h-athar agus an ain- 
mean, ach cha robh cuimhne aice air ainm a’ bhaile. 

Nuair a thill an duin-uasal dhachaidh dh’ innis e ’n naigheachd so 
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<Ta inliatliair. Dh’ iarr ise air a sgriobliadh agus a chur aims na 
paipeirihh-naigheachd. Rinn e sin, acli luidli am paipeir da bliadh- 
na gun a chur a macli—mu dheireadh cliaidli a chlo-bl.'ualadli agus 
fhollaiscaciiadli. An ceaim beagan lathan thainig am paipeir- 
naigheachd gu laimh Mhr Sclocum a bha ’na blialaclian da bhliadh- 
na gu loth ’nuair a cliaidii a piiiutiiar a thoirt air falbh. Thug e 
leis a phiutliar an te a chuidicli leis teicheadh, agus sgriobli e a 
dli’ ionnsuidh a bhratliar ami an O/tio, an coinneachadli agus dol 
led a dh' iarraidh am peathar. Bha nis an da bhrathair agus am 
piuthar air falbh a dh’ fliaicinn Frances—cothromach tri fichead 
bliadhna an deigh a giulan air falbh. Choisich iad tri chiad mile 
romh ’n fhasach gu diithaich nan Innseanach. Fhuair iad am 
buthan mar a dh’ innseadh dhoibh. ’Nuair a bha iad a’ dliithach- 
adh air, thuirt a, phiutbar ri ’brathair “aithnichidh mise mo phiu- 
thar achionn chaill i ionga na corraig’ agus’s tusa a chuir did i le 
drd anus a’ cheardaich ’nuair a bha i ceithir bliadhna dh‘ aois.” 
Chaidh iad a stigh, agus fhuair iad seana bhean air a lan-uidheam- 
achndh a reir doighean nan Innse^nach. Cha robh ni ach a crai- 
ciotm agus a foil a dh’innseadh co dha a bhuineadh i. Fhuair iad 
eadar-theangair agus thbisich iad air comhradh rithe. Dh’ innis 
i c’ aite ’n d’ rugadh i—a h-ainin, agus gach ni eile mu theaghlaeh 
a h-athar. “ Ciamar a ehaill thu ’n ionga?” thuirt a’ phiuthar bu 
shine. “ Chuir mo bhrathair dhiom i le brd ’nuair bha mi am 
chaileig bldg.” Dh’ fheoraich iad a ceud ainm did ach cha robh 
cuimhne aice air. “ An e Frances e ?” Rinn i gaire, agns thuirt 
i gu ’m b’ e. B’i sin a’ chiad uair a chual i a h-ainm o chionn tri 
fichead bliadhna. Bha iad a ids lan cldnnteach gu’m b’i am piu- 
thar a bha aca, a bha o chionn fhada air chad—Bha iad lan chinn- 
teach air gach taobh gu’m bu bhraithrean agus peathraichean iad; 
ach mo chreach ! ciod an t-eadar-dhealachadh ! Bha na braithrean 
a’ coiseachd feadh an tighe gun chomas smid a labhairt. Bha 
’phiuthar bu shine a' caoineadh gu goirt—ach shuidh a’ phiuthar 
Innseanach bhochd gun deur air a sidl—cha d’ thainig uiread agus 
tiomadh oirre. Bha i mar nach biodh daimh idir aice dhoibh ! 

Feudar a h-eachdraidh innseadh ann am beagan fhocal. Dh’ 
fhan i leis na h-Innscanaich a thug air falbh i gus an d’ thainig i 
gu meudachd—an sin phos i aon diubh. Fhuair esan bits agus 
phos i fear de na cinn-fheadhna aca. Tha da nighin aice a tha le 
cheile posda, agus a’ tighin bed ann an idle chleachda nan Innsean- 
ach. Tha iad air fad tur aineolach. Cha ’n eil focal Ueurla aca. 
Cha ’n eil fios aca gu bheil latha sabaid ami. Dh’ fheuch na 
braithrean iompaidh a chur air am piuthair tilleadh led agus a 
claim a thoirt leatha; bheireadh iad i ris gu bruachaibh na Susque* 
hannah far an do chaith i tus a laithean, ach cha rachadh ; bha i 
riamh leis na h-Innseanaich. Bha iad ro chaoimhneil rithe, agus 
gheall i do ’u fhear mu dheireadh a bh’ aice nach fagadh i na h- 
Innseanaich ri ’bed. Dh’ fhag iad an sin i fein agus a cuideachd 
ann an staid fldadhaich aineolaich—sliochd nan daoine crabhach 
a bha ’n Sasuun, a dh’ fhuiling arson a’chreidimh! Ach god a dh’ 
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fhag iad i air an am so bha iad a’ cur rompa tilleadli a ritbist g’a 
faicinn. Bha iad air an cradh arson am peathar. Biia iad ris a’ 
chuis a chur fa chomhair ard-chomhairle America, agus iarraidh 
nam b’e agus gu’n rachadh na h-lnnseanaich sin fhogradh as an aite 
gu ’n racbadb fearann fhag.iil arson am peatbar agns a cloinne. 
Cha cbualas focal riamh mu’n bhalachan Kingsley—tha e ro-cbol- 
tach nach ’eil e bed. 

J. C. 
AUt nfim Y>raithrean 

An ceathra' Mios, 1841. 

CHINA. 

Tha ’n seorsa do cbogadb rongacb leasg a bha eadar Breatunn agus 
China air tighin gu crlch, gun mhoran onoir no buaidb, no rath, do 
thaobh seach taobh ; agus air an am, tha sith agus reit air an gairtn. 
Cha ’n eil eTurasda innseadh cia fhad’s a leanas an reit so. 

Thug na Chinese suas eilean ris an canar Hong Kong do Bhrea- 
tunn. Tha ’n t-eilean so ann an abhuinn Chanton, agus fior dlieas 
agus freagarrach air sou malairt, ged nach ’eil an t-eilean ann fein 
luachmhor. 

Clia ’n eil cunntas as am faodar moran earbsa charamh fhathasd, 
air gach cuis mu nadur na reit so tha air teachd mu’n cuairt. A 
bharrachd air an eilean so, Hong Kong, tha muinntir China ri aon 
mhuillion agusdacheud mile punnd Sasunnach a dhiol do Bhreatunn 
chum costas a’ chogaidh a phaigheadh. Chitear ciamar thig a’ 
chuis so gu crich—ach air ar son-ne fein ’se ar n-amharus gu’n 
d’ f huair muinntir China air fuaradh air muinntir Shasunn, agus gu ’n 
d’ rinn sinn socruchadh riu as nach ruig sinn a leas a bhi bosdail. 

Ciamar tha bun na h-iorghuill uile, ’se sin malairt an Opium, ri 
bhi o’n am so mach, cha ’n eil iad ag innseadh dhuinn. Ma dh’ fhag- 
adh a’ chuis so gun socruchadh, cha’n fhada gus am hi an da riogh- 
achd mhor so am badaibh a cheile. Tha sith math do ghnath, ach 
o’n a thachair dhoibh idir toiseachadh air cogadb, bu choir dhoibh 
gach cuis-aimhreit a thoirt as an rathad. 

GEARR DHAN DON GHAOITH. 

“ Tha 'ghaoth seideadh far an dill leatha.” 

O ! thusa fein a shiubhlas luath, 
Bho Dheas gu Tuath, bho Ear gu Jar ; 
Is coingeis leat tir-mor no cuan, 
O ! 'Ghaoth nam buadh, cia as do thriall? 

Ri fuaim do chois-cheum ghluais gach craohh, 
A’ deanamh aoraidh dhuit mar Dhia; 
Chaidh luingeis rioghail air an taobh, 
’S bhoc tonnan baoth a fiath nan ian! 
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Do chuairt ge fad’ i air an t-saogh’J,' 
Gu saor a’ seideadli mar do mhiann. 
Do dhachaidh cba’n fhiosrach do dliaoin’, 
5S cha ’n f hacas leotha t’aogasg riamh ! 

Uair eile thig thu’n cogar caomh, 
’Toirt cridh’ do’n raon a shearg le fiamh, 
Nis duisg gach ribheid, le ceol caoin! 
Tog iolach naomb, gacb geug’s gach sliabh ! 

’S ann ceart mar so tha’n Spiorad Naomb, 
A’ ruith mar ghaoth bho’n Ear gu’n lar; 
A thoradh chi sinn air gacb taobh, 
Tha ’shlighe saor, co ’chuir ris srian ? 

Mactalla. 
Eilean Chola. 

A’ CHUAIRT-SHAMHRAIDH. 

( O'n “ Fltilidlt” le Scumas Munro.) 

Fonn—“ ’S i sid an deoch m/tilis,’' fyc. 

Hug oro, mo leannan, 
Thig mar-rium air chuairt 
Do dh-ur-cboill’ a’ bharraich 
’S an tathaich a’ chuach ; 
Hug oro, mo leannan, 
Thig mar-rium air chuairt. 

Tha gruaman a’ Gheamhraidh 
lar fagail nam beannta, 
’S e ’sruth aims gach alldan 
’Na dheann-ruith a-nuas. 

Hug, &c. 

Tha aodunn nan sleibhtean 
A’ dearrsadh gu ceutach ; 
’S na lusana peucach 
Ag eirigh le buaidh. 

Hug, &c. 

Tha Samhradh an 6r-chuil 
A’ riaghladh le mdr-chuis, 
’S an saoghal ri solas 
Gu’n d’ fhogair e’m fuachd. 

Hug, &c. 

Na h-ebin’s iad ri coireal 
Feadh ghrianan na coille, 
’S na sobhraichean soilleur 
’Cur loinn’ air gach bruaich. 

Hug, &c. 



1841.] Sgeul Beag Mu Dhiadhair Ainmeil, Dedrsa Whitfield. 83 

Tha ’ghrian feadh nan glacagan 
Gormanach, fasgacl), 
’S gu’m b’aoibhinn bhi leatsa 
A’ dearc’ air an snuagh! 

Hug, &c. 

’S do shnuagh fein clio greannor 
Ri gaire an t-Samhraidh 
Feadh fhluran a’ dannsadii 
’S na gleannta mu’n cuairt! 

Hug, &c. 

O ! tiugainn, a leannain, 
Do cboille nam meangan, 
’S gu’n uraicli sinn gealladh 
’Bhi tairis gu buan. 

Hug, &c. 

SGEUL BEAG MU DHIADHAIR AINMEIL, DEt)RSA 
WHITFIELD. 

Blia ’n duine so ainmeil ’na latha’s ’na linn fein. Bha e ’na 
niheadhon fo laimh Dhe clium nioran maith a dlieanamii chum 
peacaich a dhusgadh o’n suain, agus moran a tharruing chum Dhe, 
agus chum curam a thoirt do nithe siorruidh. 

Thachair do ’n duine mhath so bhi aon uair ann an Albuinn, 
agus bha e ann an Dun-eideann, far an do ghabli iad ris le rnor 
thlachd, agus furan cridheil; blia na miltean as a dheigh, ’ga lean- 
tainn o aite gu h-aite far an robh e a’ searmonachadli. Bha air 
uairibh ficbead mile ’ga eisdeachd, agus bha gutli aige leis an cluinn- 
eadh iad uile e. Bha e ’n Dun-eideann ’nuair a blia duine bochd 
a rinn rnurt gu bhi air a chrochadh, agus chaidli Whitfield do ’n 
aite ’n robh e ri tachairt, a thoirt fa ’near an doigh air an giulain- 
eadh, an sluagh iad fein. Chunnaic nioran e a dh’ aithnich e, agus 
chuir e iongatas orra fhaicinn san aite sin air a leithid do chomh- 
dhail. Air an la-maireach shearmonaich e do shluagh anabharrach 
mor air blar dliitli do ’n bhaile ; blia sluagh do-aireamh a mach air 
an latha sin g’a eisdeachd. Labhair e riutha mu ’n duine thruagh 
a chuireadh gu bas air a’ chroich air an la-de “ Chaidh mi mach 
air an la sin” ars’ esan, “ a dh’ amharc coslas muinntir na h-Alba- 
air a leithid sin do chomhdhail, a dh’ fheuchainn ciamar a ghiu- 
laineadh iad iad fein, agus da riribh,” ars’ esan, “bha mi lan, 
thoilichte le ’n giiilan agus le ’n coslas. Thug an doigh “ ars 
esan, “ air na ghiulain iad iad fein deagh bharail domh air an 
cridheachan agus air an aignibh : Chunnaic mi coslas truais agus 
iochd anns gach aodann, mulad agus comh-fbulangas air aghaidh 
gach neach, gu h-araid” ars’ esan “ ’nuair a bha am a’ bhais dlutb. 
’Nuair thilg e an neapaiginn a laimb, agus a limit am bord air an 
robh e seasamh, ’s a bha e crochte eadar athar agus talamh san 
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spairn inu dheireadh, air leam” arsa’ esan, “ gii ’n cuala mi aon osna 
mhor o gach neach a biia san lathair. Cha ’n fhaca mi,” ars’ esan, 
“ sail air naeh robh deur ; thionndaidli gach duine sa’ choimbthional 
mhor so air falbb an suilean, agus is gann gu ’n robh suil tioram 
’nam measg gu leir. Bba” ars’ esan, “ na debir sin priseil, agus 
ciia leigear air dichuimhn iad. O!” ars’ esan ’s e togail a ghuth, 
“ cha ’n ann mar sin a thachair ’nuair a chuireadh losa Criosd gu 
bas air a’ chrann-cheusda. An aite bron no gul’s ann a rinn 
sluagh nan liidbach gairdeachas, rinn iad uaill ’na fhulangas, riim 
iad sgeig agus magadh air le briathraibh bu gheire na ’n domblas, 
agus am fion geur a thug iad dha r’a 61. Cha do thionndaidh a h- 
aon do na miltibh a bha’g amharc airsan air falbh a cheann, seadh 
eadhon a h-aon san am anus na thilg e an deo. Tha mi am mear- 
achd” ars’ esan “ bha a h-aon ann a thionndaidh air falbh a gmiis, a 
dhiult amharc air gniomh co uamhasach—a’ ghrian ghlormhor ud 
shuas,” ars’ esan’s e togail a lamh’s ag amharc suas ’ionnsuidh na 
gieine bha sm'uuh gu glormhor os a cheann, “an solus aghmhor glor- 
mhor ud, thainig smal air a ghnuis fhlathail, agus dh’ imich e air 
aghaidli ann an dorchadas uamhasach 1” Bha e car tamuill ’na thosd 
—cha robh cridhe nach d’ f hairich e—cha robh suil nach d’aidich e 
—thog an sluagh mor an osna throm o dhoimhne an cridheachan, 
agus chaidh an duine naomh air aghaidh. 

Bha cuid do na daoiue b’ urramaichte san diithaich a’ leantuinn 
an duine so o aite gu h-aite. Bha brathair do mhinisteir urram- 
aichte bha san am sin an Dun-eideann, a lean e o aite gu h-aite, 
scan oiligeach ainmeil, duine saoihhir aig an robli fonn a’s fearann, 
agus a bha air an am sin a’ cur chraobh air an oighreaehd a bhuin- 
eadh dha, a’ togail gharaidhnean agus a’ deanamh dhigean. Cha 
robh aite rachadh Whitfield nach leanadh an duine so e; cha robh 
a bhrathair am ministeir uile gu loir toilichte le so, agus labhair e 
ris an cuideachd aon latha, ’ga chronachadh airson a bhi leantuinn 
ministeir fuadain oosmhuil ri Whitfield. “ Innis domh” ars’ esan, 
“ ciod tha toirt ort a ’bhi’ga leantuinn ? Nach ’eil mise ’searmon- 
achadh a h-uile latha co math ris-san? c’arson nach’eil thu a’ 
fuireachsun eaglais agamsa mar a b’abhaist duit?” “ Mata, abhrath- 
air ghradhaich,” ars’ esan, “ innsidh mi sin duit. Tha thusa gun 
teagamh air bith a’d dheagh sgoilear, a’d dhuine tapaidh ionnsuichte 
tbghluimte; ach ’nuair tha mi snidhe ’gad eisdeachd-sa, tha mi a’ 
cur chraobh, a’ togail thighean, a’ deanamh dhigean, gun stud gun 
tamh—ach a thricead’s a chuala mi Whitfield cha do leig e leam 
craobh a chur, no clach a leagail, no dig a chladhach riamh. A dh’ 
aindeoin mo chridhe, cha ’n urrainn domh dol a null no nail o’n 
aire shuidhicbte a ghabhuil do na h-uile facall tha ’tigbin o’bheul; 
cha d’ thug mi riabh f hathast,” ars’ esan, “ su’d air m’ uaireadair 
t had’s a bha mi ag eisdeachd Whitfield ; ach, a bhrathair’s minic 
a shaoil mi gu ’n do stad m’ uaireadair gu buileach fhad’s a bha 
thusa searmonachadh.” Cha d’ thuirt a bhrathair facall tuille ris 
mu dhol as deigh Whitfield. 
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“’S CAM ’S IS DIREACH AN LAGH.” 

A Cliuairteir Uiseil, 
Cha ’n ’eil teagamb nach faca sibh anns na Paipeara’-naiglieaclid 

bbo cheann, a nis, mu thuaiream da mbios, mu Ghael gasda, Niall 
JMac Illeain : a fbuair mar bbiun ann an Glasclio, a cbur tbar 
cbuan mar tbraill re uile laithean a bbeatba, arson buille tboirt do 
fhear a rinn suas ris air an ratbad-mbor san oi’cbe arson subaid, 
agus a fbuair bas beagan laithean ’na dheigh. 

Arson nan Gael gu leir, agus arson a chairdean gu sonruichte, 
co cia air bith ait’ am bheil iad, ’s math an naigheachd gu’n do 
gbiorraich a’ Bhan righ’n abbinn gu ceitbir bliadbn’ deug. Tba’n 
sluagb a tha eolacb air a’ cbiiis am barail gu ’n robh Niall tur 
neo-chiontach: tba ’cbuis coltacb nach h-e ’bliuail am buille idir 
acb fear eile ’bba leis, agus a theich o cheartas; agus cuid eile 
their, ged a b’e ’bbuaileadh nach robh e’n aghaidh an lagh e fein a 
dhion. Bba mis’ an eisdeachd na deuchainn air la mor na cuirte, 
agus’s e mo bheacbd nach d’ fhuair e ceartas:—Cha robh de 
fhianuisean ’na aghaidh acb balach beag, aois sheachd bliadbna 
mac an f bir a tlieich, agus a mhathair (mu nach abair sinn a bheag) 
agus brathair an fhir a db'eug. 

Bha Bailleanaicb Gblascho cbo cinnteach gu'n robh e neo- 
chiontach’s gu ’n do sgriobb iad ’na f habhar ; bb.a’n lucbd-mdid cbo 
dearbhta an deigh dha’ bbinn fbaotainn, ’s gu’n do sgriobh iad ’na 
fhabhar—bba ’n t-Olla Macleoid an Glascho cbo cinnteacli gu’n 
robh e neo-chiontach’s gu’n deach efar an robh eann an Lunnuinn 
—gu’n do chrath e ’lamb, agus gu’n d’ thug e dr dha; ni ’nuair 
chunnaic na h-oifigich air an robh a churarn, achuir ioghnadh orra. 

A dh’ aon fhocal cha ’n ’eil teagamh agam fein nach h’e so ni’s 
fearr a thainig an rathad Neill mhath a chunnaic e riamh—taing 
do Mhacledid caraid nan Gael ! gheibh e saor a thiota ach air a 
shon so faiceadh Gaeil eile an cunnart a tha ann a bhi mach feadlt 
na h-oi’che; agus sin ann an companas nan amadan, agus fogh- 
lumadh iad gliocas. 

’S mise ler cead 
L. M‘L. 

EIRINN AGUS SAGART MATTHEWS.”’ 

Tha barrachd sith agus suaimhneis sa’chearn so do’n rioghachd 
na bh’ ann o chionn ioma bliadhna. 

Cha’n eil teagamh air bith nach ’eil Comunn na lan stuamachd, 
no mar deir iad sa’ Bheurla, Total Abstinence Society, a’ deanamh 
moran maith. Theagamh nach do thachair ’nar latha’s ’nar linn 
ni is cinntiche na soirbheachadh a’ chomuinn so. Cha robh duth- 
aich san Roinn-Edrpa anns an robh uiread mhisg agus aimhreit, 
a’s tuasaid’s gach sedrsa do dh’ aimlisg am measg dhaoime ’s a 
bha ann an Eirinn. Cha robh coinneamh no cuideachd a b’ urrainn 
cruinneachadh nach robh misg a’s iorghuill, agus gu trie murt a’s 
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marbhadh ’nara measg'. Ciod air bitii bu nadur do’n chruinneach- 
adb, cia dliiubli b« plibsadli no baisteadh, no faire nam marbh, no 
torradh, feili no trasg, di-dbmhnnich no di-luain, bha' deoch a’s 
daorach a’s trod a’s tuasaid ’na lorg. Chab’urrainn doletli dusan 
duine dol a stigh do thigh-osd gun an daorach a bin orra man tig- 
eadh iad a mach, ma bha aca do dli’ airgiod no do chreideas na 
dheanadh e. Clia b’ urrainn feili mhor no margadh a bhi ann an. 
ait air'bith gun saighdearan a bhi ann, a chum an sluagh a chumail 
o cheile mharbhadh, ach a nis chaidh e o so ; tha conmnn stuama 
air a shuidheachadh anns gach cearn do dh-Eirinn, anns gach baile 
agus aite ; ’se sin comunri do dhaoine tha ’tighin fo ghealladh nach 
cuir iad deur do spiorad no do dheoch laidir do sheors’ air bitb, 
fion no leann, ’nam beul, mar faic lighiche gum bi so feumail air 
son an slainte. Thainig so mu’n caairt air dhoigh is airidh air 
’innseadh, le saothair aon duine, Sagart eudmhor ris an canar 
Matthew. Tha air an am os ceann da mhuillion gu leth do dhaoine 
sa’ chomunn so, a sgair gu baileach do’n bl, nach gabh deur air 
chor air bith, agus anns an airearnh nihor so, ’s gann gu bheil 
Icth dusan r’a fhaotainn a bhrist an gealladh. Tha so ’na chuis- 
iongantais co mor’s a chuala sinn riabh ; tha ’n obair a’ dol air a 
h-aghaidh o chionn tri no ceithir a bhliadhnaichean ; dhuineadh 
e h-uile tigh-osd ann an cuid a chearnabh ; agns faodar siubhal tro’ 
chuid mhor do dh’ Eirinn agus gun duine air mhisg fhaicinn. Air 
feili mhor a bha ann am JBaile-na-slo, an fheill is mb ann an 
Eirinn uile, cha robh ach ochd galain uisgebheatha air bl air a’ 
bhliadhna so, far an robh eadar 800 agus 1000 galan air bl am 
bitheantas gach bliadhna roimhe so. 

Feuchaidh sinn barrachd cunntais a thoirt mu’n chuis so san ath 
aireamh. Cha ’n eil e comasach a leithid so do dh-eachdraidh a 
chluinntinn gun solas. Soirbheachadh leis an t-sagart choir  
buaidh a’s piseach air ! ’Se so durachd ar cridhe. 

NA MORTAIREAN EIRIONNACH. 

Shuidh ard-mhbd nam Morairean dearga sa’ bhaile so, toiseach na 
seachduin a chaidh seachad. Air di-haoine-sa chaidh, dh’ fheuchadh 
triuir Eirionnach a bha ’g obair air an t-slighe iaruinn, air son mort 
co uamhasach ’s a bha riabh ’nar duthaieb, ’S ann mar thri mile do 
Ghlaschu a thachair so, ann an sgireachd Chadair. Bha duine d’ am 
b’ ainm Green, a bha mar fhear-coimhid thairis orrasan a bha ’g 
obair san aite; ’b Eirionnaich a bh’ anns na h-oibrichean uile, ach bu 
Shasunnach Green. Cha robh an duine so, Green, ach air a chur 
thairis orra latba no dha romh am a bhais. Bha Eirionnach d’ am 
b’ ainm Dennis Doolan nach robh a’ cbrdadh ri Green, no a’ deanamh 
na h-oibre ris na chuireadh e, mar bu choir da. Thug Green a chead 
da, phaigh e a thuarasdal san anmoch, agus tlmirt e ris gun tighin 
air ais tuille. Dhuisg so corruich an duine bhuirb so, agus chuir e 
roimhe dioghaltas a dheanamh air. Chuir e so an ceill do Eirion- 
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naich eile bha ’fuireach san aon tigb ris ; chuir iad an comhairle 
r’ a cheile, agus ’se tliainig as gu’n deachaidli triuir dhiubh mach air 
an la-maireach, mun robh e soilleir, an coinneamh Ghreen, mar bha e 
’tighin a dh’ ionnsuidh na b-oibre. Thug fear dhiubh leis iarunn- 
teallaich, no poker, mar theirear sa’ Bheurla, a bhuineadh do ’n tigh 
anns an robh iad a’ tuineachadh ; agus thug fear eile dhiubh leis gad 
iaruiun as a’ cheardaich. Thainig Doolan air ciilaobh Ghreen, agus 
buailear e sa’ cheann leis an rong iaruinn so, agus spadar gu lar e. 
Leum an dithis eile an sin air, bhuail agus bhreab iad e, gus an d’ 
fhag iad e, do reir coltais, gun deo. Theich Doolan air a’ cheart 
am, agus an dithis eile air an la-maireaeh. Chaochail Green leth- 
uair an uaireadair an deigh dhoibh fhagail. Cha do labhair e diog ; 
ghiulaineadh dhachaidh ’na chorp e do thigh ’athar, a dh’ fhag e tiota 
beag roimhe sin gu slan fallain. 

Chaidh an ruaig air toir nan Eirionnach ; spiol iad leo uaireadair 
an duine ’mhurt iad; agus o aite gu h-aite, lorgaicheadh iad, gus an 
d’ fhuaradh greim orra. Thugadh do Glaschu iad, dh’ fheuchadh 
iad mu choinneamh nam morairean, agus thugadh binn a’ bhais amach 
’nan aghaidh. 

Mort uile gn leir na b’ uamhasaiche, cha do thachair an ait air 
bith ; agus’s e ’chuid a’s eagalaiche gu ’n robh moran do na h-Eirion- 
naich eile aig an robh fios gu ’n robh so ri tachairt, moran a bha 
dliith do ’n ait air an am, agus gidheadh cha do ghluais iad ceum no 
lamh chum a bhacail I Bha iad co suarrach mu ’dheibhinn’s ged bu 
mhadadh cuthaich a chaidh a’ bheisd Doolan agus a chompanaich a 
mach chum a spadadh ! Tha iad so ri bhi air an crochadh air a’ 
14mh la do ’n mhios so, dliith do ’n aite far an do thachair am mort. 
Gu ’n deanadh Dia trocair air an anmannan ! 

’S cianail r’ a smaointeachadh mar tha na h-Eirionnaich a nis a’ 
faotainn na h-uile h-obair san rioghachd, agus na Gaidheil bhochda 
cheanalta, air am fuadach do thiribh cein. Bidh so ’na chulaidh- 
ghearain agus dhuilgheadais ’nuair a bhios e tuille’s anmoch. 

Air dhuinn a bhi labhairt air mort, ’se ar barail gu ’n robh am mort 
a chuireadh an gniomh san taobh-tuath, ann an Cnocan-dd, le Paruig 
Camron a bha air fheuchainn fa chomhair nam morairean dearga ann 
an loubhar-nis, ’na mhort co grannda, co uamharra’s a b’ urrainnear 
a smuainteachadh; ’athair-ccile fein a spadadh air an rathad-mhor, 
agus an sin a thilgeadh san abhuinn le cloich mu ’amhuich ! Thani- 
eiginn ann co sgreamhail, eagalach, oillteil’s a b’ urrainn tachairt. 

Ciamar nach d’ fhuaradh so ’na mhort, agus nach d’thainig binn 
a’ bhais a mach ’na aghaidh, tha e duilich a thuigsinn. 

AN LONG MHOIl SMUID, AM PRESIDENT. 

Tha fath' eagail nach cluinnear tuille mu thimchioll na luinge 
moire so. Dh’ fhag i America nis o chionn fhada. Thainig soith- 
each agus soitheach a stigh, agus cha ’n eil cunntas air bith oirre. 
Tha e comasach gu ’n d’ thugi Innsean na h-aird-an iar oirre ; cluin- 
near ann an latha no dha ma thachair so ; ach air an am tha fath 
imcheist mhoir. Cha ’n eil teagamh nach robh stoirm choimheach 
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ann fad thri laitliean an deigh dhi seoladh. Tlia cuid air bharail ga 
’n deacltaidli an acninn iaruinn air aimlireit, gn ’n do lilirist i, agus 
gun cliomas air a caramh, gif n do chaill i a croinn’s a siuil, agus gu 
bheil i nis, inur deacbaidb i fodha, air faondra cuain, gun cbomas aig 
na daoine mi-fbortanach tlia innte a stiuradh aon taobh no taobh eile, 
acb air an udal sios no suas am meinn gacli srutb agus soirbbeis a 
thig ’nan carabh. Ged tha a’ bharail so gle clioltach, clia ’n eil ann 
am fear is urrainn innse ciod is staid doibh air an am ; ach tha iad ag 
iomradh air bata-smuid a chur a macli a dh’ aon obair g’a sireadh, mur 
duinn iad mu ’deibhinn an ceann bheagan laithean. Bha i ’na bata 
anabliarracli naor eireachdail, ngus a reir gach cunntais, chosdadh i 
os ceann leth-cheud mile punnd Sasunnach. 

AM BRU-DHEARG A’ GABHAIL FASGAIDH O’N 1 

DO ININN. 
EoInein bhig bhdidheich ! cia aoibhneach ait a tha thu ann an 
sin, a’ suidhe agus a’ seinn, agus a’ togail gach criomaig bhig a tha 
thu ’faotainn air an lar, gun f hios agad c’ aite ’bheil thu, no c’ aite 
’in faigh thu an ath Ion, agus ’nuair thig an t-anmoch cha ’n eil 
agad ach do Jeaba iarraidb anns a’ cheud phreas a thig aim ad 
rathad, far, maith-dhaoite ’bheil an neas no an cat-fiadhaich no ’n 
t-seabhag a’ feitheamh air do mhilleadh! Tha mi ’gabhail naire, 
raise le pailteas a’m thigh, le m’ ghealbhan cridheil, sunndach, 
fasgadh again o’n doininn, mo leaba sheasgair bhlath, agus a dh’ 
aindeoin so uile mi ri gearan, fo iomaguin, fo imcheist, gu trora, 
rauladach, bochd, bronach, Nam bithinn coltach riutsa, edin bhig 
bhdidheich, air allaban gun tigh gun dachaidh, gun fhios c’ aite ’m 
faighinn mo Ion raaidne no m’ aile tairah san oidhche, cia truagh a 
bhithinn! Cha togainn bran mar tha thusa ’deanamh. Co 
stiur an so thu, a choigrich bhig? ’S cinnteach mi gur h-e freasdal 
Dhe, a shearmonachadh dhdmhsa, chum mo theagasg agus mo 
chronachadh. Agadsa cha m eil tuigse no riasan as a’ bheil mise 
co bdsdail; cha robh thu ann an sgoil—cha d’ fhuair thu do theag- 
asg ; ach thug Dia dliuit tuigse. Seinn t’ dran laoghach, ebinein 
bhig—cha bhean mi dhuit—gabh do thamh an nochd san t-sedmar 
so -’se do bheatha—’s ’nuair thig a’ mhaduinn leigidh mi a mach 
thu air feadh an t-saoghail. 

“ Amhaircibh air eunlaith an athair, oir cha chuir iad siol, agus 
cha bhuain iad, agus cha chruinnich iad ann an saibhlibh ; gidheadh 
tha ar n-Athair neamhaidli ’g am beathachadh. Nach fearr sibhse 
gu mor na iadsan ?” 

A’ PHARLAMAID. 

Do reir coslais tba mod mdr no rioghachd go bhi air a dhunadh, 
agus Parlamaid in* go bhi air agairm. Mur tachair so ann an latha 
nodha.’s eiginn gu’n dealaich a Bhan-righinn riusan a bha air ceann 
na cuise a nis o cheann uine fhada. 

Chaidh an cebl air feadh na fidhle orrasan a bha ’nan luchd-comh- 
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airle dhi. Dh-fheueh iad lagli ur a dlieanamh o clieann oidhclie no 
dha a tliaobh na li-Eirinn, acli dh-fhaiislicli a! ehuis orra ; blia li-ao» 
thar fhichead a bbarraclid ’a an aghatdh na bba air an son. Do reir 
cleachdadb na Parlamaid anns na h-amannan a chaidh seacbad, bu 
choir do so tboirt orra dealachadh ri ’n aiteachan, agus a chomh- 
airleachadh do ’n Bhan-righinn feadhain eile a thaghadh : Ach tha 
e duilich a radh ciod a ni iad ; mo tha e ’nan comas fuireach a stigh 
s nadurra dhoibh an oidliirp a thoirt. Is leisg le daoine aiteachan 
maith, seasgair, tarbhacli, a chur dhiixbl), ma tha idir’ nan comas an 
cumail; ach ’se air barail gnr eiginn gu’m bi atharrachadh a thaobh- 
eiginn ann, gum bi an Ridire urramaichte Peel’s a chairdean air an 
cur thairis air gnothuichcan na duthcha gun da.il air neo gu ’n 
sgaoil a’ Bhan-righinn a’ Pharlamaid. 

’Se’s dbcha gu ’n sgaoil i a’ Pharlamaid, ’s gu’n gairm i air an duth- 
aich a h-aon eile thaghadh. Mo thachras so faodaidh luchd nan 
tighean-osda, na piobairean, na sgriobhaichean, na maoir’s na Bailii- 
dhnean a bhi bogadh nan gad ; cba ’n eil latha na h-aimhreit fad air 
falbh. Bithidh cunntas air a’ chuis am maireach no ’nearthra ach ’» 
eiginn do ’n Chuairtear so cbur a nochd ro ’n chib chum a latha fein 
a sheasamh. 

FOCAL SAN DEALACHADH. 

Fhuair sinn an litir thuigseach phongail a chuir Mr Tain MacNeill a 
Charlotte Town ann an eilean Phrionns’ lomhair no Prince Edwards 
Island, d’ar n-ionnsuidh, agus na sea puinnd Shasunnach a’ bha innte mar 
pbrls cuid do na Cuairlearan tha e ’reic air arson. 

’S ro-dhuilich leinn nach ’eil e ’nar comas cuid diubh a chur an nasgaidh 
chum ar cairdean ann an America ; ach so nl nach urrainn duinn a dhean- 
amh. Bha cuid air an cur a mach an nasgaidh feadh Gaidhealtachd na h- 
Alba, ach cha.b’ ann leinne,[ach le daoin-uaisle ann an Lunnuinn. Chuala 
sinn gu ’n robh cuid ann an eilean Phrionns’ lomhair agus ann an aiteachan 
eile sna cearna sin, a’ smuainteaohadh gum bu choir dhoibhsan fhaotainn 
an nasgaidh. Maraon b’ fhcarr leinn gu robh so ’nar comas. 

’S ann le fior dhuilgheadas a fhuair sinn a macb, an dcigh dha bhi tuille 
’s anmoch a leasachadh, gu’n deach pairt do ’n iiireamh mu dheireadh a 
mach air dhbigh chearbaich, aon duilleag far am bu choir do dhuilleig eile 
bhi, le coire muinntir a’ chlb-bhualaidh. ’Se b’ aobhar dha so a’ chabhag 
a bh’ orra chum a chur air falbh do America le luing a bha falbh a Liver- 
pool da latha ’na dheigh sin. B’ eiginn am pasgadh a suas gun na duill- 
eagan a bhi ’nan aite fein, no a’ leantuinn a cheile mar bu choir dhoibh, 
’nuair fhuaradh a mach am mearachd so, cha robh nine air a leasachadh gu 
h-araidh o nach robh feadhain eile againn stampte, ’s e sin feadhain a 1/ 
urrainn duinn a churleis a’phost:—Ach feuchaidh sinn an cur a nunn fo 
churam cuid do chairdean tha againn anns na h-aiteachan sin, feadhain eile 
’•i) aite na feadhnach cearbach a dh’ fhalbh. Chuir a’ chuis so anabharra 
doilichinn oirnn—tha sinn ag iarraidh maitheanais air ar cairdean dealasach 
ann an America, agus a’ gealltainn nach tachair an ni ceudna a rithist. 

Fhuair sinn litir chairdeil Mhr Iain Stiubhart ministeir Baile nuadh 
Ghlaschu ann am Pictou, America. Mile taing dhasan agus d’a bhrath- 
airean suairce ! Tha sinn da riribh ’na chomain. Cha ’n eil cleir ’nar 
duthaich fein, air feadh na Gaidhealtachd uile, a rinn uircad air ar son ri 
cleir Nova Scotia. 
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Tha Cuairtear nan Gleann air son na bhliadhna chaidh seachad, a 
nis air a chur r’a cheile acrus air a eheangal suas mar aon leabhar, agiis r’a 
reic lebsan a tha ’ga chur a mach. Cha ’n cil a nis ach fior bheagan diubh 
ira fhaotainn agus iadsan leis am mail an ceannach, mar a’s traithe chuireas 
a’d fios orra’s ann a’s fearr. 

TRATHAN NA GEALAICHE. 

Mios a’ MHaiGH, 1841. ' <* 
Solus lan air a’ 5'nh la. 
Ceithreamh na li-earra-dhuibh air an 13 la. 
Solus i)r air an 20lnh la. 
A’ cheud cheithreamh air an 27 la. 

MARGAIDHNEAN. 
Mairteoil, 6, 7, 8, 9, agus 10 sgillean am punnd. 
Muilteoil 8 sgillean. 
JLaoigheoil 3^ agus 4 sgillean. 
Muiceoil 6 agus 7 sgillean. 
Builionn nan 4 punnd 7 agus 10 sgillean. 
Min-choirce 21 agus 22 sgillean a’ chlach. 
Buntata 4 agus 51 sgillean a’ chlach. 
Im-ur 14 sgillean am punnd. 
Im saillte 12 agus 13 sgillean. 
EJighean cliearc 6 agus 7 sgillean an dusan. 
Uighean thunnag, sgillinn na’s daoire na sin. 
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FREICEADAN AN FHAlDH. 

SgEUL AIR SON OIGRIDH NA GalDHEAETACHD. 
Bha an og-mhaduinn a’ bristeadh air an t-saogbal, cha b’ ann le 

eadar-sholus fann agus doilleir, le ceotharaich uisge, agus nebil 
dhubha dhorcba ’siubhal air falbh, agus ciar imeachd na h-oidhche 
a* gabhail seachad gu h-athaiseacb, mar tbachras gu trie san duth- 
aich so; ach bba a’ mhaduinn a’ bristeadh air an t-saogbal mar is 
abhaist ann an tir na h-aird-an-ear, gu h-obunn, gu soilleir, gu 
grianach, gu h-aillidh. Theich an dorebadas gu grad, eba robh 
leud na boise do neul r’a fhaicinn san iarmailt, agus dh’ eiricli 
a’ ghrian mhor gu b-uaibhreach glormhor ri uchdach nan speur, a’ 
deanamh gairdeaebais ’na neart. Dhiiisg sluagh a’ bhaile bhig d’am 
b’ainm Dothan, gu beatba, gu deanadas agus gu saothair.—Thilg- 
eadh fosgailte gach dorus ;—thug cuid orra gu mullach nan tighean, 
agus chiteadb an sin iad ri urnuigh, air neo a’ seanachas agus a’ 
conaltradh r’a cheile—acb bha ’chuid bu lionmhoire’nan deann-ruith 
chum an obair a chur air aghaidh mun tigeadh an latha gu lan-theas. 
Bba moran a’ siubhal a dh’ ionnsuidh nam fuaran a tharruing uisge 
’nan soithichibh, agus a’ giulan nan cuinneagan lana dhachaidh air 
an guaillibh. 
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Ach ciod e an sealladh a tha’m fear ud agus an fear ud eile a 
leursainn, air a’ bheil iad a’ beachdacliadh le geur-mhothuchadh, 
agus tha a’ diisgadh an iongantais co mor? Cbi mi h-uile fear ag 
ainharc suas chum an t-sleibh gu h-ard osceann a’ bbaile! Tha fear 
agus fear a’ tional; tha a’ bhuidheann a’ meudachadh—tha nis sluagh 
mor cruinn, agus a h-uile suil ris an t-sliabh—Sheas iadsan a bha 
a’ siubhal far an robh iad—iadsan a bha ’giiilan an uisge, leig iad 
an soithicliean air an t-sraid, agus sheas iad ag ainharc suas chum 
na beinne.—Faic iadsan a th’ aig an tobar, tha an t-uisge Tuith 
thairis air beul shoithichean a bha loma-lan o chionn f hada, ach cha’n 
eil a h-aon ’gan togail! Ciod e an sealladh tha r’a fhaicinn air a’ 
bheiun, a tha mar so a’ dusgadh iongatais co mor, agus air a’ bheil 
gach suil suidhichte?—Tha an sliabh lan do dhaoine fo airm— 
thainig cuid diubh ann feadh na h-oidhche, chruinnich iad ann gun 
fhios, am feadh’s a bha muinntir a’ bhaile-mhoir ’nan suain—agus 
direach mar cheo domhail a dh’ eirich o’n chuan mhor, agus a dh’ 
iadh a suas gu h-athaiseach mu bhroilleach na beinne, tha an sluagh 
ud fo airm an deigh am baile a chuartachadh—Amhairc mar is 
aill leat, deas no tuath, an ear no ’n air, tba gathan na greine a’ 
dearrsadh air an sleaghan geura, air an sgiathan loinnearach, agus 
air an claidhean sgaiteach. Tha carbadan cogaidh lan do dhaoine 
air an 6ideadh le luirichean iaruinu agus clogaidean ard, air an ais 
’s air an aghart, air mhire-chatha, o cheann gu ceann do ’n fheachd 
lionmhor. 

Co iad am feaehd mor a bha mar so a’ cuartachadh a’ bhaile? 
’Si so a’ cheisd tha’m beul a h-uile fir—ach cha robh neach air bith 
debnach air an fhirinn aideachadh, gum bu naimhdean iad, agus gu 
’n do chuartaich iad am baile chum a sgrios. Cha robh e comasaeh 
so a chleith na b’ fhaide. Thainig oiteag ghaoithe a sgaoil a mach 
a’ bhratach o’n chrann—bha i nis a’ snamh san t-soirbheas, agus 
chunnacas gum b'i brataeh an naimhdean a bh’ innte. ’S iad ar 
naimhdean a th’ann!” arsa gach aon, “ ar naimhdean guineach an- 
iochdmhor, ’s iad na Sirianaich a th’ ann, air tighin a nuas an agh-, 
aidh sluaigh Israeil!”—Ach c’ arson a chuartaich iad am baile beag 
so ?—C’arson nach do thoisich iad an aghaidh aon do na bailte- 
mora?—C’arson nach deach iad a mach an aghaidh lerusaleim no 
Jericho?—C’arson a thug iad a’ cheud deuchainn an aghaidh a’ 
bhaile bhig so ? 

An sin sheas duine colgarra, gruamach, duaichni suas, neach air 
nach robh eagal De, no suim do mhuinntir Dhe, agus mar so 
lab Bair e. “ ’S ann do bhrigh gu bheil Elisa a chomhnuidh ann an 
so a thainig feachd Shiria nuas ’nar n-aghaidh. Dh’ innis Elisa” 
ars’ esan, “ do righ Israeil na bha dol air aghaidh am measg nan 
Sirianach, agus uime sin tba iad air teachd chum am baile anns a’ 
bheil an duine so a sgrios; agus thig milleadh agus bas oirnne agus 
air ar mnathan agus air ar leanaban • nitear spuinneadh air a’ bhaile, 
thig sgrios buileach air, agus air na bheil ann ; agus bidh sinn ’nar 
traillean aig righ Asiria. B’e so doghnath mo bharail, nach feud- 
adh rath no beamiachadh no piseach, a bhi ’n lorg an duine so Elisa.” 
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'Nuair chuala ’n sluagh so, bha iad fo chorruiche mboir an aghaidh 
Elisa, oir shaoil iad gur h-e thug an cunnart so air a’ bhaile, agus 
gum b’e ceann-aobhair gach call agus sgrios a bba ’tighin orra. 

Air an am so dh’ fhosgail dorus eile, agus b’e sin dorus an fhaidh 
Elisa.—Thainig oglach an fhaidh a mach le ’ehuinneagabh air a 
ghuaillibh a’ dhol a dh’ iarraidh uisge. Ghabh e iongantas ’nuair 
chunnaic e an sluagh cruinn, agus dhluthaich e orra, a dh’ fheoraich 
ciod air an robh iad a’ dluth-bheachdachadh co dian. B’ fhurasd’ 
fhaicinn gu’n robh ni-eiginn a’ cur imcheist agus eagail orra—ach 
ciod e cha robh fios aige, agus bha ’mhiann air fhiosrachadh. ’S 
gann a labhradh a h-aon diubh ris—dh’ amhairc iad air le feirg agus 
le tair. “ So” ars’ iadsan, “ a h-aon diubh, ’s fearr dhuinn a thoirt 
thairis do lamhan nan Asirianach, agus sinn fein a thearnadh.” 

Chuir so mbran iongatais air an duine—cha b’ urrainn da a 
thuigsinn cionnas a bha iad fo fheirg an aghaidh an Fhaidh. Bha 
am Faidh iochdmhor seirceil, caoimhneil, truacanto; cha do dhiult 
e sochair riamh a dheanamh do dhuine thainig g’a iarraidh. Cion- 
nas, mata, a bha iad a nis fo fheirg d’ a thaobh ? Ann an iiine 
ghoirid thuig e ciod a bha ’cur eagail orra: chunnaic e am feachd 
mdr a bha ’cuartachadh a’ bhaile. Ghabh esan mar an ceudna, 
eagal, agus chlisg a chridhe an taobh a stigh dhetb. ’S gann a bha 
fios aige ciod bu choir dha a dheanamh, cia dhiiibh bu choir dha 
falbh no fuireach. Mu dheireadh ghoid e air falbh mar neach fo 
naire, gun uiread ’s a chuid cuinneagan a lionadh aig an tobar. 
Ghabh e dhachaidh chum tigh an Fhaidh gu trom-chridheach eag- 
alach, iarguineach. Chaidh e ’stigh do sheomar an Fhaidh, a* 
smuainteachadh gu’n robh e fhathasd ’na leabaidh, agus mar ba 
dacha, ’na shuain. 

Ach bha an duine le Dia air eiridh, agus bha fios aig an t-seirbh- 
iseach c ’ait an robh e r’a fhaotainn—gu’n robh e, mar bu ghnath 
leis, air mullach an tighe a’ gairm air ainm an Tighearna Dia a dh’ 
fhair thairis air re na h-oidhohe chaidh seachad, agus a thug air 
solus na greine eiridh a rithist air ann an slainte agus ann an fal- 
laineachd. Lean e a mhaighstir gu mullach an tighe, agus ann an 
sin, mar bha fiughair aige, fhuair e an duine le Dia. Bha an 
seirbhiseach fo bhuaireas mor, air chrith le h-eagal, gun choma« 
labhairt, a ghluinean a’bualadh an aghaidh a cheile, an anail ’na uchd, 
fiamh a’ bhais le oillt air ’aodann ;—am fear eile, a mhaighstir, ciuin, 
samhach, socrach stolda,air a ghluinibh ri iirnuigh, a lamhan paisgte, 
a shiiil ri neamh, a ghuth iosal steighichte, a’ dortadh a mach a 
thaingealachd do Dhia ann an urnuigh dhiirachdaich. Ghuidh e 
agus dh’ asluich e Dia le dian-iarratus laidir, gun fhios gu ’n robh 
duine beo ’ga eisdeachd, gun smuaineachadh gu ’n robh cluas eile 
ach cluas an Ti ard agus ghlormhoir sin a tha ghnath fosgailte, a’ 
toirt fa’ near na bha e ’g radh. 

Sheas a ghille air a chill gu glas-neulach, eagallach, gealtacb, 
gun a chridhe bhi aige stad a chur air urnuigh an duine naoimh, 
gus mu dheireadh na stad an duine le Dia. Thionndaidh e agus 
dh’-fheoraich e gu ciuin “ciod so a mhic a tha ’cur curaim ort ?” An 
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sin thuirt an t-6glacli, “ O! m’ atliair, beachdaich air an t-sliabh” 
Smuaintich e gu ’n cuireadh an sealladh sin iongantas, agus eagal, 
agus miiiseag air an Fhaidh mar a chuir e air fein : ach cha ’n aim 
mar so a bha ’chuis; cha d’ thainig atbarracbadh no caochladh air 
gnuis an Fhaidh—cha do ghabli esan eagal air bith, ni mo a chinn e 
glasneulach eagalach. “ C’ arson,” ars esan, a tha sud a’ cur 
fiamh ort ?” “ ’S ann air do thoir-sa, atbair a tha iad, ’s tusa tha 
’dhith orra, agus tha droch dhaoine a’ bhaile-mhoir ullamh gu 
tuiteam ort, agus do thoirt seachad do lamhan nan Asirianach air a’ 
cheart am so. Mar bha mi ’siubhal air feadh sraidean a* bhaile, 
dhearc iad orm le siiilibh feargach colgach, agus bhagair iad ann an 
cainnt eagalaich, ag radh gur tusa, atbair, a thug so orra agus air an 
cloinn; agus bha eagal orm gum mallaicheadh iad thusa agus Dia 
Israeli.” Ach cha do chuir so campar no uamhas air Elisa—bha 
e co ciuin, shuidhichte’s ged nach robh cunnart. “ Na biodh eagal 
ort,” ars’ esan, “ oir is lionmhoire iad a tha leinne na iadsan a tha 
leo-san.” II. Righ vi. 16. 

Chuir so iongatas mor air a’ ghille, ach cha do labhair e diog. 
Cha bu leur dhasan neach air bith air taobh Elisa; dh’ amhairc e 
air an lar a’ smuainteachadh leis fisin, “ cha’n eil annainn ach dithis, 
agus tha ar naimhdean llonmhor treun.” 

’S math a bha fios aig an Fhaidh air na smuaintean a bhanis air 
an diisgadh ’na inntinn; ghabh e truas dhe—oir bha cridhe an duine 
naoimh lan do thruacantas. Coma co dhiu, cha d’ thubbairt e a 
bheag ris, ach rinn e urnuigh air a shon, a’ guidhe gum fosgladh 
Dia a shiiilean, agus gu’n saoradh se e o eagal dhaoine. Chuala 
Dia an urnuigh, dh’ fhosgail Dia a shiiilean, dh’ amhairc e,'agus 
feuch! bha ’n sliabh lan do dh-eachabh agus do charbadan teine mu 
’n cuairt air Elisa! Bha feachd air muin feachd a suas gu airde na 
li-iarmailt, fhad’s a b’ urrainn siiil an leantuinn, agus iad uile dluth 
d’a mhaighstir chum freasdal da agus a dhion. 

Ach co iad so? co iad na h-eich agus na carbadan-teine? Tha 
aingiibh Dhia nan did. 

’S e fein a rinn na h-aingil fos 
’Nan spioraid laidir threun ; 

’S e rinn ’nan teine lasarach 
a theachdairean gu leir. 

B’ iad so freiceadan an Fhaidh—a’ choimheadachd naomh a bha mu 
’thimchioll. ’Nuair a bha Jacob air an t-slighe, choinnich aingil 
Dhe e, agus ’nuair a chunnaic e iad, thuirt e, “’Se so feachd Dhe;” 
agus area ’n t-abstol, “ Nach spioradan frithealaidh iad uile, air an 
cur a mach chum frithealadh dhoibhsan a bhios ’nan oigbreachan 
air slainte ?” Agus co ’s urrainn a radii nach ’eil muinntir an 
Tighearn air an cuartachadh leo do ghnath, ged nach urrainn sinn 
an faicinn le’r sixilibh corparra ? Nam biodh Dia air faicinn gu 
robh so feumail dhuinue, b’ f hurasda dhasan cumhachdan mora eile 
thoirt duinn leis am bu leur dhuinn nithe spioradail, agus leis an 
feudamaid colas a ghabhail air an t-saoghal spioradail—mar tha sinn 
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le'r suilibh ’s leV cluasaibh corporra a’ gabhail air an t-saoghal 
f haicsinneacli so air a’ bheil sinn a chombnuidh, Tha fuaim agus 
gleadhraich san t-saogbal so ged nach cluinn iadsan a tba bodhar e 
— tha dathan boidlieacli so’ bhogba-bbraoin ged nach leur leis an 
dall iad. Nach feud aingil Dhe agus spioradan a bhi m’ ar tim- 
chioll ged nach d’ thug Dia dhuinne air an am cumhachdan chum 
an faicinn no an eisdeachd ? Tha aingil Dhe a’ freasdal d’a 
mhuinntir fein. A Dhe fosgail suilean ar creidimh chum gum bu 
leur dhuinn an dlon a tha mu’r timchioll! O gu’n uidheamaicheadh 
Athair ar spiorada sinn air son saoghal nan spiorad! Faiceamaid 
o’n sgeul bheag thaitneach so tha air a thogail air focal Dhe, cia 
tearuinte shona ’s a tha pobull an Tighearna am meadhon gach 
cunnairt. Tha Dia ’na bhalla teine mu’n cuairt doibh . Thuga- 
maid an aire gur h-esan ar Dia agus gur sinne a shluagh; cuimh- 
nicheamaid a ghealladh priseil; ma tha Dia maille ruinn co ’s 
urrainn a bhi ’nar n-aghaidh ? 

Tha aingil Dhe a’ campachadh 
mu’n dream do’n eagal e ; 

’Gam fuasgladh a’s ’gan teasraiginn 
o’n trioblaidibh gu leir. 

Co’s urrainn le lan chreidimh earbsa as a’ ghealladh so, agus gach 
gealladh eile do’n t-sebrsa, nach feud le dealas diadhaidh an t-dran 
binn buadhmhor sin eile a thogail ? 

Ged champaicheadh a’m aghaidh feachd, jj 
cha’n eagal le mo chridh’; 

Ged dh’ eireadh cogadh’m aghaidh fos, ^ 
air m’ anam geilt cha bhi. 

cOnntas aithghearr air lunnuinn. 

Earrann II. 

An Abaid Mh6r. (Na’ Bheurla Westminster Abbey.') 
f Tha e air a radh gu’n robh tigh-aoraidh far a’ bheil an aitreamh 
eireachdail so air a caramh, eadhon o linn nan Abstol; agus tha 
scan eachdraidh, ach cha ’n eil sinn a’ cur mbran earbsa innte, ag 
radh gu’n robh an Abaid so air a coisrigeadh leis an abstol Peadar 
fein : ach bha ’h-uile clach do’n t-sean eaglais sin air an togail air 
falbh, agus bha an eaglais mhor a tha ids an so, air a cur suas 
leis an righ iomraiteach sin Edward the Confessor, mar tha e air 
ainmeachadh ann an eachdraidh Shasunn. Chosd e anabharr oir 
agus airgid an togail na h-eaglais so: thug e an deicheamh cuid 
do na bh’ aige fein air aghaidh an t-saoghail, chum na h-oibre so. 
Chriochnaicheadh i sa’ bhliadhna 1065. Tha dlu air ochd ceud 
bliadhna nis o’n am sin. Chaochail an righ a thog i, seachduin an 
deigh did bhi air a fosgladh agus air a coisrigeadh ; agus thiodh- 
laiceadh e le £trd urram agus ghreadhnachas fo chobhan lie na h- 
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altarach ; agus anns an aite cheudna tha ’chuid bu mho do righribh 
nan linn sin air an caramb. 

’S ann a stigh san eaglais so bha rigbrean Bhreatunn gu leir air 
an crunadh, ach a h-aon; agus’s ann ann a chaidh a’ bhan-righ 6g 
a tha nis thairis oirnn a chrunadh mar an ceudna. 

Tha an eaglais eireachdail dhreachmhor so air a togail air 
chumadh crois; tha i ceithir cheud agus sea deug do throidhean 
air fad, da cheud agus tri troidhean air leud, agus tha ’n tur del 
cheud agus tri-troidhe-fichead air airde. Bha i air a cumail suas 
o linn gu linn le righribh Shasunn, anns an ordugh a b’ fhearr; 
ach thog rlgh Eunraic an seachdamh eaglais r’a taobh, nach 'eil a 
leithid r’a faicinn air an t-saoghal, air son obair shnaighte agus 
chlachaireachd, agus ailleachd do gach seorsa. 

Tha an Abaid mhor fosgailte a h-uile latha, agus cha cbosd e 
ach coigsgillean-deug gach ni tha innte fhaicinn ; agus da riribh 
’s airidh e air beachd gach aon; b’ fhiach dodhuine dol air bonnabh 
a chas suas fad an rathaid do Lunnuinn g’a h-amharc. Cha ’n eil 
e comasach cunntas ceart a thoirt air an aitreabh eireachdail 
aosmhor so—ghabhadh so leabhar, agus cha bu leabhar beag. Cha 
tuig neach nach do sheas riabh air urlar na h-eaglais so nasmuain- 
tean arda, stolda, faodaidh mi a radh tursach suidhichte, tha air 
an diisgadh san anam le gach ni tha r’a fhaicinn innte. 

Am measg gach ni iongantach eile tha r’am faicinn innte tha a’ 
chlach ainmeil sin air an robh moran do righribh na h-Eirionn 
agus na h-Alba air an crunadh, agus a thugadh a suas a h-Albainn 
leis a’cheud righ lomhar. ’S iomadh sgeul tha air innseadh mu 
dheibhinn na cloiche so. Tha cuid ag radh gur h-i a’ cheart 
chlach, air na leag lacob a cheann san oidhche sin sam fac’ e am 
faradh suas gu neamh, agus aingle Dhe a’ direadh agus a’ tearnadh 
air. Thainig i o rioghachdabh na h-aird-an-Ear do dh-Eirinn, 
agus thugadh a sin i do Ghaidhealtachd Albuinn ; bha i fada ann 
an Dunstaithinis. ’S ann oirre chaidh Fearghus, ceud righ 
Albainn a chrunadh. Tha i air a suidheachadh ann an seana 
chathair mhoir, agus da riribh, ’nuair a shuidh sinn oirre, dhuisg 
iomadh smuain 'nar n-inntinn. 

Ach ’se an ni tha’fagail na h-Abaid mhoir so co ainmeil, agus a 
tha ’toirt co liughad aon g’a h-amharc, gur i cladh mor righrean, 
mhorairean arda, f hlathaibh urramaichte, sgoilearan, shaighdearan, 
mharaichean ainmeil, air am bheil iomradh againn ann an each- 
draidh na rioghachd. Tha ’chuid a’s mo do na daoine iomraiteach 
so mu ’bheil sinn a’ leughadh ann an eachdraidh Bhreatunn, air an 
tiodhlacadh an taobh a stigh do bhallachan aosmhor an tighe so, 
agus carraighean-cuimhne dr each mho r, thairis orra, air an snaigh- 
eadh as a’ mharmor a’s gile, agus leis an luchd-oibre a’s innleach- 
daiche anns gach cearn do’n t-saoghal. Cha’n urrainnear an 
ainmeachadh fa leth—tha na ceudan, seadh na miltean ann is 
airidh fhaicinn agus ainmeachadh. 

Tha lag a’s laidir, beag a’s mor 
Co’ shinte ’n so le cheil’ 
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Tha naimhdean samhach taobh ri taobh, 
A’s luchd na comhstri reidh. 

So a’ cheart smuain a dhuish ’nar n-inntmn mar sheas sinn aig 
..uaigh ban-righ Ealasaid Shasunn, agus a’ bhan-righ Muire againn 
isfein a chuir i gu bas—Uilleam Pitt agus Tearlach Fox taobb ri 
/itaobh—sgoilearan ainmeil a blia ’caineadh a cheile ’nan latha fein, 
an so tosdach balbh, a’ cadal san aon uir ; agus da riribb’s truagh 

teleinn neach is urrainn seasamh air na leaca-ligbe so fein, gun 
t;smuaintean ard a bhi air an dusgadh. Tha Newton, an sgoilear a 
'ib’ ainmeala bha air agbaidh an t-saoghail, luebd-riaghlaidh na 
irioghachd o am gu h-am, ceannardan airm Bhreatunn a thug 
nbuaidh anns gach blar agus cogadli air feadh an t-saoghail, ainme- 
annan air an robb sinn edlach an am ar n-6ige, gach filidh agus 
aosdana, gach diadhair urramaichte—ann an aon fhacall, a h-uile 

-ih-aon a b’ iomraitiche na cheile o chionn ochd ceud bliadhna, tha 
.tiad an so an suain a’ bhais. Ma tha aite air thalamh tha na’s 
cumhachdaiche na ait eile chum trom shoilleireachadh a thoirt do 

i dhuine air amaideachd agus faoineis glbir an t-saoghail so, ’se so 
an t-aite. Si so sgoil na h-irisleachd agus a’ ghliocais! ’S ann 

nan so tha buaidh Righ-nam-fiamb air a leigeil ris. Tha iomadh 
gaisgeach ’na luidhe san aite so, ach tha esan, gaisgeach an eagail, 

‘ta’ riaghladh an so. Tha an eaglais so mar ait aige anns a’ bheil e 
a’ leigeil ris a clmmhachd—ann an so tha e ’tilgeadh tair air 

rtmorchuis agus glbir agus greadhnachas righrean ! ’S ann a stigh 
an so a chi sinn cia faoin an ni uaill na beatha 1 cia suarrach cliii 
.dhaoine, ainm ard—amaideachd nan amaideachd ! 

’S beag suim an diugh do dh-uir na feadhnach so sig an robh 
rioghachdan aon uair fo’n smachd! Tha no h-eachdraidhean a bha 
air an deargadh air an uaighean an deigh tuiteam gu h-iiir—cha’n 
urrainnear eadhon ainmeannan nan daoine mbra air son an do 
thogadh iad a leughadh—tha an cuimhne agus an eachdraidh air 
dol seachad, direacli mar gum biodh iad air an sgriobhadh air 
gaineamh mhin traigh a’ chladaich. Tha cuid do na togalaiehean- 
cuitnhne bu dreachmhoire san ^ite so air tuiteam gu smur! Agus 
gidheadh tha daoine eile a’ strigh gu ainm ard a chosnadh, agus 
uaigh fhaotainn san aite so am measg muinntir urramach na talm- 
bainn, anns a’ bharail ghoraich ged dhichuimhnichear each, nach 
leigear an cuimhne fein ga dilinn an dichuimhn ! Tha cuid an 
so a chaochail o chionn seachd ceud bliadhna, cuid o chionn mhios ; 
lach air an aon latha, eiridh iad uile suas le cheile ! C’ ait a’ bheil 
ciste-mhairbh nan righrean uaibhreach sin a thog barrachaoil na 
h-Eiphit mar aiteachan tiodhlacaidh dhoibh fein ? Tha an uir 
air a sgapadh a mach air ceithir ghaothaibh nan speur, agus an 
cistean-mairbh air an giulan do thigh nan iongatas an Sasunn ! 
Tha na h-uaighean agus na h-aiteachan tiodhlacaidh a’s costala 

■ air a’ bheil ciinntas ann an eachdraidh an t-saoghail, ’nan laraichean 
briste, air spealgadh as a cheile, gun fhios co thog iad ! agus an 
saoil sinn nach eirich an ni ceudna do’n Abaid mhoir sin air a’ 
bheil sinn a nis a’ labhairt. Tha ’n t-am a’ tighin ’nuair thuiteas i ’na 
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stnur gu lar—an t-am ’nuair nach bt fuaim an orgain ard—teis 
nan clag—ceilearadli nan Salm, r’an eisdeachd innte! Anaitesin 
bidh a’ ghaoth le monmhur tursach r’ a h-eisdeaclid air feadh a 
Rraichean briste—bidli a’chomhachag blironach thiamhaidh a’ 
togail a cronain mhuladaich air a’ cbloich a’s airde dhi—bidh an 
eigheann uaine a’ direadh suas ris na ballachan briste—bidh an 
eanntag, lus nam ban sith, meuran nan cailleach raarbh, a’ fas am 
measg nan leacan briste ! 

Mar so tha mac an duine, gloir an t-saoghail so, agus gach 
greadlinachas cruthaichte a’ seargadh as, agns a’ dol seachad—tha. 
’eachdraidh agus a chuimhne mar sgeul a dh’ innseadh ! 

RIOGHACHD BHREATUNN. 
’Si so an rioghachd a’s cumhachdasche tha air uachdar an t-saogh- 

ail mlioir. Ma bheacbdaicheas sinn air dealbh an domhain, ’s gann 
a chitear an t-eilean beag ris an canar Breatunn—tha e mar 
dhurdan faoin, mar sgeir bldg air druim a’ chuain mlioir; air a 
chuartachadh le rioghachdan co farsuing’s nach ionndraicheadh iad; 
mend an eilean so ged robh e air a ghoid a cirb dhiubh. Ach ged 
tha an t-eilean fein beag agus suarrach ri amharc air, thug an 
Tighearna dha ainm agus uachdranachd agus cumhachd, nach d 
thugadh do dh-aon diithaich no rioghachd eile air a’ bheil eachd- 
raidh, Ged tha ’n t-eilean so beag, ’s iomadach eilean mdr agua 
duthaich fharsuing a bhuineas da; agus tha na duthchannan a 
bhuineas da na h-uile latha ’dol am meudachd a thaobh sluaigh agus 
beairteis. O chionn cheud-gn-leth bliadlma cha robh sluagh 
Bhreatunn, agus gach eilean agus cearn a bhuineadh dhi os ceaun 
seachd muillean air aireamh. O chionn leth-cheud bliadlma, bha 
uachdranachd aig Breatunn thar tri-fichead-muillean sluaigh; agus- 
air an am-sa tha dlii do dh-ochd-cead-muillean do shluagh, 
(800,000,000) ag aideachadh uachdranachd, agus fo riaghladh na 
duthcha so! So aireamh a tha duilich do’n inntinn a thuigsinn. 

Tha ann an Sasunn agus Albuinn ceithir fichead agns ochd mile^ 
do mhiltean ceithir-chearnach, (88,000) gach aon diubh so mile air 
fad agus air leud; ann an Eirinn deich-mile-fichead (30,000) mile 
do’n tomhas cheudna; ach faiceamaid farsuingeachd nan duthchan- 
nan, agus lionmhorachd an t-sluaigh a bhuineas do Bhreatunn.. 
Tha againn. 

Miltean ceithir Aireamh l 
chearnach. Shluaigh. , 

San Roinn-Ebrpa . 
Ann an Africa 
  Asia, na h-Innsean an Ear 
 Australia . 
  America mu thuath 
 Innsean na h-airde ’n iar 
  America mu dheas 

120,800 28,000,000 
200.000 400,000 

1.000. 000 140,000,000 
1,500,000 500,000 
3.000. 000 2,000,000 

10,000 1,000,000 
120.000 100,000 

15,950,000 172,000,000 An t-iomlan . 
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Cha’n eil canain air a labliairt air aghaidh an t-saogliail le uiread 
do shluagh’s a tha a’ Bheurla. Tiia i a’ sgaoileadh o latha gu 
latha air feadh an domhain. Tha iad ag innseadli dhuinn gu bheil 
i air a labhairt air an am le leth-cheud muillean (50,000,000). 

Faodar a radii gur i Breatunn ceardaeh, ait-oibre, agus buth, an 
t-saoghail. ’S ann an so tha aireamh mhor do shluagh an domhain 
a’ faotainn an aodaich agus gaeh goireis—agus tha beairteas an 
t-saoghail air a ghiiilan do’n rioghachd so. Tha iomadh cainnteile 
air a labhairt ann an rioghachdan a tha ’g aideachadh uachdranachd 
Bhreatunn. Tha iomad seorsa canain diubh so nach urrainnear 
innseadh; ach bheir na leanas seorsa do bheachd dhuinn air cuid 
diubh. 

Tha a’ labhairt na Cuimric . 
  na Canain Whanainnich 
  na Gailig Albunnaich . 
■   na Gailig Eirionnaich . 
  na Beurla 
  na Canain Duidsich 
  na Fraingis 
  na Canain Spainnich 
•  na Portuguese 
  Canain na h-Eadailte 
■   Canain nam Maltese 
- na Greigis . . . 

Aireamli sliluaigh. 
500.000 

20,000 
250.000 

4,000,000 
31.000. 000 

200.000 
50.000. 000 

70.000 
; 200,000 

200,000 
100,000 
50.000 

a thuilleadh air mbran do chanainibh tha air an labhairt ann an cearna 
far nach d’fhuaradh cothrom air an t-sluagh aireamh, ann an Africa 
—Arabia—China—na h-Innsean—Australia—tir nam Malays— 
agus America mu dheas agus mu thuath. 

Cha’n eil e comasach cunntas pongail a tlioirt air gach sebrsa 
aidmheil agus'creidimh, agus gach gne iodhol-aoraidh, fa leth, a tha 
air an cleachdadh aims gach cearn a bhuineas duinn. Cha mhor 
nach ’eil na seorsachan creidirnh co lionmhor ris na Canainean. 
Ainmichidh shin cuid diubh : 

Aireamh shluaigh. 
Tha ag aidmheil creidimh Easpuigeach Shasunn 
 Eaglais na h-Alba. 
   a’ chreidimh Phapanaich. . 
 Ghreugaich . . . 
   ludhaich 
   Mhahomedanaich 
— Creidimh Innseanach nam Bramins 
 Parsecs 

15,900,000 
3,000,000 

10,000,000 
6,000,000 

20,000,000 
15.000. 000 
90.000. 000 
36.000. 000 

ach tha iomadh seors ’eile ann a bharrachd air na dh’ ainmich sinn. 
Tho teaehd a stigh, no a’ chis tha Breatunn a’ togail, os-ceann 

ceithir fichead muillean (£80,000,000) punnd Sasunnach sa’ 
. bhliadhna; agus costas, no fiachan na rioghachd dliith do cheud 
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muillean (£100,000,000). ’Nuair a tliainig an cogadh mor mu 
dheireadh gu crich, bha aig Breatunn sua-ceud ages da»fhichead 
mile fear (640,000) fo armaibh; agus bha muillean fear fo armaibli 
aim an paigbeadh Bhreatunn, air feadh an t-saoghail. Tha dluth 
do mhile long-chogaidh agus do gach seorsa, againn air a’ bheil 
naoi ficbead mile (180,000) seoladair. Tha aig a’ chuideachd 
mbor Innseanaicb ambain, tri-ceud mile (300,000) fear fo armaibh. . 

Bheir so seorsa do bheachd dbuinn air cumbacbd uamhasach j 
Bbreatunn. O ! nach mdr a tba aig an riogacbd so ri freagairt air 
a shon do Dbia? Thug Esan dhuinn uacbdranachd agus ceannas 
thar nam miltean de sbluagh—tha beairteas an domhain mhoir air ; 
a ghiulan d’ar calachan-—tba luingis Bhreatunn a’ snamh air gach 
fairrge, agus a bratach bhuadhor a’ srannraich’s gacb gaoth tba 
seideadb. Cba’n eil a’ ghrian a’ dol fodlia air na dutbcbannan a 
bbuineas duinn; cba luaithe tba i’dol fodha air aon chearn do ar 
rioghachd na tba i ’g eiridh air cearn eile ! C’arson a thug Dia : 
dbuinn a leithid do chumhachd agus do dli-uacbdranachd, mur h-ann. 
chum ’ainme f44n, agus an t-Slanuigheir a chuir e uaitbe, a dhean- 
amh aithuichte anns gach aite ? Kinn Breatunn moran, ach tba 
moran fbatbast gun deanamb. 

" THOGAINN FONN AIR LORG AN FHEIDH. 

A Cbuairteir runaicb, 
Fbuair mi ur litir, agus bha sodan air mo chridhe ’nuair thuig 

mi nach do dhichuimhnich sibb Ailean-na-Beinne. ’S minic a 
ghiulain mi sibb air mo gbuailiibb, ’s a dh’innis mi dhuibb sgeul 
mu thir nam beann. Tha mi nis aosmhor, osceann ceithir fichead 
bliadhna; acb tba mo thur’s mo tboinisg agam, mo chiall ’s mo 
mbeodhair mar a bha riamh; tba da riribh a’ cholunn air fas • 
breoite, acb tba ’n inntinn beotbail, togarrach agus ait. Cba 
dirich mi bruthach’s cba siubbail mi mointeach, tba mo cheum 
goirid, agus is beag a bbeir an anail do’n uchd ; ach tba mo chridhe 
fhathasd sa’ bbeinn, agus aisling na h-oidhche am measg nan - 
stiican arda—duisgidh an smior a’m chnamhan aosmbor ’nuair 
chluinneas mi “tailmrich dbos a’s chon, a’s shreang;” ’S minic 
’nuair sbuidheas mi ri grein tra noin, fo dhuhhar a’ bbarraicb, no 
a’m shineadh air na neonain aillidb, thig cuimbne nan laithean a 
dh’ fhalbh mar aisling na h-dige air m’ anam. 

“ ’N sin chi mi ar learn an gadliar 
A leanadh mi anmocli a’s modi; 
’S na sleibb bu mliiann learn bhi tagbal, 
’S na creagan a fhreagrailh do’n dos.”^ 

Bha mi fhln corr agus da-fhichead bliadbna ’m fborsair aig Mac’ic- 
Alasdair, agus bba m’ atbair, agus ’athairsan ’nam forsairean maraon, 
air cbor’s gurdu dhomh sebrsado db-eblas a bhi agam air eachdraidh 
nam fiadh agus faoghaid nam lieann. Fiachaidh mi na ceisteau a 
cbuir sibh orm ’nur litir a fhreagairt mar a’s fearr is urrainu mi. 
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A thaobh na b-aois a ruigeas cuid a dh-fbeidh ’s duilich labbairt 
gu poncail. ’Si mo bharail fein o na cboala mi o dhaoine fiosrach 
mu dheibhinn so, agus o Mbac-ic-Alasdair fein, a tha eblacb air each- 
draidh nam fiadh anns gacb cearn do’n t-saoghal, gu bheil cuid diubh 
a’ ruigsinn aois mbor. Tha lan-dearbbadh againn gu’n robh cuid 
diubh ann am frith Atbull agus Gblinne-garaidb, a bha ceithir fichead 
bliadhna, agus os a cheann ; agus tha daoine eolach ag radh gu ’n 
ruig iad sea fichead no seachd fichead bliadhna! Anns a’ bhliadhna 
1826, bha Mac-’ic-Alasdair le moraire Dhuinmhoir a’ sealgair Torr- 
na-corra, agus ghrad leum damh mor crocach a mach as a’ choille. 
Loisg Mac-’ic-Alasdair air, agus thuit e. ’Nuair rainig iad e fhuar- 
adh comharra-cluais araid air. “ Thig an so,” arsa Gleannagara ris 
an fhorsair, “agus innis domh ciod an comharradh cluaise th’ air an 
damh so.” “ So,” arsa’m forsair “ comharra’-cluaise Eoghain-mhic- 
lain-Oig ; bha coigear a lathair a thairg am moraire thoirt an so.” 
B’e E6ghan-mac-Iain-Oig forsair ainmeil a chaochail ceud-gu-leth 
bliadhna roi ’n am sin. Tha cabair an fheidh so air an gleidheadh 
ann an teaghlach Mhic-’ic-Alasdair gu ruig an latha diugb. 

Tha iomadh eachdraidh eile do ’n t-seorsa cheudna againn’s cha ’n 
eil teagamh nach cuala sibh fein na sean fhacaill Ghailig do thaobb 
so, mu aois an fheidh 

Tri aois coin, aois eich ; 
Tri aois eich, aois duine ; 
Tri aois duine, aois feidh ; 
Tri aois feidh, aois firein ; 
Tri aois firein, aois craobh-dharaich. 

Sin agaibhse barail nan daoine ’dh 'fhalbh, agus cha bhreugaichear 
an sean fhocal. Tha fios cinnteach gu’n robh aon agh geal ann am 
fasach Lochtreig fad chuimhne thri linntean. Bha uile shealgaireau 
na diithcha eblach oirre. Bha i co geal ris an t-sneachda, ach co 
furachail sheolta ’s nach d’ fhuaradh riabh urchuir oirre ; agus tha 
eachdraidh air damh a’ mhonaidh liath ’am Baideanach air na lois- 
geadh leis na sealgairean a b’ fhearr cuimse chaidh do’n bheinn, 
fichead agus fichead uair, agus dh’ f hairtlich orra fuil a tharruing as. 
Fad leth-cheud bliadhna bha muinntir na diithcha sin eblach air; agus 
’s iomad duine tapaidh a chaill cadal na h-oidhche agus craicionn nan 
cas air a thoir, gus mu dheireadh an do leonadh e le duin’ uasal a 
Chlann Domhuill ; thuit e, ach coma co dhiubh, dh’ eirich e, agus 
thar e as. Deich-bliadhna-fichead ’na dheigh sin, mharbhadh a’ cheart 
datnh so braigh Bhaideanach, agus fhuaradh am peileir a chuireadh 
ann leis an Dbmhnullach deich-bliadhna-fichead roimhe sin ’na ghual- 
ainn ! Cha b’ urrainn do dhamh mor a’ mhonaidh liath bhi fo sheachd 
fichead bliadhna dh’ aois. B’e an damh bu truma cbunnaic mi riamh 
air a mharbhadh aon a thuit fo laimh Mhic-’ic-Alastair fein, a bha 
deich-clacha-fichead—ach’s fiadh math a thig osceann sea-clacha-deug. 

Tha sibh a’ feoruich mu na coin a b’ abhaist a bhi aca ri linn m’ 
bige, a ruagadh nam fiadh, miolchoin air neo Gadhair, oir b’e ’n t-aon 
seors’ iad. Bha na miolchoin ann ri linn Ehinn Mhic Cumhaill, mar 
tbuirt Oisean : 
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Chluinnte fuaim nan arm’s gacli ceum, 
Meaghal mhiolchon cleasadh ard. 

Tha na coin, no na gadhair fhiadh so morlaidir, anabbarracli luath 
misneachail; cha ’n eil an seorsa so nis furasd’ fhaotainn—ach b’ 
eireaehdail iad ri amliarc orra : 

Sud mar thagbadh Fionn a chu, 
Suil mar airneig, cluas mar dhuilleig, 
Uchd mar ghearran, speir mar chorran 
’S an t-alt-luthaidh fad’ o’n cheann. 

Tha fios cinnteach againn gu’m b’ abliaist doibli le gadhair laidir 
na feidh a shealg o shean, gun bhogha-saigheid no idir acuinn theine—• 
Tha sibh fein, a Chuairteir, na’s eolaiche na mise air eachdraidh na 
rloghachd, anns a’ bbeil sinn a’ leughadh gu’n deachaidh Ban-righ 
Ealasaid a mach a shealg sa’ bhliadhna 1595 aim am frith fharsuinn 
shuas an Sasunn, le miolchoin, agus gu ’n do mharbh iad sea-daimh- 
dheug gun saighead gun urchair. Cha’n eil seorsa madaidh idir ann 
a’s misneachala na miolchu an fheidh, do ’n t-seorsa cheart. Tha ’n 
seorsa so nis duilich fhaotainn ; tha corr fhear, tha iad ag radh, ann 
an Eirinn agus an Sasunn; agus theagamh gu bheil air an am mu 
thuaiream deich no dusan diubh ann an Albuinn. ’S docha gu bheil 
an seorsa ’s firinniche ’s a’s fearr dhiubh so a nis r’a fhaotainn ann 
an Oronsa aig Caiptein MacNeill, oighre 6g Cholonsa, agus tigbearna 
Ghiogha. 'Se’s ainmean dhoibh sin Busgar agus Bran, da mhiolchu 
gun an coimeas san rioghachd. Clia ’n eil fhios ’am an cuala sibli 
riabh sgeul tha fios agam tha fior mu dheibhinn an da mhadaidh 
threin so. Mu latlia Lunasdail sa’ bhliadhna 1835, ’se sin o chionn 
sea bliadhna, chaidh uaisleen 6g o Cholonsa do cheann-uachdrach 
Ehiura a shealg fhiadh. Bha iad ann seisear shealgairean, sgioba 
bata, Donncha MacCarmaig am piobaire, agus Fionnla coir, am 
forsair. Rainig iad Diiira san anmoch air feasgar aillidh ; dhirich 
iad a suas uchd na beinue, agus aig bun cas-chraige ard, bha dorus 
uamha mhor dhomhain far an dead) iad a stigh a chur na h-oidhche 
seachad fo fhasgadh. Las iad gealbhan cridheil do chonnadh tioram 
—sgaoil iad raineach a’s luachair, ’s am fraoch badanach donn air na 
shuidh iad fhad’s a bha Ion an anmoich ’ga dheasachadh. Thog am 
piobaire suas port, agus fhreagair Mactalla o mbile creig. Gu h- 
iosal aig an traigh bha a’ bhirlinn leis an sgioba, an cuan mor a’ sgaoil- 
eadh a mach uapa, fiath nan ian air, agus gidheadh chluinnteadh an 
onfha’ tbrom. Bba a’ chorra-ghriobbach agus an guilbneach a’ sgria- 
chail o chraig gu craig—chluinnte geum nam ba shios air an t-srath 
buirich nan tarbh—fead a’ bhuachaille—agus gu h-ard sa’ chreachuinn, 
langan an fheidh. Chaidh na sealgairean gu tamh, an deigh dhoibh 
an Ion ithe, a dbeasaicheadh dhoibh leatha-se nach do leig le sgioba 
bata Colonsa fhagail riabh gun an cliabh lan. Chaidh an t-slige 
chreachainn mu’n cuairt—chluich Donncha MacCarmaig cuairt an 
anmoich—thilg gach aon e fein air an fhraoch ’na bhreacan, agus bha 
iad ’nan suain—mar bha am fiadh cabrach donn mar an ceudna ’na 
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leabaidli luacliracb, gun fhios gu’n robli Bran agus Busgar co diutli. 
Fada mun d’ eirich a’ gbrian air Beinn an Oir, bba Donncha piobaire 
aig beul na h-uamha ; thog e caismeacbd Chlann-Neill, ’s blia li-uile 
h-aon air bonn. Thug cuid an traigh orra gu snamh—thug cuid am 
fuaran orra gus iad fein a nigheadh ann an uisge glan nam beann— 
thbisich each air an lon-maidne ’sgaoileadh a mach, ’s cha robh sin 
fada ’ga ghabhail. Tiiugadii a mach na gadhair, a bha air lomhainn, 
ach cha bhlaiseadh iad greim ged nach d’ith iad a bheag o mhaduinn 
an latha chaidh seachad, co togarrach iasgaidh’s a bha iad air an t- 
seilg. agus fios math aca c’ ait an robh iad a’ dol. 

“ Thog a’ chuideachd orra ’n aird ri uchd na beinne—bha ’mhad- 
uinn aillidh—a’ glirian ag eiridh gu dearg glormhor san aird-an-ear— 
an ceo ag eiridh air an leacainn—mullach nam beann f hathast a’tamh 
aims na neoil—an fheadag a’ feadraich o thorn gu tom, agus an coil- 
each-fraoich a’ goguil le h-iongatas co iad na coigrich a bha co truth 
air an araon. 

“ Rainig iad guala ard, o’n robh sealladh farsuinn air a’ choire gu 
h-iosal—dhluthaich iad gu foil athaiseach air craig—ghabh iad a’ 
ghloin’-amhairc, ach cha robh tiadh san t-sealladh. Thionndaidh iad 
gu ait eile, a’ leantuinn Fhionnlai mar thogair e an treiruchadh. 
Bha esan ag imeachd romhpa—cha robh diog air a labhairt—Mu 
dheireadh stad Fionnla—smeid e orra stad far an robh iad—leig e e 
fein air a bheul's air a shroin air an raon, ag iadhadh mu thimchioll 
uchdaich a bha roimhe air mhagaran, air a lamhan’s a chasan, gun ad 
gun bhoineid. Tharruing e air ais agus smeid e orra—lean iad e gu 
h-athaiseach faicilleacb, eadar seasamh agus falbh air mhagaran : chun- 
naic Fionnla croc eadar e’s faire, ach cha robh suit ann a thog e ach 
a shuil fein. Dh’ amhairc na h-uaislean leis a’ ghloine mar a dh’ iarr 
e orra’s iad ’nan sineadh air an lar, agus mu dheireadh mhothuich 
iad damh mor cabrach, donn, ’na luidhe air tolman rainich, agus a 
chrocan ard a suas, e ’enumh a chir agus ag amharc mu’n cuairt da 
le suil fhurachail. Theirinn na sealgairean gu aigeal a' ghlinne, air 
slighe air an robh iad air an cleith o’n fhiadh—lean iad Fionnla o 
aite gu h-aite ’romh amar aibhne—romh mhointich—romh choille 
—romh fheithean agus bhoglaichean, a’ seasamh air uairibh ’s a’ 
magaran air uairibh eile, gun smid a beul. Rainig iad aite far an d’ 
iarr Fionnla orra stad. Chaidh e fein air aghart gu furachail—luidh 
e air an fhraoch, agus shlaod e e fein air aghart mar gum biodh e 
’tolladh a stigh ann an aite cumhann aimhleathan—leag e a smig air 
an lar, cul a chinn r’a dhruim, ’s a shron gu h-ard san t-soirbheas— 
smeid e orra dluthachadh. Cha b’e nis an f hala-dha Bran ’us Busgar 
a chumail air lomhainn—cha b'i ’h-uile h-iall a chumadh iad. Rainig 
iad an t-aite. “ Fuasglaibh na coin !” arsa Fionnla’s e ’g eiridh. 
Ghrad chunnaic sinn am fiadh ! bha e ’deanamh a chas, sheas e mu 
thri fichead ceum o’n aite ’n robh iad, agus dhlu-bheachdaieh e orra 
’n clar an aodainn, ach ghrad thionndaidh e uapa agus thar e as. 
Leig iad Bran ’us Busgar ’na dheigh, thog iad iolach bhrosnuchaidh, 
agus shin iad air 1 A mine chridhe, ’s ann an sin a bha ’n sealladh—a 
chrbcan cabrach air a dhruim, a chuinnean fosguilte ri speur, ’s e ’cur 
nan con gu dulan. Dhirich na sealgairean an cnoc a b’ itirde a dh’ 
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fhaotainn seallaidh air an fhaoghaid. Thug am fiadh air chum na 
beinne, ach cha deanadh sin feum ; phill e gu leathad o choire gu 
coire, o ghleann gu gleann, suas bealach-nan-agh, a stigh ro’n airidh- 
ghlais, a mach gu sgairnich na gaoithe. Sud iad sios a rithist gu 
iochdar a’ ghlinn mhdir, ’s a nunn gu taobh a’ cheart chnuic air an 
robh na sealgairean ’nan seasamh. Thogadh a rithist iolach aid a 
bhrosnuchadh nan con ! Bha iad a nis diuth aig a shail. Ghabh e 
gu Creag-nan-gobhar far na sheas e tamull—bha sgairneach chreagach 
fodha, ach cha robh am stad—sios ghabh e air a mhitsan, clachan ’us 
gainmheach a’ tuirleadh gu fuaimneach ’na dheigb. Rainig e ’n 
comhnard—ach ma rainig bha na deagh choin diuth—Bran ’us Busgar 
cul a shalach—ach faic ! tha grabadh air tighin air—tha Bran an sas, 
crochte r’a shliasaid—tha e ’ga shlaodadh ’na dheigh ach co sud eile ? 
an cu gleusta Busgar, thng e dui-leum seachad air Bran, agus bha e 
ann am broilleach an fheidh, le greim-bais aige air gu gramail teann 
’na sgornan. Bha nis an da ghadhar crochte ris, ach shlaod e leis iad I 
Bu shoilleur cia dhiiibh gu’n robh e ’failneachadh—thuislich e—ach 
ghrad dh’ eirich e ’rithist, a’ gearradh leum le langan gearanach—Fa- 
dheoidh thuit e, car mar char’s cha d’ eirich tuille, ’s an da mhiolchu 
threun air 'uachdar. 

’Nnuair a rainig na sealgairean far an robh e, fhuair iad marbh e 
gun sgrid, a h-aon d’a chasan as an alt, agus a sgornan air a ghearr- 
adh o thaobh gu taobh. Bha na coin 'nan sineadh air an reilean a’ 
plosgadh gu tr6m, air an claoidh gu buileach’s cha b’ iongatach e; 
ach ’nuair a thoisich na daoine air an fhiadh a laimhseachadh, theab 
iad a bin ’n sas annta a thiota, agus b’ eiginn an cur air lomhainn ’s 
an iall earbsadh ri Fionnla. 

Chairich iad am fiadh air guaillibh nan gillean—sheid Donnchadh 
a’ pliiob, agus ghabh iad an t-slighe bu ghiorra dh’ ionnsuidh na h- 
uamha. Chaidh am biadh’s an t-slige mu ’n cuairt—thug iad an sin 
an cladach orra—dhiiisg fanna sgairteil do ghaoith ’n ear, sgaoil iad 
na siiiil gheala—chuireadh a mach na raimh fhada righin, thogadh an 
iorram shiirdail, agus ann an tri uairean an uaireadair rainig iad traigh 
bhan Cholonsa; agus mur robh oidhche shiinndach aca ag innseadh 
eachdraidh na seilg, luathas agus treuntas Bhrain agus Bhusgair, tha 
raise meallta. 

Ma chaomhnar mi cuiridh mi litir no dha d’ ur n-ionnsuidh mu 
shealg an fheidh, agus cuid do na chuala’s a chunnaic mi a’m oige 
an tir nam beann. 

Air an am, elan leibh ! a Chuairteir rimaich. 

’S mi ur caraid dileas 
Ailean Ruadh na Beinne. 

Forsair Ghlinne-Garaidh. 

UPPER CANADA. 

Canada Uachdarach. 

Tha do dh-iomradh air imrich do ’n tir so’s gu bheil e iomchuidh 
na h-uile fiosrachadh a thoirt mu deibhinn a tha ’nar comat. ’Si 
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’cbeisd tha mhiann oirnn air an am a chur agus a t'hreagairt mar a’s 
fearr is urrainn duinn, ciod an seorsa dhaoine’s freagarraiche chum 
dol a mach do’n tir ur so, a reiteachadii nan coilkean, agus air tdir 
dachaidh ? 

Freagraidh sinn a’ cheisd air tus le radh, gur luclid-cosnaidh ana 
an aird an laithean, daoine oga liithor laidir, eusgaidh sunndach, an 
t-aon sedrsa ’s freagarraiche agus a’s cinntiche air soirbheachadh : 
daoine’s urrainn an lamb a chur ris gach obair a thig san rathad, agus 
is urrainn cur suas le iomad cruadal agus amhrath sa’ cheud dol a 
mach. Tha iad so cinnteach a cosnadh math fhaotainn, leis nach e 
amhain am faod iad fein agus an teaghlaichean a bheathachadh gu coth- 
romach, ach leis am faod iad, ma tha iad fein dichiollach stuama, beagan 
oam gu h-am a chur cul an laimhe leis an ceannaich iad fearann saor. 
Mur ruig iad air beairteas, tha iad gun teagamh air bith, cinnteach 
air deagh chothrom,—pailteas r’a ithe, 's na’s ledir airson gach seas- 
gaireachd a b’ tirrainn luchd-cosnaidh iarraidh, agus nach b’ urrainn 
doibh gu brath fhaotainn san duthaich so. 

ladsan is urrainn beagau airgid a thoirt led, na cheannchas fichead 
no leth-cheud acair, agus is urrainn pdr agus eairneis-tighe a cheann- 
ach,agus an teaghlaichean a chumail suas fad da no tri bhliadhnaichean, 
cha ’n eil duthaich san t-saoghal anns an usa do neach do’n t-sedrsa 
so eiridh o chcum gu ceum gu cothrom ard, na ann an Canada: ’se 
sin ma chuireas e mach a chuid airgid le faicill agus aire. Neach air 
bith is urrainn ceud, no da cheud punnd Sasunnach a thoirt leis, agua 
a chuireas a mach e ann am fearann, le tur, cha ’n eagal da, ’s eiginn 
gu 'n eirich e gu cothrom agus gu saoibhreas. Ach tha moran a’ dol 
thairis do America agus do chearnaibh eile, nach d’ rinn math riabh 
’nan duthaich fein—’s cha mhd ni iad math ann an duthaich eile. ’S 
minic a chuala sinn “Am fear a tha carrach sa’ bhaile bhos bidh e 
carrach sa’ bhaiF ud thallam fear a tha leisg limndach an Albuinn, 
’s nach do shoirbhich an so, cha mhd theid a’ chuis leis thall. Tha 
sedrsa do dhaoine sa’ Ghaidhealtachd tha ’cur seachad a’ chuid a’s 
fearr d’ an laithean ann an amaideachd—sealgaireachd air monadh, 
gunnaireachd air chladach—le abhagan ’nan deigh air tdir bheisde 
dubha, chat-fhiadhaich agus shionnach ; a’ luingearachd air bhataich- 
ean, ag dl leth-bhodach an so’s leth-bhodach an sud, nach duraichd 
an lamh a chur ri obair air bith, mur gabh iad rachdan fedir car tiota 
san fhogharadh, no speal car treis sa’ mhaduinn—a cheannchas air 
uairibh gamhain firionn an sud’s an so—leth dhuin-uasal agus leth- 
dhrdbhair—’na fhleasgach air gach banais—a thogas dran math, agus 
a dhannsas gu gasda, agus an sin a phdsas. Tha a’ bhochduinn a’ 
tighin gu grad air—’s eiginn dol do America no do Australia. Nis 
deir sinn riii so ann an clar an aodainn, cha ’n i sin an duthaich idir 
a fhreagras doibhsan ; cha ’n eil Canada a’ toirt mil a’s bainne do 
gach neach gun saothair, mar a bha tir na h-Eipbit o shean. Tha 
cuid a dhaoine mar gum biodh duil aca gu ’n robh spain airgid air a 
cur an laimh gach neach ’nuair ruigeas e tir chein ; agus nach ’eil dad 
aige r’a dheanamh ach suidhe sios, ithe agus dl, agus a bhi subhach. 
Cha ’n ann mar sin idir.—Do ’n duine eusgaidh stuama, shaothaireach. 
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dheanadach, chruadalach, tha Canada, ’na aite math ; ach do ’n lunn- 
daire cha ’n eil ann aite’s miosa. 

Tha e ’toirt droch ainm air America-mu-thuath, agus do chearn- 
aibh eile, gu bheil moran a’ dol ann nach cinnicheadh ann an ait air 
bith. Chunnaic sinn an diugh fein moran fhigheadairean a mhuinntir 
Ghlaschu a’ falbh le ’n teaglilaichean, agus bu bhochd an sealladh e— 
daoine nach urrainn ruamhar no cur no cliathadh—daoine nach do 
laimhsich tuadh, no tal, no speal, no corran riabh—am basan co 
min ris an t-sioda—daoine bochda lag, nach gearradh dithis diubh 
craobh ann an seachduin, nach b’ urrainn aon oidhche chur seachaci 
fo fhasgadh craige gun bid air am meileachadh le fuachd ; agus 
mnathan bochda fann leo, nach do chuir cas air cuibhle riabh, nach 
do bhleodhain mart o ’n am an d’ rugadh iad. Co cinnteach ’s a dh’ 
fhalbh iad so, ’s ann gu bochduinn agus truaighe ni ’s ndosa na dh’ 
fhag iad. Chuir e da riribh mulad oirnn na daoine bochda so fhai- 
cinn a’ falbh do choilltibh'America. 

Tha iomad ni is coir dhoibhsan air a’ bheil miann dol thairis, a 
thoirt leo, ma tha ’n cothrom aca, acfhuinn do gach seorsa air son 
saorsainneachd, agus obair am measg chraobh agus fearainn—aodach- 
cuirp-agus caiseart; agus gu h-araid aodach leapa blath curainn, ni 
tha anabharach daor san aite sin, agus duilich ruigheachd air. Ach 
do na h-uile ni ’se ni a’s priseala ’s urrainn duine thort leis do ’n 
aite sin no do dh’ ait eile, deagh bhean. Tha so 'na bheannachadh 
mor anns gach duthaich, ach as eugmhais bean mhaith ann an tir ur 
do ’n t-sedrsa so, ’s gann gu bheil e comasach do neach cinneachadh 
no eiridh gu cothrom. ’Si luideag bhochd nasal, chuideil, leisg, 
sporsail do mhnaoi, te nach cuir a liimh ris gach fearas-tighe thig ’na 
rathad, an aona clach-thuislidh a’s miosa's urrainn teachd an slighe 
duine san aite so.—Na mnathan sin a thogadh gu h-uasal. feadhain 
eile ’freasdal doibh, a chleachd aodach riomhach agus Ion sdghail, ’nan 
sineadh air uirighean sioda, a’ leughamh leabhraichean, le 'n lamhain- 
nean geala leathraich air an basan mine—b’ e ’n amaideachd do dhuine 
le goraig chuideil do ’n t-sedrra sin dol do thlr ur: bha e cho math 
dha dol do ’n choille le cloich-mhuilinn m’a mhuineal. ’Si a’ bhana- 
choisniche sgairteil, thapaidh eusgaidh, an t-aon ni a’s priseala’s ur- 
rainn duine thoirt leis—'s luachmhoire i so na a cudthrom do dh-6r 
—te gun uaill gun straic, is urrainn a bhi aighearach siinndach, ged 
nach ’eil e comasach did dol air cheilidh o thigh gu tigh—te a laimh- 
sicheas, ma’s eiginn e, caibe no grap, no corran no tuadh, a bhleodh- 
nas bo, a ni ’n t-im ’s an caise, a bheathaicbeas muean agus eunlaith, 
a spealgas connadh ma’s eiginn, agus a leagas craobh. ’S iomad ni is 
eiginn do mhnaoi mhaith an tuathanaich ann an Canada a dheanamh. 
Imridh i bhi eolach air siucar agus fion-ubhall (Cyder) a dheanamh, 
siabunn, coinnlean, aran, agus ioma nl eile, gun tighin air cladadh 
agus sniomh. ’S eiginn di bhi eolach air feoil agus iasg a shailleadh 
—tha e feumail gum hi i eolach air do agus aodaeh a dhath ann an 
guirmean, madar no scarlaid, gu ’n luadh i e; gu 'n gearr i e, gu’m 
fuaigh i, cha ’n e amhain cota-ban a’s clia’-beag dhi fein, agus aodach 
dh na caileagan agus do na balachain, ach's eiginn gu ’n cum, gu 
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’n gearr’s gum fuaigh i briogais <T a fear, agus cota-nior agus osain ; 
aim an aon fhocal gu’m bi i cosmhuil r’a sin-seanmhair, comasacb air 
a lamb a chur risjgach ni- ’Seiginn gu’m bi i aoidheil cridlieil, gun 
ghruaim gun ghearan ged nocb robh cupa tea r’ a fhaotainn, no aran 
cruineachd, ach gabhail mar a thig. An duine aig a’ bheil bean do’n 
t-sebrsa so, ma tha e fein mar bu choir dha, ’na cbosnaiche math, a’ 
geanadh chraobh, a’ reiteachadh an fhearainn, a’ ruamhar, a’ cur’s a’ 
cliathadh ; ma chi e sean aois, chi se e fein aim an cothrom air nach 
ruig fear-cosnaidh gu dilinn san aite so. Tha h-uile paisde mar thig 
e air aghart ’na chulaidh-storais da, ’na bhuaunachd agus ’na bheann- 
achd. Ma tha ’n teaghlach so cuimhneach air an Dia, ag iarraidh a 
bheannachd, a’ cur onoir air a latha naomh, air ’orduighean naomh, is 
sona iad ; bithidh piseach an deigh an saothaireach, bidh beanuachadh 
Dhe fo aon fbardaicli leo. 

Bidh piseach air an fhirean choir, 
Mar phailm-chrann iirar glas ; 

Mar sheudar ard air Lebanon, 
A’ fas gu direach bras. 

BEACHD-SMAOINEACHADH AIR OI’CHE FHOGHAIR. 

“’.ISuair a dh’ amhairceas mi air do ntamhaibh, obair do mheur ; 
air a' ghealaich agus na reultaibh, a shuidhich t/iu ; co e an duine 
gum biod/i tusa cuimhneachail air, agus mac an duiue gu'm Jios- 
raicheadk tu e ?” 

’S tusa ’thuirt an fhirinn, a Shalmadair bhinn Israeli I Am shin- 
eadh aig bun craoibhe air oi’che Fhoghair—an t-arbhar ’san duilleach 
a’ ciiiin-luasgadh—uatonnan a’ mion-bhriseadb air an traigh, a’ gheal- 
ach ag eiridh gu h-aillidh air chul meall-na-h-iolaire—na ciadan treun 
a’ gairsinn, agus na miltean saoghal an crochadh os mo cheann, feucii- 
am ri feum a dheanamh de d’ chainnt aird agus mhoraich. 

Ach mo chreach I c’ ait’ an tbisich mi ? Ciod mar dh’ eireas mi ? 
Feumaidh mi fanadh a dheanamh, mar gu’m b’eadh, arson m’ inntinn 
air an dirich i ceum air cheum gus an caiil mi sealladh air an talamh 
so, arneo, air a’ char a’s lugha, gus nach faic mi e ach mar an rionnag 
a’s lugha tha’ priobadh os mo cheann a nis. 

Amhairceam mata, mu’n cuairt domh cho fad’s a chi an t-suil—tha 
’n so cnoic a’s machraichean ; beanntan a’s coillteach ; aibhnichean a’s 
lochanna; cuan agus trnigh ; ach cia beag na’s urrainn mise fhaicinn 
mu’n cuairt domh an coimeas ris an t-saoghal ! Tha’ chuid nach ’eil 
mi ’faicinn de’n t-saoghal so fein cbrr a’s naoi ciad mile uair ni’s mo 
na na’tha mi nis’a’ faicinn. Ged a chaithinn ceithreamh na h-uaire a’ 
beachdachadh air na chi an t-suil b larach nam bonn, agus an sin dol 
imrich do aite ur, bhiodh e ciad bliadhna mum faicirm an saoghal so 
fein gu leir, le deich uairean ’san latha chosg air; oir cha bheag idir 
an ni dlu’ do dha chiad muillein de mhiltean ceithir-chearnach ! 

’S mor so ’nam shuileansa, ach ciod e an coimeas ris na tha mi nis 
a’ faicinn os mo cheann a dh’ aon sealladh-sul, ’nuair tha e dearbhta 
gum faoidte an saoghalsa, agus mu naoi ciad saoghal eile d’a mheud- 
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achd a chiramh air uachdar a h-aoin diubh, mar gu’n cairinn breacag,an 
oir ri oir, air bbrd, agus ’nuair tha fior chinnt againn ged bhiodh coig 
ciad saoghal do mheudachd an t-saoghail-sa, oir ri oir, gu ’n ruigeadh 
crios na reull ris an abair sinn Saturn mu’n cuairt orra mar chearcall. 
An iad so na cuspairean a b’abhaist domhsa mheas, ’nuair bha mi 6g, 
mar thuill criathair? 

Tha so mor, acli diream ceum eile anns an fharadh agus ciod a chi. 
mi ! chi mi ’ghrian, “ righ nam planet’s nan reull” a tha deich ciad 
uair nas md na na dh’ ainmich mi, air an cur cuideachd, agus tri chiad 
diag mile ni’s md na ’n saoghalsa ’tha cho mhor ’nam shiiilean-sa. 
Ghabhadb e leth-cheud mile bliadhna mum faicinn a’ ghrian bho 
chrlch gu crich ged gheibhinn sealladh air coig mile mile ceithir-chear- 
nach gach uair de’n iiine sin ! O Dhe ! “ De t’ oibre cha leir dhuinn 
ach cuid, ’s cha tuig sinn iad sin fein.” 

A’ ghrian I Diream ceum eile. ’S mdr i gu dearbh, agus is mdr 
a feum dhuinne ; mar biodh i cha’n fhasadh fiar no fochunn ; cha ’n 
fhasadh craobh no duilleach ; ach ciod i ach pluc prine an coimeas 
ris na tha os a ceann, agus an taobh thall dhi ? cha’n ioghnadh ged 
tha iad ag amharc beag do 'n t-siiil chorparra ’nuair a ghabhadh peileir 
air a losgadh bho bhial canain cdrr a’s ceithir muillein bliadhna mun 
ruigeadh e ’h-aon diubh ! Ach tha e lan-dhearbhte gu bheil cuid 
diubh so ciadan uair ni’s md na’ ghrian, agus gu bheil na mlltean 
saoghal so ag itealaich gun tamh a la ’sa dh’ oi’che cdrr a’s ciad-mile- 
fichead mile san uair, ciod tha mi ’g radh ? cha ’n eil mi fathast ach 
air stairsnich a’ chruinne-che : tha fichead mile uair tuilleadh de reul- 
tan r’ am faicinn leis a’ ghloine-amhairc na tha mise ’faicinn an nochd. 
Tha e dearbhte gu bheil ann an sgriob chloinn uisne* e fein 20,191,000 
reull, gur grian gach aon diubh so, leth chiad saogbal eile a’ buntainn 
do gach aon de na 20,191,000 grian so, air chor ’s ann an sgriob 
chloinn uisne gu bheil againn, air fad, cdrr a’s ciad muillean saoghal ! 

’S tusa thuirt an fhirinn, a Shalmadair bhinn Israeil ! co e’n duine 
—co mise, gum biodh an Dia ’labhair iad so uile gu bith, agus a tha 
an toiseach ’gan riaghladh ann an neamh nan speur le sealladh a 
mhdrachd, cuimhneachail orm ? 

Am bheil mi ullamh ? Cha ’n eil’s cha bhitheadh gu la bhrath. 
Os ceann sgriob chloinn uisne chi mi miltean rionnagf an drast’s a 
rithist a’ priobadh mar shuil bigein, agus a chuile h-aon diubh, mar 
tha ard Theallsairean a’ deanamh a mach, ’nan sgriob chloinn uisne 
eile. Chithear leis a ghloine-tharruing cdrr a’s tri mile dhiubh so; 
ach abram da mhile fein, agus gu bheil gach aon a’ co-fhreagairt do 
sgriob chloinn uisne, tha againn da mhile uair 20,191,000, ’se am 
corr a’s da fhichead mile muilleiu de reultaibh, agus abramaid, gu 
bheil aig gach aon leth-cheud saoghal a’ snamh mu’n cuairt di, tha 
againn 2,019,100,000| de shaoghail ! 'S beag mo mheas-sa air 
edlas na h-eisire a tha ’tighin bed eadar da shligidh—’s beag mo mheas- 
sa air teallsaireachd na bairnich a tha fuaighte ris an sgeir, ach’s 

* The Milky Way. \ The nebula?. 
| Two billions nineteen thousand one hundred millions. 
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fheudar dhomh aideachadh nach eil m’ eolas fein air rloghaclid leho- 
bliah a leth cho mor’s a tha ’n eolas-san air an t-saoghalsa air a’ 
bheil mo chomhnuidh dhiombuain ! Ach ciod e ma’s e’s an deigh 
dhomh siubhal gu’m hi mi greis anns gach aon diubh ? Mabhitheas, 
sin far am hi ’n t-ioghnadh’s cha ’n e dol do dh-/r^, no eadhon do 
Lunnuinn, ma gheibh mi eadhon aon uair an uaireadair de gach aon 
de na saoghail so, gabhaidh e dlu do tiiri ciad muillein bliadhna mun 
ruith mi orra ui!e: ach abram gum faigh mi leth-cheud bliadhna anns 
gach aon diubh, mar nach beag a f huair mi anns an t-saoghal-sa cheana, 
gabhaidh e 100,955,000,000,000* bliadhna, mun ruith mi orra; 
ach cha ’n e sin, ach ged ruitheam orra so cha ’n ’eil mi fathast, a 
theagamh, ach air stairsnich cruitheachd Dhe: oir’s eigin gur faoin 
a’ chuibhrionn d’a rioghachdsan air an ruig suil mine an duine, ged 
bhiodh aige beanntan de ghloineachan meudachaidh. Innseadh sibhse, 
aingle ’tha ’g itealaich a theagamh o shaoghal gu saoghal, a’ deanamh 
a thoil: oir ciamar is urrainn mac duine innseadh ? Duine nach 
’eil ach coig 'troidhean agus beagan oirleach air airde—duine nach 
urrainnear fhaicinn thar mile no da mhile air astar—duine nach faic- 
eadh eadhon an saoghal air am bheil e’ chomhnuidh bho Jupiter— 
duine aig am bheil a chomhnuidh &\r frid nan saoghal, ciamar is urrainn 
esan innseadh? 

B’ fhaoin mo bheachd-sa ort a Dhe ! b’ fhaoin mo bheachd air 
oibribh do lamh ; air cumhachd do ghairdein ’nuair bha mi’m bhalach- 
an’s a b’abhaist domh dearcadh air a ghrioglachan, ’s air a’ chrann-air : 
’s beag a shaoil mi san am sin gu’n robh aon chrann-tarunn de’n 
chrann-air so—aon reull dheth, 2,200,000,000,000,000,000| ni’s mo 
na ’ghrian, agus a’ ghrian mu thimchioll muillean uair ni’s mo na an 
saoghal-sa gu h-iomlan, le thir-mor’s le ’chuan ; le ’bheanntan, ’s le 
’aibhnichean : le ’bhailtean s le’n luchd-aitich coirbte, uaibhreach ! 

Tha mi nis a’ tearnadh agus tha’n t-am ann,—tha’n inntinn a’ fail- 
neachadh—tha tuainealaich a’ tighin sa’ cheann—co’s urrrainn siorr- 
uidheachd a thomhas ? 

Nach h-e ’dheanadh an eachdraidh nam biodh ioghnadh nam muill- 
eana saoghal so air a chur ann an leabhar—dreach ague beus an luchd- 
aitich—am beanntan’s an cuantan—an cogadh’s am feachd I 

’S tusa thuirt an fhirinn a Shalmadair bhinn Israeil. 
Mactalla. 

AIR CRUINN-MHEALLABH SOILLSEACH NAN 

spEur. 

Earrann III. 

An uair a bheachdaicheas sinn le ciiram air na neamhaibh os ar 
ceann, far am bheil na milte grian, rionnag, agus reult, a’ tilgeadh 
a mach an soluis air feadh na cruitheachd, agus far am bheil iad 

* A hundred billions nine hundred and fifty-five thousand millions, 
f T\vo trillions two hundred thousand billions. 
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gu leir air an suidlieacliadh gu h-eagnaidh, agus a’ siubhal gu 
riaghailteaeh ’nan cuairtibli eng-sambla fein, is ceart a dh’ fheudas 
sinn eigheach a mach maille ri Salmadair binn Israeli—“ Cia lion- 
mhor t’-oibre, a Thighearna! ann an gliocas rinn thu iad gu leir,” 
“ agus molaidb t’ oibre gu leir thu.” Tha cumliachd neo-cbrioch- 
naichte lehobhaih air ’fhoillseachadb d’ar sealladb, agus d’ar tuigse, 
airmhodli miorbbuileach, leis na solusaibh a tatriall gu neo-mbear- 
acbdach ’nan cuairtibh sonruichte, agus a ta, mar sin, a’ co’-lionadli 
na criclie air son an d’ rinneadh iad air tiis! Co, uime sin, aig am 
bheil comus arnharcair na comharaibh mbr’ agus soillseach so, gun 
a bhi a’ beachd-smuaineachadh air bith, air lathaireachd, agus air 
cumhachd an Ti sin, trid am bheil gach ni anns na neamhaibh, agus 
air an talamh, a’ co’-sheasamh ? Air an aobhar sin, “ Biodli ard 
chliu Dhe ann am beul nan uile, moladh iad e air son a ghniomh- 
ara treuna—moladh iad e ann an speuraibh a chumhachd.’’ 

Air duinn cunntas a thoirt ’san earrainn mu dheireadb, air an 
xeult Mercuri, on is i a’s dluithe do’n ghrein, labhraidh sinn, a nis 
air Bhenus, an ath reult ann an ordugh. Tha’n reult dhealrach so 
a’ cuairteachadh nagrein, ann an cearcall a ta ochd agus tri fichead 
muillean do mhiltibh air astar uaipe; agus tha i a’ triall air a 
slighe mu thimehioll ceithir Schead mile do mbiltibh anns an uair I 
Tha i seaclid mile agus ochd ceud do mhiltibh troipe, a’ cur cardi 
air a mul foin ann an ceithir uairean-fichead, agus a’ criochnachadh 
a turuis mu’n ghrein ann an da cheud agus ceithir latlia fichead 
gu leth do na laithibh againn-ne, iiine a ta ’deanamh suas na 
bliadhna aice-se. ’Si Bhenus, do gach uile reult, a’s faigse do’n 
talamh againn-ne, air an aobhar sin chithear mbr agus dealrach i 
an coimeas ri aon air bith eile do na reultaibh! Theirear, mar a’s 
trice, an reult-mhaidne, agus fheasgair rithe so. An uair a bhios 
i an iar air a’ ghrein, chithear anns a’ mhadainn i, agus an uair a 
bhios i an ear air a’ ghrein, chithear air an fheasgair i, ebrr agus 
leth-bhliadhna m’an seach!—Cha’n ’eil Bhenus a bheag ni’s lugha 
na’n talamh air am bheil sinne a’ gluasad, ach air di a bhi ni’s 
faigse do’n ghrein, tha barraehd teas agus soluis a’ bualadli oirre, 
na tha air an talamh ! Ged nach ’eil an reult mhaiseach so, aig 
astar co fad uainn-ne ris na reultaibh eile, gidheadh tha a dear- 
sadh agus a soilleireachd co mbr, ’s nach soirbh an ni amharc oirre 
leis na gloineachaibh, eadhon a’s fearr, chum gach ni a bhuineas 
■di a chur an ceill le fior chinnteachd. Air do na cuairtibh aig 
Mercuri agus Bhenus, a bhi eadar an talamh agus a’ ghrian, chith- 
ear iad a’ fas agus a’ caitheamh, cosmhuil ris a’ ghealaich ! Air 
uairibh tint iad cruinn, lan, agus dealrach, agus air uairibh eile, 
caol agus soilleir mar a chithear a’ ghealach ur! Tha na cuairtean 
anns am bheil iad a’ ruith, co cumhann, an coimeas ri cuairtibh 
nan reult eile, ’s gu’m bheil iad a ghnath air am faicinn am fagus 
do’n ghrein, agus air uairibh tha iad co fagus di 's gu’m bheil a 
dearsadh’gam foluch gu h-iomlan o’r sealladh! Nach lebir na 
nithe so clmm gliocas neo-chriochnuichte an Ti a dhealbh iad a 
dheanamh follaiseach do na h-uile ? agus nach lebir iad chum toirt 
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oirnne a radh, maille ris an abstol—“ Tre clireidimh tlia sinn a’ 
tuigsinn gu’n do chruthaicheadh na saoghail tre fliocal De, air 
chor do nach d’rinneadh na nithe achithear, do nithibh abba r’am 
faicinn.”—Eabb. xi. 3. 

Labliraidli sinn, a nis, mu’n talamh, a ta ’na reult cosmbuil rin- 
san a dh’ainmich sinn agus a’siubhal mu’n cuairt do’n gbrein ann 
an am suidhichte ! Is ball cruinn an talamh, a ta dliith air ochd 
mile do mhlltibh troimhe, agus cuig thar fhichead mile do mhiltibh 
mu’n cuairt. Tha e ’siubhal mu’n cuairt do’n glirein ann an cear- 
call, a tba ceithir fichead, agus ciiig muillean deug do mhlltibh air 
astar uaipe : agus gabhaidli e tri clieud, tri ficbead, agus ciiig laith- 
ean, agus teann air sea uairean nine, chum aon chuairt a chur air 
a’ ghrein, agus tha’n iiine so a’ deanamh suas na bliadhna againne 
—Ged is bras a ta’n talamh mar so a’ siubhal sea fichead uair ni’s 
luaithe na peileir gunna-mhbir gidheadh, cha ’n ’eil e idir co luath 
ri Mercuri, a cheann nacb ’eil e ’deanamh ach mu thri fichead agus 
ochd mile do mhiltibh anns an uair, am feadh ’sa ta Mercuri ’dean- 
amh cbrr agus ceud mile do mhiltibh! Tha’n talamh, mar an 
ceudna a’ tionndadh air a mhul fein, gach uile cheithir uaire fichead 
agus mar so tha ceithir uairean fichead air fad anns an latha 
againn-ne 1 Tha na nithe so uile iongantach annta fein ; ach an 
deigh sin tha iad fior! Cha soirbh, gidheadh, le daoinibh aineol- 
ach a thuigsinn, gu’m bheil an talamh idir a’ carachadh, no ’gluasad 
as an aon aite 1 Tha iad mar a’s trice sa’ bharail, gu’m bheil e 
neo-gbluasadach, am feadh ’sa ta a' ghrian, na rionnagan, agus 
feachd neimhe gu leir, a’ cur char diubh mu’n cuairt da !—Is ion- 
gantach leo, mar an ceudna, r’a smuaineachadh, gu’m bheil an 
talamh so ’na reult, a ta ’nam beachd-san, ni’s mb na aon air bith 
do na rionnagaibh beaga, drilinneach sin, a chithear ’nam miltibh 
anns na speuraibh, air oidhche shoilleir! Ach tha e fior, gu’m 
bheil an talamh a’ gluasad air a mhul fein, gach la ; agus ann an 
cearcall mu’n cuairt do’n ghrein, gach bliadhna ; ceart mar a ta 
Mercuri, ZMemts, agus na reultan eile ! Thamoran an diiil, gu’m 
bheil a’ ghrian agus na reultan, a’ ruith gu luath anns na speuraibh 
mu’n cuairt do’n talamh, nach ’eil a’ carachadh as ’aite ; ach tha 
iad air am mealladh an so ’nam barail, ceart mar a ta iad, an uair 
a ghiulainear iad seachad gu luath air luing an cois fearainn ; oir 
an sin, tha iad an dull, nach ’eil an long a’ carachadh ; ach gu’m 
bheil am fearann a’ ruith gu grad seachad orra! 

Dh’ ainmich sinn a cheana, gur i a’ ghrian a ta toirt soluis agus 
teas do na reultaibh uile, agus air do’n talamh so a bhi ’na reult, 
tha e ’mealtuinn buannachd an t-soluis agus an teas so, mar an 
ceudna ! Tha darna leth na talmhainn a ghnath air a shoillseach- 
adh leis a’ ghrein, agus tha’n leth eile ann an dorchadas. Ach o’n 
tha’n talamh a’ tionndadh air a mhul fein, o’n iar gus an ear, gach 
uile cheithir uaire fichead, tha solus agus dorchadas a’ teachd 
oirnne mu’n seach, anns an iiine sin. Mar so, tha la agus oidhche 
a’ leantuinn a cheile; agus an uair a ta an taobh air am bheil sinne 



112 [; Carragh-Cuimhne an t-Sisealaich. ’ [June, 

do’n cliruinne-clie, air a slioillseachadh, tha ’n taobh eile dheth ann 
an dorchadas ! Air an aobhar sin, an nair a bhios an againn-ne 
’san Eilean Bhreatunnach, bitbidh an oidhche aca ’sna h-Innsibh 
an aird an ear—ann an China agus ann an Australia ! Tha mar 
an ceiidna, claonadh sonraichte aig mul na talmhainn, trid am' blieil 
solus na greine a’ bualadh aig amannaibh do’n bhliadhna, air earr- 
ainn ni’s lugha do chearnaibh tuatha na talmhainn, na aig amann- 
aibh eile; air an aobhar sin, tha na laithean againn fada agus 
goirid, a reir sin! Agusfeudaidh sinn a nis ainmeachadh nach ’eil 
na cuairtean, na cearcaill, no na slighean farsuing sin, anns am 
bheil na 'reultan a’ siubhal mu thimchioll na greine, gu h-iomlan 
cruinn, ach air cumadh uibhe; air an aobhar sin, tha e furast 
fhaicinn, an uair a ta a’ ghrian air a suidheachadh ann am mead- 
hon nan cuairt sin, gu’m bi na reultan a ta ’gluasad annta, ni’s 
faide o’n ghrein, aig amannaibh araidh do’n bhliadhna, na aig 
amannaibh eile! Ceart mar so, ma ta, tha’n talamh a’ siubhal Jmu 
thiomchioll na greine, ann an cearcall a ta ni’s mo ann am fad, na 
tha e ann an leud; uime sin, tha e air uairibh do’n bhliadhna fad 
o’n ghrein, agus air uairibh eile ni’s giorra uaipe; agus tha so, 
maille ris a’ chlaonadh a ta ’na mhul fein, a’ deanamh samhraidh 
agus geamhraidh, a cheann do thaobh nan astar eug-samhla a ta’ri 
talamh o’n ghrein, nach ’eil a chearnan iomallach a’ mealtuinn a 
soluis agus a teas, ann an tomhas co’-ionann ! Tha gach cuairt, 
agus gach caochladh dhiubh so, air am faotuinn a mach co cinn- 
teach, agus co eagnuidh le reulatairibh, agus air an tomhas co 
curamach leo, ’s gu’m bheil fios aca air a’ cheart uair agus mhionaid 
anns an criochnaich gach reult a turns, agus cia co fad 'sa ta an 
laithean, agus am bliadhnaichean fa leth ! Gu cinnteach is iomadh 
innleachd a fhuair an duine a mach ; ach an deigh sin cia faoin a 
dhichioll, agus cia co neo-iomlan a chomas, chum slighean, agus 
oibre an Ti ghlormhoir sin a rannsachadh a mach,” A ta ’na 
shuidhe air cuairt na talmhainn ! (Is. xl. 22.) “ An urrainn sinne 
le rannsachadh Dia fhaghail a mach gu h-iomlan ?” (lob. xi. 7.) 
“ Feuch is iad na nithe air an robli sinn a’ labhairt,” cuid d’a 
shlighibh ; ach cia beag a’ chuibhrionn a chuala sinn deth ? (lob 
xxvi. 14.) 

Ann an earrainn an deigh so, bheir sinn cunntas air a’ghealaich, 
agus air na reultaibh eile a dh’ ainmicheadh. 

Sgiathanach. 
Cillmliuire, 

Ccud mhios a* Gheamhraidh, 1840. 

CARAGH-CUIMHNE AN T-SISEALAICH. 

Air an lic-lighe so tha ’n eachdraidh ghearr a leanas air a sgriobhadh. 

Mar chuimhneachan air Alasdair Uilleam, an Sisealach, a’chaoch- 
ail agus a chaidh a steach do ghloir, anns an ochdamh-bliadhna- 
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fichead d'a aois, air an ochdamli latlia do’n t-seachdamh mios do’n 
bhliadhna 1838; tha an carragh so air a clmr suas le ’bhrathair 
gradhach. 

Bha an t-6g-fhlatli nasal so comharraichte ’na linn’s ’na latlia 
fein, airson gach bens agus subhailc a b’ airde agus a b’ fhiachala; 
aige-san bha an aigne bu cheanalta : agus fo chumhachd a’ chreid- 
imh bu neo-chealgaiche, agus bu dealasaiche, gbnatbaich e am 
fiiighantas a bu bhlaitbe, agus an t-seirc bu gniomhaiche. Bith- 
idh ’ainm agus a bhuaidhean air an gleidheadh gu fada ann an 
cuimhne chaidreach nan iomada neach airson an do sholair e soch- 
airean spioradail, agus air an d’ fliuasgail e 'nan uireasbhuidhean 
saoghalta. B’ aithghearr a cheilidh air talamh ; ach fhad’s a bha 
e air a chaomhnadh ann, cha d’ rinn e dearmad air crich araid 
mhic an duine. Chaochail e, ach b’e sin dhasan caochladh an 
aigh ! Trid earbsa fhlrinneach ann an toillteannais losa Criosd, 
Slanuighear anamannan, tha nis air a cheann-san coron na beatha, 
ann an flaitheas Dhe. 

“ Faigheam-sa has an ionracain, agus bitheadli mo chrioch dheir- 
cannach cosmhuil r’a chrich-san.” oir, 

“ Is beannaichte na mairbh a gbeibh bas san Tighearna.” 

AM PdlTEAR. 

Ciod a theireadh am Poitear nan deanadh neach air bith, mar 
bha e ag imeachd air na sraidean a tharruing a stigh a dheoim no 
dh’ aindeoin, do tholl salach dorcha, a thoirt air a bheul fhosgladh, 
agus an sin an dubh phuinnsean a chur ann, ’s a thoirt air a ghrad 
slugadh, air alt agus ann an tiota gu ’n cailleadh e comas nan cas 
agus a thuigse, agus an sin a chur a mach air an t-sraid ’na chul- 
aidh-fhochaid’s ’na bhall-magaidh do gach aon ; gu bhi buailteach 
do gach cunnart agus tuiteamas agus tubaist do’n dii do neach 
anns an staid sin a .choinneachadh ? Nach biodh corruich’ air ? 
Nach tugadh e duine air bith a dheanadh mar so ris gu ciiirt agus 
gu ceartas? Agus nach h-ann ceart mar so tha e ’deanamh air 
fein, a h-uile uair a tha e ’dol a stigh do’n tigh-leanna, no do’n 
tigh-dsda ? Nan deanadh a h-aon eile air a’ Phoitear mar tha’m 
Poitear a’ deanamh air fein, chuireadh an Siorram san toll-dubh e, 
agus bu ro-mhaith a thoilleadh e a leithid. 

Ciod a theireadh an Pditear nan tigeadh neach air bith a stigh 
air a dhorus, agus esan, itn tigh, agus a chuid aodaich, eairneis a 
thighe, a phlaideachan, agus gach nl thigeadh ’na charabh a thoirt 
air f'albh, agus a bhean’s achlann fhagail bochd, brdnach, riiiste— 
nach fedraicheadh e co’rinn aleithid so air, an eucoir mhor, agus nach 
tugadli e gu ceartas e ? Agus gidheadh, nach i so a’ cheart 
ghiullachd a tha’m Pditear a’ toirt dha fein ? Nach ’eil e a h-uile 
latha a’ milleadh a chodach fein, agus a’ toirt bochduinn agus dith 
air a theaghlach ? 

Ciod a theireadh am Pditear ri neach a bhiodh a’ falbh o aite 
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gu aite g’a choinneacliadh’s g’a dhiomoladh, a’ togail droch iom- 
radh agus aithisg ’na aghaidh, ag radii nach robh ann ach duine 
taasaideach, misgeach, ruidhtear gedcach guu naire ? An e nach 
iarradh e fianuisean a duiaP e a’ labhairt mar so ’na agbaidb— 
nach tagradh e aig lagh e ?—agns a dh’ aindeion so, nach ’eil am 
Poitear fein ’ga ghairm so o latha go latha, ’na aghaidh fein ? a’ 
dol mu’n cuairt o aite gu aite ag radii, “ amhaircibh ormsa nach 
mi an ruidhtear truagh ?” 

Ma’s e’s gu bheil thusa a’d fhear-ceairde no a’d fhear-oibre 
dileas, seblta, glic, grimndail, agus obair agad mar is urrainn duit 
iarraidh—ma tha meas aig do mhaighstir ort, agus meas aig do 
luchd-eolais ort, agus gum bu mhiann leat do mheas agus t’ obair 
agus do chosnadh a chall—innsidh mi dhuit an doigh—an t-ath- 
ghoirid chum so a ruigheachd—Foghlum a bhi a'd P/ioitear. 

Ma tha thu slan fallain, fo dheagh choltas, dearg ruiteach san 
aghaidh, le ceum laidir liithor, agus cuisle shlan riaghailteach, 
agus ma tha ’dhith ort fas gu grad, glasneulach, lag, turramanach, 
le cuisle fhiabhruis agus ceum goirid neo-chinnteach—innsidh mise 
dhuit ciamar a choisneas tu na tha ’dhith ort—theagamh nach ’eil 
fios agad ciod an doigh a’s cinntiche, no an rathad a’s giorra.— 
Foghlum a bhi ad Phoitear. 

Ma tha dachaidh bhlath, sheasgair, thaitneach agad—deagh 
leaba—deagh theine—crioman feola 'n drasd ’s a rithist—deur 
tea air uairibh agus sliseag chaise le t’ aran’s le t’ im, no, math- 
dh’ fheudta, sliseag do mhuiceil chrochte—agus beagan cul do 
laimhe air son la a’ mhail; ma tha toil agad dealachadh riutha so 
uile, tha iomad dbigh a dh’ fhaodas tu fheuchainn ; ach creid mi 
’s i ’n doigh a’s cinntiche’s a’s luaithe—Foghlum a bhi a’d Phoitear. 

Ma tha deise mhath dhomhnach agad leis am faod thu dol gu feill 
no Clachau, co tlachdmhor a’d choltas ri d’ choimhearsnaich—ma 
tha aig na balachain bheaga aodach math laidir, agus aig na cail- 
eagan cliabh-beag agus cota-ban glan iomchuidh, agus aig do 
mhnaoi currachd ard a’s boineid as nach ruig i leas naire ’ghabhail, 
agus deagh clileoca thairis oirre, agus ma’s miann leat ’fhiosrachadh 
ciamar a shealladh tusa agus iadsan ann an droch aodach luideag- 
ach salach, cha ’n eil ni a’s usa na so—Foghlum a bhi a'd Phoitear. 

Ma tha do chreideas math, mur ’eil sgillinn aig duine ort, ma 
tha do chairdean deonach comhnadh agus cuideachadh leat, agus 
seasamh ri d’ thaic anns gach duilgheadas ; agus mur ’eil so a’ 
cordadh riut’s gu bheil a mhiann ort do chreideas a mhilleadh, 
ainfhiach trom a bhi ’nad aghaidh, agus a bhi air t’fhagail gun 
aon charaid air uachdar an t-saoghail mhoir, tha so furasda agus’s 
e an doigh—Foghlum a bhi a’d Phoitear. 

Ma fliuair thu deagh chadal, ma tha sith a’d inntinn, ma tha do 
dhochais ard, ma tha meas agad air a’ Bhlobull, ma tha thu ’toiseachadh 
air tlachd a ghabhail ann an nithe spioradail—ach ma tha thu ’fas 
sgith dhiubh so, ma’s miann leat do chadal a bhi buaireasach, t’ inn- 
tinn a bhi neo-shuidhichte, do dhochais a bhi air am milleadh, do 
Bhiobuli air a dhlchuimhneachadh, agus dol air t’ ais o gach ni math 
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a bhariabb a’d bheachd, innsidh mise dhuit ciamar—an t-seara cbomb* 
airle—Fogldum a bhi a’d Phoitear. 

Ann an aon fhocal, ma tba ’mhiann ort thu fein a dheanamb a’d 
chreutair bochd, truagh, lag, dibli, auarrach, a bhi beo ann an eagal, 
agus bas fhaotainn anu an eu-dochas, cha ’n eil doigh eile ann a’s 
cinntiche chum bo a bhuadhachadh na—Foghlum a bhi a’d Phoitear. 

Ach air an laimh eile, an aite so, ma tha ’dhith ort math a dhean- 
amh, ole a sheachnadh, a bhi beo an deagh-gbean Dia agus dhaoine, 
a bhi sona san t-saoghalsa, agus sona ann an siorruidheachd—ma’s e 
so do thoil agus do mhiann, le uile-chumhachdaibh do choluinn, t’anaim, 
agus do spioraid, guidh agus asluich o Dhia neart agus gras chum t’ 
fhagail comasach air seasamh an aghaidh buairidh, chum’s nach tig 
an latha auns am Foghlum thusa bhi a’d Phditear. 

DENNIS D00LAN AGUS REDDING, NA MURTAIR- 
EAN EIRIONNACH. 

’ Bha ’n da dhuine so air am feuehainn fa chomhair nam Mor- 
airean-dearga air an treas-la-fichead do mhios-deiridh an earraich. 
Fhuaradh ciontach iad^do mhort, agus bha-iad air an diteadh gu 
bas. O’n latha an d’thugadh a mach binn a’ bhais ’nan aghaidh, 
ghiulain iad iad fein sa’ phriosan gu siobhalta socruch. Dh’ aidich 
iad gu’n d’rinn iad am mort; ach nach robh a mhiann orra ach 
ciorram a dheanamh air an duine, gun a chur gu bas. Bha an 
t-Easbuig agus na sagairt gu riaghailteach maille riutha, oir bu 
Phapanaich a bh’ annta ; agus ghabh Doolan gu h-araid moran 
aire do no chual ’e uapa. Bha, do reir coltais, aithreachas air; 
iabhair e gu tuigseach ris gach aon a chaidh a chainnt ris, agus 
tliaisbean e moran misnich agus fearalais. “’S math dhomhsa,” 
ars’ esan, “ gn’n d’fhuair mi am gu aithreachas—’s minic tha mi 
a’ cuimhneachadh air a liughad! cunnart ro’n d’thainig mi ann an 
Sasunn agus an Eirinn—’s iomad aon do m’ chompanaich a chun- 
naic mi a’basuchadh gu h-obunn, gun uine gairm air an Cruithear! 
Nam bithinn-sa an sin air bas fhaotainn, bha mi air mo ghairm do 
sbiorruidheachd gun uidheamachadh air bith, agus bha m’ anam 
priseil neo-bhasmhor, caillte gu dilinn. Ach taing do Dhia a 
dhebnaich dhomh am gu aithreachas ! Tha dochas agam gu ’n 
d’rinn mi deagh fheum dheth, agus gum faigh mi maitheanas. 
Nam biodh a’ chroich a nis air a togail, rachainn a mach gu 
misneachail, gun eagal gun sgath.” Tha dbchas againn gu’n robh 
earbsa ’n duine thruaigh so far am bu choir dha—cha ’n eil sinne 
ach ag aithris a bhriathran fein. 

Bha fear eile comhla riu ris a’ mhort oillteil so do’m b’ ainm 
Dickie, a fhuair maitheanas, ’s e sin an aite chur gu bas, tha e r’a 
fhogradh do Bhotany Bay re fad a laithean—duine cho fuil- 
eachdach bhorb ri h-aon diubh, agus a thoill a chrochadb co math 
ri each. Thugadh an duine so a dh’ amharc Dennis Doolan sa’ 
phriosan. Bha an t-Easbuig agus na sagairt san lathair. Shil an 
duine so a dheoir gu frasach. Thriwl Doolan ris “na dean mar 
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sin a HicJde—tog do d’ chaoineadh:—Vi duineil—thoir an aire dhuit 
fein, seacliaiu au t-olc as a so a mach—giiilain thu fein gn math 
’na dheigh so, agus cha ’n eagal duit—na dichuimhnich mar a dh’ 
eirich dhomhsa!” Chaidh iad air an gluinibh agus ph6g iad a 
cheile. “ So,” arsa Dennis, “ an dealachadh deireannach, cha 
choinnich sinn tuillidh air thalamh, ach tha dochas agam gu’n 
coinnich sinn ann an neamh.” Fhreagair Hickie, “ An Dia uile- 
chumiiachdach gu d' bheannachadh, a Dhoolain, an Tighearn a bhi 
maille riut!” 

’S ann air maduinn an 14 la do’n mhios so chaidh, a bha iad air 
an toirt a mach as a’ phriosan gu bhi air an crochadh a reir binn 
nam Morairean-dearga, goirid o’n aite san d’rinn iad am mort, 
tri mile taobh mach a’ bhaile-mhoir so. Chruinnich sluagh 
anabharrach mu dhorus a’ phriosain. Thugadh a mach iad aig 
ochd uairean au uaireadair air carbad fosgailte, le glas-lamh air 
gach aon diubh, agus air an ceaugal r’a cheile le slabhruidh iaruinn. 
Bha iad air an eideadh gu tlachdmhor ann an aodach broin ; an 
t-easbuig Murdoch agus da shagart ’nan suidhe maille riu, a leugh- 
adh dhoibh a leabhar-urnuigh, agus a’ conaltradh riu mar bha iad 
ag imeachd. Bha moran Shaighdearan a mach—agus luchd- 
riaghlaidh a’ bhaile, an Siorrarn, agus a’ chuid bu mdo do mhuinntir 
a’ Pholice. O’n am an d’ fhag iad am priosan gus na dhliithaich 
iad air an aite ’n robh a’ chroich, cha do thog an dithis mhortairean 
an siiilean, ach ag eisdeachd ris na bha an t-Easbuig agus n^ 
sagairt ag radh riu. Bha sluagh gun aireamh a mach air na 
sraidibh, a h-uile uinneag, agus eadhon mullach nan tighean 16m- 
lan. Cha robh diog r’a chluinntinn o’n t-sluagh mhdr so.—Rainig 
iad an t-aite. Bha lamhan nam mortairean air an ceangal gu teann 
air na culaobh—dhlrich iad suas na ceumannan chum na croiche 
—chuireadh na buill mu’n amhchannan. An sin thog an t-Easbuig 
suas urnuigh sholeimte dhurachdach, agus bha an dithis thruagh 
ag aithris gach focal mar a bha e ’labhairt. Chuireadh na curr- 
aicean an sin air an cinn agus a nuas thar an siiilean ; agus ’nuair 
thubhairt an t-Easlrug, O Dhia gabh ri ’n anamannaibh ! chaidh 
an crann a tharruing air ais, agus thuit iad an crochadh ris a’ 
chrann. Bha an deo am pribeadh na sill a Redding, ach bha 
Doolan fada an ddruinn agus an spairn eagalaich : bha spairn a’ 
bhais co uamhasach ’s gu’n robh a ghliiinean gu trie a suas r’a 
uchd! An deigh dhoibh a bhi da fhichead mionaid crochte thugadh 
a nuas an cuirp, chuireadh’nan cisteachan-mairbh iad, agus ghiul- 
aineadh iad air an ais do phriosan Ghlaschu, far a’ bheil iad air an 
tiodhlacadh, a reir cleachdadh an am so a thaobh mhortairean. 
Tha e air a radh gu’n robh os ceann leth-cheud-mile sluaigh a 
mach !—Cha chuala sinn gu’n d’eirich giorag no tuiteamas do 
dh-aon, agus cha mho bha facall ard no tuasaid ann. 

Ged is uamhasach eagalach a leithid so, bitheamaid taingeil gu 
bheil lagh agus riaghailtean san rioghachd ; ’s gu bheil sinn a 
chomhnuidh ann an diithaich far nach faodar fail a dhortadh gun 
dioladh air a shon ! Tha dochas againn gu’n dean an gnothuch 
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uamliasacli so feum; agus gum faic Eirionnaieh agus Albannaich 
gu bheil lagh na duthcha laidir, agus nach faodar a bhristeadh gun 
fhulang air a slion. 

NAIGHEACHDAN COITCHIONN. 

A thaobh Mhic Leoid aim an America mu’n robh an da rioghacbd 
mhor gu dol a chogadh, cha ’n eil a’ chuis air a socruchadh fhatbast; 
ach cha ’n eil teagamh air bith nach fbaigh an Leodach cead a choise. 
Ge bosdail muinntir America cba ’n eil a chridhe aca a chur gu bas. 

O’n chaidh an aireamh mu dbeireadh do’n Chuairtear a mach, cbao- 
chail ard-uachdaran Staidean-Aontaichte America—an ceann-feadhna 
urramaichte agus an duine math, President Harrison. Bha e dluth 
air ceithir fichead bliadhna’s a deich. Cha robh e ach aon mhios ’na 
oifig ard ; agus thainig am fear a bha fodha agus bu dluithe dha ann 
an urram, a stigh’na aite. Dhuisg bas an duine mhaith so anabharra 
mulaid air feadh na duthcba. Cha robb ann an America gu leir 
duine air na h-uile dbigh bu mbeasala na e—cha robh tuaileas riabh 
’na aghaidh, agus air son a bhais tha an diithaich mhor sin uile fo 
bhrbn. Bha e ’na dhuine crabhach diadbaidh. Bha e gu riaghail- 
teach air latha na Sabaid anns an Eaglais ; agus cha deachaidh e 
riabh air turus no air cheilidh air la an Tighearna. Cha robh cuirm 
no fleagh ’na thigh>sa air latha Sabaid mar is trie tha ’tachairt ann an 
tighean ard-uachdarain an t-saoghail so. Thog e Eaglaisean air a 
chosd fein, agus bha e ’na charaid dileas fiughantach do mhinisteiribh 
an t-soisgeil. Dh' eirich e na h-uile latha geamhraidh agus samhraidb 
mu sh&a uairean, agus an deigh earrann do dh-fhocal Du a leughadb, 
choisich e mach mile [no dha air son a shlainte. Cha robh tigh an 
duine so riabh gun charaid no coigreach leis—bha a dhorus fosguilte 
do na h-uile duine math a thigeadh an rathad. B’ ann do na Pres- 
byterianaich e fein, ach bha a chairdeas ri gach aon do ’n robh Criosd 
luachmhor, ge b’e ainm no aidmheil air an robh iad air an gairm. 
Tha deagh chliii air an uachdaran iir, Tyler, a thainig ’na aite. Cos- 
mhuil ris an duine mhath a chaidh roimhe, tha e deonach air sith bhi 
eadar na rioghachdan, agus deagh chairdeas a chumail suas eadar 
Breatunn agus America. 

A’ PliaRLAMAID. 

Thubhairt sinn san aireamh mu dheireadh gu’n robh iipraid san aite 
ard so, gu ’n deachaidh an ceol feadh na fidhle orrasan a tha air an 
am ’nan luchd-comhairle do’n Bhan-righ. 

Bha air an am sin a h-aon thar fhichead a bharrachd ’nan aghaidh 
na bha air an taobh, ach tha nis thar sea deug ’ar fhicbeada bharrachd 
’nan aghaidh na tha leo. Cha ’u fheud so seasamh. Tha e soilleur 
gu’n imir a’ Pharlamaid an dara cuid a sgaoileadh agus Parlamaid ur 
a ghairm, air neo, gur h-eiginn dhoibhsan a tha air ceann a’ ghnoth- 
uich dol a mach, agus stiiiir na blrlinn mhdir a chur an lamhan ura. 
Tha sporan mor na rioghachd cha ’n e amhain falamh, acb tba ain- 
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fhiach agus fiachan ur a’ meudac'nadh o am gu h-am, agus an cosdas 
fada os ceann na tha tigh ’n a stigli. Tlia e soilleur nach ’eil morair 
Melbourne agus a charaid morair Russell, deigheil air na frdgan seas- 
gair anas a’ bheil iad fhagail. Nan cuireadli tathunn ’us smadadli ’us 
tair a macli iad, cha robh iad ann co fada ; ach tha e soilleur gu’n 
imrear doigh eile ’ghabhail doibb. Clmnnaic sinu seann Domhull 
Brocair a’ cur boitean conlaich ri beul a’ chuirn anas an robh feocull- 
ain’s cait-fhiadhaich, leis an smuideadh e a mach iad ’nuair nach 
deanadh tathunn a’s gleadhraich feum. Tha e soilleur gu bheil an 
duthaich sgith dhiuhh, ’s cha ’n iongatach e. Tha iad a nis, ar leinn, 
deich bliadhna air ceann na cuis, agus arms an am sin chuir iad iomad 
muilleau tuille ri ainfhiach na rioghachd na bha air roimhe sin ; agus 
air an am tha iad fein ag aideachadh gu bheil cosdas na duthcha aona 
mhuillean agus seachd ceud mile punnd Sasunnach na’s mo na tha 
aca do theachd a stigh. So an aidmheil fein. Air an laimh eile, 
’nuair bha each a stigh, phaigh iad fichead muillean punnd Sasunnach 
do dh-ainfhiach na rioghachd ; agus ’nuair chaidh iad a mach bha 
aona mhuillean agus sea ceud mile punnd Sasunnach a’ tighin a stigh, 
agus cul na laimhe na’s mo na bha ’dol a mach. So nithe tha air an 
aideachadh sa’ Pharlamaid fein, agus nach urrainnear aicheadh. Cha 
dean a’ bhaothaireachd so ciiis na’s fhaide. Tha na Sasunnaich 
thuigseach sgith do bhbilich agus do spagluinn nan daoine so. Cha 
’n eil fiosachd againn, ach tha sinn fo bharail gu ’n toir iad aon deuch- 
ainn eile, an aite tighin a mach mar bu choir dhoibh ’nuair nach ’eil e 
’nan comas ni air bith a dheanamh, ’s ’nuair tha ’chuid a’s mo do’n 
Pharlamaid ’nan aghaidh, gu ’n iarr iad air a’ Bhan-righ a’ Pharlamaid 
dhiorrasach so a sgaoileadh, cead an cas a thoirt doibh, agus Parla- 
maid ur a ghairm. Cia dhiubh a bhitheas no nach hi an te ur ni’s 
umhaile dhoibhsan na bha an t-seana Pharlamaid, cha ’n urrainnear a 
radh—ach chi sinn. 

Ard-sheanadh Eaglais na h-Alba. 

Tha ’chuirt mhor Chleire so nis air suidhe. ’S eiginn duinn ar 
duilleagan a chur sa’ chid mun urrainnear innseadh ciod a nitear a 
thaobh nan nithe tha air an am a’ roinn na h-Eaglais. Tha eagal 
mor oirnn nach ’eil na nithe sin ri bin air an reiteachadh co luath’s 
co furasda’s a tha cuid air bharail : tha airc na h-Eaglais ann am 
fairge bhuaireasaich. ’Si ar n-iirnuigh dhurachdach gu ’n deanadh 
Esan a tha amhain murrach gach cuis a reiteachadh, a ghaoth’s an 
stoirrn a cheannsuchadh, agus a stiuradh gu tearuinte do chala ciuin 
agus siochail. 

An S01THEACH SMUIDE MOR, AM PRESIDENT. 

Tha eagal oirnn nach cluinnear tuilleadh iomraidh air an luing 
mhoir so. Tha nis tri fichead agus coig lathan o’n a dh’ fhag i New 
York ; bha sea fichead pearsa air herd oirre—chosd i ceithir fichead 
mile punnd-Sasunnach. Cha ’n eil teagamh air bith nach do chaill- 
eadh i—ach ciamar, co’s urrainn innseadh ? Tha aon ni cinnteach, 
nach fhacaa riabh uiread do mhill mher eighe sa’ chuan eadar so agua 
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America’s a bha arm air a’ bhliadhna so. Bha cuid do na mill mhora 
so .a cliunnacas le soitheach a thainig thairis beagan laithean an 
deigh do’n Phresident America fhagail, mile air fad da cheud 
troidh air airde os ceann an uisge, mar eileanan a snamh air a’ 
chuan, agus tha daonnan da thrian do mheall eiglie fo’n uisge. Tha 
e gle choltach gu :n do bhuail an long mhor so air aon do na mill 
mhora sin, agus gu ’n do dhochunnadh i co mor’s gu’n deach i 
fodha. Bha moran do dhaoine measail a’ gabhail an aisig innte— 
bhuineadh cuid do na sebladairean do’n Ghaidhealtachd. Mo 
thruaighe! ionndrainidh na h-uile h-aon an cairdean fein. 

FOCAL SAN DEALACHADH. 
Cha ’n eil e iongatach leinn gu’n chuir am mearachd a bba san aireamh mu 

dheire do’n Chuairtear mu thimchioll tigh-taisg mor an Tombaca ann an 
Lunnuinn iongatas a chur air ar cairdean. ’Se ’n ni thug so mu ’n cuairt 
gu bheil flor dhroch lamh-sgriobhaidh aigan duin’-uasal a sgrlobh an cimn- 
tas sin—tha a lamh-sgriobhaidh co dona's gur trie a dh’ fhairtlicheas e air. 
fein a leughadh. Cha ’n ioghnadh mar sin ged nach leughadh fear eil’ i 
’S ann san 69 duilleag agus an 20 sreath tha am mearachd so. ’Se ni bu 
choir a bhi ann, “ gu bheil aon dite anns a' bheil iad a' tasgaidh, air neo 
'cur suas, no 'gleidheadh an Tombaca gus ampdighear a' chis do’n Hhan-ri 
inn. Chuir iad losgadh an aite tasgaidh ; agus ’se so a rinn am mearachd. 
Tha aiteachan ann a bhuineas do na tighean-cuspuinn, anns a’ bheil iad a’ 
losgadh gach seorsa bathair nach gabh reic air son luach na else; agus's 
fhurasd’ a thuigsinn gu’n do chuidich an t-eblas so chum a’ mhearachd. 

Fhuair sinn an jitir cheanalta chairdeil, a chuir ar seana charaid agus ar 
fear-eblais measail, ministeir na h-Eaglais Albannaich ann an St Andrew’s 
New Brunswick, d’ ar n-ionnsuidh. Thug an litir na laithean a dh’ fhalbh 
d’ ar cuimhne—mbran taing dha ! Rinn sinn mar a dh’ iarr e—Cuireadh e 
thugainn ciinntas air an duthaich anns a’ bheil e—cunntas air cor nan 
Gaidheal tha air dol ann—an cothrom agus an t-anacothrom a tha ’gan 
coinneachadh—a’ chulaidh-mhisnich a th’ aig an cairdean chum an leantuinn. 
Cuireadh e so d’ ar n-ionnsuidh am Beurla no an Gailig agus bidh sinu fada 
’na chomain. 

Bha cuid do mhinisteirean ann an Canada uachdarach air an robh sinn 
eblach aon uair: ’s iongatach leinn nach ’eil iad a’ sgriobhadh d’ ar n-ionn- 
suidh ! 

Fhuair sinn an litir thioram, chrosda, chuir “ Dbmhull a’ Phinn” a Locha- 
bar d’ ar n-ionnsuidh. B’e sin am peann sgaiteach, peann Dhomhuill— 
nam biodh a chumhachd a reir a thoile 1 Nach modhail, iriseal, cuideachd, 
an t-ainm a ghabh e dha fein, “Dbmhull a’ phinn!” a’ eiallaehadh gun 
teagamh gur h-ann dasan a bhuineas am peann osceann gach Dbmhull eile 
tha beb ! An cuala “ Dbmhull” riabh an rann ’so ? 

A mine a’ bhodachain lachduinn, 
O bhun Lochabar nan craobh ; 
Cieas a’ chait a dh’ bl an l-uachdar, 
Theid a’ chluas thoirt dhiot o ’n mhaoil. 

’Si ’choire th’ aig an bganach spailpeil so do ’n Chuairtear, gu bheil sinn a’ 
cur tuille’s a’ choir do dh-fhacaill Bheurla ’nar duilleagan, gum bu choir 
dhuinn ainmeannan aiteachan agus dhaoine thoirt ann an Gailig.—Am 
burraidh ! Am b’ aill leis ’nuair tha sinn a’ labhairt mu 'n duine ainmeil 
sin, Uilleam Pitt, a radh, Uilleam an t-Sluic?—no Tearlach .Fox, gu’n 
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abramaid Tearlach Sionnach ?—an aite Robert Peel gu’n abraraaid Rob- 
nati-Rusg ?—agus an aite Fox Maule gu 'n abramaid An Sionnach Maol ? 
Faodaidh peann gear a bhi aig Domhull-Abrach, ach tha efein anabharrach 
maol. 

Na gabhadh ar cairdean gu h-olc ged chuireamaid ’nan cuimhne gu 
’n robh moran againn r:a phaigheadh air a’ Bhealltuinn air son paipeiragus 
cosd eile do dh-iomada sedrsa. Mur cuir iad pris a’ Chuairteir a maeh, cha’n 
urrainnear a chumail suas:—mur cumar an t-uisg air a’ mhuilionn, stadaidh 
an clabar. 

Tha luchd-ullachaidh a’ Chuairteir air dol imrich do’n bhuth 24 Glass- 
ford Street, goiried o’n Phost-thigh tir;—ach tha sinn ag iarraidh maithe- 
anais air “ Domhull a’ phinn” airson an ainm Bheurla so—gun teagamh b* 
fhearr le-san sinn a radh, Sruid na h-atha-gloine. 

TRATHAN NA GEALAICHE. 

Mi0S-MEADH0N AN T-SaMHRAIDH, 1841. 

Solus lan air a’ 4,nh la. 
Ceithreamh na h-earra-dhuibh air an 12 la. 
Solus dr air an 19mh la. 
A’ cheutl cheithreamh air an 25 la. 

MARGAIDHNEAN. 
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Can teachd an tir o’n thug sinn cbnntas umpa san aireanih mu 
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COMHRADH eadau EACHUNN ages'an CUAIRTEAR.. 

Mu Sgaoileadii na Parla.maid. 

Each.—Fiiilt air a’ Chuairtear runacli! ag iomairt a pi.inn mar a 
b’abhaist. 

Cua.—Bu tu fein an Cuairtear, Eachuinn, ’s cha mliise, nadi ileacii- 
aidh ceum a macli as a’ bhaile-mbor so bho’n a cbunnaic mi thu—nacli 
cuala guth na cutbaig am bliadhiia fhatbast. 

Each.—Da riribh, ’s ann agaibh tba ’chulaidh-gbearain, nach cuala 
sibh guth na cuthaige, a’ bhan-tiichanach gblas gbranuda. ’S mi tba 
suarach ge nacb cluinn mi a gutb searbh gu dilinn—an oinseacb 
ghlugach o tbom gu tom, mar gum biodh duinc air bit!) a’ gabliail 
tlacbd dhi. 

Cua.— Ciod so, Eacbulnn, a tliaiiiig eadar tbu’s a’ cliutbag laghach ? 
Theagamb gu’n cual’ tbu gu modi i, mun d’ith thu do ghreim maidne? 
Am fac tbu seilcbeag air lie hum ?—am fac’ tbu searrach’s a chul 
riut ? 

Each—-Air ur n-atbais, a Chuairteir ; eba ’n fliaca mi. Ach sutl 
rud is math a db fheudta cbi mi mun tig latba Limasdail—na sei!- 
cheagan sleambatn siiagacb sin, ur cairdean fein, na Cvvsenativcs.wr 
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lie luim ; agus ma chuidicheas mise le m’ fliacall so a dheanarnh, au 
sin clii mi an Cuairtear ’h a cbiilaobh Hum. 

Cua.—An d’tbainig tbu mar so orm, Eacbuinn ? Cba cliuir mise 
mo cbulaobb ri seana charaid air a shon sin. Nacb faod daoine dea- 
lachadb ’nam barailibb gun ebur a macb air a cheile ? Tha rathad 
agadsa, Eacbuinn, agus ratbad agamsa; cha ruig an dara fear a leas a 
sliron a sparradh an suil an fbir eile. Fbad’s a bliios an saogbal ’na 
shaoghal, bidb eadar-dhealachadh bharailibb am measg dliaoine ; agus 
an cead tha mise ’gabhail, mo bharail fein arach agus a sheasamh, 
c’arson nacb tugainn an cead ceudna do dh-fhear eile ? Bhitheadh e 
co reusonta bhi ’trod’s a’ caineadb a cheile do bngli nacb robh an 
t-aona chumadh air an sronabh, no an aon dath air fait an cinn, 's a 
bbi ann an naimbdeas agus mi-run a chionn nacb ’eil iail san aona 
bliarail mu ghnothuichean coitcbionn na riogbaebd. Tba tbusa’m 
barail gum hi na Gleidhtichean, air neo na Conservatives, air lie luim 
mun tig latba Lunasdail; ach ’s aitbne dhdmhsa feadbain air am bi an 
leac 16m air a caramh ro’n am sin, agus iad fein aim an slochd as 
nacb tog iad an cinn an da latba so. 

Each.—Air ur n-atbais ; cba ’n eil am bonnach beag bruich 
fhathast. 

Cua—Ma ta, ’s fada ’ga dbeasaebadh e. Nach robh iad ri falacb- 
fead a nis o cbionn deich bliadhna ? Acb ebuireadh as am frogabh 
iad mu dheireadh. An cual’ tbu riabb an t-6ran Sgiatbanacb— 

“ O ho, Gillean nan car, bheirear dhiubb an cola ; 
Gillean nan car guineideach, crochar ann an rbp iad.” 

Each.— Seadb, seadh ! Bha ar cairdeansa gle mbatb air crocbadh 
—na ear ebroebadairean. O’n fbuair sibh Gailig air son Conser- 
vatives, na Gleidhitchean—’s e sin tba mi ’deanamb dheth—feadbain 
a gbleidbeas na’s urrainn doibb—an toir sibb dhomb Gailig air son nan 
IJberals ? 

Cua.—’S duilich dhomh, Eacbuinn ; cba robh iad ann ri m’ linn» 
Each.—Gu firinneach, cha robh ; acb cuiridh mise geall nach 

’fdl am facall sin, Conservatives, r’a fhaotainn san Fhoclair Mbor 
Gbailig, ach gu bheil Liberal ann—’s e sin, uasal fialaidh, aoidbeach, 
suairce. Nach faod sinn, ma ta, a so a macb, na Suaircich, no 
mhuinntir sbuairce, tboirt orra ? 

Cua.—Na daoine suairce !—fhearabh’s a gbaoil!—suairceas a’s 
ceanaltas air an teangaidh—saorsa! saorsa ! ’nam beul. ’S e sin 
saorsa do dhaoin’ eile iadsan a leantuinn—deanamh mar a ni iadsan ; 
acb cuir tbusa ’nan aghaidh, agus biodb a dbanadas agad do tboil fein 
a dbeanamb, agus do bbarailean fein a leantuinn—c’ait an sin a’ bheil 
an t-saorsa ? Tha saorsa fhathast a’ donnalaich ’nam bilibb, ach tba 
doirneagan chlach agus cuaille do bhata math daraich ’nan laimh j 
agus’s i sin an t-saorsa bheir iad dhuit, teicbeadh le t’anam, air neo 
sgaile a gbabbail o na daoine suairce so 'an taobh an letbebinn, no 
am bun na clnaise. Bheir mise dhuit ainm gu mor a’s fearr a 
fhreagradh dhoihh na na Suaircich—’s e sin, na Gealltanaich— 
feadhain a gheallas na tbogras tu iarraidb, ach a tba suarracb mu 
cboimblionadh. 
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Each.—Cha ’n eil fhios ’am. ’S i mo bharail guv co’-ionann doibh 
taobb air thaobh air an doigh sin, na Gleidhtichean agus na Geall- 
tanaich, gu’n geall iad ’a gu’n gleidh iad mar fhreagras doibli—a’ bho 
mbaol odhar, ’s a bbo odbar mbaol—s&a glaisein air an dara gad, agus 
leth-dusan air a’ gbad eile ;—gabb do rogbainn—buinidh iad le cbeile 
do ’n aon trend—tha ’n aon tearr air an dronnaig, agus an t-aona 
ehotnharra-cluaise—claim an aon t-seanar. Ach dearbhadh sibhse gu 
blieil na Liberals, no na Whigs, a tha nis a stigb, id’s fearr air geal- 
laidbnean a dheanamh, agus id’s miosa air an coimblionadh na each. 

Cua.—Eisd, Eachuinn, ’s na gabh fearg, ged |robh ^an fhirinn 
searbh. 

Each.—Fearg ! ’n e mise?—an domhagan mise !—Tha mi ’g iar- 
raidh maitheanais ; rachaibh air ur n-agbart. 

Cua Nach aidich tliu, mata, ’nuair thugadh a stigh an Reform 
Bill, no Reachd an Leasachaidh, gu’n do gheall iadsan a thug a stigh 
e gum biodh e mar iocshlaint iomlan—’na lan-leigheas airson uile 
uile agus thruaighean na duthcha ? Nach robh an rioghachd id bid 
air a h-ath-urachadh gu buileach ? Cha robh’J fath-bochduinn, no 
cruadal, no anacothrom, nach robh ri bid air a thoirt as an rathad— 
bha Ion a’s cosnadb ri bid aig daoine gu saoibhir pailt—bha a’ bhui- 
lionn chruineachd ri bid air a dublachadh am meudachd, ’s gun sgillinn 
a bharrachd air a pris—cha bhiodh cogadh aim id’s mb—bldodh els 
na rioghachd air a h-isleacbadb, uigh air uigh, gus nach biodh cis idir 
ann—bldodh ainfhiach na duthcha air a phaigbeadh ! So na gheall 
iad. Thogadh a’ chaithream,—“ Thoir dhuinn an Reform Bill!—ana 
Bill!—am Bill uile, ’s gun dad ach am Bill!'’ Fhuair iad e—am 
Bill uile ; ach cha d'fhuair dad ach am Bill, agus geallaidhnean mbra. 
Bha ’n tombaca ri bid co saor ri puinneag chad—an ti’s an snaoisean 
co pailt ri slur na mbine—an siixcar co saor ri gainmh a’ chladaich ! 
Cha robh duine aig an robh mac, ’s a sbeasadh iad, nach b’i 'cheisd— 

Cia dhiu’s fearr leat Gaidsear a dheanamh dheth, no a chur a stigh 
do’n Tigh-Chuspuinn ?” ’S ann an sin a bha ’n odhail’s a’ ghleadh- 
raich, a’ ghunnaireachd, ’s a’ phiobaireachd, ’s a’ ghlaodhaich—na 
breugan agus na geallaidhnean mbra ! 

Each.—’S mi bha thall’s a chunnaic e. Cha 'n urrainn mi cur an 
aghaidh aon diog a thubhairt sibh. 

Cua.—A nis, Eachuinn, o’n tha vote agad, ’s e sin facall sa’ chins, 
innis domh gu hrinneach ciod a choisinn thu ’na lorg ? 

Each.—Choisinn mi urram agus modh ! Cha d’thuirt duine riabh 
Mr. Hector riumsa, no idir Mrs. M'Shirie ri m’ mhuaoi, gus an 
d’fhuair mi facall sa’ chuis so. Coma leibh ciod a choisinn mi ; cha 
’n innis mi sin duibhse, ach innsidh mi cuid do na chaill mi. Chaill 
mi ioma latha do m’ iiine—chaill mi an uair mu dheireadh, seachduin 
gu buileach ; chaill mi craicionn nan la,mh ag iomram do ’n iiite ’n 
robh an cruinneachadh mor, agus bliadhna eile craicionn mo chas a’ 
coiseachd ; chaill mi mo chlaisteachd, ach beag, le’n gleadhraich, agua 
mo shuiloan leis an stur; agus air latha ’n taghaidh, la a’ mhbid mhoir, 
chaill mi m’ ad ur nodha, a chosd seachd a’s sea sgillean ; agus, a 
bharrachd air sin, chaill mi mo naire. 
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Cua.—Ciamar ? 
Each.—Mata, innsidli mi sin duibh. Cliaidli sinn an sue! uile, mar 

aon drobl) do mbuilt blian a’ Mhoraire, suas a dli’ionnsuidh na coin- 
neitnl), am^Baiili ’s a Mbaoir ’gar saodachadb rompa. ’Nuair rainig 
sinn am bulb san robh an Siorram, bba ar (airdean, na Gleidbtich, 
'nam buidliinn laidir mu’r coinneamh, a’ feadail’s a’ seidil mar natbr- 
aicbean. Fliuair sinn ordugh ar n-adaichean’s ar boineidoan a chrath- 
adh gu li-ard mu’r cinn, agus iolacli a thogail In ’r n-uilo neart. Rin- 
neadh so. Ach ciod an tubaist a tharbair, neb mar blia m’ ad nr 
sbuas a’m laimb, tbainig caoran cruaidh mbine nail o na Glcidbtitb, 
agus tilgear m’ ad as mo laimh. Db’flialbh i, ’s bha e co math dol 
as doigli iteig an latba na gaillinn—db’fhalbh i, ’na ball-iomain, o 
cheann gu reann na sraide ; agus b’eiginn ddmhsa dol le m’ cheann co 
16m mliaol ri ccann rbin, do’n bhiith, 's a h-uile h-aon a’cur dldubh a’ 
niagadh. Gbeall am Bailli ad ur a b’fbiacb ditliis di a ebur ’na b-aito ; 
acb coma c6 dbiubb. 

Cua.— An d’ fbuair tbu i, Eacbainn ? 
Each—Coma leibb cia dbiu fbuair no nach d’ fbuair—raebaibh 

air ur n-agbart. 
Cua—Bha Morair Melbourne agus Morair lain Ih/sseU a stigh 

fad dheieh bliadbna, ’nan Stiubbardan air gnotbuicbean mbra na 
rlogbacbd, agus ’nan lucbd-comhairle aig a’ Bban-ri’nn—bba iuebair 
na riogbacbd, agus sporan na rioghacbd ’nan lamhan :—comas cisean 
a tbogail, no an lughdachadh, mar a 1)’ aiil led—da tbrian do bheul 
na Parlamaid air an taobh, air cbor’s gu ’n robb sar cbomas aca na 
gnotbuicbean a shocruchadh mar a b’aill leo—faiceamaid ciamar a 
gbiulain iad iad fein. 

Each—Tba sibb a nis a" tigbin direach a dh’ ionnsuidh na bba 
’jnbiann orm—oir creidibb mi, tba mi saor gu m’ fhacall a tboirt 
do ’n aon taobb no do’n taobh eile, mar a cbi mi ceart—agus tba 
eolas a dbitb orm—leigeamaid gach fala-dlut scacbad, agus cluin- 
neamaid a ’ebuis. 

Cua.—Mar sin bitbeadb e, Eacbuinn. Blia iad so, a nis a stigh 
fad dheich bliadlma o’n bbliadbna 1831 gus a so, 1841. Mun 
cairicb mi giulan na feadlmacb so mu d’ cboinneamb, amhairceamaid 
air gitilan na feadbnach a ebaidb romhpa— Wellington agus Sir 
Eobirt Peel, fad dheich bliadlma mun deach iadsan a macb, ’se 
sin o’n bbliadbna 1821 gu 1831, ’nuair a chuireadh a macb iad’s a 
tbainig each ’nan aite. Mar so tairngidh sinn suas cunntas dbeicb 
bliadbna, taobb air tbaobb ; agus cbi sinn co na stiubbardan budilse, 
agus bu cbiiramaicbe mu sporan na dutbeba- 

Each—Sin sibb—tba sin pongail, agus ’se sin tba dhith orm, lan 
earbsacli nacli innis sibh acb an fbirinn. 

Cua.—Cba labbair diog, acli na tba air ’aideachadh, nacb urrain- 
near ’aicbeadb, a tba air a tboirt a leabhraichean mora na rioghacbd ; 
ngus nacb Vil an comas duine cur ’na aghaidb. 

Nis anus na deich bliadbna mu dheireadb san robli na Conserva- 
tives a stigb, lugbdaicb iad cis na rioghnchd, na taxes, mar deirear sa’ 
Ilbeurla, 15,880,000 punnd-Sasnnnacb,—dluth air sea-muilleana' 
deug. 
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' Each.—Co dheth a thug iad a’ chis sin ? 
Cua.—Thug do dh-iomadh ni, a thuit, ’na lorg, ann am pris—mal- 

tha Salunn. Braich, Uinneagan agus tighean—Goal—Cloimh a riogh- 
achdan cein—Sioda—Caimb—Tombaca—Leathar—agus iomadacli 
ni eile nach ruigear a leas aireamh. Lughdaich iad a’chis a hlia na 
nithe sin a’ diol, an t-suim anabliarrach a dh’ ainmich mi. Bha cis 
na dutheha fad nan deich bliadhna sin a’ tuiteam mu thimchioll air 
muilliou-gu-leth sa’ bhliadhna ; agus a bharrachd air so, ged a lugh- 
daich iad a’chis, phaigh iad do dh-ainf hiach na rioghachd 477,772,000 
punnd Sasunnach, dluth air ochd’s da fhichead muillion ! agus an 
latha chaidh ia<l a mach, a dh’aindeoin lughdachadh na cise, agus na 
phaigh iad do dh-ainf hiach morna rioghachd, bha aca ciil an laimhe, ann 
an ciste-ionmhais na rioghachd, do dh-airgiod ullarnh da-mhuillion- 
gu-leth, ’s os a cheaun, a dh’ fhag iad san sporan mhor—2,667,000 
punnd Sasunnach ! A nis, Eachuinn, ciod do hharail air so ? Nam 
biodh an caomhnadh so, agus na riaghailtean a chleachd iadsan a’ dol 
air aghaidb gus an la diugb, nach e’n rioghachd a bhiodh ann an staid 
chothromach ? 

Each.—Air m’ fhacall tha sibh a’ cur iongatais orm—faiceamaid 
a nis taobh eile na duilleige. 

Qua.—Tha mi toileach, ’s ma gheibh thu gu bheil facall a tha mr 
’g radh nach ’eil fior, na leugh duilleag do’n Cliuairtear fhad’s is 
beo thu. Thainig a’ bhuidheann eile, na Cuigsich, no Whigs, air 
neo, ma thogvas tu, na Liberals, a stigh sa’ bhliadhna 1831. Tha 
iad a nis deich bliadhna os ceann ghnothuichean na duthcha. Gheall 
iad moran, ach cha d’ islich iad do chisean na rioghachd fad na h-uine 
ach 3,124,000 punnd Sasunnach, an aite nan sea-muillcana-deug a 
dh’ islich each san nine cheudna. An aite ’bheag no mhor do’n 
ainf hiach a dh'iol, no a lughdachadh, ’s ann a chuir iad ris gu mor; 
air alt agus gu bheil riagh an ainfheich a nis 1,127,000 punnd Sas- 
unnach sa’ bhliadhna na’s mo nabhae’nualr thainig iad a stigh ; agus 
an aite da mhuillean-gu-leth agus barrachd, a bhi aca do dh-airgiod 
ciil an laimhe, an ciste ’n ionmhais, tha i co falamh ri sporan feannaig 
air traigh—cha’n e amhain falamh,ach tha iad air deirieadh £2,421,776 
dhuth air da mhuillion gu leth punnd Sasunnach, agus, gun bhonn-a- 
sea aca g’a fhreagairt! Ciod do bharail air so ? e’ ait a nis a’ bheil 
na geallaidhnean mdra ?—an ioghnadh ged robh an duthaich sgitb 
dhiubh ? 

Each—Tha mi ’g aideachadh gu ’n do thill an sruth—agus co a’ 
charraig air nach caochaii sruth uair-eiginn ?—ach nach bu nar d’an 
cairdean an treigsinn, agus dol a null gu taobh na feadhnach eile a 
dh’ aona mheall mar rinn iad ? 

Cua.— Air t’ athais, Eachuinn, a dh-aona mheall, an d’ thubhairt 
thu ? Cha b’ ann mar sin idir a bha ; bha ’n cairdean ’gan treigsinn, 
uigh air uigh, o’n tim an d’ fhuair iad an stiiiir a chur ’nan laimh — 
chunnaic iad nach robh earbsa r’a chur annta—nach seasadh iad ai> 
geallaidhnean, agus bha fear ’us fear ’gam fagail, gus mu dheireadh 
an robh iad air an treigsinn leis a’ chuid bu mho, agus nach b’ urrainn 
doibh ni air bith a dheanamh ach geallaidhnean a thoirt seaebad. 
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Mar so anns a’ bhiadlina 1831 cha robli air taobb an Diiic agus an 
Ridire Peel ann an Tigh na Curaanta 

Ach - - - - 145 Agus air an taobh eile 513 
' Sa’bhliadhna 1833, 190   466 
'  1835, 280    378 
   1837, 300    358 
  1838, 313   335 
 — 1841, 332   236 

Mar so tba thu ’faicinn mar blia an cuirdean fein ’gam fagail o am gu 
h-am, agus a nis nach ’eil cas aca air an seas iad, ach geallaidhnean! 
Ach coma co dbiiibh, theid iad a nis a mach feadh na duthcba, iad 
fein’s an cairdean, le’m piobairean s’ 1’em brataichean’s le’n geal- 
laidhnean a mhealladh ’dhaoine' a rithist—agus gbeibb iad moran a 
bhitheas air am mealladb led, acbreideas iad, agus a thogas caithream 
"nan deigh mar a b’ abbaist doibh ! Geallaidh iad na’s urrainncar 
iarraidli orra—sluigidh iad gacli ni a chuirear mu’n coinneamb. 

Each Tha a’ Bhan-righ fad’ air an laobh. 
Cua.—Tha, ’s cba ’n iongatach e. Thug iad £300,000 (trl ceud 

mile punnd Sasunnach) did, a thogail thighean g’a cuid each agus 
chon ; agus thairg iad leth-cheud mile sa’ bbliadhna d’a companacb, 
Prionns’ Albert, ged nach do leig a’ Pharlamaid led ach deich-mile- 
ficbead tboirt da. Cba ’n iongatacb ged robh iad mdr ’na beachd, ’a 
gu h-araid o nach leig iad a h-aon eile ’na lathair; agus a’ cheart 
fheadhain a cbosd tri cbeud mile ann an tighean each agus ebon do’a 
Bhan-righ, agus a tha toirt deich-mile-fichead sa’ bhliadhna do dh-oil- 
tigh ann an Eirinu a dh’arach shagartan Papanach, cba tugadb iad 
peigbinn seaebad, no eadhon gealladh fein, air son cuideachadh leis na 
Gaidheil bbochda dol tbairis do America, no a tbogail eaglaisean air 
feadb ar diitbcba ! Sin agad, Eachuinn, smior na firinn ; ach’s eiginn 
dealaebadb. 

Each.—Innsibb so dhomb. ’Bbeil combstri ann an siorramachd 
Inbbirnis am bliadbna ? no ann an siorramachd Earragbaidbeal ? 

Cua.—Cba ’n eil. Tba an scan fliear a’ fuireach a stiffb air son 
siorramachd Inbbirnis, Mr. Baillie. Cha ’n eil Tigbearn lie ’tighin 
air aghart idir air an am so ; agus tba Tighearna Mhoni (no Mbo- 
ghead!), mar their iad ’na dhiithaich fein) ri suidhe gun cbomstri idir. 

Each.—An ann mar so a tba? Mata, bu shuairce Tigbearn lie; 
b’e fein an duin’-uasal glan, ’s cba b’e ’cheannacb a rinn e 1 Ach co 
tha ’strigh air son an Obain, lonaraora, agus Ceannlocb-Chille- 
Ciarain? 

Cua.—Tha an scan f bear, brathair larla Bboid, agus nasal 6g eile, 
meangan ur do chrnoibh ’co maiseacb, a’ giiilan toraidh co pailt ann 
an gniomharaibh iochdmhor ri aona chraoibb ann an Albuinn uile, 
Mr. Stirling, oighre bg Cheir agus Cbeannmbuir, aig am hi, ma 
ebaombnar e, ann an uine bhig, barrachd beairteis na th’aig aon duine 
dg san dutbaicb—neach aig nach ’eil dad r’a iarraidh—agus neach, 
cia dliiubb sbeasas no nacb seas iad e, a dh’innseas an fhirinn—nach 
dean gealladh nach coimhlion e. 
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Each.—C’uin a sgaoileas a’ Pliarlamaid ? 
Cua.—Tha a’ Bhan-righ air a’ cheart am so ’gan sgaoileadh, mar 

tba tliusa's mise ’labhairt; agus tha mi cinnteacli gur h-e do ghuidlie 
iluracbdacli, agus mo ghuidhe-sa, gu’n cuirteadh a suas daoine mat ha 
do’n Pharlamaid uir—daoine glie—daoine air a’ bheii eagal Dia, agus 
aig nach ’eil miann a’s airde na math coitcldonn na dutbcba clmr air 
aghaidii. 

Each.—Mar sin. 8lan leibh ! 

LUNNUINN. 
An III. Earrann. 

Tigh-eiriuinn Ghreenwioh, ages an Dun. 

Cha ’n eil aite dliith do Lunnuinn a’s fearr is airidh air fhaicinn 
na Greenwich, bade beag tha mu astar cheithir mile sios o Lun- 
nuinn, air bruach na h-aiblme. Tha rathad iaruinn eadar an t-aite 
so agus Lunnuinn, aim am bheii anabharra sluaigh air an giulan o 
mhoch ga anmoeh. air an coig-mionaide-deug. ’S e ni tha Tagail 
a’ hhaile bhig so co ainmeil agus eo airidh air fhaicinn. an Tigh- 
eirdinn eireachdail a th’ ann airson shebladairean aosmhor—tigh 
nach ’eil a leithid eile do ’n t-seorsa san t-saoghal idle. Is aillidh, 
stadail an aitreabh mhor so, air a togail le clachan snaighte, air 
chor agus gur coltaicli e gu mor ri Pailliun rioghail na ri Tigli- 
eiridinn air son sheoladairean bochda. ’S ann air son Pailliun do 
bhan-righ ’nn Ealasaid a thogadli e air tus ; ach’s ann ri linn Uil- 
leim agus Mairi a thogadh a’ chuid a’s mo dlieth. ’S e ’n dnine 
ainmeil sin, Sir Chrintopher Wren a thog an tigh ordheirc so. Tha 
e ochd ceud tri fichead agus coig troidhean air fad. ’S ann sa’ 
bhliadlina 1694 a rinneadh tigh-eiridinn xleth. Tha air an am tri 
mile fear saor-dhuais a’ tamh ann, agus corr agus ochd fichead ban- 
altrum a’ feitheamh orra san tha linn no uireasach ; agus tha da 
mhile dheug ’ar fhichead (32,000) do sheann seoladairean air feadh 
jia rioghachd a’ tan ning saor-dhuais, no pension as. Tha costas an 
aite agus na tha air a phaigheadh do ’n 32,000 sin air a chruin- 
neachadh o elds tha air a thogail o gach seoladair tha mach a Brea- 
tunn. Tha h-uile seoladair a’ fraigheadh sea sgillean sa’ mhios as 
a tlxuarasdal, agus tha so a’ togail suitn co mor ’s gu bheii uile 
chosd an tiglie air a dhiol leis. Tha uile gu loir, dliith do cheithir 
mile pearsa a’ tamh san tigh-eiridinn eireachdail so. ’S culaidh- 
iongatais mothuchadh dhoibh — is seann seoladairean loingeas- 
chogaidh iad uile—cuid air aon chois—cuid le aon su’d no aon 
lamh—cuid gun chas gun lamh. Thug iad d’ ar cuimhne facaill 
an brain. 

“’S iomadh rudha coimheach garg 
Thug an leabas as an gruaidh.” 

Tha ’n t-aon sebrsa aodaich orra uile—casag fhada ghorm, ad 
chocte, bucuill ’nam brbgan, agus tha na h-uile coltas orra bid cridh- 
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ell sunnducli: tlia biadh 'us aodacli ’us cairtealan aca co math’s a 
b’ uiTai.nn duine iarraidh; agus a bliarraclid air na’s urrainn iad a 
cbaitheamli do bliiadli’s do db-aodach, tba leth-chrun san t seach- 
duin aca do dh-airgiod-poca, air son tombaca agus glinotbuicliean 
beaga eile. Ciiitear iad ’nan suidhe, buidlieann an sad’s an so, a’ 
seanaclias, a’ gabhail brain, a’ leugbadb, agus a sraidimeacbd mar 
thogras iad. Tlia pairc fharsuing aca air son coiseachd, agus na 
b-uile cotbrom a b’ nrrainn an cridiieaclian iarraidh; ministeirean 
gu searmonacbadh dhoibb, leabbraichean inaith do gacli sebrsa r’ 
an leugliadh, ligbichean agus banaltruman ’gu feitheamh orra, agus 
cead dol a mach feadh a’ bbaile mar thogras iad. Air uairibh tha 
connsuchadh agus tuasaidean eadar na bodaich, a’ tighin tliairis air 
r.a chunnaic iad, na blaran san robh iad, na loingeis air na shebl 
iad, agus na ceannardan arda bha tharpa. 

Dluth do ’n aite so tba seann long cliogaidh nihor a bha ainmeil 
’na latha’s ’na linn fein, an Dreadnought, air acair, agus tha iso 
mar thigh-eiridinn aig gach sebladair a bhuineas do rioghachd eilc 
agus a bliios tinn no uireasach, agus tha na h-uile ni air a dheas- 
achadh air an son a b’ urrainn doibh iarraidh. 

Clia ’n urrainn do neacli na li-ionadaibli iochdmhor trbcaireacb 
so fhaicinn gun solas agus taingealachd do Dliia a dhiiisg daoine 
gu ’leithid do charantachd a thaisbeanadh do dh-uireasaibh nam 
bochd. 

Suas o’n aite so tba Dun no Tun mor Lunnuinn, ris an abair 
iad sa’ Bheurla The Tower of London. ’S iomadh linn a nis a 
chaidh seachad o’n thogadh an dion-ait ainmeil so. Tlia ballachan 
laidir mu, thimchioll, agus dig dhomhain lan uisge ; agus air braigh 
nam ballachan, air gach tur agus baideal ard, tha gunnacha-mora 
ann an lionmhorachd. Tha dusan acair fhearainn an taobh a stigh 
do bhallachaibh an aite so. Tha osceann mile bliadhna bho ’n tho- 
gadh an Dun so air tus, ach bha righ an deigh righ a’ cur ris; tha 
c nis mile, agus tri fichead troidh air chaairt. Ghabhadh e leabh- 
ar mor dad do chiinntas ceart a thoirt air an aite so. An taobh 
a stigh do bhallachan an duin so tha ’n t-aite sam hi iad a’ ciiin- 
ueadh an bir agus an airgid, ris an can iad am Mint. So aite’s 
airidh air fhaicinn, anus a’ bheil an acfhuinn a’s cumhachdaiche 
air an t-saoghal airson or agus airgiod a chuinneadh, agus far a’ 
bheil iad air an am a’ deanamh bninn bir is fhiach coig sovereigns, 
no cbig puinnd Shasunnaeh. Tha na h-uile sebrsa do ghunna-mor 
no beag a chleachdadli riabh air fairge no tir r’ a fhaicinn san aite 
so, agus cha ’n eil inneal-cogaidh a tha aon rioghachd air thalamh 
a’ cleachdadh nach faicear an so. O bhraigh nan sebmraicliean arda 
tha na brataichean aghlacadh sa’ chogadh ; agus cha’n eil bhir aims 
an robh an t-arm Brcatunnaeh riabh, no aims an d’ fhuair iad 
bnaidli, nach eil ni-eiginn an so a glileidheadh mar chuimhneachan 
aii; buaidh an latha. Tha ann an aon sebmar airm-chatha air son 
deich mile sebladair, deas agus rcidli airson an cur gu feum ; agus 
ann an ait eile ainn airson ceud gn leth mile saighdear; as nach do 
loisgeadh ufphuir riabh. Cha ’n oil innleachd a fhuaradh a mnch 
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airson cur as do mliac an duine (agus is liomnhor iad) nacli faicear 
an so. Thagach seorsa luireach iaruinn acli leachdadli san riogh- 
achd r’ am faicinn ann, agus samliladh nan laoch’s nan each fad 
inhile bliadhna blia ’gan giulan. Tha e duilicli a chreidsinn nach 
’eil na li-eich’s na marcaicbean beo; agus tlia beacbd co math air 
fhaotainn uapa air cleachdaidhnean nan liniitibh a dli’ fhalbh ’s 
ged a robh sinn beo san am. 

Tha r'a fhaicinn ami an seomar san aite so an coron rioghail fo 
Vi do chrunadh uile riglirean Bhreatunn fad oclid ceud deng I)!i- 
adhna. Tha an coron so do dh-dr air ’oibreachadh gu h-aillidh, 
le ana'oharra do chlachan luachmlior. Tha an ann t-slat riogliail oir, 
mar an ceudna a chuireadh an lamb nan righrean ’nuair a chrunadh 
iad; tha i so costail, fiach mdr do chlachan luachmhor air an oibre- 
achadh a stigh innte. Tlia indran do shoithichean dir an so tha 
aosmbor luachmhor, agus air an gleidheadh le anabhaara curaim. 
Tha cuid diubh air an deanatnli le dreach agus eireachdas nach ’eil 
e comasach a chleachdadh a nis. Tha na soithichean dir an so as 
a’ bheil an Teaghlach rioghail air am baisteadli; agus indran do 
sheudan priseil nach urrainnear ainmeachadh fa leth. Faodaidh e 
sedrsa do bheachd a tlioirt duinn air an lunch, gu bheil aon chlach 
ann a tha air a meas air dheich mile punnd Sasunnach, (£10,000). 
Tha moran do sheann leabhraichean air an gleidheadh an so—seana 
chdraichean, ^agns paipeirean priseil, agus daoine ris a’ bheil iad 
an earbsa air am paigheadh airson ciiram a ghabhail diubh. Tha 
an so an tuadh’s an ealag air na chuireadn gu has iomadh Ban- 
ri’nn agus moraire, agus iomadh duine airuneil; agus chithear an 
leac fhathast air am b’ abhaist dhoibh daoine a losgadh, agus an 
cur gu bas na geurleanmhuinn. 

Ann an aon fhacall, ghabhadh e seachduin do dhuine an t-u.it ion- 
gatach so a rannsuchadh no beachd ceart air bith a bhi aige air. 
Airson ochd-sgillean-deug chitear na bheil r’a fhaicinn ann, agus 
daoineglic, siobhaltatuigseachgu gach ni a mhineachadh gu socrach, 
daoine tha co modhail do ’n duine’s Isle’s a bhiodh iad do’n duine 
sairde san tir. 

Theid sinn air ar n-aghaidh ’na dheigh so gu cimntas thoirt air 
culd do nithihh eile ann an Lunnuinn. 

SEALG AN FHl^IDH. 

) J Earrann II. 

“ O! ceum an t-sealgair ri mo chluais,' 
Le sranna ghath a’s chon feadh sleibh ! 
’N sin dearsaidh an big’ air mo ghruaidh, 
’Nuair dh’eircas toirm air scaig an fheidh !”_ 

A Cbuairteir Itunaich, 
Cliuir sibh moran meas air scan Ailean-na-Beinne le a litir a char 

a rnach san aireamh fa dheireadh do’n Chuairtear. ’S iomadach sgeul 
nebnach a dh’fliaodainn a thoirt duibh mu Shealg an Fheidh ; oir 
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chuir mise seacliad a’ chuid bu mho do m’ laitbean am measg chreag1. 
agus air feadh a’ died ; agus’s ioma cunnart a ruitli mi air lorg an 
fheidli—air seacharan gu trie aim am monaidlmean farsuing an am 
cur a's catiiaidh, a’ cur seacliad na h-oidhche fo sgail craige, no ann 
an uaimh iidlaidb. Ma tha daoine-beaga, no aitbichean, ann, bu choir 
dhbmhsa eoias a bid agam orra. ’S iomadii bruth a’s tolman uaine 
air na shuidh’s na cbaidil mi, anns a’ bheil iadsan, ma’s fior, a’ tamh; 
acli cha’n fbaca’s cha chuala mi a li-aon diubh riabh. Cboinnich orm 
iomadh saigbead-shith, acli eba’n fbaca mi riabh iad air an tilgeadb, 
agus cha mho a dh’fhiosraich mi gu robli buaidh no feart air bith 
annta ; ach, o’n tbuit dumb tigldn thairis air a leithid so do sheanchas, 
innsidh mi dliuibli sgeul beag mu ni araidh a thachair orm, agus a 
chuir sedrsa faitcachais orm air an am. 

Tha nis coig bliadhna-deug-'ar-fldchcad o’n tbaebair dhdmhsa agus 
do dli-Iain Ruadb a’ Clioire, forsair a bba aig Diuc Athull, a bid 
’mach air a’ bheinn air tdir fhiadii. Tliog sinn oirnn gu modi. Bba 
’mhaduinn dorcha duaidmi. Rainig sinn guala na beinne, far na 
shuivih sinn greis, gus an deach fras tbrdm shneachda seachad. An sin 
gbabb sinn air ar n-aghaidh gu aisrith chorrach chas, far an robli duil 
againn lorg nam fiadh fhaicinn, agus sedrsa do bharail fhaotainn ciod 
a i taobh do’n bheinn air an robh iad. Cbunnaic sinn a’ gbreigh ann 
an aigeal a’ ghlinne, agus gbabb sinn sios gu h-atbaiseach. Cha ’n eil 
fios agam ciod a chuala no chunnaic iad, ach thar iad a nuas, direach 
glan a dh-ionnsuidh a’ cheart aite san robh sinn. Chaidh sinn ciil 
craige, as an t-sealladh. Ghabh iad gu socrach, a’ chuid bu mho 
dhiubh, seachad oirnn ; acb thainig aon dumb dorm, cabrach mor, co 
dluth’s gu’n do loisg sinn air. Chunnaic sinn gu robh e air a lednadh, 
ach cha do thuit e. Lean sinn an lorg. Thhisich an sneachda, cur 
’us cathadh anabharrach trom. Bha’n fliuil r’a faicinn air uachdar an 
t-sneachd, agus thuig sinn air a luirg gu'n idbh e lednta gif trom. 
Lean sinn e o aite gu h-aite. B’e deireadh an fhogharaidh e, agus tha 
fios agaibh mar tha ’n sean-fhacall ag radh: “ Mar chlach a’ ruith le 
gleann, feasgar fann fogharaidh.” Chaidh sinn air seacharan—cha 
robh fios c’aite ’n robh sinn—cha robh colas againn air stuc, no craig, 
no mouadh, air an robh sinn a’ siubhal. Cha robh feum a bin ’strlgh 
na b’fhaide. Am measg gharbh-chrioch 'us chreagan arda, fhuair sinn 
slochd far an robh fasgadh o’n ghaillinn. Chaidh sinn a stigh air 
mhagaran; agus air dhuinn aran ’us raise, agus dileag bheag dhibhe bln 
againn, agus deagh breacana glas anns an do shuain sinn sinn fein, chuir 
sinn seachad an oidhche ’nar cairtealabh fiadhaich gu ro-mhath. 
Thainig a’ mhaduinn, acli cha do sguir an sneachda ; sheid a’ gliaoth 
—-chluinnteadh onfha trom agus gaiibhiun air a’ bheinn. Cha robh 
suim againn a nis do’n fhiadh lebinte, ach bha sinn fo iomaguin ciod a 
dheanamaid. Bha fios againn gu robh a’ ghaoth as an airde-tuath. 
Thionndaidh sinn ar culaobh ris an stoirm, agus ghabh sinn air ar 
n-aghart, a’ tearnadh gu faicilleacli. Cha robh greim r’a itheadb, no 
deur dibhe r’a 61, sa’ mhaileid ; ach choisich sinn mar a b’fhearr a 
b’urrainn duinn, agus gun fhios gu ro-mhath c’fiit an robh sinn a’ dol. 
Mu thuiteam na h-oidhche, chunnaic sinn gleann udlaidh domhain. 
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seorsa do choice creagach. romhainn. Theirinn sinn sios ; agus, mar 
bha sinn ag amharc a maeh air son fasgaidh am measg nan creag, 
ndiotliuicli sinn bothain-airklh agns crbitliean chaorach air ieanaig biiig 
chdmhnard taobh aibhne ! Clia robh diiil no-'ddclias againn gu robh 
duine no creutair bed san aite. Gbabh sinn a dli-ionnsuidh an aoin 
bu sheasgaire coltas. Dh’fhosguil an dorus gun bhuille bhualadh, 
agus sheas seana bhoirionnach duaichni gcuamach air an stairsnieh. 
“ Gabhaibh a stigh,” ars’ ise ; “ bha dui! againn ribh—bha fios agam 
gu’n rob!) sibh air a’ bheinn—’s e ur beatha—tha ur biadh’s ur leaba 
deas.” Agus mar thubhairt, bha! Bha bdrd mu choinneamh a’ 
ghealbhain, agus anart glan—aran cruaidh coirce agus mulchag ciiais’ 
air a’ bhdrd—agus, mar dh’fhiosraich sinn ’na diieigh sin, poit air 
ghoil, aims an robh eanaraich do shithionn co math’s a cliuireadii 
riabh ann am meadar ! Cha b’urrainn domli mo siiuil a thionndadh o 
bid ’g amharc air aodann preasacli na caillicli—a h-eugsamhuil cha ’n 
fhaca mi riabh :—aodann fada glas ; fait fada, seang, tana, sios mu 
’guaillibh ; suilean beaga glas, air an leth-fhalach ann am frdgan 
dorcha, le mailthean mdra dubha. Cha ’n fhaca mi aodann riabh 
anns an robh barrachd do choltas sedltachd, agus foille, agus droch- 
bheairt. Bha ceum crubaich innte. Bha sedrsa do chrdnan drain 
’na beul mar bha i ’taomadh a mach na h-eanaraich ann an da chuman 
bhdidheach leth-chluasach a chuir i mu choinneamh gach aon againn. 
Thainig sgath oirnn le cheile ; agus ged a bha sinn sgith, claoidhte, 
acrach, ’s gann gum b’urrainn duinn ithe. O’n ghualainn aice, cha 
robh muilchinn no leine ; agus latnh co fliada, righin, chaol, cha ’n 
fhaca mi riabh. Bha facaill agus cainnt aice, air uairibh, nach b’urrainn 
duinn a thuigsinn. “ Itbibh,” ars’ ise, “’s e ur beatha.” Thilg i 
connadh air an teine, agus an sin sheas i suas mu’r coinneamh—sreang 
chaol chruaidh ’na laimh, air an robli tri snaimean. “ Thug ndse,” 
ars’ ise, “ fuasgladh an nochd do ghaillinn na beinne. Agamsa tha 
cumhachd thar na siontaibh ; ’s an t-sreing chaol chruaidh so tha a’ 
bhuaidh. Ma dh’f huasglas mi aon snaim, seididh fathan a reir miann 
an t-sealgair ; ma dh’fhuasglas mi ’n ath shnaim, seididh gaoth ard 
agus gaillionn ; ach ma dh’fhuasglas mi an treas snaim, seididh stoirm 
nach seas duine no bed-chreutair. Thig an doinionn an sin a nuas 
ro’ choice’s ro’ gbleann—craobh no crann clia chomas seasamh. Tbig 
an tuil gu ruadh, dorch, air bainidh, o gach sgairnich ; agus an gairdean 
seargte sin, stturaidh e an tuil’s a’ ghaoth. ’S i mo cbathair binnein 
a’ chreachainn aird ; ’s e mo ghille-freasdail torrunn nan speur. 
Dh’fhiosraich sibhse an diugh mo chumhachd—’nuair a sheid a’ 
ghaoth, ’s a thainig an sneachda ’na chuairt eagalaich mu’r timchioll. 
Agus nach leur dhuibh gu robh dull again ribh ? Cha d’thug sibhse 
sithionn leibh ; ach ma’s miann leibh coinneachadh, thig sibh fhathast 
le fiadh cabarach, no agh seasg o bbraigh Atbull, air a ’mheadhon- 
oidliche. Thigibh a nuas o Cbarn-na-fala ; cba dean taibhse ’n 
Fhrisealaicb cron oirbh, agus fios aige c’aite ’bheil sibh a’ dol. Ma 
ni sibh dearmad air so,” ars’ ise, ’s i ’togail a gairdein fada seargte suas 
os ceann a cinn, “ thig tubaist oirbh—glacaidh an tuil sibh san abbuinn, 
no basaichidh sibh aim an cuithe sneachda—togaidh am fitheacii ur 
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luinneag bliais, agus bidli ’ur feoil ’na Ion aig an fhirein!’’ Air dbi 
so a radii, tbionndaidli i air a sail, agus chaidh i a macli. 

“ Ni-math eadar mi’s tu!”arsa mise a’in cbridlie fein, oir bha 
eagal onn labhairt. Tliainig uamli-cbrith agus uambunn orm, agus 
critb air in’ flieoil. Chuir Iain Kuadh a’ Choire a blieul ri m’ cbluais, 
agus, aim an cagar iosal, tlmirt e, “ ’S i so buitseacb Beinne-gblo !” 
Cbaidh sinn a laidlie—cbaidil sin gu trom—dliiiisg agus dh’eirich 
sinn ; ach sealladh eile do’n t-seana mhnaoi cba ’n fbaca sinn tuillidb. 
Acli cliuala sinn co i—boirionnach bochd a bha as a beachd, agus 
tba a’ caitheamh moran d’a h-uine o airidh gu h-airidb, agus aig an 
robb, gun teagamb air bith, anabharra fiosracliaidh agus eblais mu 
dbeibhinn gacli ni bha ’dol air agbart san tir. 

’S ann dlii do’n clipart iiite so bha duine ’bha ainmeil ’na latha 
fein a’ tamh, d’ am b’ ainm Iain Mor. Bha bade beag fearainn aige 
air mhal o’n Mhorair MacAoidb. Cha robh cead aige, ’s cha mho a 
dh’iarr e cead, feidli a mharbhadh. Ach coma co dhiubh ; chuir e 
seacbad a’ chuid bu mho d’a aimsir a’ sealg; agus cha robh latha sa’ 
bhliadhna air am b’urrainnear sithionn ithe, nach robh slinnean no 
sliasaid mhath ann an tigh Iain Mhoir. 

Chaidh am Morair MacAoidh, d’am b’ainm Dbmhnull, a choimhead 
Iain Mhoir, a dh’fheuchainn am b’urrain da thoirt air sgur do shealg. 
Dh’fhag e a ghillean cul na beinne, ’s thainig e gu tigh Iain gun duine 
leis. Bha Iain JVJor ’na sheasamh san dorus; chunnaic e am Moraire 
’tighin, agus chaidh e ’na chomhdhail. “ An toir thu dhomh mo lon- 
maidne ?” arsa’m Moraire. “ ’S mise ni sin gu toileach,” ars’ Iain. 
“ Ceud mile iailt air m’ uachdaran ard ! Tliig a stigh, a Dhomh- 
nuill,’’ ars’ Iain Mbr, oir b’e so ainm a’ Mhoraire, agus urram na 
b’airde cho tugadh Iain da; “ thig a stigh, a Dhomhnuill. Sin agad 
furm ; dean suidhe, agus gheibh thu r’a ithe na chosd dhomhsa 
beagan saoithreach a thoirt dachaidh.” Dh’fhosguil Iain ciste bha 
taobh an teine, agus thug e mach tubhailte ghlan do dh-anart caol. 
Chuir e so air bord daraich a chuir e ’mach am meadlion an t-sebinair, 
agus sgaoil e anart eile air glun an duin’-uasail. Ghluais e ’n teine. 
Thug e mach gealag bhoidheach bhradain a bha deas air son na 
griosach. Cha b’fhada bha ’n t-iasg ’ga uidheamachadh ; agus an sin 
thug e mach slinncag do shithiouu co eireachdail s a chunnaic am 
Moraire riabh ; agus chairich e so air a’ bhbrd, le aran, ’us im, ’us 
caise, m’a choinneamh. ‘‘’Bheil sgian idir agad, Iain Mhoir, no 
salunn ?” arsa ’m Moraire. “ ’S maith na sgionan na corragan’s na 
fiaclan,’’ ars’ Iain ; “’s a thaobh saluinn, cha d’ionndrain mi riabh e le 
sithinn. Tha sithionn mar im airidh, ’s milse i gun salunn.” Thug 
e ’n sin a mach searrag an robh dour do’n floor Thoiseach, agus cha ’n 
fhoghnadh leis gus na ghabh am Morair aon sgailc chridheil deth. 

Thoisich am Moraire ’n sin ri labhairt ri Iain Mor. “ ’S math 
learn,” ars’ esan, “ Iain Mhoir, ged tha thu a’ marbhadh fhiadh nach 
buin duit fe:n, nach ’eil thu ’ga chleith ; oir thug thu dhomh bradan 
o m’ linne fein, agus sithionn o m’ bheinn. A ids, Iain, eisd rium. 
Bheir mi dhuit cead fiadh a mharbhadh air Fionna Bheinn, an drasd 
’s a rithist, ma gheallas tu nach bean thu do dhamb, no eilid, no agh, 
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ami an ait eile air m’fhearann. ’S eiginn duit togail do’n miieirln 
so.” 

“ A Dlioiniinuill,’’ ars’ Iain Mor, “ an cuaP tlm riabh—1 Maid’ a 
coille—fiadli a doire—iasg a linne—tii sedrsa meirle as nacb rnig 
reach bed naire ’gbabbail gu brath.’ A nis, tnoran taing dhuit, a 
Dhdmhnuiil, gu’n do chuir thu do dh-onoir orm do lon-maidne 
’ghabhail a’m biiothan bocbd. ’S e do bbeatlia uair air bith a tliig thu 
’n rathad. Acb a thaobb do tliairgse air ‘ tiadb an drasd’s a ritiiist air 
Fionna Bheinn,’ na cluinneam t'acall tuille mu ’dbeibhinn. Tboir 
coir na beinne sin do dh-aon fliear eile ’thogras tu ; ach cia air bitli 
;iite, air monadh no sratb, aim an gleann no air beinn, air feadli na 
diiibclia, anns am bi na feidh a’s fearr culaidli a’ tagliall, ’s an aite sin 
glieihbear Iain M or.” 

Thuig am Moraire nacli robli matli dim 'bin ’labbairt, agus dhealaicii 
e ris. 

Slim leibli, a Cbuairteir runaidi. ’S mise nr seana cbaraid. 
Ailean-na-Beinne. 

AM BRUADAR. 

Bha 'n oidelie mu dheircadh do’n bbliadlina a’ grad rnitli seacliad, 
—dh’ finis na gaotban iinradliacli gu li-ealamh ciuin, bba ’n talamh 
air a shoillseacliadli le gatbaibb dr-bbuidli’ na gealaich, a bba 
’dealrachadh mar gu’m b’ann le-h-ur-gliairdeaclias, agus bba na 
rionnagan drilinneacli, mar slieudaibh boilisgeacli, a’ breacadh na 
h-iarmailt! Be trdm-bliuillibli tiamhaidb, bhuaileadli aon uair 
deug air uairdeadair mdr na sean eaglnis! Aig a’ mhionnaid sin, 
dbluthaich seann duine ri uinneig bbig a bba aim an aon do sbeom- 
raicbibb tigbe suarach, anns an robli e re iomadb bliadhna, a’ gabh- 
ail cbmlinuidb ’na aonar! Sbeall e macli air an uinneig, agus 
tbog e a sliuilean troma, an toiseacb suas ris na speuraibh, agus 
a ris, sbeall e sios air an talamb, agus ghnidli e nach faiceadh a 
slidilean aon cbuid na speuran no an talanib, tuilleadh ni’s md I 
Bu truagh agus ddruinneacli da rireadb an seann duine sin,— 

■seadli, truagli gun clioitneas, agus ddruinneacli thar tombas! 
Cliunnaic e ’uaigh fein air a cladhach ri’ tlinobb, agus a’ fosgladh 
a bedil gu farsuing chum a sblugadh suas ! Air leis gu’n cual 
guth, ag radii ris, “ Seall, O ! a dhuine plieacaicb, air do leabaidh 
fhuar, oillteil, agus dhorcha—faic an sedmar cumbann a db’ drdui- 
cheadh do gach idle bbed !”—Clia b’urrainn da cur suas leis an t- 
sealladli ni b’ fbaide,—-db’ flialbli e o’n uinneig,—dbiiin e a sbiiil- 
ean, agus rannsaicb e a cbridlie fein ! Chunnaic e nach d’ thug an 
saogbal fada a fbuair e, toradli sain bitli uaitb, acb peacannan, 
euceartan, agus truaigliean gun aireamh ! Chunnaie e a choi[> 
diblidh fein a’ turamanaicli air bruaicb an leir-sgrios,’—anam air 
a thruailleadh le plaigh a’ pheacaidb,—a chridlie lan searbhadais 
agus aingidbeaclid, agus a sliean aois air a claoidli gu h-lomlau le 
b-agartas coguis! Gbrad sniuainicli e air lailliibb sdlasacb ’dige 
fein, a tlieich air falbb mar neulaibh a cbaidb as an t-sealladh I 
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Chuimhnich e air gacli deagli eisimpleir a cliuir a pliaranta 
gradliach roimh a sliuilibh, agus mar a thug iad oidhearp air a 
chur air an t-slighe cheart, agus an droch shliglie a sheaclinadh. 
Dh’ innis iad dha gu robli da shlighe ann ; aon diubh a’ del chum 
na laimhe deise, agus a’ treoruchadh an luchd-turuis gu tir na sub- 
hailc agus na slainte ; agus an t-aon eile chum na laimhe cli, gu 
tir na dubhailc agus na doruinn, tir a ta lan do nathraichibh nimh- 
neach, agus do phlaighibh mlllteach, far am bheil gul agus gios- 
gan fhiacal gu siorruidh! 

Mo thruaighe I chunnaic an seann duine truagh so gu’n d’rinn 
e roghainn do shlighe an Uilc—Blia na nathraichean ’gan toin- 
neamh fein mu’n cuairt da, agus bha an nimh marbhtach aca, a 
cheana, ’gluasad ’na chuislibh! Le h-amhghar, le cradh, agus le 
h-eudochas, nach comas do bhriathraibh a chur an ceill, tliog e a 
lamhan seargta suas ri neamh,—phaisg e gu teann iad, agus 
ghlaodh e gu h-ard, “ O! Athair, thoir air ais domh m 'oige,— 
thoir air ais domh na bliadhnan a dh’ fhalbh, chum gu dean mi 
roghainn do rathad aimhleathan na Subhailc.”—Ach bhae ’glaodli- 
aich gu diomliain, oir cha chual ’Athair e,—dh’ fhalbh laithean 
’oige, agus air an ais cha bu chomas an tabhairt ! Bha fios aige 
air so, agus ghuil e,—seadli, ghuil an seann duine amhgharach gu 
frasach; ach cha tug a dheuran lasachadh sam bith dha ! Sheall 
e mach an dara h-uair, agus chunnaic e boillsgean soluis a’ crith- 
ghluasad air na raointibh, agus air an smaladh as mu dheireadh 
anus na h*aitibh-adldaic; agus tbubhairt e, “ Ocli ! cia cosmhuil 
ris na solusaibh luaineach so, bha laithean amaideach m’ 6ige-sa.” 
Sheall e mach a ris, agus chunnaic e reult a’ tuiteam as na speur- 
aibli chum na talmhainn, far an d’ fhas i gu h-ealamh ’na meall 
dorch agus eagallach ; agus thubhairt e, “ Is mise fein an reult 
so,”—agus ghrad dh’ fhosgail na lotan graineil sin ’na chdm, a 
rinneadh leis na nathraichibh-nimhe a bha ’ga theannachadh mu’n 
cuai rt! 

’Nam dha a blii ’g amharc a mach air an t-saoghal aingidh. bha 
samhladh an deigli samhlaidh, mill theine, lasraichean eagallacb, 
agus creutairean oillteil do gach gne, a’ dol seachad fa chomhair! 
An uair a bha e mar so a’ beachdachadh air gach ni a bha toirt 
barrachd air a cheile le’n uamhas agus goirisinn, thug uaireadair 
mor na h-eaglais caismeachd dlia, gu’n robh a bliliadhna air a 
criochnachadli, agus bliadhn’ eile air toiseachadh !—Bha meadhon 
na h-didhche air teachd ! Smuainich e air gach cothrom a chaill 
e,—air gach rabhadh a chuir e suarach, agus air gach deadh eis- 
impleir air an d’rinn e riamh tair agus magadh I Chuimhnich e 
air cairdibh ’oige fein,—air sonas gach aon diubh fa leth oir bha 
iad ionraic, subhailceach, agus naomh. Thug a fa’near mar a bha 
cuid diubh ’nan luchd-teagaisg urramach,—cnid ’nan aithrichibh 
theaghlaiche beannuiciite—cuid eile ’nan solusaibh do’n t-saoghal, 
agus gu’m b’e sonas an cuibhrionn ann an am agus ann an siorruidh- 
eachd !—Ghlaodh e mach, “Och! nam bithinn-sa glic, dh’fheu- 
dainn a bhi an noclid co sona riii-san ! Dh’ f heudainn a bhi gun 
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■churam gun eagal, gun suiiean deurach, agus gun chridhe amligli- 
arach, a’ faicinn na bliadlin’-uir a’ teachd, agus na spana bldiadhna 
air a co’-chur ri linntibh nasiorruidheachd! Och ! is duine truagh 
mi! O Athair agus a mbathair giiradhaicii, cia sona, sona a bhiodii 
mo chor-sa air an oidhche so, nam bithtnn riamli umhal do gacli 
comhairle a tliug sibhse orm ! Cia lion beannachd, a pliaranta 
mo ghraidh, a giiuidh sibli air an Ti Naomli a bbuileachadh orm, 
cia minic a chomharaich sibh a mach dbomb an t-sliglie air am bu 
choir domh imeachd ? aeh cbuir mise gach nl a gbnathaicheadh 
chum mo leas siorruidh ann an suarrachas, agus ghabh mi mo 
chomhairle, agus mo shlighe aingidh fein.” 

Cba b’ urrainn da amharc a macb ni b’ fhaide ! Chomhdaich 
e a gbuiiis plireasagaeh le ’lambaibh, agus air do na deuraibh a bin 
’sruthadii ’nan tuiltibh o a shuilibh, tbuit e sios gu luath air a 
ghliiinibh agus le guth fann, briste, mall, ghuidh e, ag radii, “ O ! 
a laithean m’ bige, thigibh air ais,—thigibb, thigibh am’ ionnsuidli- 
sa a ris.”—Cba do ghuidh e, gu diombain,—thainig laithean ’bige 
air an ais, oir cba deachaidh iad fathast seachad I Dhiiisg e— 
leum e as a leabaidh,—bha solus na gealaicbe soilleir ’na shebmar, 
agus mhothuich e le gairdeacbas gu’m b’iad a pheaean, agus brua- 
dar eagallacb a cbunnaic e !—Bha e fathast ’na bganacb, agus 
cha robh e scan ann an aingidheaehd.— Le deuraibh an aithreacb- 
ais, chaidh e air a gbliiinibli gu grad ri taobb a leapach, agun thug 
« buidbeacbas de Dhia a cbionn a leithid do shealladb a thoirt da 
air a pheacannaibh fein, agus a cbionn gu'n do chomharraich e 
macb dha, eadhon ann am bruadar, uamhas na criche sin, chum an 
trebraicbeadb a gbiulan aingidh e, rnur deanadb e aithreacbas ! 
Acb trid grais De, rinn e aitbreacbas, agus riamh an deigh na 
h-6idhcbe sin, bha e ’na dhuine nuadh, “ aig an robh tlachd ann an 
lagh an Tighearn, agus a bha ’smuaineachadh air a lagh-san a Id 
agus a dh’ oidhche'' 

Fhir-leughaidh a Chuairteir ! Co do’n da shlighe a dh’ aiu- 
micheadh, air am bheil thusa a’ triall ? Ma’s ann air slighe na 
laimhe deise, i mich romhad le beannachd do Chruitheir,—“ na bi 
fo eagal, agus na biodh faitchea» ort; oir tha’n Tighearna do Dhia 
leat, agus maille riut, anus gach ionad d’an teid thu.”—Aeh, feud- 
aidh e tachairt gu bheil thu a’ triall air slighe na laimhe cli;—ma 
tha, O! stad gu h-ealamh—gabh rabhadh—dean aithreachas,—pill 
an uair a ta sin a’d chomas,—oir, tha ’n t-slighe leathan sin a’ 
trebrachadh sios chum sgrios siorruidh ! Guidh air an Tighearna, 
nach eirich uamhasan a’ bhruadair eagallaich so ann am breith- 
eanas a’d aghaidh !—Mo thruaighe thusa, ma thig an t-am anus an 
glaodh thu, le h-amhghar an eu-dbchais, “ Thigibh air ais, O 1 a 
laitliean sblasach m’ oige”!—Eu-cosmhuil ris an t-seann duine aims 
a’ bhruadar, nithear fochaid ort le fuaim thiamhaidh do chaoidh 
agus do ghearain fein, oir a chaoidh nan cian, cha tig laithean 
aoibhneach t’ bige air an ais dhuit a ris ! 

Sgiathanach. 
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SGEUL AIR LOCH NAN LEANNAN AN EIRINN. 

Tiia ’n Loch-uisge aillidli so a’ dealacliadh o clieile an tir a 
blniineadh o chionn fliada do dh-O’Ruairc mor na laimh-ciotaicli 
agus JVIacDhiarmaid ard a’ cliinn duibh. B’iad sin aininean nam 
ilaithean arda cumliaclidach d’ am buineadh an dutliaich air gach 
taobli do Locb-nan-Leannan aim an eilean glas na h-Eirionn. Fad 
iomadacli linn bha naimhdeas, gamblas agus mi-run eadar an da 
chinueadli so—dli’ fhuathaich iad a cbeilc le anabharra grain, agus 
ghabb iad na li-uile cotlirom a b’ prrainu iad air gach ole a bha ’nan 
eomas a dheanamb, an dara Ii-aon air an aon eile. Cha robb cotli- 
rom a b’ urrainn doibli a ghabhail air ar agus sgrios, agus losgadli 
agus foirneart an agaidh a clieile nacb do gbabn iad. Tbainigan 
droch spiorad so ’nuas mar dbilib d’ an slioebd—dheoghail iad e 
mar gum b’ aim a ciochar am matbar—cha jb’ urrainn do Cbloinn 
O’Ruairc tachairt air Cloinn Diarmaid air feill no aig cill, nach 
biodii tuasaid ’us caonnag ’us cogadh ’us bas. 

Blia aig O’Ruairc mor na laimh ciotaich, mac, agus cha robh 
Icanabh eile aige acb e—Connar donn nam mile buaidh—flatli 6g, 
eireaclidail, dreachmbor, liiglior laidir. Cba robh eadar da cheanu 
na h-Eirionn uile gu leir a choimeas. Thogadh esan o ’oige le 
fuath an aghaidh Chloinn Diarmaid ; ach ged a dh’ amhairc e orra 
mar nainihdean-nadurra a thighe agus a theaghlaich, gidheadh bha 
e ao-comasacli air brath a ghabhail orra, no gniomh an-iochdmhor 
dorcha, foilleil fuilteach, a dheanamh ’nan aghaidh. Bha cridhe co 
blath ’sa bhuail riabh aim an com, aig Connar 6g nam mile buaidh 
—cha robh siiil an clar aodainn bn chaoimhneala—chailleadh e 
’tim'd a dhion an fheumaich—agus f'oill cha deanadh e air MacDhi- 
armaid aid a’ chirm duibh, namhaid a theaghlaich. 

Blia Connar anabharrach togarrach air sealg. Bha am madadh- 
allnidh san am sin lionmhor arm an Eirinn, ’s bha ’n tore dadhaich 
’s gach doire ’s gach beinn. Bha a’ chuid sin do dh-Eirirm fo 
choilie, agus lan do dh-fheidh chabarach mbbra.—Bha Connar ’na 
shealgair ainmeil—aim an tir na h-Eirionn cha robh gadhair a’s 
miolchoin co ainmeil ’s a bha ’n tigh ’atliar. Bu chleachdadh leis 
del a mach ’naaonar le ’dhaxihn sheilg air lorg an fheidh. Latha 
do na laithean mar bha amhiolchoin ri sealg, lean e damli cabarach 
mbr o dhoire gu doire—o choire gu coire, gus an robh e air fonn 
agus fearann Chloinn Diarmaid. Bha abhuinn mhor dhomhain 
agus leathan, eadar fearann agus tir an da theaghlaich chumhachd- 
aich so. A mach air an t-snamh ghabli am fiadh, na gadhair a’ 
dounalaich ’na dheigli; agus gu luath Connar donn air an t-snamh 
mar an cendua. Clia do ghabli Connar snim do ’n chunnart a bha 
nis dluth, leis cho dian tliogarrach ’s a bha e air lorg an fheidh. 
Mar astar beag do thigh MhicDhiarmaid a’ chirm duibh, sheas am 
fiadh, na gadhair an sas, agus an tiota beag thuit e fo shieagh 
gheur Chomiair dhuimi. 

Bha moit air, an damh cabarach a mharbhadh mar gum b’ aim 
aig dorus tigh a.namhaid—thill e dhachaidh, agus tlioisich e nis. 
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li smuainteacliadh air a’ gliniomh chunnartacli a rinn e—tigliin lois 
lein air fonn ngus fearann MhicDiiiarmaicl, agus an tamailt achuir 
e air le fiadh a mharbliadh aigdorus a chaisteil.—Bha’n t-amnoclt 
a’ ciaradli—ehaidli a’ ghrian fodlia: ’s mar bha e a’ gabhail air 
aghart chunnaic e erutli aotrom gea!, mar charragh faoin do cheo, 
co geal ri cobliar ria h-aibhne, ag imeacbd gu Ii-atbaiseacb ri taobli 
an loch-uisge.—God bu neach Connar donn nacli d’ f liiosraicl) eagal 
riainli, gidheadh clia robh fios aige gu ro-mhatb ciod a bli’ aim. 
Ciiual e iomadach sgeul mu spioradan, mu tliaibhsean agus nitbe 
do’n t-sebrsa sin, acli cha b’ urrainn da a chreidsinn gum bu taiblis 
a biia ’n so, no ni mi-nadurra sam bith—acli coma co dhiubh rinn 
e urnuigh aithghearr ’na inntinn fein, agus tlibisicli e air togail 
beagan suas o thaobh an loch, agus fuireacli mar so air ais (iota 
beag o’n chruth eheotliur, aotrom, spioradail, a bha ’g imeacbd 
roimhe. Chunnaic na gadhair an sealladli agus ghrad tlmg iad as. 
Chuala Connar sebrsa do sgiiach leis na tlmig e gum b’ bigh a bh’ 
ann. Ruitli e co luath’s a b’ urrainu e’s chuir e casg air na gadh- 
air. Co bha ’n so ach aiileag na li-£irionn, Norah an leadain bir, 
nigliean MhicDliiarmaid mhoir. B!ia diombadh ard ’na su’d— 
tluonndaidh i, agus le tair uaibhreach ’na sealladh, tlmirt i. “ ’No 
gaisge Chloinn O’liuirc” arsise, “bigh aonarach asliealglegadhair? 
Ard fldatli big tha ’nad slieasamh air fonn Chloinn Diarmaid, 
cha ’n eil again ach aon fiiead a dheanamh!—Stad i—oir bha i nis 
ag amharc air an aonn aodan agus air an aona chruth a b’ eireach- 
dala, bu phrionusala’s bu ghaisgeala air na bbeacbdaich a su'd riabli 
—chunnaic i m’ a coinneamli fear nach do bheachdaicli i riabh 
roimhe air a choimeas.—Sheas Connar donn nam mile buaidh— 
bha ’chbmbach-cinn le it an fhirein san dara laimh, agus sleagli 
fhada chaol na seilg san laimh eile Focall cha do labhair e — 
“’Ne so” ars’ ise ’na h-inntinn fein ’s i ’g amharc gn tosdach air an 
lar“’neso Connar, esan an gaisgeach air an cuala mi co liutha 
sgeul—natnhaid mo theaghlaich,culaidh-eagail Cliloinn Diarmaid?'’ 
Chual’ i gu trie mu ’dheibhinn, chunnaic i c roimhe so, ach gus a 
nis cha robh i dluth dha, ni mb an cual’ i aghuth.—Mar so thach- 
air e mar an eeudna do Chonhar—chual’ e gu trie mu Norah, an 
ailleag tldath—chunnaic e air uairibh i a’ seasamh eadar e’s faire 
air cnoc ard—chunnaic e i astar fad air falbh a' sealg an fheidh, 
agus a mach air an loch-uisge sa’ churraich fhaoin air feasgar samh- 
raidh, mar eala bhan aonarach—agus bha i aonarach, piuthar cha 
robli aice, ’s b’ e a solas a bln siubhal ro’ choille ’na h-aonar ag 
eisdeachd ri coireal nan ian, no taobh an uisg a’ beachdachadh air 
clutch’ an eisg as deigh cuileig an anmoich. Chunnaic esan Norah, 
ach cha robh e riabh dluth did—chunnaic e i, agus smachdaich sin 
fein agus lughdaich e ’fhuath air Cloinn Diarmaid—oir cha b’ ur- 
rainn da smuainteachadh air MacDhiarmaid a’ cliinn duibh, gun 
chuimhiieachadh ’na chridhe gum b’ e athair Noraili. Bha iad le 
cheile bg ard-iimtinneach, blath-chridlieach—am measg airde nam 
beannta gonna, feadh chraobhan ’us choille dhorcha na h-flirionn 
—ri bruachan nan allt croma tormanach, dheoghail iad o ’n bige 
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an t-aon ghaol air danaclid agus air cedi agus ailleaclid na h-Eirionn. 
’S minic a clmir cleachdaidlmean na duthcha niulad orra—’s minic, 
le osna throm a thuirt iad far nach cualas iad, “ Nach truagh gum 
biodh nairnhdeas siorruidh eadar teaghlacli O’Ruirc agus teaghlach 
Cldoinn-Diarmaid!” Siieas iad a’ seanclias—phill ise leis, agus clia 
do dhealaich iad gus an robli reulta ruiteach na h-oidiche a’ dealradli 
os an ceann, agus a’ ghealach a’ tilgeadli am faileis air uisgeachan 
an locliain chiuin Dhealaioh iad, ach clia b’ aim gus na gheall iad 
a cheile ’choinneacliadh a ris.—Clioinnich iad uair a’s uair—agus 
bhoidich agus gheall, beatlia no has, nacb cuireadh an saoghal 
eatorra Charobhachridhe soinnseadli do MhacDhiarmaid,no idir 
do dh-O’Ruirc ’mar a blia. Cha robh aim am MacDbiarinaid ach 
aintighenrna borb, dorcha, cruaidh-cbridheach, eadhon do Norab, 
an ailleag chaomli..—’S minic a nihallaich e ’na lathair an tubaist 
thruagh a tliainig air, nach bu mbac a bh’ innte ’n aite nigbin—mac 
a sheasadh onoir a theaghlaich, 'na cheann-cinne d’ a dhaoine, agus 
a chuireadh an cath an aghaidh a naimhdean. Nuair a labhradlt 
e mu Chonnar donn, oiglire O’Ruirc, lasadli fearg ’us cutback ’na 
ghruaidh nacli robli mac aige fein a b’ nrrainn strigh ris. Cha do 
thaisbean e air am sam bith mdran baigh do Norah. Bha ise 
dleasdanach gradliach, acli’s eigirm aideachadli gu’u robh barrachd 
eagail aice ro’ a h-athair na blia aice do ghaol leanabail d’a thaobh. 
Bha uamlias air a h-anam gu’n cluinncadh e an t-eolas agus an gaol 
a blia eadar i fein agus Conner 6g—acli gu truagh, so ni nach b’ 
urrainnear a chleitii na b’ fhaide. Bha eilean beag am meadhon 
an loch-uisge, eilean aillidh, anns an robh laraicliean briste sean 
eaglais, cill agus cladh, anns an robh gach aon a chaochail air gach 
taobh do ’n loch air an tiodhlacadh. San eilean so bha sean chrao- 
bhan arda rnora; bha aim craobhan iuthair agus dararich a bha- 
ceudan bliadhna dh’ aois, cuid diubh air an cur, do reir beul-aithris 
na duthcha, le liimhan Phadruig fein. Air oidhche araidh thachair 
do dh-aon do Chloinn Diarmaid a bhi mach air faire, agus chunn- 
naic e currach beag a’ tighin a mach o tliir O’Ruirc a dh’ ionnsuidh 
an eilein, aon duine innte, it ard an fhirein ’na cheann; agus san 
am clieudna mhothuich e bigh fo chleoca bha air fhilleadh m’ a 
timchioll, chum a cleith, a’ falbh o thir agus o chladach Chloinn 
Diarmaid, agus an da eithear bheag a’ deanamh air son an aon aite, 
gu Eilean na cille I Luidh e gu samhach san raineach gus am fac’ 
e an dithis a’ dol air tir, a’ failteachadk a cheile; agus le ’chridhe 
socrnichte air duais agus air gamhlas, ghrad ruith e gu caisteal 
MhicDhiarmaid agus dh’ irmis mar a bha—“ Seadh’’ ars’ esan “tha 
aon mhac O’Ruirc, Conner donn, ann an Eilean na Cille, agus’s e 
nis an t-am gu cur as da—Chunnaic mi e, agus chunnaic mi bigh 
an taobh so ’ga choinneachadh—tharruing iad an da churrach gn 
tir, agus lamb air laimh dh’ fhalbh iad le cheile air feadh nan 
craobh.’’ “ Oigh o’n taobh so!’’ arsa MacDhiarmaid. Leum an 
seana churaidh o ’Jeabaidh—ghrad chuir e ’aodach’s a luireach air 
—thug e nuas a shleagh—bhuail e a sgiath, agus ann an pribeadh 
na sill bha dusan ceatharnach, laidir, dana, curanta r’a ghualainn! 
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Mar cliaidli e seachad air u’mneag an t-sedmair am b’ abhaist do 
Norah cadal, thainig a’ cbeud ambarus tarsuinn air ’anam—“ Oigh 
o ’n taobb so!” Dli’ amhairc e air an uiimeig—bha i fosgailte— 
ghlaodli e, ach cha do fhreagair Norali! Phill e air ais, rannsuick 
e gach kite—ghlaodh e o kite gu kite, “ Norab !” aeb chad’ tliainig 
freagairt ach guth fann Mhictalla ag radh—Norah I Thainig ceatii- 
arnach a nuas o’n trkigli ag radii, “ chunnaic sinn a’ bhean-uasal bg 
ag imeachd gu taobli an lochain o chionn uair a dh-uine, acli o’n a 
bha fios againn gum b* e so bu chleachdadh dhi gach feasgar, ciia 
do gabh sinn omliail air bith, oir’s abhaist di mu ’n am so a’ chur- 
rach bheag uaine iomram gu Eilean na Cille ’na li-aonar, agus uime 
sin, cha do chuire iongatas oirnn an noclid.” Chunnaic agus thuig 
MacDhiarmaid mar a bha—chriothnaich e le feirg—“ A mach !— 
a mach gach bata!” ars’ esan, “grad leumaibli a stigh, air sgath 
m’ onoir agus nv ainm, tairngibh agus ruigibh Eilean na Cille, agus 
thugadh dhdmhsa ceann Chonnair dhuinn, oighre bg O'Ruirc!” 

’S beag a bha fios aig Connar donn agus aig Nbrah, killeag an 
fhuilt bir, na bha nis a’ dol air aghaidli. Bha iad ’nan suidhe 
taobh ni taobli air bun seana chraoibh dharaicli ceann na scan 
Eaglais, ’s a’ ghealach ghlas a’ snkmh gu ciuin skmltacli os an ceann. 
Chuala Norali fuaim!—sheas i—“’se fuaim rkmh,” ars’ ise “ tha 
ann.” “Na biodh eagal ort” ars’ esan, “cha ’n eilann ach oiteag 
fhann na h-oidche am measg dhuilleach nan craobh, agus luasgadh 
fann nan tonna beaga’m measg doirneagan na trkighe.’’ Shuidh i 
a rithist ri taobh Clionnair, agus tharruing e i na bu dluithe r’a 
thaobli—ach an tiota beag chualas fuaim nan eithear, an torman a 
rinn an druim a’ ruith suas air an trkigh! Chualas a nis tailinrich 
chas agus slogan Chloinn Diarmiad !—Dh’ eirich Connar donn— 
“ Teich, a Norah” ars’ esan, “ O ! ’chuisle mo chridhe, teich !— 
fag mi—mo chuid do ’n t-saoghal mhor, seachain thusa’n iorghuill 
agus fkg Connar.” “ Mo Chonnar, mo Chonnar ! cha ’n fhaig do 
Norah thusa gu dilinn I” agus le so, thuit i air ’uchd. Cha robh 
do dh -arm aig Connar ach sleagh seilge. Thog e so ’na Ikimli 
dheis, ach crochte air a Ikimh chli bha Norah! Leum e ’mach’s 
thug e’n traigh air, a ’giulan a leannain leis—ach bha Cloinn 
Diarmaid dliith—an sean aintighearna borb e fein, air an ceann, le 
’thuadh-chogaidh ’na laimh, agus cuthach agus mallachadh ’na bheul 
Sheas Connar. “ O! eaomhain m’ athair’’ arsa Norah. Cha d’rinn 
Connar ach an tuadh-chogaidh a spionadh uaithe agus a tilgeadh a 
mach air an loch—Rinn e slighe dhafein—thog e slogan O’Ruire 
—thuit Clann Diarmaid thall’s a bhos—an am pribe na sill bha 
Norah aige sa’ churaich—ach mo thruaighe! bha i tioram air a’ 
ghainmheich agus Clann Diarmaid aig a shail! Phill e riutha— 
bhuail e iad le ’shleagh, bhuail e cuid diubh gu bks—chuir e a 
dhruim ri toiseach na curaich—dh’ fhalbh i —leum e 'stigh-thog 
e slogan O’Ruirc! bha na raimh chaola ’mach—Leum MacDhiar- 
maid mbr a ’chirm duibh as a dheigh gu ’mheadhon, ach bha lamh 
a*' t-seann laoich leointe leis a’ bhuille fhuair e, agus cha robh 
’chndhe aig a h-aon d’ a cheatharnaich tighin dluth air currach 
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Chonnair, agus blia’n eitbear fein taobli eile ’n eilein. Ach mo 
tliruaiglie Connar domi agus Norah, ailleag a’ gliraidhl Bha 
cniobli mlior dliaraich direacli os ceann an aite ’n robb bata beag 
Cbonnair, aon do gheugan na craoibbe sinte mach fada os cean an 
uisge. Cbaidh ceatharnacb do Chlainn Diarmaid a suas sa’ chraoibli 
gun fliios do Chonnar agus clach mhor aige ’ga giulan. Blia e 
nis direach osceann an eitliear bhig amis an robli Connar agus 
Ndrah. “ Strioc, a Chonnair” ars’esan “ air neo tba so air do 
cheaim!" “ Leig as a’chlach” arsa MacDhiarmed mor a’chinn 
duibli, “air neo crocliar thusa ris a’clieart chraoibh air a’ bhei! 
tbu nis a’d sluiidhe!” “ An saoil sibh gum marbli mi Norah r-’ 
arsa ’n ceatharnach, am mill mi am bata beag sa’ bheil mo dhalt’ 
bg?” “ Buail I” arsa MacDhiarmaid, “ ged rachadh am bata faoin 
fodlia tha na leoir an so gu Norah a theasraiginn !”—Thuit a’ 
chlach—bhuail i Connar sa’ ghualainn, bhrist i a ghairdean treun, 
agus chaidh a’ chlach tromh na borda tana—Chaidh i fodha—• 
Tumuli beag agus thainig Connar an uachdar, aon lamb teann mu 
chrios Norah, agus an lamb eile, mo thruaighe’s i briste! a’ feu- 
chainn ri snamh. Bha’n t-uisge san aite so domhain—“ Tearnaibh 
mo leanabh!” arsa MacDbiarmaid—Chunnacas ise mar eala leointe, 
chualas sgriach lag fhann,—chaidh iad le eheile as an t-sealladh. 
Air an la-maireach fhuaradh iad—thugadh gu tir iad—Connar 
donn agus Norah, an ailleag og—agus greim bids aige le aon laimh 
m’a meadhon! 

lliug so, ’s cha b’ iongatach e, cridheachan nan daoine borh d’ 
am buineadh iad—thaisich an cridheachan cruaidh an-iochdmhor. 
Chaireadh air lie iad taobh ri taobh, fad latha no dha sa' chruisle 
uosmhor, agus rinneadh faraire bhronach, orra. Thainig latha an 
tbrraidh mu’n cuairt Chruinnich an da chinneadh bhorb.—Slieas 
]\1 acDhiarmaid borb air an dara taobh, agus O'Ruirc na laimh 
ciotaich air an taobh eile. Ghuil iad mar leanaban. Chuireadh 
an aon leac mhor thairis orra—thbisich coranach a’ bhroin, agus 
bas-bhualadh nacii cualas a leithid riabli ann an Eilean na Cille. 
’Nuair stud a’ ohoranach agus a bha obair a’ bhrbin seachad, dh’ 
amhairc an da, sheann laoch air a cheile—Shin O’Rurc a lamb 
tliairis air an uuigh, agus ghlac MacDhiarmaid i le osna thrum— 
Rinneadh an t-sith—dhichuimhnicheadh mi-run agus gamhlas.— 
A mach o’n am sin cha robh naimhdeas tuilleadh eadar an da 
theaghlach, agus o’n latha sin thugadh ainm ur air an aite ; cha’n 
e Eilean na Cille e id’s faidc, ach Eilean uaine nan leaunan aillidh. 

MALI BHEAG t)G. 

Chunnaic sinn an dara h-earrann do “ SitaR. obaiii NAM bard 
Guidhealach.” Cha d’fhuair sinn nine fhathast air amharc troimhe, 
air chor agus nach urrainn duinn, san aireamh so, ar barail a thoirt 
air an obair so. Ma thachras dan no bran oirnn nach ’eil freagarrach 
no ceart, no tha air dhoigh air bith draosda salach, cha cheil sinn «• 
Ach air dhuinn an leabhar so fhosgladh, cbf':"*1icti ioma seann d*1iU8g 
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bhoidlieacli sinn, agus ’nam meafg sin an t-bran tiamliaidl) a leanas,— 
“ Mo Mliali bheag 6g.’’ 

O am ar ceml cbnimline, cbuala sinn an t-bran so air aithris ; agus 
ged tha sinn fo chomain mhor do MhacCoinnich, a chruinnich na 
b-brain so, agus a tliug dhuinn gach cachdraidh tha fuaighte riutlta, 
cuiridh sin sios briathran an brain so mar a chuala sinn iad ’nar n-bige. 
Cha ’n eil dealachadh m&r eadar iad agus an dbigh air na chuireadh a 
macb iad le MacCoinnich ; ach’s eiginn a radii, gur h-i ar barail gur 
fonn iSirionnach, agus nach fonn Albunnach, air a ’bheil an t-bran so 
air a sbeinn. ’S beag nacli e an t-aon fhonn e ris an bran Eirionnacli, 
Gramachree Molly, no Molly Ash tore. 

’S i an eachdraidh a cbuala sinn ’nar n-bige mu’n bran so, gu’n robli 
e air a dheanamh le fleasgacb bg a mhuinntir £irinn, d’am b’ainm 
Laclmnn Ogai, o cbionn cbeud bliadhna. Chaill e a cbridbe le high ail- 
lidb, nigbean do Cheann-teaghlaioh ard. Clia robh a gbaol gun lan pbil- 
leagb air a taobh-se. Choinnicb iad gu trie ; dh’aidich iad an gaol d’a 
cheile ; agus gheall iad a bid dileas, rachadh an saoghal mar thogradh 
e ; no ciod air bith duilgbeadas a b’urrainn tighin san ratbad, nacb 
treigeadb iad a cheile gu dilinn. Ach, mo thruaighe! bha esan boebd, 
agus cha robh a chridhe labbairt r’a cairdean mu pbbsadh. Gbabb an 
t-bganacb gasda san arm ; agus cha b’fhada gus na dbeaibb e gu’n 
robh full gbaisgeil a’ ruith ’na ebuislibh. Db’eirich e ^eum air cbeum, 
gus an robb e ’na oifigeacb ard measail. Bha e thains air tir-mor na 
b-Ebrpa, a’ cogadb aim am Flanras ; acb fhuaii e cead dhachaidh a 
choimhead a’ chairdean an toiseach a’ gheamhraidh, ’nuair bba ’a 
cogadh, car tamuill, seaebad. Bainig e ’n t-aite ’n robb an ailleag 
runacb do’n d’tbug e gaol ’anma. Ma bba i aillidh ’nuair a db’fbalbb 
e, bba i deich uairean na b’aille nis—eba robb boinne-fala san tir a 
b’urrainnear a cboimeas rithe. Bba ise co dileas ris fein ;—dhiult i 
gach tairgse—choinnich i e le baigh agus gaol a cridbe. Chuir iad 
rombpa ruith air falbh, oir eba robh math guth a thoirt mu phosadb. 
B’ann air oidhebe shathuirne ’dh’fhalbh iad. Db’ionndraich a muinntir 
i gu modi, agus chuireadh cuideachd air an toir. Lorgaich iad a’ 
ebaraid 6g gu gleann uaigneach, far na stad iad a leigeil an anail. 
Chuir an saighdear rnimbe nacb dealghadh e 1’a leannan fbad ’s bu 
bbeo e. Bba e ’na fhear-elaidheimh comharraichte, agus uile gu leir 
’na ghaisgeach gasda. Anns an iorghuill a tbachair, an deigb <lo 
chairdean na h-6g mhna greim a dheanamh oirre,’s iad’ga h-eigneachadh 
air falbb, tbainig buille a dh’aom e air aon dhiubhsan a bba ’ga toirt 
bhuaithe nuas air ceann a leaunain, agus thuit i marlih air an lar! 

’Nuair a cbunnaic e so, strioc e. “ Cbaill mi nis,” ars’ esan, “ mo 
ebuid do’n t-saogbal mhor ; tha mi suarrach ciod a tbaebras.’’ Chuir- 
eadb a’m priosan e ; agus ’sann san aite sin, fo bhinn bais, a rinn e an 
t-oran blasda so. Cba’n fhiosrach sin gu bbeil a cboimeas r’a fhaont- 
ainn—tha e uile gu leir co tiamhaidh bbronacb, ag eiridh a suas o 
cbridbe bba ’n impis sgaineadb. Tlia am fonn ris a’ bbeil na hriathran 
so air an seinu anabharrach mills, acaiueach, tursach. An duine 
truagh, Lacbunn, cha do chuireadh gu has e—chaidh e as a bheachd. 
Tbainig e ’nail do dh-Albuinn; ngus bba e fada air feadh Cbinntire, 
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bho aite gu li-aite. B’aithne dbuinn featllmin a blia eolach air. Blia 
e ’na shar dhuin’-uasal ; agus labhradh e Laidiunu agus Fraingis co 
teom ri Beurla no Gailig. ’Na sbean aois, bha e ’na dhuine anabhar- 
rach dreachmhor, eireacbdail ’na dbealbb. O cbionn leth-cheud 
bliadhna, bha iomadh eaclulraidh agua sgeul mu dheibhinn an duine 
so air feadh Chinntire agua Earragliaidheal, acb a tha nis air dol air 
dicbuimbn. 

MAH BHCAG OG. 
Nach cruaidh leat mi bhi’m priosan, mo Mhali bheag bg ? 
Am maircach a’ toirt binn orm, mo clmid de’n t-saogbal mhor! 
A bhean nam basan mine's nan gruaidiiean dearga lionta, 
Is tu nach fiigadh shios mi le mi-run do bhebil. 
Di-dbmbnuich anus a’ gldeann duinn, mo Mhali bheag bg ; 
’Nuair thbisich mi ri caint riut, mo chuid de'n t-saoghal mhbr! 
’Nuair dh’fhos<rail mi mo shuilean, ’s a sheall mi air mo chulaobh, 
Bha marcaiche ’n eicli chruthaich ’tighin dlii air mo thbir. 
Is mise bli’air mo bbuaireadh, mo Mhali bheag bg, 
’Nuair thain’ an sluagh mu’n euairt duinn, mo ribhinn ghlan ur ; 
Is truagh nach h-ann san uair ud a thuit mo lamb o’m ghualainn! 
Mun d‘ amais mi do bhualadh, mo Mhali bheag bg. 
Nach bbidheach leibh mar dh’fhas i, mo Mhali bheag bg ? 
Mar lili aims an fhasaeh, mo chend ghradh’s mo run ; 
Mar aifceal ciixin na greine, ’dol seachad aims na speuraibh ; 
Mar sud a bha mo cheud ghradh, ’s i Mali bheag bg. 
Do mheura fada caola, t’fhult cuachach mar an t-br, 
Do dhaebaol mhala mhine, mar ite dheas an fhireoin, 
An t-suil bn ghlaine leirsinn, am beul bu bhinne leughadh, ’ 
’S na h-uile math a reir sin air !Mali bheag bg. 
Cha’n iarrainn leat crodh-bailgionn, no airgiod, no or, 
No deagh-ghean do chairdean, ge laidir an sebrs’; 
Dh’iarrainn bhi co dearbhte's a chaoidh mum faicinn fearg ort, 
Gu’n siubhlainn leat an fhairrge, gun dealg ach da bhbrd. 
Shiubhlainn leat an saoghal, mo Mhali bheag bg, 
Co fada’s cul na greine, a gheug a’s iiille gnuis ; 
Ruithinn agus leumainn, mar fhiadh air bharr nan sleibbtean. 
Air ghaol gum hi’ tu reidh rium, mo Mhali bheag bg. 
Is truagh a rinn do chairdean ! mo Mhali bheag bg, 
’Nuair thoirmisg iad do ghradh dbomh, mo chuid do'n t-saoghal thu; 
Nan tugadh iad do lamb dhomh, cha bhithinn air an amsa 
Fo bhinn air son ino gbraidh dhuit, mo Mhali bheag bg. 
Cha teid mi do na bhuaile, mo Mhali bheag bg, 
Far am hi na cuachagan sior a seinn le ceol; 
Ged bhitheadh iad ’gam luaidh riut, cha charaieh a’s cha ghluats thu; 
Och ! mise ’nochd, mo thruaighe ! mo Mhali bheag bg. 
Nach cruaidh leibh fein mar dh’eirich do m’ Mhali bheag bg ? 
A cur an ciste cheireach ? mo chuid do’n t-saoghal mhor! 
Ged lionainn-sa Loch Eirionn, le debir mo chinn ’ga reubadh, 
Cha ghluais thu chaoidh, ’s cha’n eirich mo Mhali bheag bg. 
Ged bheirte mi bho’n bhas so, mo Mhali bheag bg, 
Cha’n iarrainn tuille dalach, mo cheud ghradh’s mo run ; 
B’annsa ’n saoghals’ fhagail's gum faicinn t’aodann gradhach. 
Gun chuimhn bln air an la sin’s an d’fhag mi thu ciurrt’. 
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Oran Or. 
Luinneag : 

Thug oho laill oho 
Thug oho-ro ’n aill leihh ? 
Thug oho laill oho 
Seinn oho-ro 'n dill leihh ? 

Moch sa’ mhaduinn’s mi ’(lufgadh,' 
’S beag mo sbimnd’s mo cbeol-gaire; 
’S mor mo mliualad’s mo biiuaireas 
O’n la fliuair mi a’ bhairlinn. 

’S mor mo mbulad’s mo bbuaireas 
O’n la flmair mi a’ bhairlinn, 
’Us nach leig iad dhomh fuireach 
Ann am Muile nan ard-bheann. 

’Us nach leig iad dhomh fuireach 
Ann am Muile nan ard-bheann, 
Ach a mach o thir m’ dige 
’Bhi air in’ fhdgradh mar mheairleach. 

Ach a mach o thir m’ oige 
’Bhi air m’ fhbgradh mar mheairleach, 
’S ann am feasgar mo laithean, 
Falbh that saile chuaiu ghabbaidh. 

Ann am feasgar mo laithean, 
Falbh thar saile ’chuain ghabhaidh ; 
Ach tha gillean ri m’ g’nuaillean 
Nach leig cruas air mo charamh. 

Ach tha gillean ri m’ ghuaillean 
Nach leig cruas air mo charamh, 
Mo ghillean geal gaol ach, 
Chaoidh cha chaochail an gradh-san. 

Mo ghillean geal gaolach, 
Chaoidh cha chaochail an gradh-san ; 
’S luath a choisneas iad fearann 
A’ gearradh chraobh arda. 

’S luath a choisneas iad fearann, 
A’ gearradh chraobh arda ; 
Fearann saor bhios mar oighreachd, 
’S cha bhi foighneachd air mal ann. 

Fearann saor bhios mar oighreachd, 
Cha bhi foighneachd air mal ann, 
Cha bhi eagal ro’n imrich, 
No imcheist mu ’n bhairlinn. 

Cha bhi eagal ro’n imrich. 
No imcheist mu ’n bhairlinn; 
Cha bhi Bailli le ’mhaoir ann 
’ fathunn daonnan g’ ar saruch’. 
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Clia blii Bailli le ’mhaoir ann, 
’Tatliunn daonnan g’ ar saruch’; 
Fhad ’s a shireas uillt comhuard, 
Bidb ar cbraicbean sabhailt’. 

Fhad’s a shireas uillt comhnard 
Bidl) ar coraichean xabhailt’; 
Mile taing do ua h-uaislean 
’Chaidh a suas chum na Ban-ri’nn ! 

Mile taing do r.a h-uaislean 
’Chaidh a suas chum na Ban-ri’nn! 
’S chuir an ceill, mar bu choir dhoibh 
Cor bronach nan Gaidheal. 

Moch sa’ rnhaduinn’s mi ’diisgadh, 
’S mor mo shimnd’s mo cheol-gaire ; 
Gun mi tuille fo bhuaireas, 
Ged fhuair mi a’ bhairlinn. 

HONG KONG. 

’Se so is ainm do’n eilean a fhuair Breatunn o na Chinese. Tha 
barrachd eolais air a nis, na bha againn ’nuair a chaidh an aireamh 
mu dheireadh do’n Chuairtear a chur a mach. 

Tha e mu dheich mile air fad, agus mu’n tomhas cheudna air 
lend san aite’s leotha, ach cha’n eil an lend anns gach aite dhe 
co’ionann. Cha’n eil acarsaid air bith a's fearr na Cala Hong, air 
a chuartachadh le beanntabli ard, agus fasgadh ann o gach gaoth is 
urrainn seideadh, agus air gach doigh a’ toilltinn a’ mhor-mbeas a 
th’aig maraichean air. Tha ’n doitnhneachd far a’ bheil na soith- 
ichean a’ tighin gu acair mu dheich aitheamh. Tha an cala priseil 
so cosmhuil ri loch-uisge tiorrail. Aig ceann ard a’ chala, ’se sin 
aig ceann loch a tha ’ruith a stigh do’n fhearann mu dha-mliile-gu- 
leth, tha’m baile ris an canar Coroloon; aite tha o chionn fhadaain- 
meil airson cairdeas, agus modi), ngus caoimhneas nan daoine tha a 
chomhnuidh ann ri coigrich. Tha an t-aite so, mar an ceudna co 
fallain Vgur h ann tha coigrich a tha ’chomhnuidh ann an tiribii 
fad as, agus air feadh China, a’ tighin air son an slainte ; agus tha 
iad am bitheantas a’ dol am feabhas. 

A thaobh an eilean fein, cha’n eil a h-aon sa’ Ghaidhealtachd 
a’s corraiche’s a’s caise na e; beanntan arda creagach air an gann 
a’ bheil ni air bith a’ fas. Tha rnullach nam beaunta so co chorrach 
chreagach ri mullach Arainn no Beinn-Nibheis. Cha’n eil ach corr 
chraobh an sud's an so ri fhaicinn san eilean so, a chionn gu bheil 
a’ ghaoth o ’n airde ’n ear thuath a’ seideadh gu h-anabharrach 
sgaiteach air na beanntabh, agus is gann seprsa chraobh is urrainn 
fhulang. ’Se seorsa craoibhe a’s lionmhoire tha air na beannta, 
craobh a tha coltach ris a’ ghiuthas Albuunach againne, agus ’si so 
a’s fearr a sheasa, an aghaidh an t-soirbheis. 

Tha glinn bhoidheach fhasgach r’am faotainn air feadh an eilein; 
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agus an t-uisge ’s fearr agus a’s blasda, agus a’s fallaine, anns gacli 
cearn deth—ni tha ’na bheannacliadli mor anns no cearna loisgeacli 
sin, agus gu h-araidh do na luingis a tlia ’go tbaghal. Tha baiitean 
beag air feadli an eilein far a’ bheil daoine ’chomhnuidh, feadbain 
a tba anabharrach sioblialta, ceanalta, aoigbeil ri coigrich, agus a 
tha tighin suas air iasgach, aig a’ bheil beagan spreidhe, agus a tha 
’saothaireachadh an fhuinn. 

Cha’n fhaod an t-eilean so, creagacli corrach mar a tha e, gun 
bhi anabharrach luachmlior do Bhreatunn, airson a’ chala thearuinte 
fhasgaeh a tha ann, agus an uisge tlia ann am pailteas co mor. ’S 
doclia mun teid moran bhliadhnaichean seacliad gu’m bi Hong 
Kong ’na iiite mor agus beairteach. 

SGEULA FIOR AIR DEUCHAINN IONGANTAICH 
A THACHAIR DO SHAIGHDEAR BREATUNN- 

ACH ANN AN TAOBH-TUATH AMERICA. 

Anns a’ bhliadhna 1779, ’nuair bba an cogadli a’ did air aghart 
gu dian eadar Breatunn agus America; champaich btiidheann de’n 
arm Sliasunnach ri taobh aibhne. Le nadur an ait’ anns an do 
shuidhich siad iad fein, cba robh e furasda do fheachd air bith 
tighin orra gun fhios. 

Ann an America, bu sheorsa seilg, a’s cba bn cbogadh, a blia 
’dol air aghaidli. “ Ma ’se ae:us gu'n cdmhraig sibli do reir gniis 
Airm,” arsa Washington r’a sbaighdearan, “ tha sibh cinnteach as 
blii air bhur ruagadh. Faighibh lan-fhogldum air fein-dhion, agus 
anns gach oidhirp bilhibh dileas d’a eheile's clia cliuram nach toir 
sibh buaidh.” Bha cainnt a t-seanalair Americanaich cho fior s 
nach mor gu’n robh aig na saighdearan Sasunnach ni tuillidh rt 
'chatliachadh ach ceilg agus cuilbheartachd. Bba na h-lunseanaich 
ann an comh-bhoinn ris na h-Americanaich, do ’n robh iad ro- 
fheumail anns an t-seorsa chogaidh ris an robh iad fein air an 
cleachdadh re am beatha. Thigeadh iad a mach a h-ionadan-dlon 
agus a coilltean dorcha nach b’ urrainnear a rannsachadli, le’n 
saighdean’s le’n tuadhan-catha, a’ milleadh an airm Bhreatunnaich 
gach latha, a’ tighin gun fhios air an luchd-faire, a’ cur as do gach 
aon air am faigheadh iad cothrom, agus ’nuair rachadh caismeachd 
na toir a chur orra’, theicheadh iad do’n choillidh le luathas an 
fheidh, gu creagan agus ionadan-dion far am biodh e cunnartach an 
leantuinn. 

A chum an sedrsa cogaidh so a chrlochnachadli co luath s’a b’ 
urrainn iad, anns an robh uiread do chall agus cho beag do dll’ 
onair, bha e mar ghnas aig gach reisimeid, luchd-faire a churastar 
mor o’n aite an campaicheadh iad ; freiceadan a shuidheachadh 
aireamh mhiltean anns a’ choille, agus faire dluleas a dheanamli 
timchioll na mdr bhuidhne. Bha reisimeid de’ dh-arm coise san 
am so suidhichte aig leth-oir reidhlein mhoir. ’Se bu dreuchd 
dhoibh gach sligho air am faoidte teachd a dh’ ionnsuidli na mor 
chuideachd a dhion ; blia an luchd-faire aig an robh an ionad- 
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freiceadain amis a’ choillidh, air an cur a mach o’n reisimeid, agus 
air an aobhar sin, blia an t-aon so ni bu bhnailtiche do cbunnart 
na reisimeid air bith eile. Bba a call nior, bha an luchd-faire 
daonnan ’g an glacadh gun fhios, leis na b-lnnseanaich, agus air 
an giulan air falbh bbarr an aite gun sanus air bith thoirt seachad, 
no cluinntinn umpa ’na dheigh. 

Cha robh combarradh air fhagail air an doigh an d’thugadh air 
falbh iad, ach gu’m facas uair no dha braonadli fala air an duilleacli 
a bba far an robh iad. Bha moran am beachd gu’n robh cealgair- 
eachd ’ga ghnathachadh mn’n ghnothuch iongantach so, agus a 
chum a dhearbhadh, ag radh nam b’ ann gun fhios a thigte air na 
daoine gu’m faodadh iad air a’ chuid bu lugha urchair a losgadh 
len gunnaichean, agus sanas a thoirt do’n luchd-faire ’bha dlu 
dhoibh. Bha muinntir eile ann, nach b’ urrainn a chreidsinn gur 
ann le cealgaireachd a dh’ fhag iad an aite, ’gan deanamh fein 
toilichte le bbi ’g radh gur diomhaireachd a bha ann a thigeadli 
am folluis ri nine. 

Air maduinn araidli, an deigh do’n luchd-faire bhi air an suidh- 
eachadh mar a b’ abhuist s an oidhehe, mu eiridh na greine chaidh 
buidheann gu aite fir a bha astarmaith anns a’ choille. Ach ’nuair 
a rainig iad cha robh am fear-faire r’a fhaotainn I Bha so ’na 
aobhar-ioghnaidh; ach thachair a leithid roimhe. Dh’fhag iad 
duine eile, agus dh’ fhalbh iad, a’ guidhe gu’n tachradh na b’ 
fhearr dhasan. “ Na biodh eagal oirbh,” ars’ an duine, le dealas, 
“ cha teich mise.” 

Phill a’ chuideachd do’n tigh-fhreiceadain. Bha an luchd-faire 
’g an atharrachadh an ceann gach ceithir uairean, agus, aig an am 
ghnathaichte dli’ fhalbh iad a rithist gu aon eile fhagail san aite. 
Ach air dhoibh teachd bha an ioghnadh ro-mhor ’nuair nach robh 
an duine r’a fhaotuinn ! Dh’ iarr iad mn’n cuairt an aite, ach cha 
robh ni r’a fhaicinn a bheireadh fiosrachadh dhoibh mu chor an 
duine. Bha nis aobhar ni bu mho aca ’bhi air an dlii fhaicillmu’n 
aite so, agus faire adheanamh ni bu churamaiche na rinn iad riamh ; 
b’ eigin doibh fear eile fliagail agus pilleadli do’n tigh-fhreiceadain. 
Dhviisg saobh-chreideamh nan saighdearan, agus ruith ball-chrith 
agus uamhunn feadh na cath-bhuidhne uile. 

Air do’n Choirneal fios fhaotuinn mar bha ’chilis, chuir e an 
ceill gu'n rachadh e fein leis an luchd-freiceadain ’nuair thigeadh 
an t-am dol a shealltuinn an fhir a dh’ fliag iad ri faire. Aig an 
uair shuidhichte dh’ fhalbh iad le cheile; agus le h-ioghnadh do- 
labhairt, fhuair iad an t-ionad falamh, agus an duine air falbh I 
Leis mar bha dol do’n chuis, bha an Coirneal an imcheist co dhiu 
chuireadh e an reisimeid uile do'n aite so, no dh’ fhagadh e aon 
fhear ann. Dh’ fheumte fhaotuinn a mach ciod an t-aobhar mu’n 
robh na daoine misneachail agus treibhdhireach so ’dol as an t- 
sealladh ; agus tha e coltach nach faighte soilleireachd air bith air 
a’ chilis le leanailt ris an t-seann dbigh. Chaidh a nis triuir 
dhaoine treuna a chall de’n chuideachd, agus ged a dh’ fhagte an 
an ceathramh fear san aite, bha e coltach gu’m biodh esan air a 
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mhilleadh mar bha cadi. Tliainig crith o mhullach a cbinn gu 
bonn a cboise air an duine tliruagh a bha iad gu fhagail ged bu 
cburaidh treun agus fogbuinteach e anns gach euchd. “ Tha fios 
agam gu’m feum mi mo dhleasnas a dheanamh,” ’deir esan ris a’ 
Cheannard ; “ Ach bu mhaith learn mo bheatha cliall le tuille 
cliu.” “ Cha ’n fliag mi duine an agliaidli a thoil,’’ ars’ an Coir- 
neal. An sin leum fear a mach as an t-sreitb, agus dh’ iarr a dol 
a sheasamh ’na aite. Mbol gach beul a sbar-mbisneach. “ Cha 
ghlacar bed mi,” deir esan, “ agus cluinnidb sibb mi air a’ chais- 
meachd as high a. Air gach uile chor loisgidh mi urcbair ma 
cbluinneas mi an ni a’s faoine. Ma ni eun canran, no ma thuiteas 
dnilleag bharr craoibbe, cluinnidb sibh mo mbusg. Faodaidh sibh 
sanas fhaigbinn ’nuair nacb ’eil aobbar air, ach cuimbnicbibh gur 
ann chum an gnotbucb diomhair ^o tboirt gu solus a bbitheas e.” 
Chliutbaicb an Coirneal e airson a threubhantais, agus thubhairt e 
ris gu’m biodh e ceart da losgadh, air dha ’n fhuaim bu lugha s- 
am biodh teagamb aige a chluinntinn. Ghlac a chompanaich air 
laimb e, agus dh’ fhag iad e a’ cur air mbanadb nacb faicte tuill- 
idh e. Tbainig a’ chuideachd air an ais, agus stad iad san tigh- 
fhreiceadain a dh’ eisdeachd ciod a thachradh. 

Chaidh uair seacbad, agus bba gach cluas ’na seasamb gu fuaim 
a’ gbunna ’cbluinntinn, ’nuair, air ball, chual’ iad an lamhach. 
Ann an tiota dh’fhalbh an lucbd-freiceadain; leis a’Cboirneal, 
agus le’ ard oifigich na reisimeid. Mar a dblutbaicb iad ris an 
aite, chunnaic iad an duine a’ teachd ’nan coinneamh, a’ slaodadh 
aon eile air ’fhalt as a dbeigb. ’Nuair thainig iad d’a ionnsuidh, 
mhothuicb iad gum b’ Innseanacb air na thilg e ’bba ann. Agus 
air ball, dh’ iarr iad air a’ chilis a mhineachadh dhoibh. 

“ Db’ innis mi dhuibh,’’ deir an duine, “ gu’n loisginn nan 
’cluinninn an fhuaim bu lugha. “ Se an run suidhichte sin a thear- 
uinn mo bbeatba. Cha robh mi fada san aite ’nuair a chuala mi 
starbhanaich astar beag uam; dh’amhairc mi agus chunnaic mi 
muc de an t-sebrsa tha cumauta ’sna coilltean, ag ealadh mu’n 
cuairt, agus a reir coltais a’g iarruidh chno am measg an duilleich, 
fo na craobhan. Leis gu bheil na h-ainmidhean so cho trie sa’ 
choille, cha robh mi ’gahhail suim dhith car beagan uine; ach bha 
mi daonnan a’ cumail sidl fhurachair a mach, agus diiil agam gach 
mionaid ris an namhaid ; ged nach robh mi ’faicinn ni air bith a 
bha ’na chuis-eagail, chum mi mo shiiil gu dlii air a’ mimic, agus 
thug mi an aire d'a gluasad am measg nan craobh ; fathasd cha 
robh feum air sanas a thoirt, agus b’e mo bheachd gu’m b’ ann 
o chearn eile thigeadh cunnart air bith. Ach bha e ’cur beagan 
ioghnaidh orm an t>ainmhidh so fhaicinn le rathad cuairteach, 
a’ deanamh air preasarnaich dhlii ’bba air mo chulaobh. Thug 
so orm mo shiiil a chumail na bu durachdaiche oirre, agus leis 
gu’n robh i nis mar bheagan shlat do’n choille bha mi ’smaoin- 
teachadh losgadh. Theirinn an sin gu’n deanadh mo cho’-shaigh- 
dearan fanoid orm airson caismeachd thoirt dhoibh le tilgeadh air 
muic! Cha mhbr nach do chuir mi romham leigeadh leatha. 



148 Fhiosrachadh le Pcanas. [July, 

’nuair mar a theann i air a’ plireas, shaoil leam gu’n do mliotliuicii 
mi i ’toirt leum na bu mlib na b’ abbaist di. Cha d’ eisd mi iia 
b’ fhaide: ghabb mi cuimse ; tbilg mi an urchair; agus arm an 
tiota blia ’n t-ainmhidh sinte fa m’ chombair le gearan a thuig mi 
gu’m be duine bha ann. Chaidh mi suas d’a ionnsuidb, agus 
thoiribli barail air m’ iogbnadb, ’nuair cliunnaic mi gur h-Innsean- 
ach a bha mi air a mharbhadli. 

Clibmhduich se e fein le craicionn aon de na Mucan fiadbaicli 
so cbo innleacbdacb agus cho coimblionta : bba ’lamhan ’s a chasan 
gu buileaeh air am falach ann, agus bha ’ehoiseachd’s a choltas a’ 
co-chordadh ri coiseacbd agus coltas an ainmbidh cbo mor’s gur 
gann a b’ urrainnear aitbneacbadb gur comlidacli meallta bha ann. 
illra e air armachadh le biodaig agus le tuaidh-chogaidh. 

Tbuig iad a nis an t-aobhar mu'n d’ fhalbb a’ chuid eile de’n 
lucbd-faire. liba na b-Iunseanaich, air an dion leis a’ cbbmlidach 
so, ri feall-fholaelr sa’ cboille a’ feitbeamh ri am iomchuidli gu a 
char dbiiibb, dui’-leum a tboirt air an lucbd-faire gun sanas air 
bith tlroirt doibb, agus, mum biodli iad comasach air urchair a 
losgadlr bha iad air an troimh-lot, no comhdach a’ cblaiginn air a 
tboirt diubh; agus dir’ fholaicheadh iad an cuirp fo ’n duilleach. 
Bha na h-Americanaich a’ toirt duals dhoibh airson gach ceann 
IJreatunnaich a bheireadh iad d’an ionnsuidh. 

Teaulach a’ Mharsanta. 
Crcag Ulcain, 

Am Mios Maiglt, 1841. 

AM CLEASAICHE AIR ’FHIOSRACHADH LE PEANAS. 

Is lionmhor cleas agus innleachd, a ta mi-iomchuidh annta fein, 
agus uime sin peacach, ’a dbealbbar le oganaich. Tha e fior gu’m 
bheil cleasan ann a dh’ fheudas a bln air an gnatbachadh gu neo-chion- 
tacb chum sugraidh agus cridhealais, do bhrigh gu’m blieil iad ag ath- 
leasachadh slainte, neirt, agus tapachd na h-6igridh. Ach tlm mar 
fliiacbaibh air parantaibh a bln auabarrach faicilleach a thaobh an 
cloinne fein, air erigal, uair air bith, gu’m bi iad ciontach do cbleasaibh 
a ta aon chuid cunnartach, no mi-bheusach. Tha ’n oigridh gu 
nadurra eutrom agus amaideach. Tha Dia le beul an duine ghlic ag 
radii gu’m bheil “ amaideachd ceangailte ami an cridhe leinibh agus 
gu’n “ aithnichear eadhon leanabh le a bheusaibh, am bi a dheanadas 
glan, agus am bi e ceart.” Agus air do ’n chins a bid mar so, tha ’n 
Tighearna fein a’ toirt aithne do gach parant, ag radh, “ Teagaisg 
leanabh a thaobh na slighe air an cbir dha imeachd ; agus an uair a 
bhios e scan, cha treig e i.” Tha e soilleir, tha sinn an duil, nach 
deachaidh na h-6ganaicb, air am bheil sinn a nis gu iomradh a thoirt, 
a theagasg a reir na h-aithne so, do bhrigh gu’n robh am beusan a’ 
dearbhadh nach robh an deanadas air chor sam bith ceart no ciatach ! 

Am measg idle chleachdanna nan Gaidheal, cha ’n e an t-aon bu 
chliuitiche an sed! air an robh iad gu trie a’ deanamh cuirm, aighir, 
agus sugraidh gun seadh ’nan tighihh aire. An uair a bhasuicheadh 
duine, chruinnichcadh lan an tighe do na coimhearsnaich, chum faire 
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a dlieanamh air a’ cliorp re ua li-6i(iliclie; agus clia luaitli’ a tliigeadh 
iad cuideaclid na tl!6isichea<lii cleasan do gach gne, cluiche air chairt- 
ibh, darmsa, agus 61 ! Tha eachdraidh a’ cur an ceill duinn gu’n 
robli e ’na cbleacbadh aig na h-Iudhaicb, a bid ’deanamh moran caoidli 
agus gul ’nan tigidbb-aire, agus a blii faotuinu lucbd-ciuil chum a bid 
cluiclieadh gu tiamliaidh an latliair a’ chuirp ! Tha e iongantach, 
mar an ceudna, gu’m bheil treunhan lionmhor f'athast 'ean aird-an-ear, 
aig am bheil cleachdannan anabarrach cosmlmil riu-sau, a bh’ aig na 
Gaidheil o shean ’nan tighibh-aire ; agus tba so gu soilleir a’ feuch- 
ainn gu’m bheil na Gaidheil, maille ri’n canain agus an cleachdann- 
aibh, comharraichte air sheol air leth, agus gur treubh shluaigh iad a 
tha eadar-dhealaichte o gach treubh eile mu’n cnairt doibh. 

A reir a’ chleachdaidh air an robh sinn a’ labhairt, bha faire ’ga 
deanamh air duine a fhuair has ann an aite sonruichte ’sa Ghaidheal- 
tachd. Bha dithis oganach an sin, a chuir an cinn ri cheile chum 
eagal a chur air a’ bhuidhinn, a bha cuideachd mu mheadhon oidiiche 
’san tigh-aire ! Rinn iad sin air an t-seol a leanas. Fhuair a h-aon 
diubh innleachd air a’ chorp atharrachadh as ’aite, agus e fein a chur 
’na shineadh air a’ bhord-ruighidh far an robh an duine marbh : agus 
bha e gu grad eiridh suas ann an sealladh an t-sluaigh, an uair a dhean- 
adh a chompanach fead ! Dheasaicheadh gach id mar a chuir na h- 
oganaich rompa, bha ’n dannsa a’ dol air aghaidh leis gach cridhealas, 
thainig an t-am aims an do smuainich an t-6ganach gu’m biodh e frea- 
garrach sanas a thoirt do’n fhear eile, agus linn e fead bheag chum 
gu’n leumadh a chompanach suas gu eagal a chur air na h-uile a bha 
liithair! Ach bha e air a lionadh le h-iongantas, an uair nach do 
ghluais am fear eile, ged nach b’ urrainn e, a reir a bharail-sa gun an 
fhead a chluinntinn ! Rinn e fead eile, ach cha do charuich esan a 
bha fa’n bhord! liinn e fead laidir an treas uair, agus a ris agus a 
ris—ach dli’ fhan a chompanach neo-ghluasadach gun suim, gun 
churam do gach sanas agus comharradh a thugadh dha! Ghabh an 
t-6ganach eagal—ghlaodh e—leum e—ruith e suas a dli’ ionnsuidh 
na leapach—thilg e sios an t-eudach, agus feuch an t-uamhas leis an 
do bhuaileadh e ! Fhuair e a chompanach gun luth, gun deo, gun 
nihothuchadh, agus ceart co fuar, marbh, ris a’ chorp a bha ’na shin- 
eadh ’san ionad cheudna beagan roirnhe sin ! Leum an sluagh uile 
dh’ ionnsuidh na leapach, ach is luath a dhearbhadh gun d’ thug an t- 
oganach mi-chiallach suas an deo, agus gu’n robh e ann an siorruidh- 
eachd I 

SgIathanach. 

FOCAL SAN DEALACHADH. 
Fhuair sinn an litir cheanalta ’chuir ar caraid an t-EiLTHiREACH o iar- 

abhuinn Phictou d’ar n-ionnsuidh. Bba i tuille ’s anmoch air son na 
li-aireimh so, ach cbithear an “ Seana Bhiobull Teaghlaich’’ san atb 
Chuairtear. Uinn sinn mar a dh’iar e. Seachd mile taing dba! 

Fhuair sinn litir a’ Phiobaire. Cha robh dos na plob an ordugh, air neo 
cha robh gaoth ’na mhal, ’nuair a sbeinn e a phort. Cha ’n uarrainn duinn 
iiite thoirt da. Tha sinn fada ’n comain a Phiobaire, ach cha taitneadh a 
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phuirt idir ri luclid-leughaidh a’ Chuairtear. Cha’n eil teagamh againn 
nach e a mhiann’s a dhurachd cuideachadh leinn; ach, da riribh, cha 
fhreagair na chuir e mach. 
* ’S math a sgrlobhas Cailleach-nan-Ceahc—’s ann aice fein, an t-seana 
bhean, a tha ’n deagh lamh-sgriobhaidh ; ach tha an cunntas a tha i ’toirt, 
mu’n doigh air a’ bheil iad a’ toirt ’mach coin anns an Eiphit ann an seom- 
raichean, le teas, tuille’s fada. Co’s nrrain a leithid sin do thighean a 
thogaii ? Cuireadh a’ “ Chailleach” uibhean foidhpe fein, agus ’miair thig 
an gur og, cuireadh i fios duinn, agus cluinnidh sea rioghachdan deug an 
t-saoghail o. Mur 'eil sinn meallta, phds a’ “ Chailleach” o chionn ghoirid ; 
agus cha bhodach no ileasgach, ach caileag ladhach, bhoidheach, 6g. 
Soirbheachadh leo! 

Fhuair sinn litir a’ feoruich “ Co iad na \\- Odd-Fellows f" Tha daoine 
neonach tha f lor chumanta san t-saoghal, agus f lor lionmhor, a thig mile air 
astar a chur drag!) air feadhan eile, ach nach rachadh fad an coise 
’dheanamh sochair dhoibh—daoine aig a' bheil barrachd tlachd ann an cixl- 
chaineadh, na ann am moladh. 

Cha’n e h-aon do chleir Phresbytery Mhuile a sgrlobh am paipeir air a’ 
bheil Paua Bead a’ gearran. Cha do sgriobh aon do chleir na Presby- 
teni ceudna facall air son a’ Chuairteir riabh. Tha iad a’ brath toiseach- 
adh. 

Fhuair sinn an litir a chuir “ The. Friend of the People" (Caraid an 
t-Sluaigh) d’ar n-ionnsuidh. Mo thruaighne na daoine tha ’n earbsa r’a 
chairdeas-san ! “ Tha raise,” ars' esan, “ a’ faire thairis air sochairean an 
t-sluaigh.” Hugo 1 hiigo ! bo-bo-bo! b’e sin faire a’ chlamhain air na 
cearcan—a’ seasarah ’na dhorus fosguilte ; mar tha ’n damhan-alluidh a’ faire 
nan cuileagan—a’ sgaoileadh a lln chum an glacadh. “ Ma chuireas tusa, 
a Chuairteir,” ars’ esan, “ a mach aon fhacall mu dheibhinn na Parlamaid 
iir, agus ma dh’fheuchas tu do bharail Innseadh do na Gaidheil, cha chur 
mi mo shuil tuillidh air a’ Chuairtear.” Nach cuir? Do shiiil ghlogach 
reasgach, cuir a’d phoc i ma thogras tu—no ann an ait eile thogras tu.” 
“ Cha leig mi,” ars’ esan, “ an Cuairtear, no aon a leughas e, gu dilinn a 
stigh air mo dhorus, ma dh’fhosglas e a bheul mu na nithe so.” Nach 
leig ? ’S tu ni sin—’s coma co e—dubh, ho geal, no grisionn—6g no 
sean—firion no boirionn,—aon uair a thogras iad—moch, anmoch, no air 
mheadhon-oidhche—Diluain no Disathuirne—seadh, no Didomhnuich,—• 
ma thig iad le ’sea sgillean ’nan laimh ; agus co ni gaire co modhail rutha? 
Sian le “ Caraid an t-Sluaigh !” Leughadh e ’n cdmhradh tha san aire- 
imh so, agus cnamhadh e a chir thairis air. 

TRATHAN NA GEALAICHE. 
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EACH DR AIDH FHlRINNEACH AIR AITHREACHAN 

NEO-CHEALGACH AIR LEABA-BAlS. 

Chuala mi gu’n robh duine bochd, d’an toir sinn air an am mar 
ainm Cailean Friseal (oir cha tig e dliuinu ’ainm fein innseadli), do 
reir gach coltais ami an staid chunnartacb, gn’n robii e fior lag, 
agus gu’n robb a tbeaghlacb ann am bochduinn mlior. Chuir mi 
romham dol g’a choimbead a’ cheud chotlirom a gheibliinn ; ach ’s 
culaidb-naire agus aobliar aithreachais gu'n do leig mi latba agus 
latha seachad mun deaclinidh mi, mar a blia ’mbiann orm, ’ionn- 
suidh a thighe: bba’n ni so agus an ni ud eile ’tighin san ratbad. 
Ach, gun teagamh, nam biodb fios agam an staid anns an robb 
Cailean bochd, clia d’rinn mi dearmad air co fada. Tliainig a bbean 
mu dheireadli gu m’ amharc, agus dh’fhiosraich mi uaipe gu’n 
robb iad bochd—gu’n robii triiiir pbaisdean aca—gu’n robh an 
t-aon a b’oige air a’chlch; agus chunnaic mi air a h-aodan fein 
dearbhadh brbuach air dith, iomnguin, agns bron. “ Nan tigeadh 
Cailean bhuaithe,’’ ars’ ise, “ eba b’eagal duiun fo laimh Dhe.’’ 
Lean mi i tamull beag an deigli dlii falbli o m’ dliorus. Clia di- 
chuimhnich mi a’ cheud sealladli a f huair mi air an duine thruagh 
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so, agus air a tlieaglilacli. Blia e fein ’na sliineadh air uirigh 
chonlaicli aim an oisinn an t-sedniair bhig, gun chornas, le giorrad- 
analacb, luidlie air ieabaidh. Bha e eadiion san am ariabbaracit 
lag, agus air cailbeadli as co mbr’s gur gann a db’aitlingliinn e. 
Blia ’gbruaidli dcarg, laiste le fiabhrus trom—’ncbd a’ luasgadli gu 
mdr—casadaich eagalach, gun stad gun tamh. Bha taic a cliinn 
air bord beag a blia r'a tbaobb, agus a bliean bboclid air suidbeagan 
iosal niu ’clioinneamli. ’S garni a mbotbuicli iad dbomh ’nuair 
cbaidh mi a stigh. Slmidii mi laimh riutba. agus sbil mi mo 
dbeoir, oir tuille cha robli a’m cbomas a dbeanamb. 

Mu dbeireadli, dh'flieoraicli mi do’n duine bg so, oir cba robli e 
deicb bliadbna fiebead a db aois, ciamar a blia e ’ga mbothucbadli 
fein. Blia ’chasad cbo trom’s gur gann a b’urrainn da mo f'lirea- 
gairt. Cbunnaiti mi gu soilleir gu'n robli barraebd triobluid agus 
buaireis air Cailean na blia e a’ fulang o euslain cborporra. 
Db'fbairtlieli orm, sa’ cbeud dol a mach, seanacbas fbaotainn 
naithe; acb chaidh mi air m’ agbart le caoimbneas a labbairt ris. 
“’Bheil,” arsa mise, “ ni air bitb a' cur curam air t'inntiim ? 
Dean, a Cliailein ; fosguil do chridlie rium.” Fhreagair e mi gu 
fuar, gidlieadh le mor mbodh. “ Gu robli math agaibb,” ars’esan ; 
“ tba mo cbolunn lag, ’s cba du do’n inntinn gun blii lag maraon.” 
Tliionndaidii e an sin a shuilean gorma lan air a mhnaoi le ana- 

•bliarra graidli agus caomhalachd, agus ise 'gul gu trom. “ O 
Alhairi!’’ ars’ esan, “ na bris do chridbe ; be ciuin, eudail! Ciod 
an sta dhuit a blii mar sin a’ caoidh co mor?” 

Labbair mi ’n sin le uiread bliaigh agus caoimhneis ’sa bha’m 
chomas riu mu nitlie spioradail, agus mu dheibbinn an t-suaimh- 
neis tha ’feitheamh air sluagli Dhe. Cha d’thuirt esan no ise 
diog. Cha do thog esan a cheann acb air uairibh ; ach ’nuair thog, 
mhothuich mi gu'n robh na deoir mhor a’ sruthadh sios air gach 
gruaidh. 

Dh’fhag mi e air an am ; ach cba deach e as mo smuaintean fad 
an fheasgair, no ’cliuid bu mho do’n oidbehe. Bba a cbasadaicli 
agus 'osnaicliean trom a’m chluasaibh—a chuing-analach, am buair* 
eas ard anama fo’n robh e ’fulang, agus an spairn eagalach agus an 
iomaguiu a blia ri fhaicinn ’n.a shuil. Chuir mi fios air aon do 
fhoirbhich na h-eaglais a bba eolach air Cailean, agus dli’fheoraich 
mi dheth mu ’thimchioll. “’Saithne dhomh e gu math,” arsa ’rn 
foirbheach, “ ague’s fhad’ o’n a b'aithne dhoinh e—bganach co 
modhail, shuairce, thuigseach ’sa bha dol a stigh air dorus eaglais. 
Ach, mo thruaighe 1 thachair dha tuiteam ami an droch cuideachd, 
agus le droch companaich. Cha mhisgeir e, agus cha’n fhaodar a 
radh idir gur eucorach gun onoir e ; ach thog e leis an fheadhain 
sin ris an eanar na Socialists—mi-clireidich sheblta, dhaltna, uaibh* 
reach. Ghabh e gu leughadh an cuid leabhraichean, agus rinn e 
dearmad air an Lcabhar Mhor agus an leabhar math. ’S fear- 
dutlicha dliomhs’ e,’’ arsa’m foirbheach,” agus tba sebrsa do cbaird- 
eas eadaruinn, Tha mi fo mboran eagail agus curam mu ’thim- 
chioll. Dh fhairtlich orm seanachas a tharruing as, ged tha e 
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soilleir nach eirich e gu bratli as an tinneas so ; gidlieadli, clia'n 
urrainnear a thoirt air so a chreidsinn. Tha e o la gn la a smuain- 
teacliadli gu bheil e ’fas ni’s fearr, ged tha e soilleir gu bheil 
oidhclie a’ bliais, mar tha, a’ ciaradh mu ’thichioll.” 

Chaidh mi g’a clioimhead gu trie. Air uairibh, fhuair mi e 
ciuin, samhach, soerach; air uairibh eile, fliuair mi e ’na shuidhe 
san dorus, agus ann an deagh spiorad misneachail, ag radh gu robh 
e moran na b’fhearr, agus nach fhad’ aig am biodh e co laidir ’sa 
bha e riabh. Labhair mi ris gu dileas ; leugh mi dha nithe ’shaoil 
mi ’bha freagarrach, ach cha labhradh e fein diog. Bha e modhail, 
ciuin, aeh anabarrach fuar agus seachnach air conaltradh. Dli’fhebr- 
aich mi dheth, uair agus uair, “ A’ bheil ni sam bith, a Chailein, is 
urrainn domh ’dheanamh air do shon, no a tha dhith ort is urrainn 
domhsa fhaotainn duit? Ma tha, na ceil e,” arsa raise. Ach ’se 
’h-uile freagradli a fhuair mi, “ Tha mi ’nur comain, cha’n eil ni 
air bith.” 

Ach, ged nach b'urrainn domh a tharruing gu seanachas, mhoth- 
uich mi gu’n robh e ’g eisdeachd rium le barrachd agus barrachd 
aire agus foighidinn. Cha chuala mi gearan riabh uaithe, no facall 
crosda, ged bha a leanaban beaga anabarrach gluasadach, agus do 
ghnath a’ glaodhaich’s a’ sgreadail mu thimchioll a leapa. 

Labhair mi ris gu trie mu luach an anama—mu naomhachd, 
gloine, agus ceartas Dhe—mu thruaillidheachd ar naduir—uamh- 
arrachd agus grainealachd ar peacaidhnean—agus mu thrbcair agus 
ghradh an Ti ard agus ghlormhoir a thainig chum ar tearnadh. 
Dh’fheueh mi nadur na h-iobairt a thug e seachad a mhineachadh, 
agus mu’n doigh shaor agus ghrasmhor anus an robh an t-slainte 
aghmlior sin air a tairgse do pheacaich bhochda. Dh’fheuch mi 
dreuchdan araidh an Spioraid Naoimh a leigeil ris da—an doigh 
anns a’ bheil esan a’ dusgadh agus a’ tarruing anamannan chum an 
t-Shlnnuigheir; agus bhrosnuich mi e gu gairm airson cumhachd 
eifeachdach an Spioraid, le urnuigh agus asluchadh. Thug e cead 
dliomli urnuigh a dheanamh ; ach an aite co-aontachadh leis na bha 
mi ’g radh, ’sann a chuir e gu pongail ’am aghaidh, ag innseadh 
dhomh nach robh e idir, idir, a dh-aona bharail rium. Tharruing 
mi e, mion air mhion, gu uiread sheanachais a dheanamh ’sa leig- 
eadh a chasadaich leis. 

Cha b'urrainn domh fhaicinn fad deich lathan ’na dheigh sin. 
Thaghail a bliean uair ’us uair aig an tigh again, agus dh’fhag i 
fios gu robh fadal air Cailean rn’ fhaicinn. lilia i ’feitheamh orm 
’san dorus air a’ cheart am anns an cual’ i gu robh dull aca rium. 
“ Tlia Cailean,” ars’ ise, “ gu mor ni’s laige ; cha’n urrainn da nis 
a chas a chur fodlia, no eiridh as an leabaidh.” “ A’ bheil e,” arsa 
raise, “ a’ labhairt mu bhas agus shlorruidheachd ni’s mb na bha 
e ?” “ Mata,’’ ars’ ise, “ cha’n fhaod ini radh gu bheil; ach tha e 
gu trie ag radii gu bheil fadal air sibh fein fhaicinn.” “ ’S math 
an comharradh,’’ arsa raise; “ bi’dh mi suas air do dheigh gun 
dail.'’ Chaidh mi suas a’ guidhe gu durachdaeh gu’n deanadh Dia 
trocair air, agus gu’n stiuradh an Spiorad mo smuaintean agus mo 
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eliainnt. “01” arsn mise Hum fein, “ gn’n cluinninn aon fhacall 
—seadli, a li-aon—o’u tairnginn an co-dhiinadli nach ’eil ’anam ag 
imeaclid do sliiorruidlieachd gu suarracli, aincolacli, agus gun 
dochas!” 

Riiinig mi taohh a leapa. Clia robli neach san t-seoinar maille 
ris. Chaidli a bliean a macli car tamnill. Co luatli 'sa cliaidli mi 
’stigli air an dorus, shin e a dlia laimh a clinr failt onn. Bha moran 
caoirnhneis agus baigh ’na sbuil chiuin. “ Tlia "in has id's dlditlie, " 
ars’esan ; “ tba, tba : cba’n fliaodar a cblcitli ni's faide. Ocbl” 
ars’ esan, “tba sac mor air mo cboluinn—pian anabharrach a’ los- 
gadh mo blrroillicli. Ciia’n fhaod so seasamh fada.’ Dh’fbeucli 
mise 'n sin labhairt ris mu dliouchainncan an t-saogbail tbruaigh 
so. “ Ciia’n eil do’n fhior Chriosduidb,” arsa mise, “ ’san t-saoghal 
so, air a’ chnid a’s fearr, acli maduinn an latba sbiorrnidh.” “ An 
latha slorruidli ! ’ ars’ esan, ’s e ’togail a slu'd ri mullach an t-seo- 
mair, ’s e ’pasgadh a dlia laimb—“an latba siorruidh!” ars’ esan, 
le osna throm. “ O! thig, thig!” tbnirt e le ard-dhealas anama; 
“ aeb,” ars’ esan, ’s e ’stad, “ tba neoil na b-oidbche eadar sinn’s e 
—fada, dorcba. C’uin a bbristeas an latba!” Ghabh mi mis- 
neacb ; rinn mi urnuigh taobb a leapa. Bha a bbilean a’ gluasad; 
bba e ri iirnnigh. Stad e, agus le guth shin fallain, a dha laimh 
paisgte, ’s a shuil ri neamh, ghlaodh e macli, “ Tba, tba! O Dhe! 
gloir do t’ainm! tba mi sona—tba, sona, sona; tba slth ann am 
anam! ” 

Ged bbiodli e air eiridh o’n uaigb, agus .a’ cbainnt cbeudna a 
chleachdadh, cba b’urrainn domh barracbd iongatais a bln orm. 
Bba mi tosd—cba robh comas cainnt agam—ghuil mi gu trom— 
bba mo cbridhe lan—thug mi buidheachas do Dhia. Bba e ’n sin 
a nis ’na sbineadh gu ciuin, siocbail, toilicbte, gun gbearan gnn 
eagal. “ Air Criosd,” deir e, “ tba mo tbaic; ’s esan carrarg mo 
dbocbais—mo ghrian—mo sgiatli—fear togail mo chinn. Ged 
sbiubblainn tie gbleann dorcba sgail a’ bbais, cba bid eagal uilc 
orm, oir bt’dh esan maille rium. 

Fbuair e fiosrachadb agus eblas math ’na oige, agus bba so a nis 
r’a fhaicinn—bha an siol math air a chur gu trath, agus a nis 
tbdisicb e ri tigbin. “ Tba m’uile earbsa air Criosd,” deir e. “ Am 
bbeil earbs- air bitb agad,” arsa mise, “ air do riinabh math?—air 
t’aithreachas ?—air do gldiilan onoracb ionraic an lathair Dbe?” 
“ Cba’n eil, cba’n eil,” ars’ esan, “ a’ cbailiginn a’s faoine do 
earbsa !” Bba a pbaisdean beaga ’nan snain, ditbis din san aona 
chreatbaill. Dbiiisg an naoidbean mar a bba a mbathair a’ tigbin 
a stigh. “ Dia,’’ ars’esan, “a bheannachadh mo bhanntraicb 
bbocbd’s na dilleacbdain !’’ Ghuil e. “ Agus beannaicbidh Dia 
iad,” deir e; “ seasaidb esan iad—bithidh esan’na atbair dhoibb— 
cba cbaocbail esan—cba treig e iad gu brath !” Bha moran sean- 
acbais agam ris, ged nach b’urrainn esan moran a labhairt. Thuit 
Mairi air a da gblun, taobb a leapa. Phog i a bhathais uair ’ns 
uair. “ Tba mise nis,” ars’ ise, “ striochdta. Do tboil, a Dbe, gu 
robh deanta!” 



Imrich nan Gaidheal. 155 1841.] 

Chunnaic mi gu trie ’na dheigh sin iad, agus db’fliailtich i mi le 
furan. Bha esan a’ fas na bu laige. Cbuala mi air maduinn Di- 
mairt gu’n robb e direacb a’ tilgeadb na deo. Cbaidh mi g’a 
ambarc. Bba e bed, agus b?e sin idle e. Bba a sbuilean diiinte, 
agus thoisicb spairn a’ bbais. Bba a bliratbair erdm os a clieann 
san leabaidb, agus ’na tbosd—a bliean air furm, a’ caoidb gn ciuiri 
samhacb. Labbair mi ni-eiginn r’a bliratbair a chual’ e. Tbuig e 
co bh’ann. Db’fbeucb e a lamli a shineadb, acb clia b’urrainn da. 
Obuala mi osunn. Thog mi a’ pblaide, agus gblac mi a lamb 
fbuar eadar mo dba laimb O ! b’i sin an lamb fhuar, an lamb 
gun ebb. Cbuir mi mo bbeul r’a cbluais. “ Fhir mo ghraidb, 
ars’ esan, “ bba tbusa ann ad ebaraid matb dbdmbsa. Dia g’ad 
bbeannacbadb ! Tba mise ’falbb—tba mi sona—tba mi subbacb. 
Faicibb Mairi bhoebd eo trie's is urrainn duibb ; agus,” ars’ esan, 
’s e ’g ambarc air a bhratbair, “ labbraibb ri Eiigban.’’ Labbair 
mi ris. Db’fbeucb mi nithe sdlasacb a chagar ’na chluasan 
Bba’n deo a’ falbb, gidbeadb bba e mothucbail. Cba cbuala m 
na bba e ’g irrraidh a radh. ’S iad facaill mu dbeireadh a tbuig 
mi, “ Buidbeacbas do Dbia!” Stad an anail, acb tbainig osna 
throm—dbuin a sbuilean—tbug mi aon sealladh eile air, agus 
db’fbag mi’n tigb. Tbainig mi macb air an t-sraid. ’Sann an sin 
a bba’n t-atbarraebadb mor—gleadhraich, agus stairiricb’s iipraid, 
misg ’us mionnaebadh. Bba mo ebridbe lim ; agus ged a tbuit mo 
dheoir, bba sitb ann am inntinn ; agus gu trie thainig a bbriatbran 
deireannacb a’m ebuimbne, agus a macb gu samhacb o m’ bbeul— 
“ Buidbeachas do Dbia !” Mhotbuich mi mi fein mar dhuine bba 
motbuebainn, o stiic ard, bata beag air udal a macb air a’ ebuan 
mhor air latha na gaillinn, am falach air uairibb eadar na h-uisg- 
eachan, agus air uairibb eile air a giulan gu h-ard air bbarr nan 
sumainne mora—fios agam gu robb fear mo ghraidh innte—i 
’siubhal ro’ dhoinninn shalaich. Acb fhuair i ’stigh do chala na 
sitb ; agus a rithist thubhairt mi, “ Buidbeacbas do Dbia!” 

Am Ministeir Gallda. 

IMRICH MHOR NAN GAIDHEAL DO AMERICA 
AGUS DHtlTIICHANNAN C£lN EILE. 

A Cbuairteir Uiseil, 

Le so tba mi ’cur ’ugaibh beachd agus inntinn buidheann tbagbta 
na Parlamaid mu chor nan Gael, agus an dbigh a mbol iad gns an 
cor a leasaebadb, air eadartheangachadh mar a b’fbear a b’urrainn 
mi. Tba fbios a’m gn bheil cluasan nan Gael ’nan seasamh, fiacb 
ciod a cbluinneas iad mu’n ebuis; agus faodaidh sinn dochas altrum, 
nuair a chruinnicheas a’ Pharlamaid ur, gu’n dean iad mar a mhol 
comunn tagbta dhiu fein, agus gu faigh na laoicb rum a rcir an 
spionnaidh. Taing do Ni-Math, tbuit lannan cheana bbarr an 
sill. B’fhad’ air an sgeir iad, a stri ri deanamh maoraicb. Tbug 
an cairdean a b’fhearr rabbadh dhaibh gu’n do cbaocbail an sebl- 
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srutli; acli ged a chunuaic iad a’ muir-lan a’ tigliinn mu’n cuairfc 
air an sgeir, agus a’ direadli nigh air uigh, clia chuidliticheadh iad! 

ladsan a ghabli rabliadli, ’sann ac’ an diugh nacli ’eil fa-aitli- 
reachais. Ciiunnaic mi’n diugli feiu fear (Niall Mac Illeain) a 
dh’fhag Eilean Chola, direach a dheich bliadhna na taca so, gun 
deicli pmnd-Shasunnacli de’n t-saoghal aige. Chaidh e gu Port 
Philip. Thoisich e ri tnalairt, mar a b’fliearr a dli’fliaodadh e. 
Tha e’n diugli 'na Thighearna ann am bade mor Mhelbourne, agus 
na chaiptin agus na fhear-pairt de bhrig mbor! Tlia’n long an 
eeart uair ann an Lunnainn, ’s thainig e fein leum a shealltainn a 
cliairdean—’na oganach deiseil, cuimir, smearail;’s na li-igheanan 
nach sealladli roimhe air an taobli de’n rathad air an robii e, a nis 
a’^briseadh an cridhe as a dlieigh. ’S iomadh naigheachd, da* 
rireamh, a tha e ’toirt mu’n duthaich sin ; agus, gu dearbh, cha’u 
ann blio bheul nam breug a thainig iad. tnnseam dlmibli aon ni a 
chuireas, a theagamh, ioghnadh oirbh. A chiad £16 a choisinn e, 
eheannaich e acair fhearainn leis ann am Port Philip. Chum e’n 
t-acair so air a laimh fad ceithir bliadlina; agus, mios no dha mun 
d’fhag e, reic e’n ceart acair air £1,500. 

A’ guidhe buaidh ’us beannachd leibh fein agus leis a’ Chuair- 
tear, ’smi ur caraid dileas, 

Mactalla. 

Dh’aontaich a’ bhuidheann thagbta, de Bhuill-Parlamaid a shon- 
raicheadh chum mion-f hiosrachadh fhaotainn mu staid Gaeil Alba, 
agus a dh’fhaicinn an robh e comasach an cor a leasachadh, le 
euideachadh a thoirt dhaibhsan a bha toileach dol thairis, leis na 
j;aoi puincean a leanas :— 

1. Air dhuinn fianuisean measarra, poncail, agus fiosracb, a 
cheasnachadh taobh air tliaobh, cuiridh sinn a nis fa chomhair 
ard-chomhairle na rioghachd crioch ar saoithreach. Cliaidh a 
dheanamh a mach gu soilleir, a reir teistis, gu bheil barrachd 
sluaigh sa’ Ghaeltachd na’s urrainn an duthaich a bheathachadh, gu 
h-araid ann an cuid de shiorramachd Earra-Gliael, Inbhernis, agus 
Hois, a’ gabhail a stigh aireamh mhor de na h-eileanan ; agus gu 
blieil an t-anbar so a tha ’fulang di, gach bliadhna, mu thuaiream 
45,000 gu 80,000 anam. 

2. Chaidh a dhearbhadh, le fianuisean, gu’n robh gorta nam 
bliadhna 1836 agus 1837 cho ioma-sgaoilteach, agus cho cruaidh, 
’s gu’n d’fhuair iomada has le cion, mur bhi na rinn a’Ph&rlamaid 
agus na coimhearsnaich air an son ; gu’n deach £70.000 a chruin- 
ueachadh, agus a roinn ann am biadh’s an nodach ; agus gu bheil na 
oearnaibh a chaidh a chuideachadh buailteach d’a leithid eile de 
ghainne an am ri teaehd. 

3. ’Si ar barail gu faighear an t-anbar sluaigh so cho fad air ais 
ris a’ bhliadhna 1745, agus nas faide. Gur h-e b’aobhar dha, an 
doigli tighin-beo bh’aig na fineachan, a’ meas an staidibh do reir 
an aireamh de shaighdearan a thogadli iad an am feuma. ’Nalorg 
so lhainig fearann gu bhi air a mhion-roinn ’na chroitean beaga, 
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agus iad so a ris eadar mac ’us athair.^CIia robh a’ cliuis cho dona 
fiiad ’sa mliair pris air cei/p, ’s a bha ’Pharlamaid a' toirt bounty 
airson sgadan iasgach ; ach dh’fhalbh iad so, ’s cha’n eil a nis cos- 
nadli aim. 

4. Blia’n t-anbar sluaigb-sa, 'tbuilleadh, air an cuideacliadb, agus 
air an cuir an lionmboracbd, leis a’ Pbarlamaid a bhi togail cuid- 
eaclida lionmhor de volunteers agus fencibles. Chaidii moran de 
chroitean beaga air tlr-mor a tliionndadli gu gabhalaichean farsuimi 
—ni ’dh’fkudaicb na daoine bochda bho na gleanntaibh gu cois na 
fairge, chum a bhi goireasach do iasg agus do cheilp. 

5. Chaidh, mar an ceudna, ’dheanamh ’mach nach do chuidich 
cion foghluim agus aineolas air a’ Bheurla ’chuis; oir chum so 
moran de’n t-sluagh bho dhol gu Galldachd, far am faigheadh iad 
cosnadh, agus duais d’a reir. Chaidh a thoirt suas duinn, cuid- 
eachd, gu blieil cion rathaide-mora, ’na ghrabadh nach beag air 
soirbiieachadh na diiciia. 

6. Thug sinn’cheana mar ar beaclid-ne do’n Pharlamaid, gur 
li-e'n t-anbar sluaigh so ’cliuideachadli thar chuantaibli dbigli a’s 
fearr gu faochadb a thoirt dliaibh fein agus do’n duthaich, agus 
stad a chur air gainne agus bochduinn. Agus a nis theirimid, le 
dearbliaclid, nach ’eil e cothromach no comasach, a reir ar barail-ne. 
so a dheanamh, air choir as eugmhais cuideachadh o’n Pharlamaid 
fo riaghailtean reachdmhor agus fallain. 

7. Chaidh innse dhuinne, le fianuisean teisteil, gu’n |gabh 
Canada Uachdrach e fein, gun ghuth a radii mu’n chuid eilo de 
America mu Thuath, 10,000 fear-oibre; gu’n deach, air cbinnt, 
30,000 do Chanada an uraidh fein, de mhuinntir a bha, ’n dara- 
leth dhiu, nan diol-deirc, agus gu’n d'fhuair a chuile mac mathar 
dhiu cosnadh ! 

8. Cha bu mhist a’ chuis nan cuireadh a’ Pharlamaid [an 
comhairle ris na Statan thall, feuch ciod a ghabhadh iadsan os- 
laimh a dheanamh airson gach buidhinn mar rachadh tbairis, ann 
an obair fhaotainn dhaibh, no an seoladh far am faigh iad i. 

9. Chaidh a dhearbhadh dhuinne, gu bheil a’ chuid a’s mo de’n 
t-sluagh a tha gu h-olc-dheth, iad fein a nis toileach an duthaich 
fhagail, oir tha iad a’ faicinn gu faod gort agus ganntar tighin a 
ris; agus gu dearbh mholamaid gu diirachdaeh do’n Pharlamaid 
na tha ’nan comas a dheanamh as an leth, mum hi e tuilleadh ’us 
anmoch. 

Lunnuinn, 24 latlia de’n mhios Mhaigh, 1841. 

AILEAN NAN SOP. 
EaCHDRAIDH FHiUINNEACU AN DUINE AINMEIL SO. 

’S iomadach sgeul tba air innseadh mu ’a duine so ann an eaeh- 
draidh na Gaidhealtachd ; agus tha iomadh eachdraidh mhearach- 
dach air a thoirt mu ’dheibhinn aim an leabhraichean. Dh’ fheueh 
sinn gach aon diubh a rannsuchadh; agus tha sinn a nis a’ toirt 
eachdraidh as am faodar earbsadh. 
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I3u niliac Ailean-nan-Sop do Lacliunn Catanacli, triath Dlnib- 
liairt, ceaiin-feadlma Chloinn-Illeathain—an t-aona clieann-feadh- 
na suarrach, tamai]teach mi-chliiiiteach a bha riabh thairis air a’ 
chinneadh ainmeil mlieasail sin, duine air nacli ’eil aon sgeul math 
air aitliris—aintighearna cho garg, fhuiltcach, ghealtach’s air a’ 
bheil iomradh againn ann an eachdraidh ar duthcha. 

Bha ’n droch dhuine so air tus posda ri Baintighearn Ealasaid 
Chaimbeu], nigliean do MhacCailein-mor, iarla Earraghaidheal. 
Cha robh a’ blieisd dhuine so ach da bhliadhna pbsda rithe ’nuair 
a dh’ fheuch e a cur has le ’fagail air Sgeir-na-Bainteghearna. Cha 
ruig sinn a leas an eaehdraidh oillteil sin innseadh an so—tha 
ciinntas fior inhath air a thoirt mu ’thimchioll aims an “ Teach- 
daire Ghaidhealach. B!ia mac eadar Lachunn Catanach agus a’ 
bhaiutighearna so, Eachunn l\I6r Dhuhhairt—duine air na li-uilo 
doigh eu-cosniliuil ri 'athair—aid fhlath co urramach air son gach 
deagii hheus agus buaidh's a blia riabh sa’ Ghaidhealtacbd. An 
deigh do Lachunn Catanach dealachadh ri nighean MhicChailein, 
phos e bean eile d’a chinneadh fcin, nighean do dh-fhear Tlneisinnis, 
agus b’i so mathair an fliir so air a’ bheil sinn a’ sgriobhadh, Ailean 
nan Sop.' 

’S ann ann an caisteal ann an eilean beag culaobh Mhuile bha 
Lachunn Catanach a chdnihnuidh ’nuair blia Ailean-nan-Sop ’na 
bganach. Tha’n t-eilean so ainmeil ann an eachdraidh na rioghachd; 
bha e ’na dhaingnich aig righrean na h-Alba fad ioma ceud hliadhna; 
bha caisteal aca ann a bha nnabarrach laidir. Tha aon chreag aid, 
chorrach, chas, ceithir thiinchioll an eilein, air nach streipeadh 
gabhar, gum tighin air daoine; agus tha muir bhuairte agus sruthan 
bras mu ’thimchioll, air thor’s nach ’eil e comasach, cha mhor, a 
ghlacadh. Tha a’ t-ait anus an robh na saighdearan a’ fuireach air 
a ghearradh no air a shnaiglieadh o’n chreig. 

So an t-ait amis an d’ araicheadli Ailean-nan-Sop. Ghlac ’athair 
an daingneach so le foil!, agus chum e i le fbirneart. ’Se ’cheucl 
iomradh tli’againn air Ailean-nan-Sop, oidhirp a tbug e air nighean 
do MhacNeill Bliaria, a blia ’n tigh ’atbar—’J lieicb i chum i fein 
thilgeadh (bar stacbd r.rd gu i fcin a tbeasraiginn uaithe; acb tbachair 
ceatharnach laidir oine a tbug upag do db-Ailean leis an deach e 
tbar a’ chreig, agus thearnadh ise bho ’innleachdan mallaicbte.—Tha 
a’ clireag thar na thuit e air a h-ainmeacliaub air gus an latba diugh, 
“ Urraigh Ailein-nan-Sop.” Bha tearnadh eaol aige, ach tlianiig e 
bhuaitlie. Bha san am sin moran loingeas air an ais’s air an aghart 
ri reubainn agus meirle—spuinneadairean, le sgioba laidir bhorb. 
Dh’ fhalbh Ailean le h-aon diubh so, ’scba b’fhada bha e innte ’nuair 
a dhearbh se e fein ’na shebladair agus ’na chreachadair comliarraichte. 
Fiiuair e uachdranachd na luinge, agns chaidh e bho eilean gu h- 
eilean, a’ creachadh, a’ losgadh agus a’ spiiiimeadh gach uite, gus an 
rohh ’ainm ’na chulaidh-oillt agus eagail air feadh na duthcha. Le 
’iaimh fein b’ abhaist da sop a chur ris na tighean agus an losgadb ; 
agus’s ami uaith so a thogadh Ailean-nan-Sop mar ainm air. 

Thainig an creacliadair so le luing a stigh cul Mhuile aig Leithear 
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Thorloisg; chaidh Ailean le ’cliuid gillean air tir, mlturt e caraid da 
fein, tigbearna ’n Leithir. 13'e so ceann an teaghlaich urramaieb d’ am 
b’ aimn Slioclul a’ Cbiaidheinib iaruinn—seann duine gun lochd— 
chuir e gu bas e, agus gblae e an tigb ’s an oigbreacbd dba fein. 
Tha e ’toirt duinn beachd bronacb air staid na Gaidhealtacbd san am 
sin, ’nuair a flmair an duine fiiilteacli so an oigbreacbd a gbleidheadh, 
agus e fein a shocruchadh mar a rinn e, le murt agus meirle ; acl» 
bha e ’na gliaisgeaeh co curanta, tbreun, dlialma’s gu’n robb eagal 
orra lamb a tbogail ’na agbaidb. Biia na cijm-fbeadbna san am sin 
a ’murt s a’ milleadh a cbeile ; agus sbeasadb A dean-nan-Sop an) fear a 
b’ fhearr a cheanncbadh a cbairdeas.— Bba e air uairibb air taobb a 
bbrathar, Eachunn Mor Dbubbairt, agus air uairibb ei!e a’ catb 'na 
agbaidh. Glia ’n eil ni air bitb a’s mo tba ’leigeil ris duinn seoltachd 
agus treuntas an duine so na gu’n do cbcannuirb Mac Dbdmbnuill 
lie a cbairdeas le Eilean Ghiogba tboirt dba mar oigbreacbd, agus 
bailtean eiie ceann Loci) Tairbeart. Cbuir an ceatliamacb, no an 
spuinneadair so seacbad moran nine ami an eaistral an Tairbeart a 
fbuair e bbo MliacDlidmbnuill; agus cbeatmaicb MacCailein Mdr a 
cbairdeas le oigbreacbd a tboirt <la ann an Cnapadal, iiite tarbbacb 
d’ am b’ ainm Gille-cbarmaig. 

Le cairdeas nan daoine mora sin, MacCailein, MacBbbmbnuill, 
agus a bbratbair, Eacbunn Mor Dhobbairt, bba Aileau-nan-Sop ana- 
bharracb cumbacbdacb, agus ’na cbulaidli-eagail d’a naimbdean ; ugus 
ged a bba a liutbad oigbreacbd Juacbmbor aige, cba do sguir e do 
cbreachadb agus do mbilleadb. A macb o Cbaisteal an Tairbeart b’ 
abbais da dol do Cbdmball agus do thaobb Locb Laoimunn, agus 
air feadb mhacbraicbean na Galldacbd, a’ togail cbreacb o gacb aite. 
B’abhais da le’loingeas dol mar an ceudna do db-Eirinn a losgadb 
agus a mbilleadh, agus a thogail cbreacb ; air cbor's gu’n robb Ailean- 
nan-Sop co ainmeil ann an Eiriun ’s a bha e ann an Albainn. 
Chaidh e’ tbogail cbreach aon nair do ’n Eilean Bbodacb ; chuala ’n 
Siorram gu ’n robb e ’tigbin, agus cbruiunicb e a dbaoine, acb cba 
eeasadb iad na ceatbarnaicb bhorb a bba aig Ailean ; tlmg e air falbb 
lan a luinge do ’n spreidh a b’ fhearr a bba r’ a fbaotainn. 

Clruir giidan Ailein mor-dhuilgbeadaa air an duine'ard-inntinneacb, 
onorach; Eacbunn Mor, a bhrathair, agus air ’fbear-cinnidb Tigbearna 
Cbola. Chual’ Ailean ni-eiginn a thuirt Tigbearna Cbola ’na 
agbaidb, agus thug e Cola air gu aicheamhail a gbabbail. Bba 
Tighearna Cbola ’sraidimeaclxl air an traigh—gblac Ailean e agus 
thug e air lord air a bbirlinn e, rinn e priosanach dbetb, agus cbean- 
gail e ris an tobbt’e; tbog e ’shiu.il agus thug e an Tairbeart air. 

Bba Tigbearna Cbola ’na bhard urramsicbte, agus tbbisicb e air 
bran a dbeanamb do dh-Aiiean-nan-Sop. Sbeinn e an t-bran—fbuair 
so a’ cbuid a b’ fhearr do db-Ailean—db’ fhuasgail se e, agus thug 
e ’cbead da, ag radb ris, “ tboir an aire ciod a their thu ’na dboigb so 
mu n»’ tbimcbioll-sa—tba eun beag ann an Cola tba ’tigbin a db’ 
innsoadh dbbmbsa do cbainnt aig do bhord fciu—leigidb mi as tbu, 
acb hi a’d’earalas a so a macb.” 

’Nuair bha Ailean air fas aosmhcr tbog e d’ a dbrocb cleachdaidli- 



160 Air Cruinn-Mheallalh SoiUseach nan Speur. [August, 

nean, agus sgnir e do chreachadh agus do reubainn ; ach cha do 
thaitinn so ris na ceatharnaich a blia ’na chaisteal—cha robh an fheoil 
cho pailt’s a b’ abhaist di. Air latha araid bha cuirm aige, agus 
bha fear d’a dhaoine a’ creim cnaimh febla air nacb robh moran r ’a 
fhaotainn. “ ’Sann air an tigh so’’ ars’ esan, “ a thainig an da latlia 
’nuair ilia na cnamhan co 16m.’’ Chual’ Ailean e, thuig e mar a 
bha—“ Biodh gach birlinn a bhuineas duinn deas an nochd, ar gillean 
’s ar daoine, agus fiaehaidh sinn beagan feola chur a stigh air son a’ 
gheamhraidh.’’ Thog iad orra troimb na Caoil Bhodach, agus rainig 
iad suas air abhuinn Chluaidli dliith do Ghlaschu—thog iad creach 
mhor, agus phill iad le Ian gach birlinn a bhuineadh dhoibh. So a’ 
chreach a’s mo agus a’ chreach mu dheireadh a thog Ailean-nan-Sop ; 
agus thugadh mar ainm oirre creach-na-h-aisne. 

Bainig Ailean aois mhor. Chaidh e do dh-I Chalum-Chille, rinn 
e reit ri Cleir an aite sin agus ann an iiine bheag ’na dheigh sin 
bhasaich e, agus thiodhlaiceadh e ann an I, ann an Reilig (3rain maille 
r’a shinnsearra, teaghlach Dhubhairt. 

Dh’ fhag Ailean-nan-Sop aona nthac agus nighean. Chuireadh a 
mhac gu bas airson oidheirp a thug e air Eachunn Mor, brathair 
’athar a mhurt; agus phos an nighean Murcha Gearr Lochabuidhe. 
Thainig an oighreachd a thug Ailean o Shliochd a’ chlaidheirnh 
iaruinn, teaghlach an Leithir, air a h-ais an deigh a bhais, a dh’ 
ionnsuidh Mine Illeathain Dhubhairt, agus thugadh i do Lachunn 
6g, mac do Shir Lachunn Mor Dhubhairt, agus uaithe-san thainig 
teachlach Thorloisg. Chaochail Ailean-nan-Sop mu’n bhliadhna 
1555, eadar sin agus 1560. Tha leac an duine so air a comliar- 
rachadh a mach fhathast ann an I Chalum-Chille. 

AIR CRUINN-MHEALLABH SOILLSEACH NAN 
SPEUR. 

Earrann IV. 

Tha oihre an Tighearn lehobhaih oirdheirc agus seasmhacb. 
Gheitll e fein, do nach comus breug a dheanamh, gu’m buanaicli 
na beannachdan agus na tiocairean, a ta ’sruthadh o theas agus o 
sholus na greine co fad’s a bhuanaicheas an talamh fein. Tha e 
ag radii, “ Am feadh a mhaireas an talamh, cha sguir am an t-sil- 
chuir agus fogbar, agus fuachd agus teas, agus samhradh agus 
geamhradh, agus la agus oidhehe.”—(Gen. viii. 22.) Ge’ be taobh 
air an amhairc sinn air feadh na cruitheachd, cha chomas duinn 
gun mheur a’Chruitheir fhaicinn anns gach ni! Shuidhich e a’ 
ghri5n agus na reultan ami an speuraibh neimh, air chor is gu’m 
bheil ceithir raidhean na bliadhna a' teachd gu riaghailteach an 
deigh a cheile agus a’ cur aghaidh a’ chruinne-che fo chaochladli 
dreach! ’San earrach, tha feur agus luibhean a’ briseadh a mach 
as an talamb, agus a’ comhdachadh a luime! Tha an tuathanach 
a’ sgapadh rogha sil ’na fhearann, a bheir a niach toradh ioma- 
tillte ann an am iomchuidh. ’San t-samhradh tha’n talamh ’na lan 
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ghloir,—gach luibh agus craobh fo blilatii, agus gach toradii 
luachmhor ’ga thoirt a macli leis a’ glirein! “ Tha na cnuic ri 
gairdeaclias air gacli taobh, na cluainean air an sgeudacbaiHi !c 
treudaibh, agus na glinn air an comlidacbadb le li-arbhar.”—San 
fhogbaradh, fasaidh na h-achan geal,—sathaidli am buanaiclie a 
stigh a chorran, lionar an t-amar fiona, agus cuiridli am dabbach 
thairis.!—“ iadsan a chuir le deuraibh, buainidh iad le gairdea- 
cdias! Esan a chaidli a mach agus a glmil, ag iomcbar sil luach- 
inhoir, tliig e a ris le gairdeacbas , a’ giiilan a sguab.”—Mar so, 
lionar cridlie an duine le gean agus subliacbas, agus ni e aoiblmeas 
’na shaothair uile ! ’S a’ glieamhradli, caocliailidh an talamh a 
shnuadh agus riiisgear dheth a hhreagliad!—“As an airde-deas 
tbigiioina-ghaotb, agus fuacbd as an airde-tuatli! Le h-anail Dhe 
bheirear reodliadb! Bbeir e sneachda mar dainn ; sgaoilidh e an 
liath-reodh mar luaithre! Tilgidli e a mach eigh mar ghream- 
anna ; co dh’ fheudas seasamh roimh flmachda.”—Mar so, tha co’- 
shuidheachadh na talmhainn arm am fochair na greine, a’ toirt air 
raidhean na bliadhna aon a’ cdieile a leantuinn ! Air uairibh, tha 
’ghrian a’ tilgeadlr a gathan laga air saoghal reota, ach air uairibh 
eile, tha i a’ cur a mach a soluis agus a teas air ionadaibh tuatha 
na talmhainn, agus a’ cb’ roinn beatha agus maise riu ! Mar so, 
tha Dia air a ghlorachadh ’na oibribh ! 

Labhair sinu roimhe air na reultaibh Merccri, Biiexus, agus 
au talamh, agus nochd sinn gun robh an laithean agus an oidh- 
chean aca maraon. Tha teallsanaich an duil, gu’m bheil gealaich- 
ean aig Mereuri agus Bhenus, chum an oidchean a shoillseachadli; 
ach air do na reultaibh sin a bhi co teann air a’ ghrein, cha ’n ’eil 
innleachd air an gealaichean fhaicinn, ina tha iad aca. Acli tha 
sinn cinnteach, gu'm bheil aou ghealach mhor, bhuidhe, againn 
fein, chum dorchadas ar n-6idhchean fhogradh air falbh ; agus ni 
sinn dichioll, a nis, air ciinntas goirid a thoirt oirre. Cha’n eil 
a’ ghealach ’na reult, mar a ta Mercuri, Blieuus, an talamh, agus 
reultan eile, ach is ball cruinn i, a ta ’cuairteachadh ’na greine! 
Tha ochd gealach deiig, gu leir, aig na reultaibh a bhuineas do’n 
ghrein againn; agus diubh so tha aon aig an talamh, ceithir 
aig lupiter,—seachd aig Saturn, agus sea aig Uranus. Tha a’ 
ghealach againne ’cuairteachadh na talmhaiun aim an seachd 
la fichead, seachd uairean. agus tri agus da fhichead mionaid; ach 
o chaochladh gu caochladh, tiia i ’gabhail naoi la fichead, da uair 
dheug, agus ceithir agus da f hichead mionaid, chum a cnairt a 
choimhlionadh. Tha i beag an coimeas ris an talamh ; oir cha’n 
’eil i ach da mhile, aon cheud, agus tri fichead do mhiltibh troipe, 
an uair a tha an talamh dliith air ochd mile do mhiltibh troimhe ! 
Tlia’n talamh uime sin, cbrr agus tri fichead uair ni’s mo na ’ghea- 
lach. Tha i ni’s faide o’n talamh air uairibh seach a’ cheile, ach 
tha i mar a’s trice mu dha cheud, agus da fhichead mile do mhil- 
tibh air astar uaithe 1 Tha i a’ sinbhal ’na cearcall nm’n cuairt 
do’n talamh da cheud, ceithir fichead agus deich do mhiltibh aims 
an uair 1 Tha’n talamh a’ cuairteachadh na greine aim am beagau 
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a tliuilleadh air tri client], tri fidiead, agus cuig laitliean : tha 
’ghealacli, uime sin, a’ cuairteachadli na greine ’san uine cheudna ; 
ach tha i ’deanarnh mdran astair a bharr air an talamh, do bhrigli 
gu'm bheil i ’ga chuairteacbadh gach mios, agus a’ cuinail suas 
ris, a tliuilleadh air sin, ’na chuairt mu’n ghrein ! Air an aobhar 
sin, tha e soilleir, gu’m bheil a’ ghealach a’ deanamh cuairte na 
talmhainn mu thimchioll na greine ann am bliadhna; ach osbarr, 
tha i an taobli a stigh do’n nine sin a’ cuairteachadh na talmhainn 
’na cearcall fein tri uairean deug ! Tlia ’ghealach cosmhuil ris an 
talamh, ’na meal! cruinn, dorcii, innte fein, a ta soilleir a mhain 
trid ghathannaibh na greine a bhi ’bnaladh oirre ! Air an aobhar 
sin, tha’n leth sin dhith a ta fa chomhair na greine a ghnath soil- 
leir, agus an leth eile ann an dorchadas. Cha’n fhaic sinne i aig 
am a caochlaidh, do bhrlgh gn’m hlieil i direach eadar sinn agus 
a’ ghrian, agus an taobli dorcha dhi ruinn. Ach air di bcngan 
astair a dheanamh ’na slighe, chi sinn earrann bheag do’n taobh 
shoilleir aice, a ta sior mheudachadh, gus am hi i fa chomhair na 
greine, air an taobh eile do’n talamh, an uair a chi sinn an taobh 
soilleir aice gu leir, agus an sin, tha i lan, cruinn, agus dealrach. 
Air an ddigh cheudna, tha i a’ caitheamh, gus an ruig i, a ris, eadar 
sinn agus a’ ghrian, an uair nach fhaicear idir i. Tha i cosmhuil 
ris na reultaibh a’ tionndadh air a mul fein, agus tha e anabarrach 
iongantach, gu’m hheil an nine a ta i ’gabhail churn sin a dhean- 
amh co’-ionaun ann am faidead ris an nine a ta i ’toirt a mach, chum 
cuairt a chur air an talamli ! Agus air do’n chuis a bhi mar sin, 
tha e ’tachairt gur e an aon taobh dhi a ta’n cdmhnuidh ruinne, ge 
b’e aite d’a cuairt aims am hi i ! Tha’n taobh so a ghnath soilleir; 
oir an uair nach hi a’ ghrian ’ga shoillseachadh, tha’n talamh a’ 
toirt soluis da, tri uairean deug id’s dealraiche na’n solus a ta 
’ghealach a’ tilgeadh air an talamh ! Tha’n taobh do’n ghealaich, 
gidheadh, nach ’cil sinne idir a’ faicinn, soilleir re cheithir la deug, 
agus dbrcha re cheithir la, deug eile ! Air do’n ghealaich a bhi co 
fagus do laimh, an coimeas ris na reultabh, tha cothrom ni’s fearr 
aig na reultairibh air a faicinn le’n gloineachaibh. Tba iad, uime 
sin, a’ deanamh a mach gu’m hheil i, cosmhuil ris an talamh, air a 
cdmhdachadh le beanntaibh, gleanntaibh, agus machraichibh ! 
Chaidh cuid do bheanntaihh na gealaich a thomhas, agus tha iad 
mar a’s trice da mhile air airde ; tha iad cruinn, agus corracb, agus 
anabarrach lionmhor ! Cha’n fhacas a’ bheag do choslas uisge 
aims a’ ghealaich, agus cha’n ’eil adhar aice, no neoil mu tinichioll, 
mar a ta aig an talamh! Feumaidh aimsir na gealaich a bhi ana- 
barrach iongantach, agus caochlaideach, air di a bhi, re cheithir la 
dcng eile air a claoidh leis an reodhadh a’s teinne a dh’ fheudas a 
bhith ! Ma tha creutairean a’ gabhail, taimh oirre, ni nach ’eil 
neochomusach do’n Ti Uile-chumhachdaich orduchadh, thaecinn- 
teach, gu’m bheil iad air an dealbhadh leis-san, le nadar freagar- 
rach air a son ; oir, a reir ar beachd-ne, cha b’urrainn do chreu- 
tairibh na talmhainn so a bhi beb oirre ! 

Ged tha solus na gealaich diblidh agus faun, an coimeas ri solus 
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dealrach na greine ; gidheadh, tlia e feumail agns taitneacli, clmm 
dorciiadas ’nan oidlicliean fada geambraidh fbogaradh air falbh 
Shuidhich an Cmithear a’ ghealach ann an spenraibh neirnb, mar 
“an solus a’s lugba a’ riagbladb na h-bidbche,” agus rinneadh i 
“air son cbombaran, agus air son aimsirean, agus air son Jaitliean, 
«gus bhliadbnacban,” co math ris a’ ghrein ! Air an aobhar sin, 
tha ach beag, gacb idle cbinneacb a’ tomhas iiine le cuairtibh na 
gealaich ! Tha cuid do chinneachaibh ann, nacli ’eil a’ tomhas na 
li-aimsir le bliadhnaibh idir, ach a mhain le gealaichibh ;—agus 
mar so, ged robli daoine ’nam measg ceud bliadima dh ’aois, inn- 
sidh iad an aois, cha’n ann le bliadhnaibh, ach le aireamh nan 
“ gealaichean,” a bh’ ann o’n la air an d’rugadh iad! Thugadh 
aithne do na h-Israelich iobairtean-loisgte, agus tabhartais-bidh a 
thoirt suas ann an toiseach am miosan, agus tha sinn a’ faicinn 
gu’m bheil “ gealaichean iira,”—“ Feillean suidhichte,'’ agus 
“ Sdbaidean,” air an ainmeachadh mar amannaibh a bha naomh 
do’n Tighearna!—(Aireamh. xxviii. 11. Is. i. 13, 14.) Bhuan- 
aich na h-Iudhaich ann a bhi seideadh an trompaidean aig am an 
gealaichean ura, gus an do sgnpadh iad air feadli an t-saoghail; 
agus a rt*ir a’ chleachdaidh so, thug an Salmadair seafchad an aith- 
ne a leanas.—(Salm. lxxxvT. 3.) 

Seidibh an stoc sa’ ghealaich nuaidh 
Air laithibh drduicht’ feill ; 
Bu lagh sud aig Bia lacoib fbs, 
’S bu reachd do Israel. 

Theid sinn air ar n-aghaidh le’r cunntas mu na reultaibh eile anns 
an ath earrainn. 

SOIATHANACH. 
[ Cillmhoire, Ceud mhios a’ Gheamhraidb, 1S41. 

A’ BHREAC BHOLGACH (NADURRA). 

[Air a leantuinn bho’n 7mh Aireamh, 164.] 

Fhuaradh agus dhearbhadh leis an lighiche Shasunnach, Jenncr, 
nach gabh neach a’ bhreac-niidurra, an deigh breac-a’-chruidh, ach 
ainmic. Thugadh fa’near ann am inbran do shiorramaehdaibh Sha- 
sunn, roimh am Jenner, do bhric air uithean agus sineachan a’ chruidh ; 
ach h’esan a rinn a’ cheud deuchainn gus a cumhachd a dhearbhadh. 
Shoirbhich e’n deigh moran do chul-chaineadh, naimhdeas, a’s chomh- 
stri, fhulang bho lighichean eile. 

A leigeadh ris a’ mheas mhbr a bh’aig an rioghachd air, thug a’ 
Pharlamaid Bhreatunnach T 10,000 dha aig aon am, agus £20,000 
aig am eile. Chuir muinntir Innsean-an-Ear corr agus £7,000 d’a 
ionnsuidh ; agus flmair an Cearmard Breatunnach an taing a leanas 
bho Innseanaich America mu Thuath, air dha leabhar Jenner a 
thabhairt doibh:— 

“ A Bhratbair,—Liuthair ar n-Athair duinn an leabhar a chuir 
sibh d’ar n-ionnsuidh, a theagasg na h-innleachd sin a thug an Spiorad 
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M6r duibh, leis an ruaigear a’ bhreac nadurra, nambaid nan treubban, 
blio aghaidh an talmliainn. Liutliair sinn do leabhar do’n f hear-sgile 
a tha ar n-Athaiv a’ cur a fhritbealadh oirnn aig am tinneis no leoin. 
Cleachdaidh sinn d'ar cloinn ainm Jenner aithris, agus buidheachas a 
thabhairt do’n Spiorad Mbor airson mend a’ ghliocas a’s na seirc a 
thug e dha. Tlia sinne, na cuig dutbcbannan Innseanach, a’ cur a* 
cbrios agus na sraing ( Wampttn) d’ar n-ionnsuidh, mar chombar air 
ar taingealachd airson na gibhte pbriseil; agus tlia sinn a’ guidlie air 
an Spiorad Mhor ciiram a giiabliail duibh anns an t-saoghal so, agus 
arm an tir nan spiorarl.” 

Ann an iomadh rioghachd a .bharracbd air Breatunn, tbiigeadh 
ciiiutean (medals) mar onair dha; agus rinneadh aon, le ordugii 
Napoleon, air an robli dealbh a’cheud lighiche, AEsculapius, a’ dionadh 
Blrenus ; agus bha ’ainm co ard ’s gu’n do leig Napoleon agus High 
na Spainn priosanaich fa sgaoil tre mheadhon Jenner. A thuillidh 
air so, thugadh urram dha leis gach ard thigh-oil ’san Roinn-Eorpa; 
’s clia b’iongantacb sin, oir chuir e as do’n aon ghalar a’s graineile 
d’am blreil duine buailteach. 

Tlra cuid a’ dearmad breac-a’-chruidh, am beachd nach ’eil feum 
innte—gu bheil i cuunartach, no ana-goireasacl). Cha mbor dhaoine 
th’ann a nis nach ’eil a’ creidsinn ’na cumhachd. Clia’n flraicear 
gairdean ’ga mhilleadh gun mbighnathachadh, agus cha’n eil leithsgeul 
aig neach a nis a bhi ’ga dith; oir ma tha sgireachd gun lighiche, 
cha’n eil gun mbinisteir, ge air bith co iomallach ; agus dhasan cha 
chost litir acli sgillinn g’a cur a dh’ionnsuidh Tigh-Eiridinn na Brice 
arm an Lunnuinn—Tigh-Cur na Brice, ann an Sraid Hutcheson, 
Glaschu—no an Leigh-Lann Ghaidbealach (Celtic Dispensary, 190, 
Trongate), Glaschu ; agus ruigidh breac-a’-chruidh e le tilleadh a’ 
phuist. 

Tha cuid gun ag a’ gabhail na bric-nadurra bliadhnachan an deigh 
breac-a’-chruidh, ach’s tearc iad ; agus tha iadsan daonnan fabharach. 
Chunnaic sinn iad a’ gabhail na bric-nadurra da uair. Tha lighichean 
a nis a’ cleachdadh a bhi ’g ath-chur breac-a’-chruidh, seachd gu deich 
bliadhna an deigh a’ cheud chuir. 

Is duilich learn a radii gur Gaidheil tri-cheathramhnan do luchd na 
brie ann au Tigh-Eiridinn llioghail Ghlaschu. ’S ainmic a’ bhreac- 
nadurra choir nan Eirionnach, oir acasan tha leigh-lainn agus lighi- 
cliean bhochd, leis am bheil gach aon air au gearradh. Tha an 
riaghailt so a nis ann an Sasunn, agus tha ddclias again gum hi i 
thiota aim an Albainn. Tlia sgatli mbr aig na Gaidheil dol do’n 
Tigh-Eiridinn, ach tha so a’ dol id’s lugha—cuid a bhios a’ gearan 
irach faigh iad an lebir bldh. ’S cuimhne leam maighstir-sgoile aig 
an robh mi uaireigin, a bha ag innseadh dhomh gu’n robli e ’na bige 
san ligh ud le fiabhrus. “ Clia robh mi,” ars’ esan, “ ach beagan 
laithenn a stigh, nuair a fhuair mi na b’fbearr do’n fhiabhrus, agus 
thaiuig toil do bhiadh dhomh, ionnus gu robli mo mhionach air a 
tholladh leis an acras. Bha mi faighinn cuach bhrochain a’s bhainne 
’inoch a’s anmoch, a thuillidh air dinneir ; ach bu bheag air urlar mo 
stamaig iad. Bbeiriim da-bhliadhnach muilt, no gamhainn, air 
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cliiimhnant a’ cliuacli bhi ’inheud eile.’’ ’S Leag a sliaoil e gu'u 
deanadh a Idieag no mlior a glieocaireaclid aig an am so an t-acras a 
cliur deth, agus lan a dhroma do’u f liiabhrus a chur ’na aite. 

A thuillidh air an Tigli-Eiridinn Riogliail so, tha mdran do loigli- 
lainn (dispensaries) anns sa’ bhaile airson daoine bocbda ; acb feumaidb 
neacb a bbi tri bliadbna a cbomhnuidh aim mum blieil coir aige air 
sgil no cungainnean fhaigbinn uapa so. Is gle bliitbeanta e tacliairt 
gur e’n Gaidheal a tb’air iir tbighin do’n Gballdaclid a tba tachairt 
air tinneas a’s sgiorradb. Aigesan cba’n eil coir air na socbairean 
ud. Air a shonsan db'fbosgladb, blio cbionn beagan bbliadbnachan, 
Leigh-lann Gbaidliealacb (Celtic Dispensary), as am faigli Gaidheil 
nacli ’eil tri bliadhna a chomhnuidb sa’ bhaile sgil agus cuugaidb- 
leigbis an nasgaidb, air dhoibb litir fhaotainn blio aon do thri minis- 
teirean Gailig a’ bbaile, no bbo aon do na daoine suairce a tha 
paigheadh airson nan nithe ud. Tba iadsan nach urradli teacbd a 
dh’ionnsuidh an aite ’gam faicinn ’nan tighibh fein; agus tba iadsau 
aig nach ’eil tigbean, no tba ro fhalarnh, ’gan cur do’n Tigh-Eiridinn 
gu bitheanta. B’e aireamb nan euslan abb’aigau Leigh-laun Gliaidb* 
ealaich sa’ bliadhna 

Euslan. 
1837, _ 
1838, 
1839, _ 
1840, _ 
1841, (s^a miosan,) 

1,127 

liu 
323 
303 
261 
130 

Ilia Ghailig ro fheumail san aite so, oir’s iomad neacb nach urradh 
focal Beurla a labbairt; agus’s iomad diubh, ged a labbras beagan, 
nach tuig gu ro mbatli; ’s cba mbb tbuigeas an lighiche Gallda iad- 
san. Thachair do bboiriounacb air bbeag Beurla a bbi gu h-olc le 
greim-cuirp (inflammation). Db’iarradb oirre, le lighiche Eirionnacb, 
plasd do na cuileagan Spainteacb a charadh ri corp (“ Let a fly~ 
blister be applied to her belly’'). Ciod a thachair, ach gu’u do spar- 
radh mu bilibh am plasd, tbugadb gach rib croicinn bharr a beoil; 
’s cba b urradh i deur a cbur ’na beul re uine acb uisge an f buarain. 
’S ged nach deaclnidh am plasd a cbur san aite clieart, gidheadb 
rinn e moran feum d’i aig an am ; oir bha i ro dheigheil air an bl, an 
ni a thog a galar bho tboiseacb. 

Gabbaidb Gaidheil air bbeag Beurla comhairle agus cungaidb ni’s 
h-ealamb tie mheadhon na Gailig. Air do sbeann bbean choir as na 
h-Eileanaibh, nacb robb acb beagan uine sa’ bhaile-mhdr, bbi tinn, 
cbuireadh fios air ligbiche bocbdan a’ bbaile. Cbeasnuicb agus labbair 
e ritbe gu tlusmhor, agus dh’orduich e dbi purgaid do’n chastor oil. 
limit do charaid di fios a chur air lighiche Gaelacb, ris an do labbair 
i ’na cainut fein. Ars’ ise, “ Nacb aim a dh’orduich e dhomh pur- 
gaid, rud nacb deachaidh am cborjisa riabb.” An deigb moran comh- 
airleacbaidh, db’aontaich i gus a ghabbail. Fhuaras an t-uille, acb 
ma f buair ! “ Ni-matb eadar raise agus e,” ars’ ise ; “’s iomadb latba 
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blio na cliuala mi gur li-ann a siigh na daoine marbh tlia iad ris, agus 
gus an cur sibli as a’ bheachd so mi, cba’n eil bed air ar cinneadh a 
bheir orm a ghabliaii.” B’eigin bid foigliidinneach, agus reusonacbadh 
gu duineil rithe. Mata, ghraidh, bho’n is sibh am fear a tli’ann, 
ma bliarantaiclieas sibh dhomli nach ann do shugh nan daoine marbli 
e, gabhaidh mi e, ioe air naca” Ghrad gliabli i e. 

Sparramaid air gach Gaidheal breac-a’-chruidh a clmr air an cuid 
cloinne ;’s ma tba cearn iomallach air bitli ann, far nach ’eil lighiche, 
cuireadh Ministeir, Easpuig, no Sagart, lios-puist do dh’aon do na 
b-aiteachan a dh’ainmich mi, agus cuirear d’a ionnsuidh bre<ac-a’- 
chruidh ; ’s cha’n eil bean choir san diithaich nach ’eil comasach air 
a cur. 

Rob Rcadh. 

AN SEANA BHIOBULL TEAGHLAICH. 

’Se’m Biobull an ceud Icabhar, an leabhar a’s fearr, agus an leabhar 
a’s sirie, a tha san t-saoghal. ’Se Dia fein ughdair an leabhair naomha 
so, agus is ann le Spiorad neo-mhearachdach Dhe a ta gach earrann fa 
leth dhe air an deachdadh. Trid nan Sgriobtuiribh naomha, tha beatha 
agus neo-bhasmhorachd air an toirt gu solus ; tha na ruintean graidh 
agus trocair a bha foluicht’ ann an uchd Dhe ann an Criosd, a thaobh 
innleachd iongantach na slaint, air an toirt gu soilleireachd. ’S iad so 
eairt-iuil a’ Chriosduidh, ann a bhi seoladh air aghaidh cuain bhuaire- 
asaich na beatha so chum cala na gldire, trid am feud e deanamh air 
a’ chala so a dh’aindeoin gach gaillinn a’s doininn a d’fheudas seideadh 
’na aghaidh. ’Se so an tiomnadh glbrmhor a chuir Dia nam Flathin- 
nis ’nar laimh, anns a’ bheil air an tiodhlacadh thairis do sbaoghal 
caillte ionmhas do-rannsaichte do gliras agus do ghloir—anns a’ bhei-1 
oighreachd ni’s luachmhoir agus id’s mairionnaiche na uile oighreachdan 
an t-shaoghail so, air a deanamh cinnteach do oighreachan na slainte. 
Anns an leabhar naomha so tha r’am faotuinn laghan airson righrean, 
reachdan do luchd-riaghlaidh, teagasg do pharantan, earailean do 
sheirbhisich agus do chloinn—ann an aon fbocal, ciod sam bith an 
inbh no’n daimb fa leth anns am feud sinn seasamh a thaobh ar comh- 
chreutairean sa’ bheatha so, tha na “ Sgriobtuir tarbhach chum 
teagaisg, chum spreige, chum leasachaidh, chum oilein ann am firean- 
tachd, chum na naoimh a dheanamh coimhlionta, lan deas chum gach 
uile dheadh oibre.” Cia luaclimhor, uime sin, bu choir an leabhar 
naomha so a bhi ’nar beachd ! Thigeadh dhuinn feum a dheanamh 
dheth mar ar comhairleach agus ar fear-mil, mar riaghailt ar creidimli 
’s ar cleachdaidh, re ar n-oilthireachd’s ar cuairt troimh fhasach an 
t-saoghail so ; agus tha e ’na aobhar mhor-sholais muinntir a choin- 
neachadh an sud’s an so, tha ’nochdadh am mor-mheas, agus urram, a’s 
cubhaidh a nochdadh do’n leabhar sin tha neo-chriochnach, ni’s luach- 
mhoire na na h-uile leabhar eile tha ri’m faotninn san t-saoghal. Agus 
is cuimhne leinn, an am bhi siubhal air feadh Gaidhealtachd a’s 
Eileanan na h-Alba ann an laithibb ar n-6ige, lionmhorachd do’r luchd- 
duthcha ionmhuinn fhaicinn a’ nochdadh a’mheas luachmhoir a bh aca 
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air focal na beatlia, a tlia comasacli air ar deanamli glic clmm slainte; 
agus tha luirg na nicoir a clmnnaic sinn aig boon gacb taoibb duilleig 
do’n “ t-Sbeana Bbiobull-Theaghlaicb” ’na diiearbbadb soilleir air 
a’ gbnath-fheuin a bba air a diieanainb dhetii. 

Chum am barraehd soilleireacbaidh a thoirt do chuid deth lucbd- 
leugliaidh a’ Chuairteir, mbeas mi iomchuidh an sgeul a leanas a cliur 
d’ar n-ionnsuidb :— 

O cbionn beagan bldiadbnaicbean, bba, ann an ceiirna araidh do’n 
Gbaidbealtachd, fear a’s bean-phosda blia air teaehd a db’ionnsuidh 
fior shean tiois, ann an seilbh air tomhas cuiniseacb do mhaoin an 
t-shaoghail so, iomcliuidh gu’n coimliead o gacli gainne a’s uireas- 
bhuidli; agus bba aca, mar an ceudna, aon nighcan, ainnir cbo aillidli 
’s air ’n do dhearc siiil riabh, ngus ro gliealltannacli air a bid ’na h-aoibh- 
neas agus ’na cul-taic d’a parantan ’nan scan aois. Bba fleasgacb bg 
deadh-bheusach do tbuatbanacb sa’ cboimbearsnacbd a chinn air gaol a 
tboirt do’n ghruagaicli eireachdail so ; agus, an ceann uine gbearr, 
dh’inntrinn iad air daimb a’ phosaidh, an deigb do’n t-srana cliaraid 
an lan aontacbadb a tboirt gu’m biodh an t-snaim sin air a cur eatorra 
nach robh gu bid air a fuasgladh acb le iaimh fhuair a’ bhais. An 
ceann tearc do bhliadlmaicbean, bha’n t-seana nibuinntir air an gearradli 
sios le speal a’ bhais, agus an duslach air a gldiilan a db’ionnsuidh 
tigh tosdach na h-uaighe. 

Air do’n tuathanacb 6g cunntas maith fhaotuinn air an diithaieh 
mbaith sin tbar a’ chuan, agus air dba na li-uile td a reic air nach robh 
feum aige, thrus e na h-uile id b’urrainn da smuaineachadh a bhiodh 
feumail san dutbaich cliein a dh’ionnsuidh an robh e ’triall. Air do 
chuid eile de ’luchd-dixthcba a bid togarrach air tir am breith a threig- 
sinn, thog iad orra gu teachd maille ris a’ charaid big gu America. 
Air doibh beagan airgid a thoirt leb, cha robh iad so mar tha aireamh 
do’r luchd-duthcha, a’ teacbd gu cladaichean America gun airgiod, gun 
or, gun chairdean ; ach gu sona, sblasacb, le’n cridbeachan lan do 
dhbcbais dhealasacli ard. B’e ’cheud id a rinn iad an deigh an cois 
a shocrucbadh air cladach tir-mor America, an seana Bhiobull mor 
eireachdail a bh’aig an athraichean sna bliadbnaichean a dh’fhalbh 
fhosgladh suas, chum cuibhrinn a leaghudh dheth, agus iobairt a 
mholaidh sa’ bhretb-bhuidheacbais iocadh do Dhia airson dion agus 
coimhead a Fhreasdail mu’n timchioll air uchd a’ chuain mhbir, ’s 
airson an toirt gu tearuinnte do’n chala bu mhiannach leo. 

Mar is i ’chrioch araidh a bh’aig an tuathanach bg so ann an teachd 
do America an tualhanachas a leantuinn, an deigh dha seilbh-fhearann 
a cheannach, cha d'fhau e ach uine gliearr aims a’ bhaile mbor far an 
d’thaiuig e gu tir; agus mar a riun each de’luchd-turuis suas an 
inntinn a thaobh an dreuchd’s a’ ghairm fa leth a bha iadsan gu lean- 
tuinn, gbabh e slan leo; agus, le cridhe sunntach aigeantach, chuir e 
’aghaidh ri aird dol fodha na greine. Mu’n am so, bha liontnhorachd 
slbigh a’ dbmhlachadh gu Indiana; agus air do’n duine bg so a 
chluinntinn mu’n fhearann mhaith a's shaor a bha sa’ chearna-sa, 
riinaich e socrachadh an so. Thog e fearann, uime sin, an cois abhuinn 
Wabash; agus air dha luach letli an fhearainn a phaiglieadh, ihug e 
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geall-dioluidh airson an iomlan a Wii paiglite an ceann bliadhnn. Air 
da ’nis an t-aite a stocachadl), agus am pdr a cliursan talamh, d’fheith 
e nis gu foighidneach gas an tigeadh an t-am anns am feudadh e dol 
a mach a <lli’abacliadli luacb a sliaotbair san fhogharadh. Ach, mo 
tbruaighe leir! cbunnaic am Freasdal iomchuidh nach faiceadli esan 
cinnoas ’fhearainn no luach a sliaothair. Bhuail fiabhrus marbbteacb 
na dutbclia e ; agus ’nuair a bba na h-acbaidliean air an combducbadli 
la arbhar a bba cosmbuil ri saothair an tuathanaich ath-dbioladli 
iomadh fillte, thainig am bas gu ’gbairm air falbh ; agus dh’fbagadh 
a’ bhean ’na banntraich, agus an t-aon leanaban a bli’aca ’na dll- 
leachdan. 

Cha leudaich sinn ni’s fhaide air a’ bbearn a rinn am Freasdal air 
an teaghlacb bheag so, ach theid sinn air ar n-agbart gu beachdachadh 
air na deuchainnean’s na eruaidh-chasan a cboinnicli a’ bhanntrach 
bhocbd an atb-bhliadbn an deigb so. Air do’n am a nis a bbi aig 
laimh anns am feumadb an geall-diolaidh a bhi air fhuasgladh, thog i 
an t-airgiod an coingheall o choimbearsnacb a bba ro chaoimhneil d’a 
fear-posda nach mairionn, agus di fbein—neach a shuidh a ns agus a 
rls rnaille ri fear-a-graidh agus i fein aig bord comunachaidb, chum 
cuimhne a chumail air gradii an Fhir-sbaoraidh. Is cruaidh agus is 
foighidneach a shaoithrich i chum an t-iomlan do na fiachan a bh’oirre 
a phaigheadh aig an am a gbeall i; ach d-fhairtlich cuisean oirre: bha 
gnothuichean a’ dol ’na h-agbaidh ; agus mu dheireadh cha b’urrainn i 
cumail suas fuidh gach trioblaid a’s deiichuinn a bha 'teachd 'na 
carabh. Le mi-mhisneachd a’s briste-cridhe, thug i seachad am fearann 
san stoc airson suim na bu lugha na blia aice r’a pbaigheadh da coimh- 
earsnach, nach robh toilichte le so, ach a thug ordugh gum biodh 
airneis a lighe air a reic. 

Air an t-Sliabaid roimh latha na ruip, glac i misneachd a’s neart, o 
fhiosrachadh a bhl aice nach d’rinn i cron no eucoir do neach sam bith. 
Chaidh i suas do thigh an Thighearna ; agus le cridhe lan do ghradh as 
do iorioslachd, thaom i mach a h-anam ann an lathair an Ti sin aig 
a’ bheil a chinas fosgailte ri osnaichean nam bochd ’s nam feumach ; 
agus air di sacramaid na suipearach a ghabhail maille ri ’coimhearsnach 
mar bu ghnath leatha, dh’imich i dh’ionnsuidh a dachaidh, a bha nis air 
fas ro-aonaranach, chianail. 

Cha mhdr, a nis, nach do dhibir a misneachd i; ach air di sail a 
thoirt air an t-seana Bhiobull-teaghlaich, le urram naomh, agus le siiil 
a’s cridhe togta suas gu neamh, phog i an leabhar naomh ; agus dh’iarr 
i, o gheallanna prised a’ Bblobuill, an solas agus an comhfhurtachd a 
tha e comasach a thoirt do’n anam sglsh. lluith a nis na deoir sios 
gu frasach o ’sfiilean, mar a bha a h-anam lan do aoibhneas thar 
labhairt, agus Ian do ghldir. 

Thainig a nis an latha air an robh na bh’aig a’ bhanntraich bhochd 
do’n t-shaoghal gu bhi air a reic do’n neach a bheireadh an tairgse a 
b’airde. Gun mhonmhur, gun ghearan, chunnaic i gach ball do’n 
ealrneis air a chur suas san ruip, gus an do thog maor an t-shiorraim 
suas ’na laimh am Blobull teaghlaich. Thog so reachd ’na cliabht 

agus mhothuicli i a cridhe an impis bristeadh. Cha b’urrainn i cumai 
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oirre fein ni b’fhaide. Ruith a nis na deoir gbeur sios gu frasacli o 
’suilean. Dh’asluich i do’n mfiaor gu'n gleidheadh e an cuimhneacliati 
so air a parantan gradhach nacli bu mhairionn. Bha’m maor toileacb 
gu a h-iarrtus a thoirt di; ach thuirt am fear-fiacba ainiochdmhor gum 
feunnadh na b-uile maoin a bhi air a reic, a cbioim’s gu robh an run 
suidbichte aige a chuid f hein f baotuinn gus an fheorluinn mu dheireadb. 
Bha’n leabhar a nis air a churr suas, agus gu bbi air a thoirt seachad 
air beagan do thasdanan, ’nuair a glachd i e o laimh a’ mliaoir, agus 
ag radbainn gu’m feumadh i cuimhneacban a bbi aice air a’ mbuinntir 
a db’fhalbb’s a b’ionmbuinn leatha ; agus bbris i an snathain a bha 
’ceangal comhdach eudaicb an leatthair, le run so a ghleidheadh gu 
curamacb. Thuit comhdacb an leabhair ’na lamhan, agus air a thasg- 
aidb suas ann bha da cbriman do phaipeir salacb. Ghabh i mor- 
iongantas ri so ; agus air dhi sealltaimi riu le ro-aire, ciod a nis meud 
a b-aoibhneis ’nuair a d’fbiosraich i gur h-e a bli’annta so <ia bhilla 
air Banc Shasuinn airson mile punnd ! Air ctil aoin do na bilaichean, 
ann an laimb-sgriobbaidb a mathar, bha na briatbran a leanas :— 
“ ’Nuair a ghlacas trioblaid thu, falbh a dh’ionnsuidh a’ Bhiobuiil.” 
Agus air cul a’ bhilla eile, ann an laimh-sgriobhaidh a h-athar—“ Tha 
cluas t’athar a gbnath fosgailte.” 

Cbaidb stad a cbur air an ruip air ball, agus bha’m Biobull 
teaghlaich air a thoirt d’a sbealbadair. Bha an eairneis a bha air a 
reic air a tbairgse dhi leis an luchd-ceannaich, ni ’ghabh i air ais gu 
taingeil. Air di am fear-fiacha ainiochdmhor, cruaidh-chridheacb, a 
phaigheadh adh’ionnsuidh an sgillinn mu dheireadh, agusair di tigh beag 
freagarrach a ghabhail air mhal, shocruich i an t-iomlan do’n airgiod 
air dhoigh’s gu’m faigh i riadh iomchuidh gu cumail suas gu coth- 
romacli ; agus feudaidh i a nis an seana Bhiobull-Teaghlaich a 
ghnatbacbadb airson oideachadh a’s leas a h-anama, gun eagal, gnn 
sgath. Tha earrann mhor de ’li-iiine air a cbur air leth ann an sgoil 
a’s oideachadh a thoirt do nionaig na suil-ghuirm, bha air a iagail air 
a curam le fear-a-graidh ; agus, ma dli’fheudas sinn sealladh tla 
suilbhir na gniiise a mheas mar shamhladh do’n chridhe, ’s coltach 
gu’m bi an nighean 6g so ’na reull dhealrach sa’ chearna sa’ 
bheil i. 

Anns an eagluis am meadhon a’ bhaile sa’ bheil i chdmhnuidh, 
feudar fhaicinn air gach Sabaid, ’na suidhe am meadhon an ionaid 
aoraidh, bainntighearn uasal eireachdail, mu dheich bliadhna fichead a 
dh aois, air a comhdach an eididh broin, le eugas anns a’ bheil maise 
ra naomhachd a’ dearrsadh, ach mu’m faicear comharran domhain a’ 
bhroin air lorg na h-aimsir a dh’fhalbh. Aig tigh-osda a’ bhaile 
cheudna, feudar a choinneachadh duine truagh a ghnath fo bhuaidh 
mhilltich na dibhe-laidir, agus an cupan puinnseanta r’a bheul. ’Si 
’hhanntrach achithear gu riaghailteach saneagluis, agus’se’m fear-fiacha 
ainiochdmhor a cbithear air co beag ceill ri bruid an achaidh, air lorg 
buaidh na dibhe-laidir. 

lar-Abhui^n Phictou, 
C -ud Mhios an t-Shamhraidh, 1811. 

Eilthireach. 
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SGEULA FtRINNEACH MU GHURSAL SCOTT, 

CaILEAG £)« ANN AN SlOURAMAGHD PlIEAIRT. 

O cliion beagan bhliadlinaclian, tbachair do cbaileig big, d’am 
b’ainm Beurla Grace Scott, nighean banntraich bliocbd, dbichioliaich, 
choir, a bba ’cbomhnuidli ann an Bail~Gobhainn ami an Athuil, 
fasda ghabhail air f’cill na Bealltuinn aig tuathanacli beag fearainn 
ann an Logie Almond, a bhuachaiileachd a chuid cruidh, gu ruig an 
Fheill-Martuiun. Cha robh i riabli roimhe sin oidhche mach a 
tigli a matiiar, no air falbh o’n ait anns an d'rugadh’s na tbogadli 
i. ’Nuair dli'tiiairich si i fbin ann an tir choiinheicli, am measg 
cboigreadi, far nach robh cainnt bhlasda a duthcha fcin air a 
labhairt, no aon neaeh a b’aithne dlii, chaill i a misneach—bha gach 
latha mar bhliadhna. Cha b’urrainn di luinneag no bran a tliogail— 
bha a cridhe trbm, agus bha’n osunn do ghnath san uchd, agus an 
dear a chaoidh air an t-suil. Shuidheadh i am fasgadli craige, no 
air bruacli na h-aibhne, a’ gul ’s a’ caoineadh. Mu dheireadh, 
cluiir i roimhpe ruith air falbli—a muinntearras a bhristeadh, agus 
tcicbeadh dhauhaidh gu bruachan bbidheacli tir a h-bige. Ach 
ciamar a bha so r’a dheanamh, clia robh fios aice ; cha b’aithne dhi 
eadbon an rathad air am bu choir did falbh. 

Latha do na iaithean, mar a bha i a’ giiilan cuinneag uisge o 
thobar a bha ctd cnnic dlu do thigh an tuathanaich, nihothuic!i bana- 
cheard a bha ’gabiiail an ratliaid i. Chunnaic si i a’ gul’s a' 
caoineadh. Dhluthaich i oirre, agus dh*fhebruich i ciod a b’aobhar 
d’a broil. Dh’innis a’ chaileag dhi mar a bha ’chilis, gun ni air 
bith a cldeitli no chumail air ais—gu’n robh a cridhe a’ sgaineadh 
le fadal gus a mathair fhaicinu, agus piileadii d’a dutliaicli fein. 
“ C’ait a’ bheil do mhatliair a chbtnhnuidh ?’’ arsa ’bhana-cheard, 
ann an Gaiiig mhilis bhlasda na h-Athull. “ Tba dliith do Mhaol- 
an-earn,” arsa ’chaileag, le mbr thoil-inntinn. “ Maol-an-earn!’’ 
arsa ’bhana-cheard. “ Tha rnise direach a’ dol dlu air a’ cheart 
aite; agus ma’s urrainn duit pilleadh ’ionnsuidh an tighe, agus do 
chuid aodaich a ghoid leat, fuirghidh mise riut ciil an tuim ud 
shuas, agus trebruichidh mi dhachaidh thu.” 

Cha robh tuille ri radh. Ann an tiota beag thainig a’ chaileag 
le ’cuid aodaich ; agus ghabh i ’n rathad maille ris a’ bhana-cheard, 
mar a shaoil ise, dh’ionnsuidh dachaidh a mathar. 

Mu thuiteam na h-oidhche, rainig iad coille; agus ghabh iad a 
stigh do’n choille air ceum-rathaid, gus an d’rainig iad far an robh 
buidhionn laidir do cheaird, le’n asail’s le’n leanaban, le ’in buith- 
ean beaga iosal agus gealbhain, a’ cur dhiu, le fala-dha, brain, 
gleadhraich, agus aighear. Thuig a’ chaileag cb i bha maille rithe, 
signs co iad a' chuideachd a choinnich i. Chuir i roimhpe gun 
choltas sgath sam bith a bin oirre, agus fuireach gu samhach maille 
riit gu latha. Chuir iad a laidhe i maille ri leth-dusan do phaisdean 
beaga fo sgail craoibhe, agus sebrsa do phlaide thairis orra. Cha 
ruigear a leas a radh nach d’fhuair i moran cadail—cha do dhiiin i 
a suil. 
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Sa’ mliaduinn, blia camp nan ceard air bonn. Thog iad orra— 
na mnathan, ’s na paisdean, 's na h-adliaircean, ’s na builg, air na 
b-asail—cuid a’ coiseachd—agns an Ceard Ruadh a’ seimi na pioba, 
air an rathad chum Dunchaillionn. 

Gliabh Grace Scott aithreachas gu’n do blirist i a muinntearras ; 
chuir i roimhpe pilleadli agus maitheauas iarraidii air an tuathanach, 
agus a l>-am a ruith mar a gheall i. Adi ciamar a blia so r'a 
dheanamh ? Bha i ’trusadh bhlaithean bbidheach taobli an rathaid- 
mhoir, a’ fuireach do ghnatli air deireadh, gus an robh na ceaird as 
an t-sealiadh ; agus an sin thar i as air a h-ais chum an ait as an 
d'fhalbh i. Dh'innis i mar thachair—fliuair i maitheanas—siieas 
i a muinntearras—rinn i much a h-uine ; acli air an Flieill-Mar- 
tuinn, ghabh i a tuarasdal, cheangail i gu gramail e ann an cuid 
d’a h-aodach, thog i na bh’aice air a druim, agus ghabh i an rathad 
dachaidh gu tigh a mathar. Ghabh i a cead do Logie Almond, 
agus thug i Dunchaillionn oirre, far an robh dilil aice bhi mun 
tuiteadh an oidhche. Choisich i gu cridheil sunndach air a 
h-aghart, gus an d’rainig i monadh air an robh aice ri dol thairis; 
agus dh’fhcnch i seorsa ath-ghoirid a ghabhail, air nach robh i ro- 
eolach. Bha feill an latha sin ann an Dunchuillionn ; agtis bha i 
anabarrach deonach air ruigheachd, agus a cairdean a choinneach- 
adh ann, mum fagadh iad am haile. Ach chaidh Gursal truagh 
air seacharan—chaill i an rathad—cha robh fios aice c ait an robh i. 
Thainig an oidhche. Chnal’ i tailmrich chas, agus mar gum biodh 
daoine ’seanachas dlu dhi. Thainig iad far an robh i, agus 
dh’aithnich i cd iad—ceard agus bana-cheard do’n cheart chuid- 
cachd leis an robh i ’nuair a theich i o thigh an tuathanaich ! Bha 
i nis fo eagal mor, air a h-oillteachadh, agus gun fhios ciod a 
dheanadh i. “ Na chaill thu ’n rathad ?” arsa'n ceard. “ Chaill,'’ 
ars’ ise. “ Ca. bheil thu dol?” “ Tha mi,” deir ise, “’dol dach- 
aidh do Dhunchaiilionn.” “ Bha thu ’gad chosnadh,” arsa’n ceard ; 
“a mach air a’ mhionaid do thuarasdal, agus thoir dhomh e!” 
Cha robh comas air, thug i dha na h-uile peighinn a bha aice air 
aghaidh an t-saoghail ; agus an deigh dha so fhaotainn, cha’n inn- 
seadh e dhi cait an robh i, no ciod an rathad bu choir dhi a ghabh- 
ail. Ghabh i air a h-aghart; agus mu dheireadh chunnaic i sedrsa 
do sheann tigh briste, gun tuthadh gun sioman, roimhpe. Chaidh 
i ’stigh chum fasgadh a ghabhail ann gu maduinn. Alhothuich i 
cludan, agus fuighieach adhaircean, agus criomanan do dh-iarunn- 
geal, agus nithe eile a dh’innis di gum bu chleachdadh leis na ceaird 
cuid d’an idne ’chur seachad san t-seann laraich so. Bha i air a 
claoidh le sgios—luidh i sios air an iirlar, agus clach fo ’ceann. 
Cha robh i ’n sin fada gus an coal i fuaim ni-eiginn a dluthachadh 
air an tigh, agus an ath-mhionaid cainnt agus connsuchadh. 
Dh’oilltich i—ruith i suas gu ceann ard an tighe. Thuig i gur 
seana mhuilionn dubh Gaidhealach a bh’ann. Bha cuid do’n t-sean 
acfhuinn fhathast san aite—bha’n treabiiailt fhathast’na seasamh. 
Streap i stigh ann, agus dh’fhalaich i i fein am measg cath agus 
sadaich. Clia luaithe rinn i so na thainig an ceard a thug uaipe an 



172 Maothran Thighearna Chola. [August, 

tuarasdal, agus bana-cheard, a stigb. Tlioisich au ceard air inn- 
seadh mar a thachair dlia air a’ inhargadh—mar a ghoid e u t-suim 
so bho mbarsant ann an Dunchaillionn, agus an t-suim ud eile blio 
thuathanach, “ agus so,” ars’ esan, “ na thug mi o’n chaileig big.” 
Thbisicli iad ri mionnachadh, 's ri mallacliadh, ’s ri comhstri. 
Dlffheuch Gursal sealladli fbaotainn orra, agus air a tuarasdal boag 
fein; ach aims an deuchainn so chuir an treabhailt car dlii, agus 
limit an t-seann acfhuinn le stroigblich mlior! Tlieich na ceaird; 
gbabh iad eagal, agus thar iad as, a’ f'agail na bh’aca air an urlar. 
Dh eirich a’ chaileag ; thug i leatha na dirt bag iad air an urlar— 
a cuid fein, agus na ghoid iad o fheadhain eile ; agus, roimli 
niheadhon^au ath-latha, rainig i gu teariunte tigh a matliar. 

  J. G. 

MAOTHRAN THIGHEARNA CHOLA. 

Bha, san am a cliaidh seacbad, duine laidir aig Triath Chola ris 
an abradh iad am Maothran, a bhiodh a’ giulan ghoireasan dhach- 
aidh a dh’ionnsuidh a mhaighstir a Glaschu air a dhruim, ’nuair a 
bheireadh e leis do dli’eallaich ochd clachan air cudthrom, do na 
h-uile sebrsa a chuireadh iad air a mhuin. Air dha bhi ’tighin 
dhachaidh aon uair, agus eallach air a mhuin, thachair do dh’f hear 
(Piiraig MacBheathain, a bha chbmhnuidh ann am braigh Gldinn- 
Aora, ann am bade ris an abrar a’ Charnach) a bhi leis, is iad a* 
tighin roimh Ghleann-Crb. Air dhoibli a bhi ’seanachas mar a 
bha iad a’ tighin air an aghaidh, dh’eirich e mach gu’n robh na tir 
a’ cbrdadh gu ro-mhaith. Blia’m Maothran a’ cumail ceum beb 
ann, air chor’s, mu dheireadh, gu’n do thbisich MacBheathain ri 
tarruinn air deireadh, ag radh—“ ’S eigin dhbmhsa slan a ghabhaii 
leat, oir cha’n urrainn mi cumail suas na’s fhaide.” “ Cha’n e sin 
a ni thu,” arsa ’in Maothran ; “ ach coisich beagan mar a th’agad, 
gus am faigh mise m’ eallach a leigeadh air sorchan.” Rinn e so, 
agus thuirt e—“ Tha na h-uiread tlilachd again do d’ chuideachd, 
air chor’s nach’eil toil again dealachadh riut; agus, air an am 
cheudna, tha e feumail dhomh faotainn air m’aghaidh. Thig thusa 
agus suidh air muin na h-eallcha ; agus ’nuair a leigeas tu t’anail, 
coisichidh tu treis eile.” Mar so cho-eignich se e gu so a dhean- 
amh ; agus air dha a ghiiilan cairad mhiltean, leig e sios e, air chor 
’s gu’n deachaidh aige air cumail suas ris tacan maith ’na dheigh 
sin. Mar so rinn am Maothran agus MacBheathain gus an d’thainig 
am dealacliadli, agus an do ghabh gach fear a rathad fein. ’S iom- 
adh latha ’n deigh so mu’n do smaointicheadh air bata-smiiide air 
muir, no carbad-smuide air tir, air chor’s gum b eigin do’n Mliaoth- 
ran coiseachd air a chasan a mach a’s dachaidh, fhad ’sa bha e ’na 
urrainn a dheanamh. 

Cha b’aithne dhbmhsa ’m Maotlirau, ach b’aithne dhomh Mac- 
Bheathain, agus bha mi oidhche no dha na thigh, ann am braigh 
Ghlinn-Aora. Cha’n e fein a dh’innis dhbmhs’ e, ach fhuair mi e 
o aon d’an d’innis MacBheathain e. Mas a breug uamsa e, is 
breug a’m ionnsuidh e. M. 
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DEUCHAINN NAM PlOBAIREAN AN GLASCHU. 

A Clmairtear Uiseil, 
’Sann an de ’blia ’inlieodhail sa’ bliaile so ! Co math’s fichead 

de na piobairean as fearr an Albin a fiachinn a cheile! Choinnich 
na gillean anns an Tigh-Chluich Rioghail air da-uair-’eng, an 
lathair hin an tighe de Thighearnan’s de Bhantighearnan. Ceol a 
b’aille, cha ciiuala eluas; chuir e ’11 t-anam air ais gus na laitbean 
a dh’fhalbh ! Blia, ’san am chendna, deochainn airson danns’ann. 
’S iad fein a bkreabadh an t-urlar, ’s a thionndadh gu brisg. Cha 
h’ionnan is dannsa leibideach nan Gall! 

’Nuair biia’n otliail thairis, dh’eirich Prothaist a’ bhaile, agus, an 
ainm nan breitheamh, thug e ’chiad phrize (piob dheich punnd- 
Shasunnach) do Dhomhnull Cameron, airson mar chluich e port- 
mor ; an dara prize do Dhonncha Caimbeul ; an treas prize do 
Ghilasbuig MacFhionlai’; agus an ceathramh prize do Iain 
MacTbabhis. 

Airson Ceol-Dannsa. 

A chiad phrize do Iain MacBheathain, an dara do Dhonncha 
Caimbeul, agus an treas do Uilleam Gunn. 

Aikson Dannsa. 
A chiad phrize do Aonghas MacAoidh, an dara do Dhonncha 

Caimbeul, agus an treas do Pharuic Comrie. 

Airson an Eididh a h’Fhearr. 
A chiad phrize do Aonghas MacAoidh, an dara do Iain Ralston, 

agus an treas do Ghilasbuig MacFhionlai’. 

A thuilleadh orra so, chaidh prize barraicht’ 'thoirt do Pharuic 
Comrie, airson mar dhanns’ e “ Gille-Calium agus do Aonghas 
Domhnullach, airson mar dhanns’ e “ Tullochgorm.” 

Ciod a th’agaibh air, a Chuairtear? Ged a phaigh a chuid bn 
mho crun airson faotainn a stigh, nam biodli a leithid eile ’maireach 
ann, phaigheadh na ciadan da chrim airson an t-seallaidh cheudna. 

“ Be sud caismeachd ard mo ruin, 
Crbnan gaireach, barr gach ciuil; 
Bras-phuirt tnheara ’leanadh dlu, 
Cliath gu luthor grad-mheurach !” 

’S mise, a Chuairtear uiseil, ann an cabhaig, ur seirbhiseach, &c.. 

An Gael anns a’ Biiaile. 
Glaschu, luli 28, 18-11. 
Dhi-chuimhnich mi ’radh gun tug an deagh Ghael, Uilleam 

Caimbeul (brathair a’ Phrothaist), Thighearna Thulaicheoin, 
cnirm do’n chuille li-aon diubh ’san fheasgar, ’s e fein air an ceaun. 
Bha Mactalla an sin cuideachd, ’s thug e da leabhar Gaelic do gach 
ceann diu’; agus thug MacAoidh, piobaire Tighearna Ila, dhasan 
leabhar piobaireachd a chuir e fein ’mach—luach £1 15s. Gu 
dearbh, cha be 'n crunadh 'cliuid bu mheasa de’n latha. 
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'“S gann gu bheil naigheaelid eile r’a eisdeaclid air feadh na 

riogbachd acli a’ Pharlamaid ur. Tlia an taghadh a nis dluth air 
bin seacliad ; agus tha aobhar-taingealaclid gu’u deach a’ clmis 
seaeliad aim an Albuinn gu sainliach, agus as eugmbais moran 
iorghuill no aimhrcit. Ach cha b’ann mar so aim an Eirimi. Blia 
moran do’n duthaich sin mar gum biodh cogadli folluiseach a’ dol 
air aghaidh eadar an da bimidhinn. Mur bin gu’n robh armailt 
laidir aim an Eirinn air an am, bha moran air am murt; agus gu 
truagli, eadhon leis gach armailt a bli’aun, bha iomadh aon air am 
murt, agus moran air an leonadli ’s air am milleadh, air dhoigli 
’s nach faigh iad a’ chuid a’s fearr dlieth fhad’s is beo iad. Ann 
an cuid a dh'aiteacban, blia nminntir na diitlieha air eiridb mar 
aon duine—sean ’us 6g, firionn ’us boirionn. Leag iad na droch- 
aidean—chladhaicli agus mhill iad na rathaidean-mora—chairicli 
iad creagan, ’us elachan, ’us craobhan, air gach sliglie, chum iadsan 
nach robh taitneach led cltumail air an ais! Cha robli a chridhe 
aig na Conservatives (na Gleidhtich, mar thuirt sinn san aireamh 
mu dheireadh) dol air an aghaidh gun bhuidhionn laidir shaigh- 
dearan a bhi maille riutha, chum an dion ! Ann an aon aite, bha 
os-ceann fiehead mile (20,000) do mhuinntir na dutbcha aircruin- 
neachadh, chum a h-uile h-aon a bha air an taobh eile ’chumail air 
an ais, agus mile dhiubh so le lannan geur aca; ach bha buidhionn 
laidir do’n arm-dhearg aim, a choinnich iad, agus d’am b’eiginu 
losgadh orra mun do sgaoil iad. Mharbhadh cuid, agus lednadh 
Indian ! Bha beagan do’n mhiriaghailt bhorb so aim an Sasunn ; 
ach ged a bha caineadh, ’us trod, ’us glaodhaich, ’us gleadhraich, 
aim an Albuinn, cha robh murt, no marbhadh, no losgadh aim. 

Chaill Daniel O' Connell nn t-ait airson an robh esan a’ suidhe 
sa’ Pharlamaid—’se sin ceaim-bhaile na h-Eirionn, Baile-Clia. 
Sgiursadh a mach a sin e, agus b’eiginn da teicheadh ; ach fhuair 
e aite eile—ait aims a’ bheil iad, ach beag, idle ’nam Papanaich. 
’S math a b’aitbne dha far an seasadh iad e ; ach bha muinntir a’ 
cheann-bhaile sgith dheth—air an graineachadh le giulan cealgach 
an trusdar dhuine so, a tha ’tighin bed air na’s urrainn e -’chruin- 
neachadh am measg nam Papnnach a’s isle, a’s aineolaiche, ’s as 
bocbd aim an Eirinn air fad—an t-aona bhuidhionn sluaigh a’s 
boehduinniche ’s a’s trailleala san lloinn-Edrpa gu leir. Mar 
dhearbhadh air a’ chumhachd mhor a tha aig an duine so thairis 
air na h-Eirionnaich, thainig sluagh na duthcha uile mach aim an 
siorramachd Charloto chum seasamh leis, agus chum iadsan a bha 
’na aghaidh a phronnadh. Bha cuaille bata ’n laimh gach aon do 
na miltibh a bha cruinn, agus iad deas airson tuasaid a’s ar; ach 
chuir Daniel mdr a mach paipeir, fo a laimh fein, ag radii, “ Tilg- 
ibh air fabh ’ur bataichean agus air ball cha robh bata r’a fhaicinn 
am measg an t-sluaigh gu h-uile! 

Cha’n iirrainnear a radh fhathnst, gu cinntench, ciamar a bhios 
a’ chuis ; ach tba’n uiread so cinnteach, git’ii tig Sir Robert Peel a 
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stigh gu blii Viagliladh gnothuiclie.'in na dutliclia; agus tlia e 
soilleir gttrtf bi eadar ceitbir fichead agus ceithir fichead’s a deicii 
air an taidjlisan tbar na bhios air an taobh eile. Tlia so ’na atbar- 
racbadh mor; agus clia’n eil teagamh againn nacli bi am barrachd 
so a’ meudachadh o am gu am. ’S duilich a radii c’ait am faigheai* 
airgiod chum na fiacban mor a dh’fhag each an agliaidli na diiilicba 
a dhiol. ’S eiginn gu’n cuirear cisean ura air an dutliaich, agus 
so ni nach ’cil taitneacli le neach air bitli. Nam biodli cagar 
againn ’na chluais, chomhairlicheamaid cisean trdm a cliur air na 
daoine saoibhir sin a tha ’togail mal mor san dutliaich so, agus ’ga 
chosd thairis ann an rioghachdan eile. Tha moran uaislean a nis a’ 
tarruing deich agus fichead mile sa’ bhliadhna, agus cuid a dha 
uiread so, bho fhearann agus oighreachdan ann am Breatunn, ’ga 
fhasgadh a mach o’n cuid tuath, agus ’ga chosd ’s ’ga chaitheamh 
anns an Fhraing, ’s ann an rioghachdan eile. Nach b’airidh iad 
so air a thoirt orra cisean trom a dhiol? Mur ’eil iadsan a’ cosd 
an cuid stdrais ann am Breatunn, nach bu choir a thoirt orra 
earrann d’an saoibhreas a thoirt seachad chum costas Bhreatunn a 
phaigheadh ? Bu choir a leagail orra gu math, ’s gu ro-mhath. 
Cha’n eil punnd-Sasunnaeh a tlia iad a’ toirt as an duthaich nach 
bu choir leth-chrun a thoirt deth, chum cuideachadh le cis na riogh- 
achd ; agus ged bheirte crim do na h-uile punnd-Sasunnach, ’s math 
a thoilleadh iad e. Mur fhiach led fuireach san rioghaehd aca 
fein, cha’n eil iad ’nan airidh air beathachadh a tharruing aisde. 
Nach h-ann a tha iad a’ creachadh an duthcha fein, ’s a’ meudach- 
adh saoibhreis dhuthchannan a bhuiueas d’ar naimhdibh ? 

America. 

Cha’n eil naigheachd air bilh o Staidean America is fhiach 
aithris. Cha d’fhuair MacLedid fhathast cead a choise. Tha e 
ann am priosan, agus ’na chulaidh-iongatais ciamar tha a chridhe 
aca ’chumail an deigh an fhios a chuir Breatunn d’an ionnsuidh! 
’S mdr ar n-eagal, leis an uine tha ’chuis so a’ gabhail g’a socruch- 
adh, gum bi iorghuill mu ’deibhinn air a’ cheann mu dheireadh. 

An Fhraing. 

Tha na Frangaich a’ glaodhaich airson cogaidh, agus gun fhios 
c’arson—a’ smadadh na duthcha so, ’s a’ toirt na h-uile tamailt is 
nrrainn iad do Bhreatunnaich. ’S truagh nach d’fhuair iad aon 
deagh sgiursadh, a chumadh samhach iad. Cha’n fhearr iad na 
cu crosda air slabhruidh, a’ tathunn’s a’ comhurtaich ris a h-uilo 
h-aon, ’s gun chomas air dad a dheanamh. 

China. 

Tha na naigheachdan o’n duthaich chein so taitneacb. Tha 
<3dchas againn nach fhada gus am hi gach culaidh-iorghuill air a 
shocruchadh, agus sith sheasmhach dhaingionn air a suiuheachadli. 
Bu choir so tachairt o chionn fhada; ach tha eagal oirnn nach robh 
iadsan ris an d’earbadh an cogadh sin, co tapaidh, ensgaidh, threun, 
’s bu choir dhoibb. 
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Canada. 

Tim siun an dochas, agus ’si ar barail, 'nuair a choinnicheas a’ 
Pliarlamaid ur, gu’n teid cor nan Gaidheal a tha feumach air dol 
irnrich a cliur fa’n comliair; agus gn’n gabh iad comhairle na 
buidbne sin a tbagbadh churn a’ cliuis so a rannsuchadh, agus a giiabh 
uiread shaoitbreach nui ’dheibbinn ; agus gum faigh iad aiseag saor, 
signs fearann saor ’nuair a ruigeas iad tliall. Mur toilich so iad, 
’s math an airidb iad a bid air a’ bhochduinn. Air cbinnte, tha 
moran mugbaidh eadar daoine bid ’g oibreacliadh am fearainn fein, 
gun mbal gun cheannach, ’s a blii ’g oidbirpeacbadh tnal a sgrob- 
adli a croit shuarraich, as nacb urrainnear aona cbuid, mat no 
teacbd-an-tir teaghlaich, a tliabiiairt. Gus an coinnicb a’ Pharla- 
inaid. cha’n urrainnear dad a dheanamh sa’ cliuis so. 

Tlia rnoran a’ falbb air an t-samhradh so as an Eilean-Sgitli- 
eanacli agus an Eilean-Fhada do America-mu-Thuath, gu b-araid 
i\rew-Brunswick agus Eilean Eoin ; acb tba sinn an dochas, an atli- 
bhliadhna, gum bi’n gnothuch so nas usa dhoibh. Cumaidli sinn 
beacbd air na bhithear a’ deanamh o am gu am, agus bheir sinn 
d’ar luchd-leugbaidli am fiosi-acbadli as traithe ’s urrainnear 
ihaotainn. 

Australia. 

Tba na daoine suairce sin, na Handysides ann an Glaschu, a’ cur 
nam miltean thairis do’n dutbaich so. Tha air an am dusan mile 
(12,000) a dhitli orra do lucbd-cosnaidh do na b-uile seorsa— 
sgalagan, ciobairean, buacbaillean, agus lucbd-ceairde ; agus’s iad 
na Gaidheil seorsa’s taitniche led. ladsan air a’ bbeil miann falbb, 
cha’n urrainn iad dol le daoine’s fearr, no aims am faod iad barracbd 
earbsa cbaramb—uaislean a ni na h-uile cotbrom agus ceartas a 
thoirt doibb. 

LEABHRAICHEAN tJRA GAELACH. 
Ceann Iuil An Fhir-Imrich Do Dh-America mu Thuath. 

Le Rob MacDhughaill. Glasgow: J. and P. Campbell. 
1841. 

Cha’n eil acb trian de’n leabhar so fatbasd as a’ cblo. Air an aobbar 
sin cha ’n urrainn duinn labhairt acb mu na thainig fa’r combair deth. 
A’ baralachadb mu na tha’ tighin o na tha’nig, cba ’n eil ag againn 
nacb cuir an t-6ganach suairce ’sgriobh e, deadb cbomain air gacb 
Gael leis am miann mion-fhiosrachadh fhaotainn mu America mu 
tbuatb. Gus am faic sinn an t-iomlan de’n leabhar, cha’n eil e ’nar 
comas ni’s fhearr a dbeanamb na leigeil leis an Ugbdair labbairt air a 
ebon fein. An deigh dha an fbeadbain tba freagarach air son na 
diicba sin a chombaracbadb amacb, tba e ’dol air agbaidh mar a 
leanas ;— 

“ Acb, mo chrudal! tba aon fbear eile fbathast do’n fheudar dbomb 
combairle ’tboirt. Acb ciod a ruigeas mi leas, ’snach mor nach d’ 
thug mi duil-tbairis-dheth cheana ? Sann a cbuimbnicbeas e dhorab 
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bo cliaol a’s t earracb air dol am feitlie, ’s a blieir oidbeirp no dlia an 
loiseach air a’ cbruadblach a biiuidbinn, acb ’nuair nach teid a’ 
cbuis leatba gu ’iniann, ni i osnadb tbrom; bbeir i sealladb cianail 
air aghaidlt an tuim a tba fa comhair, agus, an sin, ni si i feiii 
co reidb ri ’staid ’s is urrainn d’i, Se so, gun atliaracbadl), am 
fear a tha ’n sas an criomaig bhoehd fbearainn sa’ Gbaeltacbd, a’ 
paigbeadh, abair, o dha pbunnd-sbasunnacb gu letb-cliiad de mbal; 
agus, eadboin gu ceitliir-ficbead ’sgu ciad an cuid a db’ aitibh. ’Se to 
a’ cbeart fhear air am bei! feum aig America, agus si’ America a 
cbeart duthaich air am bheil feum aig an fbear so. Tba e, gu cinn- 
teacb, ’ua glmotliacli fior inliuiadacb a bbi Taicinn a cblaidreacliaidb 
cblaoidbticli a tb’ air moran de ’n t-seorsa so feadb ‘ nan Gleann,’ 
gun dad aca, faodaidb mi radii, air-son an saoitbreach; iad fbein ’sau 
teagldaicbean ag aiteacbadb mire de droch fhearann nacb fuiling 
tuarasdal lucbd muinntreacb as; ’scba ne sin ambain, acli nacb 
paigbeadh tuarasdal sheirbhiseach ged nacb iarrta mal idir air a sbon ; 
agus os-barr, nacb cumadb teagblacb suas aim an doigh cbeairt ged 
bu leo fbein as a’ ghrunnd e. Tha an dream so air an saracbadb a’ 
togail an cloinne an toiseacb ; tba a ris, an claim, a’call an uine maiile 
riusan, agus mu dbeireadb air an saracbadb/gan cumail-san suas, 
gun-sion-saogbalta ac air-son na b-uile car goirt agus trioblaideach a 
rinn iad riamh. ’S ann a bbios nitheana fadbeoidh cbo bocbd is nacb 
comasacb dboibh an duthaicb fhagail ged a bbiodb iad deonach ; am 
mac a’ saoithreachadh ni’s deine na ’n t-atbair; gidheadh, e mort n, 
ni’s aimbeartaicbe. Cia eucoltacb ri so, tba cor teaghlaich ’an Ameri- 
ca ! far nacb ruig am mac a leas fadal a ghabhail a’ combnadh an athar, 
’nam b’ann mar sin a bhitheadh, ach cba ’nann ; ’sann a tba ’n t-atbair a’ 
cdmlmadh a mhic, oir sealbhaicbidb am mac, cba ’ne mbain fearann 
an athar acb a shaotbair mar an ceudna. Tba toilinntinn aig an fbear 
a tba ’togail teaghlaich an America nach eil tuath na Gaelteachd a’ 
tuigsinn. Gad thoisicbeadh e air an ana-cotbrom, bi’dh e ’sior dhol 
am feotbas agus neartaicbidb so a mbisneach gu buadbbaebadb air 
gach cruaidb-cbas a db’ fbaodas a chomhlachadh. Ged tbig e dba- 
cbaidb gu fann airsneulacb air feasgar di-satbuirne, ’nuair a theid e 
’shealltuinn m’a ghnothach an atb dbi-luain, ’sa cbi e na rinn e air an 
t-seachdain a db fhalbh, as-ur mar gu’m b-eadh, ’sa their e ris fliein, 
nach toir fear eile so uaitlie san ri ’bheo, no bbo shlioc an deigh a 
bhais ; cba tnig fear gun fhein-fhiosrachadh sa’ cbiris a smuaintean, 
Thig a liutbad latha fada ’bha e ’g obair air fearann dhaoin’ eile an 
toiseacb ’na bheachd, agus an t-suim a hha e ’g iocadb dhoibb sa 
’bbliadhna cbionn gu’m faiglieadh e Ahead a bhi ’g obair air. Treo- 
raichidb so e gus cuitnhneacbadh air an droing a db’ f hag e ’na dbeigh 
ris an obair cheudna, agus air an iomsgobadh thruagh ’sa bbeil iad,— 
a’ gabhail eagail mur leasaich iad a 'c/iroit gu math, nach hi aca na 
chumas Ion geamhraidh riu; a’ gabbail eagail ma leasaicbeas iad i, 
gun lairg fear eile crun a bharrachd oirre, is gu’m hi an saothair-san 
caillte: ni e osnadb, an toiseacb, a’ gabbail truais dhiuhh; an sin, ni e 
faite beag gaire, a’ fanbid orr’ air-sou an goraiche, agus tbisichldb e 
ri fathaman 'san lat/ta m/iath,” air a ghnothach fein.” 
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FAIGIIIlt CIJAOItACH AGUS OLLA INBMIRNIS. 

Blia i so ’na faigliir mliaitli, an (];i cliuid a tliaobli plirisean agus 
mend na malairt a rinneadh. lllia deigli mhor air meanbh-chrodh 
am bitheantas, god a cbaidli corr dhrbbli nior dliacbaidh gun reic. 
Kheir na leanas beacbd air na prisean:— 

Muilt (Cheviot), 31, 30, 28, 27, 26, sgillean Sasunnacb. 
 am bitheantas, eadar 23 agus 26 s. S. 
Caoraicli, 22, 20, agus sins gu 14 s. S. 
Uain, 12, 11, 10 s. S. 
  am bitheantas, eadar S tasdain agus letb-gini. 

Ghabh a’ chuid bu mho do’n mheanbh-ehrodh Gbaidhealach reic 
gu b-ealamli, 

Muilt, 22, 21, 18 s. S. 
Caoraieb, eadar 9 agus 11 s. S. 
Uain, 8 s. S. 

Thug an stoc measgta, eadar na Cheviots agus na caoraich 
Ghaidhealach, deagb plirisean; ach eba deach nioran diubh a reic. 

Muilt, 25 s S. 
Uain, 7 s. S. ’us 6 sgillean. 

Airson Olla, ’s iad prisean a b’airde cbuala sinn— 
Cheviot (nighte), 16 s. S. ’us 9 sgillean. Bha cuid di so air a 

smiiiradh le teiirr gheal. Thug cuid eile 16 s. S.; agus cuid eile 
nighte, a chaidh smiiiradh le tearr dhubh, 15 s. S. 

Bha Cloimh Ghaidhealach eadar 6 s. S. agus 7 ’us 6 sgillean. 
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ELIAH, AN DUINE LE DIA. 

Sgeul Firinneach, airson na h-oigridh, o Fhocal Dhe. 

Mo chairdean oga, innsidh mi dbuibli sgeul beag mu thimchioll 
Eliab, duine le Dia. Bhagair droch bhean, da’m b’ainm lesebel, a 
chur gu bas; agus gbabh an duine math eagal, mar a cbi sinn ami 
an 1 Righ, xix., 1, 2, 3, 4:—“ Agus dh’innis Ahab do lesebel na 
h-uile nithe a rinn Eliah, agus cionnus a mharbh e na faidhean uile 
leis a’ chlaidheamh. Agus chuir lesebel teacbdair a dh’ionnsuidh 
Eliah, ag radh, Mar sin deanadh na dee riumsa, agus tuilleadh mar 
an ceudna, mur dean mise mu’n am so am maireach t’anamsa mar 
anam aoin diubbsan. Agus bha eagal air, agus dh’eirich e, agus 
dh’fbalbh e air sgath ’anama, agus thainig e gu Beer-seba, a bhuin- 
eas do ludah, agus dh’fhag e ’oglach an sin. Acb cbaidli e fcin 
astar iatha do’n fliasacb, agus tbainig e agus shuidh e fuidh sgail 
craoibh-aiteil, agus dh’iarr e dba fein bas fhaghail, agus thubhairt 
e, Is leor e ; a nis, a Thighearna, thoir leat m’anam; oir cba’n 
fhearr mise na m’ aithricbe.” Mo thruaighe ! C’ait a nis an robh 
a chreidimh ? Faic e ’na sbuidbe ’na aonaran bronach fo fhasgadli 
na craoibb-aiteil—tba ’cbridhe fo dbiblieil misnich—tha ’anam fo 
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bhuaireas mor. ’S miann leis a blii ann an uaigneas. Tlia deich 
mile teagamh agus amharus a’ diisgadh ’na cbridhe—tlia e mar 
long gun stiuir gun seol, air muir dborcha bliuairte, gun chladach 
no tir r’a fliaicinn—air udal gu truagh, ’s gun ach aon eheum 
eadar e agus'eu-ddchas—’na flibgarach bronach ann an tir aineoil. 
Tha a chuimhne ’macli air laithean subhach solasach a chaidh 
seacbad, agus nacli pill a cbaoidb, gun fhios aige ciod bu choir dha 
'dheanamb, no ciod an taobb air am bu choir dha gluasad. ’Sana 
an sin a thubhairt e, Is lebr e nis, a Thighearna!—thoir leat 
m’anarn, oir cba’n fhearr raise na m’ aithriche. Ach an o Eliah a 
thubhairt so? Cha’n ann mar so a labhair Simeon aosmhor ’nuair 
thubhairt 6,'“ A nis, a Thighearna, leig le d’ sheirbhiseach bas 
fhaotainn ann an sith agus cha’n ann mar so a labhair Pol ’nuair 
thubhairt e, “ Tha toil again imeachd, agus a bhi maille ri Criosd.” 
“ Is leor e,’’ arsa Eliah. Co’s urrainn so a radii? Aig Dia a 
mbain tha fios ciod tha ’feitheamh air duine—ciod a tha roirahe. 
’S leor e ’nuair a chi Dia iomchuidh. 

Chaidil Eliah fo fliasgadh na craoibh-aiteil—fhuair e suain agus 
faochadh ’na thrioblaid—thainig sineadh air an stoirm bhuaireas- 
aich a bha ’na anam. Agus is math da riribh a dh’fhaodadh a 
a chadal a bhi samhach. Feuch, bhean aingeal da ; agus thubhairt 
e ris, “ liirich agus ith.’’ Cia glormhor an luchd-frithealaidh a 
tha aig muinntir Dhe. 

Tha aingil Dhe a’ cuartachadh 
Mu’n dream d’an eagal e; 

’Gam fuasgladh a’s ’pan teasraiginn 
O’n uireasabh gu leir. 

Cha’n eil mac no nighean aig Dia air aghaidh an t-saoghail co 
nonarach, bhochd, uireasach, lag, nach ’eil ’na chulaidh-airc agus 
churaim do ainglibh Dhe. ’Nuair tha an saoghal so a’ dimadh an 
aghaidh sluaigh Dhe, tha na neamhan ard a’ fosgladh dhoibh. Innis 
dhomh an t-aite’s urramaichte air thalamh. An can thu rium 
falbh do phalliunan nan righrean, do luchuirtean arda an t-saoghail 
so, no do thighean-oilein nan sgoilearan agus nan teallsanach a’s 
nrramaichte, no do na h-aiteachan birdheirc sin aims a’ bheil am 
beairteas agus an greadhnachas a’s riomhaiche uaibhriche ? Cha’n 
ann an sin a dh’iarrainn ort dol. Ma’s e an t-aite’s onoraiche air 
thalamh tha ’mhiann ort a ruigheachd, suidh maille ri’ Muire Mag- 
dalen aig casan Chriosd, agus maille rithe dean gairdeachas ann an 
trocair an Fhir-shaoraidh. Imich do thigh Lasaruis le Muire agus 
Martha, ged is bothan bochd e do reir coltais—tigh-tobhta, air a 
chdmhduchadh le luachair. Ach coma co dhiubh, bochd mar a ta 
e, ’s rioghail e—tigh anus a’ bheil Dia, far a’ bheil aingil a’ frith- 
ealadh, agus gradh a’ llonadh gach cridhe. 

“ Eiricli,” ars’ an t-aingeal, “ agus ithagus, feuch, 
breacag a bhruicheadh air a’ gbriosaich, agus soitheach uisge. 
Dh’ith e, agus dh’61 e, agus laidh e sios a rithist. Agus 
thainig aingeal an Tighearn air ais an dara h-uair, agus bhean e 
ris, agus thubhairt e, “ Eirich, ith; oir tha ’n turus mor air do 
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shon.” Agus dh’eirich e, agus dli’itli agus dli’61 e, agus dh'imich e 
ann an neart a’ blridh sin. Bheathaich briathran an aingil ’anam, 
mar a bheatliaich an Ion a cholunn. Thuig e nis gu robh Dia 
maille ris—leum e suas mar eilid dg, agus ann an ainm an Tigh- 
earna Dia ghabh e air aghart air a thurus. Dh’imieh e fad da 
fhicbead la agns da fhichead oidhclie, gu ruig Horeb, sliabh Dhe. 
Ghabh e a thurus roinh’n fhasach thioram, thartmhor, theitli; agu3 
cha robh e ’na aonar, oir bha Dia maille ris. Cha robh curam no 
iomaguin air bith air—dh’earb e gach ciiis ri Dia. Fad da fhich- 
ead la agus da fhichead oidhche, choisich e air aghart gu simndacli 
ro'n fhasach udlaidh thosdach!—turns miorbhuileach, air a dhean- 
amh air neart an loin leis na bheathaich Dia e, Cha robh feum 
aige air biadh no Ion—cha do chuir an oiteag loisgeach dragh air 
san la, ni mb bha faiteachas air san oidhche. 

B'e sin am fasach ceudna air an robh sluagh Dhe ag imeaehd 
fad da fhichead bliadhna ; agus is cinnteach mi gur minic a 
chuimhnich e orra, ’s a thainig iad fa’near dha. Mar thearnadh e 
do ghleannan boidheach uaine, “ An so,’’ deireadh e, “ shuidli 
muinntir Dhe, thog iad salm, agus leig iad an sgios.” Mar a 
shuidheadh e fo sga.il craige, “Math dh’fheudta,”ars’ esan, “gu’n 
do shuidh Maois anns a’ cheart aite so—air a’ bhlar so chruinnich 
iad am mana—agus anns an aite so eile thogadh a suas an nathair 
phrais.” A h-uile ceum mar rachadh e air aghaidh, thigeadh ni- 
eiginn iir ann an eachdraidh a’ phobuill sin d’a chuimhne. Lan- 
chinnteach gu robh an t-aon Dia a threoruich iadsan maille ris-san, 
rachadh e air aghart le gairdeachas. 

O a chreidimh! a chreidimh! companach beannaichte slnaigh 
Dhe! agus tha na feartan miorbhuileach a bheir air an fhasacli 
fein a bhi subhach agus ait—’s tusa, a ghrais luachmhoir, culaidh- 
shblais an oiltlurich anfhainn,—a dh’fhosglas suas nithe dorcha, 
agus, am measg uile dheuchainnibh an t-taoghail thruaigh so, tha 
’fosgladh a suas sealladh aghmhor air saoghal a’s fearr. Trid 
creidimh, tha nithean a thachair o cheann iomada mile bliadhna 
mu choinneamh ar siil; tha iadsan a chaochail mar gum biodh iad 
bed; agus uile naoimh, agus aithrichean, agus faidhean an Tigh- 
earna, tha ann am Paras, mar gum biodh iad air ar deas-laimh, 
agus air an turns maille ruinn. Tha creideamh a’ toirt duinn coir 
air na geallaidhnean a rinneadh do Abram, agus air na sochairean 
a bhuineadh do Isaac. Tha creideamh a’ cur bata an duine naoimh, 
lacoib, nar laimh, agus le slat Mhaois ’gar deanamh comasach air 
a’ Mhuir Ruaidh a sgoltadh. A Dhe nan uile ghras, O neartaick 
thusa ar creideamh ! 

Bha an da fhichead la agus an da fhichead oidhche a nis an 
impis cnochnachadh. Chunnaic Eliah sliabh ard creagach, astar 
fad’ air falbh, a’ togail a chinn chum na nedil. B’e Sliabh Sinai a 
bh ann, “ ceann-feadhna nam mile beann agus dlu dha, agus r’a 
ghuala, sliabh eile nach robh co ard, ach a bha co creagach fhiadh- 
aich. Be so Sliabh Horeb. Co ’s urrainn smuainteachadh a 
liuthad smuain a lion cridhe Eliah ’nnair f huair e a’ cheud sealladk 
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air na beannta mora, ainmeil, iomraiteach so ? C’arson (deireadii 
e) chuir Dia fios orm g’a choinneachadh aig Horeb? Ciod tlia 
aig Dia r'a radii rium ? Ain faic raise glbir Dhe mar a rinn Maois ? 
Am faic mi e mar rinn esan sa’ phreas. Saoileam a’ bheil a’ chreag 
sin an so fhathast as na bhruchd na h-uisgeachan, a thug fionnachd 
agus solas do phobull De ? 

Rainig e bun na beinne. Thoisich e air direadh an uchdaich 
chreagaich, chorraich, clias, gun sgios gun saruchadh. B’e’m feas- 
gar a bh’ann. Tha e nis ’na sheasamh air Horeb. Tha e nis ri 
urnuigh. Tha e lan do dhochas agus do eagal. Tha fios aige 
gur e Dia a threoruich e do Horeb; ach c’arson a rinn e sin, cha 
b’aithne dha. Tha e nis am measg gharbh-chrioch na beinne— 
creag air muin craige—leacannan eagalach ann an aimhreit 
uamhasach—an droighionn agus corra-chraobh eile 'n sud’s an so. 
Cha robh fuaim no coltas beo*chreutair ann. Bha ’n oidhche 
’tighin air—neoil an anmoich a’ cruinneachadh mu’n cuairt da. 
Ciod a ni e ?—imeachd air aghart cha’n urrainn da. Bha ’n da 
fhichead la agus an da fhichead oidhche nis dluth air bhi seachad; 
agus theagamh gu’n robh e sgith, air a chlaoidh, agus fo acras. 
C’ait an cuir e seachad an oidhche ? Cha’n eil da ach am fasgadh 
a’s fearr is urrainn da iarraidh am measg nan creag. Shuain e a 
thrusgan mu ’thimchioll; air mhagaran chaidh e stigh do’n uaimh; 
agus an sin leig se e fein ’na shineadh, air a dhion o’n druchd agus o 
shileadh na h-oidhche. ’S docha gum b'i so an oidhche bu mhulad- 
aiche ’chuir e riabh seachad. ’S docha nach do chaidil e lochd— 
bhiodh Satan, namhaid ’anama, ’ga bhuaireadh, agus a’ tilgeadh a 
shaighdean teinnteach ’na chridhe ; ach is lan-chinnteach mi gn’n robh 
Dia maille ris an duine mbaith, agus ’na dhoigh fein ag radii ris,— 
JSfa biodh eagal ort, tha mise maille riut; hi fo dheagh mhisnich, oir 
is mise do Dhia. Ach cha’n eil e comasach do dh-inntinn smuain- 
teachadh a liuthad aobhar-curaim, agus eagail, agus dochais, a bha 
nis a’ falbh 's a’ tighin ann an anam Eliah. ’S docha gu’n robh e ’n 
impis tuiteam gu dibheil misnich agus eu-dochas, ’nuair thainig guth 
d’a ionnsuidh, ag radii,— Ciod e do ghnothuch an so, Eliah ? 

’S e guth Dhe a bh’ann, mar a chi sinn, ma chaomhnar sinn gus an 
ath aireamh do’n Chuairtear a chur a mach. Air an am, slan leibh, 
bigridh ghaolach ! Leughadh sibhse focal De ; ’sann an sin a tha na 
sgeulachdan taitneach, milis, tarbhach—na sgeulachdan firinneach, as 
a’ bheil gliocas r’a fhaotainn, agus am fiosrachadh a tha luachmhor. 

A’ CHRITH-THALMHUINN. 
Tha an doinionn, an dealanach agus tairneanach ’nan dearbh- 

aidhnean uamhasach air cumhachd Dhe ; ach do gach seorsa dos- 
guinn leis an urrainn an saoghal so bhi air fhiosrachadh, ’si a’ 
Chrith-thalmhuinn an t-aon uile gu leir a’s eagalaiche. 
L Tlia cunntas againn air crith-thalmhninn a thachair anh an 
Aleppo, aon do bhailte-mora [rioghachd an Turcaich, dluth do 
bliaiitean Dhamascuis agus lerusaleim air am bheil iomradh co trie 
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ann am facall De. Bha Aleppo ’na bhaile-mor co aillidh eireacli- 
dail ’s a bha ann an rioghachdan na h-aird-an-ear gu leir. B’e 
aobbar-uaill nan Turcach e, agus aobhar-iogbnaidh gaeb fear-tur- 
uis tha ’toirt duinn cunntais mu na luchairtean, na sraidean agus 
no liosan ciatach airson an robh e co ainmeil. 

B’e Mr Parker, Sasunnach measail a chuireadh le Breatunn 
mar Theachdaire rioghail do (Va-Aleppo, a sgriobh an cunutas a 
leanas air a’ chrith-thalmhuinn a thachair san aite sin anns a’ 
bhliadhna 1822. Chaidh e a luidhe air mullaeh am tighe (a tha 
’s na duthchannan sin combnard) fo sbeorsa do sgail anns an 
robh fionnarachd o’n teas anabbarrach leis an robh an duthaich 
san am sin air a losgadh. Cha robh e acb nine bheag ’na luidhe 
’nuair a mhotbuidh e an tigh air cbritb, agus an leaba anns an 
robh e air a h-udal air a h-ais’s air a h-agbart, mar gum biodh i 
crochte ri craoibh ann an latba gaothar. Leth-uair an deigh a’ 
cheud tulgaidh a dh’ fhairich e, cbual’ e tigbean agus ballachan a 
tuiteam air gach laimh, le fuaim agus bruansgail eagalach—Cha 
chual ’e riamh fuaim tairneanaich a b’ uamhasaiche na stairirich 
eagalach nan tighean mar bha iad a’ tuiteam air muin a cheile air 
gach laimh dha ; leum e ’maeh a ’leabaidh ’na leine mar a bha e; 
ghrad fheuch e an t-sraid a ruigheachd. Bha na ballachan air 
gach taobh dhe a’ tuiteam.—Cha robh do reir coltais dol as—bha 
has agus sgrios air gach laimh, agus dh’ fheuch e a bhi striocta— 
thiomain e ’anam thairis do Dhla. ach air an am cheudna cbuir e 
roimhe gach oidbeirp a bba ’na chomas a dheanamh chum e fein a 
theasraiginn. Fhuair e ’mach, agus gun fhios aige gu ro-mhatli 
ciamar.—Bha ’n oidhche anabharrach dorcha agus bba do smuid, 
stur, agus luaithre m’a thimchioll, 's gun robb e air a dhalladh, 
agus ’an cunnart a bhi air a thacadh. Chaidh e air aghart, ach 
anns a’ bhuaireas agus an aimbreit, thuit e sios ann an cuirt dhomh- 
ain dhorcha, car-air-char, agus dh’ fhairich e gu ’n robh e am 
measg chorpaibh marbha, a bha air am milleadh’s air am pron- 
nadh leis na tighean a bha ’tuiteam.—Streip e suas as an aite eag- 
alach so, agus mar dhuine as a bheachd, air bhreitheas le uamhas, 
dh’ fheuch e geata a’ bhaile-mhoir a ruigbeachd.—Mar bba e ’siub- 
hal troimh na sraidean chunnaic e na seallaidhnean a b’ oillteala— 
moran do tbighean air tuiteam, a’ leigeil ris iirlair agus sailthean 
a bha fhathast ’nan seasamh ; agus orra so bha r’ am faicinn mdran 
dbaoine agus mhnathan agus leanaban ruiste, a’ deanamh greim- 
bais air a cheile agus air gach ni a thigeadh san rathad, a’ glaod- 
haich ’s a’ sgreadail, le bas-bhualadh oillteil, agus diiil aca ris a’ 
bhas gach mionaid. Cha robh ceum a ghluais e nach do shaltair 
e air corp marbh, no air daoine truagh a bha air an lebnadh’s air 
am bruthadh san doigh’bu chianala—cuid ’nan sineadh fo chla- 
chan agus leacan, a’ glaodhaich air son cuideachaidh nach robh e 
comasach a thoirt doibh. 

Thachair so, mar gum b’ ann, ann am prioba na sill. Tamull 
beag roimhe so bha luchd-aiteachaidh a’ bhaile-mhoir so ann an 
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t^urainteaclid—moran diubli ’nan suain ; ach ann an letli-uair ’na 
dheigh sin blia na railtean diubb air an greasad do shiorruidheachd 
agus miltean abba beo an duil gacb mionaid ris a' blias a b’ eag- 
alaicbe, a bhi air an tiodhlacadb letb-bbeo fo’ no laraicbean briste. 
’S ann an so a bba ’clmlaidh-smuainteachaidb do clirentairean 
bocbda basmhor.—Eisdeamaid rabbadh Chriosd, Bitbeadb sibhse 
mar an oeudna deas, oir air a leitbid a db am’s nacli bi duil 
agaibb, tbig mac an duine. 

B’ eagalacb an oidlicbe so do mbninntir Aleppo; acb clod e an 
t-aobbar eagail a tbainig orrasan an coimens ri Jatha eagalacb an 
Tighearna a chi gach suil ? Tbig an latha sin mar gbaduicbe san 
oidhcbe, anns an teid neamban as le toirm mbor, agus anns an 
leagh na le dian tbeas, anns am bi an talamb agus na bbeil ann 
air an losgadh suas. 

Rainig an duin’-uasal a sgriobb an eacbdraidh geat a’ bbaile, 
agus cba b’ ann gun saotbair mbor—bba ’cbrith-tbalmbuinn fbath- 
ast ann, ’s gacb ni a’ tuiteam ’s a’ failneacbadh mu’n cuairt da; 
bba e air a gbearradh, air a bhrutbadb’s air a leon gu mor—ach 
bba aobhar taingealachd aige gu’n robb e beo. “ Air mo mheil- 
eachadb,” ars’ esan “ leis an fhnacbd, air mo ghearradb’s air mo 
leon gu bochd limit mi sios air mo gbluinibh maille ri moran eile 
fhuair as, a tboirt buidbeacbais do Dbia nacb do mbarbbadh mi 
maille ris na miltibb a cboinnicb bas obunn agus oillteil air an 
oidhcbe sin. Bha geata a’ bbaile diiinte, db’ fheuch mi ’fbos- 
gladb, acb cbaidb so am aghaidh—cbaidh mi air loir nan saigb- 
dearan ris an robb ’n geata ’n earbsa, acb db’ innseadh dhomh 
gu’n do bbasaicb gacb aon diubb fo’n tigb anns an robh iad a 
chomhnuidh, a limit orra agus a tbiodblaic gacb aon diubh fo na 
laraicbean. “ Cha robb,” ars’ esan, comas air, do reir coltais cba 
robb am bas r'a sheachnadb, agus dh’ oidheirpich mi ’bhi strioch- 
dta. Chruinnich moran do na Turcaich mu in’ tbimcbioll, agus 
tboisich iad air urnuigh.— Glmidb mi orra cuideachadh learn, agns 
aon oidheirp a tboirt air a’ gheata fliosgladb. Bba na croinn air 
lubadb le neart na crith-thalmhuinn, acb gblaodb mi orra as uchd 
Dbe aon spairn mhath a dheanamb Thug Dia dbuinn neart 
agus misneach ; tbog sinn clacban mora bba mu ’n cuairt an aite, 
agus ann an nine gboirid cbaidh againn air a’ gheata mbor so 
fhosgladh. Cba robh sinn tiota macb ’nuair a limit am balla, 
agus na b-ursnaicbean mora ris an robh a' chomhla crocbte, agus 
phronnadh gu bas mdran ludbach a bba air an am a’ siubhal a 
macb o’n bbaile. ’Nuair fhuair sinn troimbe bba mdran sluaigli 
’nan sineadh air an lar, a’ gul’s a’ caoidb, a’ cuimhneachadh air an 
eairdean ’s an dilsean a dh’ fhag iad ’nan deigh sa’ bbaile, agus 
air nacb cluinneadh iad iomradh tuille san t-saogbal so. “ Cba 
cbuala mise,’’ ars’ esan, “agns tha ddcbas again nacb cluinn mi gn 
dilinn bas-blmaladh agus bron agus glaodbaicb coltach ris na bba 
mi san am sin ag eisdeacbd. Bha mi” arsa 'n duin’ nasal suairce 
so, “ a nis a’ fulang gu mor le call fala, agus le pein anabharracb o 
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na creuchdan a fliuair mi. Ghabh na Turcaich truas mor dliiom. 
—Thug iad cleoca dhomb, agus deoch uisge, an ni bu phriseala 
ann am bheachd air an am sin a bha san t-saoghal mhor.” 

“ Cha ’n eilam fear sin,” deir am duin’-uasal so, “ san t-saoghal 
a b’ urrainn beachd air bitli a thoirt air an t-seallad!i uamhasach a 
bha nis r’a fhaicinn air gach taobh—seann daoine agus daoine 6g 
—mnathan agus claim agus paisdean dga, agus gun aon nach robh 
air a lednadh gu trom, agus moran a’ call fola eadhon gu bas. 
Tha oillt orm,” ars’ esan “ smuainteachadh air; cha teid uamh- 
asan na h-oidhche, sin gu dilinn as mo chuimhne. Chaitli mi 
’chuid bu mho do’n oidhch’ ann an urnuigh, agus ghiulaineadh mi 
sa’ mhaduinn do gliaradh no lios fionnar a bha dluth do laimh, 
agus rinneadh leaba dhomh fo dhubhar nan craobh.” 

Alar so rinn Dia ann an ardcheanuas a thoile fein am baile mar 
ainmeil so fhiosrachadh le dosguinn co sgriosail, aims na bhasaich 
fichead mile, (20,000) agus na lednadh agus na chiurradh uiread 
eile. Cia mend an uamhais a ghlac cridheachan luchd-muinntir 
an aite so ’nuair a mhothuich iad an talamh a’ criothnachadh fodh- 
pa, ’nuair chual iad farum agus stairirich eagalach nan tighean a’ 
tuiteam, agus glaodhaich agus sgreadail nam miltean air gach 
laimh ! Eisd rium, thusa tha ’ga leughamh so, cha ’n eil fios 
agad nach ’eil, eadhon a nis fein, a leithid eile dluth dhuitse— 
Cha’n ’eil fios agad nach ’eil thu air stairsnich na siorruidheachd! 
An d’ thug tinneas na euslain mar chrith-thalmhuinn, sanas duit 
gu robh do laithean-sa mar an ceudna mi-chinnteach ? Gabh 
comhairle, agus a nis, gun dail, cairich thu fein fo dhion agus fo 
f hasgadh an t-Slanuighir chaoimh. Tha bas dluth, agus an deigh 
bais tha breitheanas, am anns am faicear nithe gu mor a’s eagal- 
aiche na na thachair do bhaile Aleppo. Am bheil thusa deas ? a’ 
bheil thu uidheamaichte? ’S eagalach an ni tuiteam ann an 1am- 
han an De bhed ! 

MORT NAN EIGEACH. 

Anns a’ bhliadhna 1490, bha Eilean Eig air aiteachadh le 
feadhain do Chlann-Domhnuill—fine cho leomhannail, laidir, 
ainmeil’s a thilg saighead, no ’tharruing claidheamh. Bha iomad 
baiteal agus cruaidh-chaonnag eadar iad so agus Siol-Leoid— 
curaidhean garg, ainsgiannach, nach liibadh an chin do dhuine ach 
an righ o’n d’thainig iad, agus nach sealladh an sailtean do namhaid 
am feadh bu bheo iad. Cha robh iad so, gun teagamh, cho lion- 
mhor ris na Domhnullaich; ach, o’n a b’ann le feall-fholach agus 
fo sgail na h-oidhche bu ghuath leo, anns na.linnte borb, cian sin, 
ionnsuidh a thoirt air an naimlidean, bha Siol-Leoid comasach air 
it-mu-seach a spiouadh a rocais na h-aimhreit. Bha, os-barr, 
dluth-dhaimh eadar Clann-Torcuill (meur dheth na Lebdaich a 
fhreumhaich bho Thorcull, dara mac High Lochuinn) agus Clann- 
Choinnich, a thaobh posaidhean agus eadar-phosaidhean ; agus 
bha ’n aonadh so a’ cumail srian ri ainneirt nan Domhnullach. 
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Mar a dh’ainmich mi, anns a’ bliliadhna 1490 (no uaireiginn teann 
air an am sin), chaidh ceathrar Leodach, a mhuinntir Dhun- 
blieagain, air tlr le bat’ ann an Eilean Eig;—bha e leoir-sboilleir 
nacb ann mar naimbdean—ceathrar—direach sgioba. Agus ged a 
bha armachd orra, ’de b’urrainn iad a diieanamb ’nan aonar ? Cha 
racbadh Gaidheal air bitli, anns na laitliibb sin, o’n bhaile gun 
armachd. Cha do dhuisg astair nan Leodach iomaguin air bith am 
measg an coimhearsnach; agus, da riribh, ’s fhada mun e dortadh- 
fola bh’air an aire. Bha fear deth na sgioba, Iain Buidlie Mac- 
Leoid (dg-fhear cbo smiorail, dhreachmhor, ’sa sheas riabh faiche) 
ann an trom-gbaol air Iseabal Nic-Dhombnuill (maigbdeann eir- 
eacbdail choir); agus b’e fath a tliuruis do dh’Eig air an am mu’m 
bheil mi a’ sgriobbadh, an dara cuid a posadh le toil a parandan, 
air neo a goid air falbh anns a’ bhata. Bha dearbli-fhios aige 
gu’n gabhadh so deanamli gu furasda, do bbrigh gu’m b’ann fo 
combairl’ a leannain a thainig e; agus far am bi da chridhe ag 
aomadh fo chumbacbd diombair a’ gbraidh a dh’ionnsuidh a cbeile, 
is doirbh na bacaidbnean air nacb faigli iad tbairis. 

Fbuair na Leodaicb gabbail riutba gu math. Dhi-cbuimbnicb- 
eadb gacb borb-bbuille bba eadar an da fbine anns an fhialachd a 
nocbdadh dhoibb ; agus db’fbuiricb iad, ag ithe’s a ’g-61 la no dha 
combla ris na h-Eigicb. 

Bba suil aig neart do ghillean Eilean Eig as deigh Iseabal. 
Bbarailicb iad an t-aobbar a thug na Leodaicb do’n eilean, agus 
chuir iad romhpa fein nacb racbadh an gnothuch leo. Bba fios 
aca, gidbeadb, nacb eisdeadb Iseabal riutba—gu’n robh a cridbe 
’s a b-inntinn aig Iain MacLedid—agus gu’m b’ann le foirneart agus 
lamh-laidir a dh’fheumadh iad a cumail gun phosadh. Acb a 
ritbist, bba e feumail gu’n cuireadh iad an comhairle ri’n ceann- 
feadbna, agus gu’n tugadb esan cead dhoibh na Leddaich a gbrain- 
eachadh dhacbaidh; oir nam bitheadh iad ciontach ann an ni air 
bith a db’fhaodadh diumadh Dhunbheagain a cbosnadb dhoibb, bu 
mhatb leo nacb bitbeadh’iad fein r’a cbdireacbadh san iomlan. 

Leis na dubh-bhreugan, thug iad air an ceann-feadhna ’cbreidsinn 
gu’n robh na Leddaich toillteannach air an sgiursadh as an ait. 
Agus fhuair iad cead sin a dbeanamh, acb db’aithneadh dhoibb gun 
am marbhadh ; %oir,’’ ars’ an Ddmbnullacb, “ a dheanamh na 
firinn, cba’n eil toil again dranud a chluinntinn an drasd mu’n 
bbrataicb-sbitb ; agus o’n fbuair mi siosair ur” (cha robh reasaran 
aca ’san am sin), “ theid again air an fheusaig a bhearradb, gun 
cbuideacbadb bbo cblaidbeamb MhicLedid!” 

Ge b’e air bitb faile a fhuair atbair Iseabal, chomhairlich e do 
na Leddaicb teieheadh. Thug e lan-cbead d’a nighin falbh leo; 
agus gheall e, ged ’am bitbeadh esan air a’ bhanais, gu’n dladb e 
gu suilbbear orra ’na thigh fein. ’Nuair a sbuidb an oidbcbe gu 
math air a caitbir dhoilleir cbiar-dhuibh, tbriall na suinn gu samb- 
aeh, balbh-tbosdacb, le Iseabal, gu beul puirt. Cha robh fuaim 
acb tathunnaich chianail, iarguineacb, nan con, agus gair nan tonn 
mar a bba iad a’ bristeadh air garbh-chreagan na traighe, a’ ruigb- 
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eaclid na cluaise. Bha solus na gealaicli gu letli-shollleir a’ luidlie 
air broilleach a’ chuain; agus b’am e, da riribh, a ghoid ninatlia. 
Rainig na Leodaich am bata, gun smuain air bith ciod e ’bha gu 
tachairt orra ’n sin. Bha fichead fear dheth na Domhnullaich a’ 
feall-fholach orra anns na creagaibh. Leum iad a mach mar choin- 
fhola. Rinn iad greim air Iseabal, agus spion iad i a gairdeanan 
tairis, cairdeil a leannain. ’Sann an diomhain a shil i na deoir— 
’sann an diornhain a bhuail i a basan—’sann an diomhain a spion i 
a fait. Tharruing Iain a chlaidheamh ; ach chaidh e fein agus na 
bha leis a cheangal eadar lamhan a’s chasan. Thug na Domhnul- 
laich an sin na raimh, an t-aodach, agus an stiiiir, as a’ bhata. 
Thilg iad na Lebdaich innte, chuir iad a mach gu fairg’ i, agus 
ghuidh iad oidhche mhath leo—mar so a’ toirt cead dhoibh basach- 
adh leis an acras, a bin air am bathadh, no air an sguabadh air 
falbh leis a’ ghaoith ! Faodaidh ainnir bhlath-chridheach air bith, 
a shocruich a cridhe air bganach smiorail, subhailceach, tapaidh, 
caileigin do bharail a bhi aice mu’n staid anns an robh Iseabal an 
oidhche sin ; ach co i a’ mhaighdeann Ghaelach an diugh a b’urrainn 
a smuaintean a chur an ceill ann an bran, mar a rinn ise? Tha 
aon rann de’n bran so iomehuidh, a chum firinn mo naidheachd a 
chur a teagamh :— 

“ Ged a cheangail iad sa’ bhat’ thu, 
Tha mo dhuil-sa thu ’bhi sabhailt; 

Fhir a’ chuil-bhuidhe's lughoir gairdean, 
B’e mo dhiubhail, a riiin, do charamh ! ” 

Fad oidhch’ agus latha bha na Leodaich air an tonn-luasgadh 
air druim liath-ghorm na fairge, ann am bata faoin, fosgailte. Bha 
iad air uairibh air an giiilain teann air tir; ach a rithist, agus ann 
am prioba’ na sul, mar gu’m biodh a’ ghaoth a’ daor-mhagadh orra, 
bha iad air an sguabadh a mach fada! fada a sealladli a’ chala sin 
anns am bu mhiann leo dol air tir! Cha robh biadh aca—cha robh 
deoch aca—cha robh ramh, na stiuir, na seol aca ; bha iad air an 
ceangal gu cruaidh cinnteach eadar lamhan a’s chasan, agus a reir 
coltais air an brduchadh gu bas fhaotainn. Ach eadhon anns an 
t-seasamh oillteil, chruadalach sin, bha spiorad nan laoch oir-dhearg 
do-lubte. 

Mu chiaradh na greine, dhearc iad, fada, fad’ air falbh, bata fo 
lan aodach a’ ruith roimh an t-saoirbheas. Bha fios aca gu’n robh 
MacLebid aig an am ann an Lochlunn; agus, O! nam b’e ’thar- 
ladh a bhi ’n sin, ’na thilleadh dhachaidh, cia sona ’bhitheadh iad ! 
Leis an eolas-cuain sin airson an robh, agus a’ bheil, na sebladairean 
tuathach comharraichte, dh’aom an iurach ni bu teinne’s ni bu 
teinne orra—a’ slaod-leum gu h-uallach, inntinneach, thar na tonna 
cairgheal, agus, mar each steudmhor, a’ marcachd gu dluth-astarach 
air a slighe—gus fa’dheoigh an d’aithnich iad gur i ’iurach bhan 
Dhunbheagain a bh’ann, agus MacLeoid fein air an stiuir! “ Taing 
dhuit, a mhic Mhuire, a shabhail mi bho uaigh fhliuch!” arsa fear 
dhiu. “Taing dhuit, a MhicLeoid, a sheol a’m rathad i!” arsa 
fear eile. “ A leo’air fhearabh!” ars’ an treas fear. “ Cha toir 
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mi taing do mhac na do nigiiin, ged’ bu Nic-Ddmlmuill i, gus am 
faigh ini air bord combla’ ri in’ cbeann-cinnidh.” Leig iad sgread- 
rabhaidh asda. Mhotbuich MacLeoid dhoibh. Ciiuir e’m bata 
mu’n cuairt, agus an nine ghoirid bha iad ri taobh birliim gbeal 
Dlmnbheagain. 

Bha aig an am sin curam athaireii aig gach ceann-feadhna dbeth 
’f bine fein—b’iad a cldann—a mbic dhileas, urniiail, dhleasdanach, 
air dearg-fhaich’ an lasgair. Is ann annt' a bha ’neart, a cbliu, 
agus a cbomas, mar bhall doth na cho’-cbomunn a’ co-sbeasamh; 
agus bba e ’faicinn mar fhiachaibh air fein tarcuis no droch-bbeart 
air bith a racbadh a dheanamh air aon din a pbaigbeadli da-flnllte. 
Is ann le mor-iomaguin a clmala MacLedid an di-meas a rinn na 
h-Eigich air Iain Buidiie’s air a chompanaicli. Dh’eisd e’n aitliris 
gu crich. Tiiog e’n ailm a bba ’na lainih gu b-airde (caoin-sbuar- 
acb mu’n cbunnart anns na cbuir e’m bata), agus mliionr.aich e nacli 
bu clieangal sgadain air gad dhoibh a cliuid daoine-sa. 

Latlia no dha as deigh sin, thog MacLeoid agus a cliuid gaisgeach 
orra do dh’Eilean Eig. Bha sea eathraichean aige, agus da- 
fhichead duine, fo’n lan armaibh, anns gach eithear—a’ deanamh 
suas harrachd air da clieud mili, no fear-catha, cho calma, neo- 
nisgidh, ’sa sheas riabh ri h-uclid catha. Chunnaic na Domhnul- 
laicii a’ chabhlach bheag, bhreid-gheal a’ tighin. Chunnaic iad 
bata MhicLeoid fein air thoiseach, agus a bhratacli a snamh gu 
h-uallacli, ard, sa’ ghaoith. Chual’ iad nuallan a phiob-mhoir gu 
liighor, siubldacli, ponnganach, air na tonnan liath-ghorm ; thuig 
iad an prosnacha-catha ; agus glilac uamhunn agus geilt-chrith iad. 
Fo bhai'ail nach robh ni air inntinn MhicLeoid ni hu lugha na’n lom- 
ghearradh as, thog iiid orra ; ach clia b'ann a chum greim a dhean- 
amh air an armaibh, mar bu nos. Tha ’n Eilean Eig uamh mhor, 
dhorcha, dhomhain. Tha dorus na h-uamha so cho fior chumhann, 
is nach urrainn neach dol a stigh innte comhla acli aon-fhear; agus 
tha, os-barr, eas, no cas-slirnth uisg, a’ tuirling calg-dhireach fix 
chomhair an doruis, no’n tuill chaoil so—air alt gur gann a rachadh 
aig coigreach amas air an uamh, ged a dh’innseadh neach dha mu’n. 
tuaiream an robh i. ’Sami san uamh so, mata, a shir na Domh- 
nullaicli an tearuinteachd sin ris nach b’ion fiuthair a bhi aca 
bho sheasamh ris na bha air an tbir. Chaidh gach beag agus mor 
—gach scan agus 6g—firionn agus boirionn—seadh, gach anam a 
bha ’san eilean—a’s dh’fhalaich ’siad iad fein bho dhian-chorruich 
nan Lebdach anns an uaimh. Thug na gillean bga ’cheart aire 
gu’n robh Iseabal Dhbmhnullach maille riutha. Bha i so ’na li-eun 
ro-bhriagha sgiamhach gu bhi air a fagail an lion an eunadair. 

Rainig MacLebid Eig; acli ma rainig, bha gach dorus air a 
dliruideadh—bha gach tigli fuar, lorn, aonarach—cha robh smuid 
ag eiridh ’o bhothan—bha samhchair a’s dii-tliosdachd a’ righeach- 
adh mu’n cuairt—bha’n spreidh ag ionaltradh gu fitoin, fosgailte, 
seacharanach, anns an fhochann—blia na coin fein ’nan tamh, agus 
gu slaod-earbullach a’ ruith as an rathad. “ Ciodso?” arsa Dun- 
bheagain, agus e ’deanamh fiamh-ghaire fuar. “ Chaidh iad gu d 
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sliireadb, Iain Bhuidlie—thu^ lad a’ mhulr orra as do dheigli; ach 
theaganih gu’n do plids a’ mliaighdeann—an gath-greine’s eibhinn 
dearrsadh sin—agus gu bheil banais ac’ air mor-tbir. ’Be’n comas 
a th’air, a laochain ! Seall air na niaighdeannan ud,” agns e 
’comharrachadli a’ cbruidh dhoibh ; “ blieir sinn dliacbaidh iad, na 
caileagan boidbeach, dd-bhliadbnacb, druimionn, adbairceacb. Gach 
duine dh’obair, agus mise ’dh’oran:— 

’Nuair chaidh sinn a dh'Eig a db’iarraidh maighdinn 
Chaoimhneil cheanait, 

’Sann a fhuair sinn crodh gun fhaoidbneachd— 
Spreidh mhath dbruimioan ; 

Gearranan, mur b’astar tuinn e ; 
Leinn gun egillinn ; 

’S caoraich rnhaol ’nan caol-chas fine, 
’S saill na’m mionach.” 

Tlioisich obair an ditb-mbillidh aig tigb an uachdarain. Tbrits 
iad led gacb dad air am b’fbiacb dboibb greim a dbeanamb ; agus 
an sin cbuir iad gach tigb, botlian, atb, sabbal, agus gach ni ei!e 
bha ’san aite, r’a tlieine. Mliarbb iad a’ chuid bu mbodha deth ’n 
chrodh-sheasg. Riun iad ceithreannan dhiii, agns luchdaich iad 
an eathraichean leis an flieoil. Ach nam b’e so idle, cha bhitheadh 
mo sgeula cho gliairisinneach, uamhasach, oilltcdl—cba bhilheadh 
m’ fhuil a’ ruitb fuar arm am chuislibh an am dhomb bruitlrinn air 
gniombara mo sbinnseara—cha bhitheadh borb-dhealbh nan laitb- 
ean o slrean ciro craos-fbuilteach, dbuaicbnidb, ’s gu’n leumadb an 
leugbadair air ais le h-uamhunn an am beaehdachadh air. 

Bha MacLeoid’s a chuid daoine da latha aim an Eilean Eig 
inun d’fhuair iad an call a sbasacbadb aim an lom-sgrios an kite. 
Re na h-iline sin, bha na h-Eigich (beul ri da cbeud pears’, eadar 
bheag a’s mbor) air an cleith anns an uaimh ; agus o nacb do 
tharladh dlroibh biadh a bid aca, bha iad air fannacbadb leis an 
acras, agus sar-thogradb aca farsuingeacbd an t-saogbail agus faile 
ciibbraidh na gaoitbe fhaotainn. Air feasgair an daralatba, cbuir 
iad duine’mach a dh’f haicinn an robh an ratbad reidh—an d'fhalbh 
muinntir Dhunbheagain. Blia MacLeoid agus a bhuidheann chol- 
garra ’nan seasamh air an traigh, a Ids an t-ait fhagail; acli, gu 
tubaisteacb, mhothuicb iad do’n Ddmbnullacb, agus as a dbeigh 
thug iad, a’ caol-ruith le luathas do-chreidsinn. Cbuir an truagban 
bochd ioma car dlieth, mar a ni ’n sionnacb a chum na coin a 
mliealladh ; ach, mo thruaighe! cba robh tcaruinnteacbd arm dha. 
Thill e le dian-chabhaig do’n uaimh, mar a thill columan Noaih 
do’n hire ; ach cha b’ann le sgeula ’n t-sonais—bha na naimbdean 
ri ’shall ! Chuairtaich na treun-laoicb choirbte dorus na h-uamba. 
Bba fraoeb-feirg air gach gnuis, amhuil a sheallas dubh-nedil roimh 
bhiiiricb nan tairneanach. Bhruidhinn MacLedid le guth cruaidli 
oscarra ; mar fhuaim tuinn a’ bristeadh air garbh-chreig, rainig na 
briathran cluasan nam priosanacb:—“ A Dhombnullaich! guidheasn 
ort, sabhail iarmad dbeth do dbilsean leis na slaoigbtirean a rinn 
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ainneart air mo cliuid daoine-sa ’bhreabadh as a’ gliaraidh. Cuir a 
mach iad, a chum gu’m mothuich iad gu bheil lamhan nan Leodach 
fuasgailte. Cuir a mach iad ; tha’n fheudail slan, laidir, fallain, 
am bliadhna. Cha’n eil na fithich a’ faotainn pris othaisg mharbh ; 
ach bheir mis’ aon dinneir dhoibh dheth chreubhagan do chuid cladh- 
airean cearc-chridheach-sa ! Cuir a mach iad gun dail, air neo liib 
do ghlun, iarr maitheanas airson do pheacaidlinean, agus gabh fein 
agus na tha leat an cead gu siorruidh do sholus na greine !’’ Da 
riribh uamhasach ged a bha na briathra so, cha do gheill an Ddmh- 
nullach—ni-sheadh, ach le briathra sgeigeil, sron-aird, thug e 
diilan do’n fhear eile. Chunnaic iad maraon nach b’urrainn anam 
dol a steach do’n uaimh, no tighin a mach aisde, nach bitheadh air 
a spadadh gun teasraiginn. Bha Dunbheagain do-cheannsaichte, 
do-riaraichte, ’nuair a dh’eireadh ’fhearg. Thug e air a dhaoine 
'n t-allt a bha ’tuiteam mu chaol-dorus an t-sluic a chur a leth- 
taobh. Thug e orra moine, fraoch, maidean, seana bhataichean, 
agus gach seorsa connaidh, a thrusadh. Chairich e suas earn mor 
ann an dorus na h-uamha, agus, oh I uamhas nan uamhasan! chuir 
e r’a theine iad ! Bha ’ghaoth a’ seideadh aig an am air aghaidh 
an doruis, agus a’ cur na toit a stigh do’n t-slochd gu h-iomlan. 

Bha ranail, sgreadail, agus cigheach nan Domhnullach a nis da 
riribh cianail. Chluinnte na naoidheanan agus na paisdean bga ’g 
iarraidh air am parandan an dorus f hosgladh mum bitheadh iadsan 
air an tachdadh—chluinnte na maighdeannan agus na leth-bhalaich 
a’ caoineadh’s a’ glaodhaich airson am beatha—chluinnte na gillean 
agus na laoich thogarrach gu domhain, domhain, a’ boideacheadh 
dioghaltais—chluinnte na seana mhnathan agus daoine liath- 
cheannach ag urnuigh gu durachdach. Bha’n aon cho-ghair mhu- 
ladach—bas-bhualadh—sgreadail chianail, ulfhartaich fhiadhaich 
—ospagan deireannach—osnaidhean bais, a’ ruigheachd na cluaise. 
Ach bha obair an dith-mhillidh thairis ann an uine ro ghearr. 
Bha’n deathach cho laidir, dhdmhail, gheur, ’s gu’n do thacadh 
moran dhiu ann am beagan mhionaidean. Chaidh iad ’nam breis- 
lich—thuit iad seachad—thainig cld-chadal orra—bhruadair iad— 
dh’fhosgail iad an suilean aon uair eile—agus, mo thruaighe! 
chaidil iad cadal a’ bhais ! Mar so, chuir MacLeoid timchioll air 
da cheud d’a chomh-chreutairean gu bas ceart comhla; agus dh’fhag 
e Eilean Eig cho lorn, fhasachail, aonarach—gun taigh, gun tuar, 
gun anam bed—’sa bha e mu’n do sheas bonn coise air 

A leughadair, an am ath-shealladh a ghabhail air a’ ghnothuch 
sgreataidb, oillteil so, tog do shuilean a suas, agus, le cridlie gun 
ghd, thoir taing do Dhia nach ’eil borb-ionnsuidhean bais r’an 
luaidh ann an Gaeldachd Albuinn an diugh. 

Obairreathain, 
Ceud Mhlos an Fhogharaidli, 1841. 

B. MacLeoid. 
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LACHUNN MOR DHUBHAIRT. 

Cha robh duine air Gaidhealteachd Albuinn a b’ainmeala,’na linn, 
na Lacbunn Mor, Triath Dhubhairt. 

Cha robh Lachunn ach 6g ’nuair a chaochail ’athair, Eachunn Og, 
mac Eachuinn Mhoir. Bha baigh cliairdeil aig an Teaghlach Rioghail 
do Chloinn-Illeathain, agus gu h-araidh do theaghlacli Dhubhairt. 
Agns, da riribh, cha b’iongatach sin : cha robh ann an Albuinn uile 
fine a dh’fhuiling uiread as an leith. ’Nuair a mharbhadh Righ 
Seumas an V.mh air blar Flodden, aims a’ hhliadhna 1513, bha callaid 
do chuirp Chloinn-Illeathain mu thimchioll an aite ’s na thuit e, a 
chaidh a mach le Eachunn Odhar, Triath Dhubhairt, a thuit sa’ bhlar 
iomraiteach sin, a blia co sgriosail air maithibh agus air uaislean na 
h-Alba. Cha do dhi-chuimhnich an Teaghlach Rioghail so; agus 
uime sin, ’nuair a chaochail Eachunn C)g, thug iad an t-oighre leo do 
Dbun-Eideann, far an d’araich iad e mar mhac righ, agus far an 
d’fhuair e an t-ionnsuchadh’s am foghlum a b’airde bha r’a fhaotainn 
’san am sin ’san riogbacbd. B’e ’n cileadair a hba air an am sin thairis 
air oighreachd Dhubhairt, Eachunn, mac Ailein-nan-Sop (air an d’thug 
sinn cunntas san aireamh mu dheireadh), mac brathar-sean’ar Lachuinn 
Oig. Bha moran do chuilbheartan an athar ann an Eachunn ; agus 
dh’fhiach e an cinneadh a dhusgadh gu Lachunn Og a chur gu taobh, 
agus e fhein a thogail gu uacbdaranachd an teaghlaicb, mar cheann- 
feadhna ’s mar thighearna Dhubhairt. Ach co luath ’s a phill 
Lachunn Og, agus a chunnacas e aig caisteal a shinnseara—flath co 
eireachdail, dhreachmhor, ’s a sheas air bonn brbige—ghabh a dhaoine 
ris ; chruinnich iad mu’n cuairt da; dh’fhailtich iad e le fnran mor; 
bhbidich iad a bhi dileas da. Ghlacadh Eachnnn, mac Ailein-nan- 
Sop ; chuireadh birlinn agus sgioba leis do dh-Eilean Chola, far na 
chuireadh gu has e. 

Bha nis ceann-cinnidh aig Clann-llleathain nach robh a choimeas, 
airson neart, agus misnich, agus foghluim, agus eireachdais, is docha, 
ann an Albuinn uile; agus cha b’fhada gus na choisinn e dha fein an 
t-ainm air a’ bheil e air a ghairm ann an eachdraidh na h-Alba,— 
“ Lachunn Mor nan ioma’ buaidh.” 

B’e lari Earraghaidheal, MacCailein Mor, brathair-a-mhathar; 
ach ged a b’e, agus ged a b’b an duine bu chumhachdaiche air an am 
sin ’san duthaich, gidheadh thug Lacbunn Mor gu cunntas e airson 
an doigh anns na chreach e fein agus na Caimbeulaich cuid do 
dh’fhearann Chloinn-Illeathain, gu h-araidh Eilean Luing, far na loisg 
iad gach tigh, agus na spuinn’s na mhill iad gach duine’s gach teagh- 
lach ;—agus mor agus cumhachdach mar a bha MacChailein, b’eigin 
da maitheanas iarraidh air Lacbunn Og, mac a pheathar, agus lan dioi 
a phaigheadh airson gach millidh agus sgrios a rinn e. 

Anns a’ bhliadhna 1577, chaidh Lacbunn Mor a mach do Dhun- 
Eideann a choimhead an Righ. Bha ’chuirt an sin cruinn, agus 
flaithean, uaislean, agus morairean na duthcha, uile san lathair. 
Chuireadh urram anabarraeh air Lachunn Mor. Cha robh sa’ chuirt 
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uile a choimeas. Thachair do dh-Iarl Atlmll a bhi sa’ chuirt, e fein 
agus a theaghlacb. Bba naimbdeas coimbeach eadar an teaghlach so- 
agus teaghlach MhicChailein Mlioir. ’San am sin, bha speis ard aig 
lari Athull do Lacbunn Dhubbairt, airson an tillidli a thug e a Mac- 
Chailein, agus mar a smachdaich se e. Chuir an Rlgh roimbe, nam 
Vurrainn da, posadh a dheanamh suas eadar Lachunn Mor agus 
nighean lari Athull. Cha robh so doirbh r’a dheanamh. Bba a’ 
charaid 6g toileach ; bba ’n seann larla anabharrach toileacb, agus 
gheall e tochar mor. Thainig oidhche a’ chbrdaidh, ’a bha gach nl 
air a shocruchadh. B’eiginn do Lachunn dol dacbaidh mum posadh 
e; agus dh’fhag e ’chuirt, a’ gealltainn gu’m biodh e air ais a Muile 
co luath’s a b’urrainn da. Ach thachair dlia gabhail rathad caisteil 
larla Ghlinne-Carn, far na chuir e seachad latha no dhii. Bha 
nighean aig an larla so thug birr air baintighearnan na rioghachd ann 
an ailleachd. Ghrad dhi-chuimhnich Lachunn Mor nighean lari 
Athull, ris an robh e fo ghealladh pbsaidh. Ceart shuarrach mu gach 
gealladh, thairg e a lamb do’n iiileagan chiatach so; agus bha iad 
nir am posadh ! Chuir so corruich mhor air an High, agus air lari 
Athull ; agus cba b’iongatach e. Chaill Lachunn ciirdeas an Rigb, 
agus bha lari Athull ’na namhaid da fhad’s bu bheo e. 

Bha Aonghas lleach (se sin, “ Domhnullach Mor nan Eileanan”), 
MacDhomhnuill, posda ri piuthar Lachuinn. Bhuineadh lie agus 
Cinntire, agus inoran do dh’fhearann eile, do’n duine cbumhachdach 
so. Bha an dithis dhaoine so, Aonghas lleach agus Lachunn Mor 
Dhubhairt, air ioma dbigh cosmhuil r’a cheile—dana, misneacbail, 
naibhreach, irdanach ; agus is daor a dhiol an da chinneadh air a shon 
80. Cha robh ach fail, agus losgadh, ’us foirneart, ’us creach, fhad’s 
a bha iad beo ; agus chaill iad, le’n caisteil, a’ chuid bu mho do’n 
oighreachd mhor a thainig a nuas d’an ionnsuidh o’n sinnsearaibh. 
Lionadh e leabhar, ’s cha bu leabhar beag, mion-chunntas a thoirt air 
gach comhstri bha eadar Cloinn-Domhnuill lie agus teaghlach Dhubh- 
airt ri linn Lachuinn Mboir. Innsidh sin an doigh aims na thoisich 
an cogadh sgriosail eadar an da chinneadh threun so—comhstri bha 
anabharrach caillteach dhoibh taobh air thaobh. 

Anns a’ bhliadhna 1585, bha Domhull Gorm Shleite, le moran do 
Chloinn-Domhuill, a’ dol do dh-lle as an Eilean Sgitheanach, a 
dh’amharc a charaid Aonghas Domhnullach, tighearn lie, bha ’chomh- 
nuidh ’na chaisteal ann an Dun-Naomhaig. Thainig sid choimheach, 
a thug air Domhull Gorin agus na bha maille ris fasgadh a ghabhail 
air ceann-mu-thuath Eilein Diura, a bhuineadh do Mhacllleathain 
Dhubhairt. Air a’ cheart la, sin, bha dithis uaislean do Chloinn- 
Illeathain, a chaidh a stigh do chala eile ann an Diiira, dluth do’n aite 
*n robh Domhull Gorm agus a luingis—dithis dhaoine ’chuir a mach 
air an ceann-cinnidh, agus aig nach robh a chridhe tighin ’na lathair. 
’Se b’ainm do’n dithis dhaoine so, (jisdean MacGhilleasbuig Chleirich 
agus MacDhomhuill Theirich. Chuir iad so romhpa anbharra comh- 
stri a thogail eadar Domhull Gorm agus Lachunn Mor. Air feadh 
na h-oidhche, dh’eirich an dithis dhaoine so, agus chreach agus thug 
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iad leo spreidh Cliloinn-Illeatliain a blia air feurach dluth do’n aite 
’san robh Dbtnbull Gorm agus a dhaoine. Thug iad leo iad, thog iad 
an siuil, agus dh’fhag iad Diura. 

Thacliair direach mar a shaoil an dithis dhroch dhaoine so. Clia 
luaitlie ’dh’ionndrain Clann-Illeathain an cuid spreidhe, na thug iad 
Dubhairt orra, a dheanamh an gearain ri Lachunn Mdr. Chruinnich 
esan a chuid daoine ; bha gach birlinn fo uidheam ; agus riiinig e 
Diura, far an robh Domhull Gorm fhathast, agus a chairdean. Gun 
fhacall a labhairt, no aobliar air bith thoirt seachad, ghrad bhuail 
Lachunn Mor agus a cheatharnaich air Clann-Domhnuill, aig aite ris 
an canar an Cnoc-Breac, far na chuireadh an ruaig orra, le mor ar. 
Mharbhadh tri-fichead do Chloinn-Domhnuill ; agus bha Domhull 
Gorm fein, gun teagamh air bith, ’san aireamh so, mur bhi gu’n do 
thachair dha bhi ’na cliadal ’na bhirlinn, agus gun f hios aige ciod a bha 
’dol air aghart. 

Pliill e do Shleite, a’ bbideachadh dioghaltas a bhi aige air Lachunn 
Mor, a thainig air mar so, agus gun fhios c’arson. Chuir e fios do 
gach teaghlach do Chloinn-Domhnuill air feadh Gaidhealtachd Albuirm 
iad a bhi deas gu seasamh leis, agus aicheamhail a thoirt a mach air- 
son na fala a dhoirteadh air Innis a’ Chnuic-Bhric. Chruinnicheadh 
sluagh lie, Chinntire, Shleite, Ardnamurchan, Shuaineart, Mhuideart, 
agus Uist, a’ chinne deas ’us tuath ; agus, do reir coslais, bha Lachunn 
Mor an impis a bhi air a sgrios. Ach sgriobh an High litir a dh’ionn- 
suidh MhicLeoid Dhunbheagain, agus MacLeoid na h-Earradh, iad a 
sheasamh le Lachunn Mor; agus chuir e teachdaireachd a dh’ionnsuidli 
Chloinn-Domhnuill gu’n seasadh e Clann-llleathain, a dheoin na 
dh’aindeion, an aghaidh gach feachd a b’urrainn doibh a thoirt ’nan 
aghaidh. 

Chaidh Aonghas Dhun-Naomhaig le litir an High do Dhubhairt, a 
dh’fheuchainn am b’urrainn da a’ chuis a shocruchadh le ’bhrathair- 
ceile, Lachunn Mor. Dh’fhailtich Lachunn Mor e gu cridheil, agus 
rinn e cuirm mhor air a shon ; ach ’nuair thainig iad gu gach cuis a 
shocruchadh, thuirt Lachunn Mor nach riaraicheadh ni bu lugha e na 
dara-leth Eilein lie fhaotainn mar oighreachd dha fein agus d’a 
shliochd gu brath. Cha robh math do dh-Aonghas Dhun-Naomhaig 
facall a radh. Sparradh e fein agus a dha mhac 6g, a bha maille ris, 
anns an Toll-Dubh, priosan dorcha iosal aim an Caisteal Dubhairt, 
agus na h-uiP aon do na daoine bha maille ris! 

Cha robh comas air, thug Aonghas dha na dh’iarr e—cha robh math 
a dhiultadh. Chuir e a lamh ris na cbraichean ; agus fhuair e mach 
as a’ phriosan, air chumhnanta gum fagadh e a dhithis mac, agus 
cuid a dh’uaislean eile do Chloinn-Domhnuill a bha maille ris ann an 
Dubhairt, mar urrasan gum biodh an rcit air a seasamh, agus gu’n 
tugadh Aonghas do Lachunn Mor seilbh an dara-leith lie mar a 
gheall e. 

Chaidh Laclmnn Mdr ’na dheigh so a ghabhail seilbh anns an 
oighreachd ’an lie, do reir a’ chdrdaidh a rinneadh. Cha d'thug e leia 
armailt air bith, ach buidheann thaghta do ghaisgich chairdeil d’a 
chinneadh fein ; agus thug e leis Seumas Og, mac Aonghais, oighre 
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lie, a dh’fhagadh ann an Dubhairt le ’athair, mar bharantas airson 
coimhlionadh na reit a rinn iad. 

Rainig Lachunn Mor caisteal a bhuineadh dha ann an Eilean Loch 
Guirm, anns an Ruinn llich ; agus an so dh’fhuirich e fad latha no 
dha. Thainig litir air muin litir d’a ionnsuidh o ’bhrathair-ceile, a’ 
toirt cuireadh dha tighin do Chaisteal Mhaolantraigh g’a choimhead, 
agus Seumas Og a thoirt maille ris, a thaobh gu’n robh fadal mor air a 
mhathair fhaicinn. Chaidh Macllleathain, le ceithir-fichead agus sea 
pearsa maille ris, do Mhaolantraigh, a choimhead Aonghais llich. 
Thachair so mu mheadhon an t-samhraidb, anns a’ bhliadhna 1586. 
Rinn MacDhomhnuill cuirm mhor, agus thaisbean e gach gne chair- 
deis do Mhacllleathain ; ach mhothuich baintighearn Aonghais, 
piuthar Lachuinn Mhoir, gu’n robh nithe ’dol air aghaidh nach robh 
a’ cordadh rithe, agus dhiiisg amharus ’na h-lnntinn gu’n robh foill ri 
dheanamh air a brathair. Thug i sanas da. “ Tha’n oidhche stoirm- 
eil,” ars’ ise, “’s bu choir do gach buachaille siiil a bhi aige air a 
threud.” Thuig Lachunn Mor mar a bha ’chuis. Cha chaidleadh e 
sa’ chaisteal, mar bu mhiann le Aonghas; ach thug e sabhal feoir air, 
far an robh a chairdean agus a ghillean ; agus thug e’n aire gu’n robh 
Seumas Og, an t-oighre, leis. Air a’ mheadhon-oidhche, chuartaich 
Clann-Domhnuill an sabhal anns an robh Lachunn Mor agus a chair- 
dean ’nan cadal, agus Aonghas lleach air an ceann I “ Leig a stigh 
mi,” ars’ Aonghas. “ Dh’fhag thu mi gun deoch-an-doruis aghabhail 
leam ; agus imridh tu 61 orm a rithist mu’n caidil thu.” “ Cha’n 61,” 
arsa Lachunn Mdr. “ Bha ar sath dibhe againn le cheile. Ach ma 
tha tart ort air deigh full Chloinn-Illeathain, cha’n ann gun strigh’s 
gun fhios c’arson a thaomas tu aon dileag dhi an nochd—’s eiginn 
gu’n coisinn thu gu daor i.” Ghrad dh’eirich Clann-Illeathain-— 
tharruing iad an claidhean sgaiteach. Thog Lachunn Mor Seumas 
Og air a ghuallainn chli; dh’fhosguil e ’n dorus ; agus, le ’chlaidh- 
eamh buadhmhor, bha e ann am prioba na sul an sas an Clann- 
Domhnuill. Ghlaodh an leanabh gu h-eagalach, aon uair ag asluch- 
adh air brathair-a-mhathar, agus a rithist air ’athair a theasraiginn. 
Chunnaic Aonghas lleach, mur cuireadh e stad air an iorghuill, gu’n 
cailleadh e a mhac. Mu dheireadb, dh’iarr e maitheanas air Lachunn 
Mor. Gheall e, air ’fhacall’s air ’onoir, nach deanadh e tuille foille 
no lochd air, ach e a striocadh. Cha robh comas air; mhothuich 
Lachunn Mor gu’n robh fichead ’na aghaidh airson a h-aon a bha air 
a thaobh, agus strioc e. Cbeangail Clann-Domhnuill na Leathanaich 
fear ri fear, agus chuir iad ’am priosan iad ! Bha dithis ann nach 
striocadh—Leathanach a mhuinntir na Morbheinne, agus MacDhomh- 
nuill Theirich, a b’aobhar do’n bhlar a chuireadh ann an Innis a' 
Chnuic-Bhric ann an Diiira. Chaidh iadsan a stigh do thigh a bha 
dluth, agus chuir iad Clann-Domhnuill gu dulan ! An deigh iomadh 
oidheirp air an glacadh, chuireadh an tigh ri theine, agus loisgeadh an 
da. churaidh ghasda so. 

Air an la-maireach, thugadh a mach na priosanaich, air an ceangal 
gu cruaidh fear ri fear, agus chrochadh dithis diubh an lathair Lachuinn 
Mhoir. “ An ann mar so,” arsa Lachuinn, “ a tha thu ’dol a chumail 
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t’fhacaill ?” “ Facall ann no as,” ars’esan, “ tha thu nis a’m eisi- 
ineil ; agus cha dealaich mi ruit aig am bi mo lan aicheamhail agam.” 
Mar so, chrocbadh dithis agus ditbis na li-uile latba, gus nach rohh a 
h-aon air an tearnadh, do cheithir-fichead agus sea, ach Lachunn Mor 
agus brathair-’athar, Iain Dubh na Morbheinne, duine co treun fhogh- 
ainteach’s a bha d’a chinneadh. 

Air an latlia anns an robh Lachunn Mor agus Iain Dubh na Mor- 
bheinne r’an crochadh, direach mar a bha Aonghas Ileacb a’ dol air 
muin eich gu sealladh a bhi aige air a’ chuis, ruith an t-each air falbh 
leis. Fhuair e droch leagadb, agus bhrist e a chas. Thearuinn so 
air an am beatha Lachuinu agus Iain Duibh na Morbheinne. Chuir- 
eadh air an ais do’n phriosan iad. Chuala ’n High mar thachair. 
Chuir e teachdaire do dh-Ile—chaidh MacCailein Mor, ann an ainm 
an High, a dh’fhaotainn saorsa do Lachunn Mor, mac a pbeathar. 
Dh’aontaich Aonghas a chead a thoirt do Lachunn Mor, air chumh- 
nanta nach iarradh e gu brath earrann air bith do dh-Ile tuille—nach 
tigeadh e fein no a dhaoiue tuilleadh a chur dragh air Cloinn-Dbmh- 
nuill; agus, mar bharantas gu’n robh an cumhnant so daingeann, bha 
an Righ agus MacCailein Mor ri ochdnar bganach urramaichte ’chur 
’na chomas, mar urrais gu’n robh an reite seasmhach. Chordadh uime 
so ; agus b’iad na h-urrais a thug iad dha—Eachunn, mac Lachuinn 
Mhoir ; Alastair, brathair MhicLeoid an Duin ; da mhac do Mhac- 
lonmhuinn an t-Sratha ; dithis mbac do MhacNeill, Bharra ; Ailean, 
mac do Mhac-’ic-E6ghain, Airde-gaibhre ; agus Ddmhnull, mac 
Mhicllleathain, Charn-bruth. ’Nuair a rainig iad so Dun-Naomhaig, 
fhuair Lachunn Mor chomas a chas; ach chuireadh Iain Dubh na 
Morbheinne gu bas ! 

Bha mac aig Iain Dubh ’na chaisteal ann an Ardtoirinis sa’ Mhor- 
bheinne, Ailean Og, sea-bliadhna-deug a dh’aois; agus ’nuair a 
chual’ e gu’n do chuir Clann-Dombnuill ’athair gu has, chruinnich e 
buidheann do Chloinn-Illeathain, agus thug e Ardnamurchuun air, gu 
aicheamhail a ghabhail air Cloiun-Domhnuill. Mhurt, agus loisg, 
agus chreach e Ardnamurchunn, gus an robh Maclain l&n-thoileach 
reit a dheanamh—stride mhor do’n duthaich a thoirt da mar oighr- 
eachd, agus a nighean, Una, thoirt da ann am posadh. 

San am cheudna, chruinnich Lachunn Mor a dhaoine. Thainig 
MacLeoid Dhunbheagain agus MacDhomhnuill-Duibh g’a chuideach- 
adh le’n cuid armailt—na ceudau birlinn lan dhaoine—agus ruigear 
Eilean lie ; agus ma ruig, b’e sin ruigheachd na dunach do’n eilean 
thruagh ! Chuir iad an ruaig air Aonghas lie agus a dhaoine. O 
dheas gu tuath, mhill iad an t-eilean aillidh. Chuir iad sea ceud 
pearsa gu bas—seadh, a h-uile duine comasach air airm a ghiulan. 
B’i sin bliadhna na bas-bhualaidh agus a’ bhrdin do mhnathan lie I 
Theich Aonghas do Chaisteal Dhun-Naomhaig. Chuairtaich Clann- 
Illeathain, Clann-Lebid, agus na Camronaich, an t-aite ; ach tbainig 
a’ bhaintighearn a macb, agus rinneadh ebrdadh ur. Fhuair Lachunn 
Mor coir air dara-leth lie. Rinneadh reit, agus phill Lachunn Mor 
air ais do Mhuile. 
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Tha so a’ toirt seorsa do blieachd dhuinn air an staid thruagh anus 
an robh Gaidhealtachd na h-Alba ’san am so. Cha robh ach losgadb, 
agus marbhadh, agus creacb, agus foirneart do gach seorsa ’dol air 
aghaidh anns gacb cearna—gun lagli, gun cbeartas, gun iochd, gun 
truacantas—an cinneadh uile fo smaclid a’ chinn-fheadhna, agus comas 
aige an gairm a mach gu murt agus losgadh mar a tbogradh e, agus 
an cur gu bas gun deuchainn gun fhianuis, ach direach mar thogradh 
e fein ! 

Chi sinn ciamar thainig a’ chomhstri blia eadar an da chinneadh 
ainmeil so gu crich ’san atli aireamh, anns an teid sinn air ar n-aghaidh 
gu bruadar Fhir-Bhorora, blar Loch Ghruinard, agus bas Laclminn 
Mhoir. 

AN DUILLEAG SHEARGTA. 

Sgaraichte bho’n stoc, a’s reubta 
O’n a gheig ri'n robh thu crocht’, 

A dhuilleag chrionta, sheargta, bhrbnach, 
C’ait am hi do chbmhnuidh ’nochd ? 

FREAGAIRT. 
Thuirling dealanach nan speuran, 

Reub e leis na geugan ard ; 
Sgealb e’n darag as a cheile— 

Sgap e ’ceutachd air a’ bhlar. 

Sheid an doinionn as an fhasach, 
Bhruchd i laidir bharr nan cnoc ; 

Thaosg i’m fad air uchd an t-sleibhe, 
’N duille, ’gheug, an fhreumh, ’s an stoc. 

’S cianail sglth, gun silh gun solas, 
M’ ioman bhronach-sa, gun fhois ; 

Tha gach osag ’ga mo threbrach, 
Mar is debin leath’, thall’s a bhos. 

Tha mo thurus dians’ a’ slor-ruith 
’Steach do thir na di-chuimhn’ bhuan ; 

Tuitidh ’n duille, ’s seargaidh as 
An rbs a’s bbidhch’ ’s a’s dreachmhor snuadh. 

Oighean ait is aillidh snuadh, 
Na deanaibh uaill a geal ’us dearg ; 

B’aluinn mis’ measg dhuilleach uaine— 
’Nochd, mo thruaighe ! ’measg nam marbh. 

’Chlann an anbharra's na mbrchuis, 
’Cuim an dean sibh bbsd dheth ’r cuid ; 

’Si ’n osag’s airde thogas suas mi, 
’Bheir a nuas mi anns an dus. 

’Fhearaibh bg, lan trebir is slainte, 
Dbchas ard ’us caileachd bhras ; 

’S trie bha latha grianach meallt’, ’s tha 
’M foghar air a’ gheamhradh faisg. 
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’Sheanairoan nan ciablia sneachd-gheal, 
Beachdaichidh an so le’r sail: 

Tha ’nr foghars’ dol ’na dheann-ruith ; 
Faicibh geamliradh air a ckitl. 

Taobh Loch-Nis, 1S4-1. 
M. 

L A O I D IIJ. 

“ Air trdcairibh an Tigbearna gu brath seinnidh mi: o linn gu linn, foillsiohidb 
mi t'fhirinn le in’ bheul.”—Salm Ixxxix. 

’Se do tbrocair, lehobhab, tha dhomh ’na bun sgeil— 
’Na h-aoibhneas do m’ chridhe, ’s na h-uaill ann am bheul J 
Do shaor-ghras a mhain o thoiseach gu crich, 
Air m’aigne thug buaidh, ’s chuir mo chridh’ fo chis. 

Gun do thrdcairean milis, cha’n fhaodainn bhi beo, 
Oir peacadh mi-rianail rinn m’ fhagail gun trebir ; 
Ach trid do shaor-mhaithis gu’n chum thu mi suas, 
’S an ti sin a dhealbh mi gu’n toir e dhomh buaidh. 

Tha dorus do thrbeair-sa fosguill gach la 
Do’n bhochd ’us do’n fheumach a bhuaileas gach tra; 
Agus peacaich thruagh fhalamh a losa ni bun, 
Cha do chuir e uaith falamb, ’s am feasda cha chuir. 

’Si do thrbcair an los’ ni mo shaoradh o thruaigh ; 
Air a ghlbir bidh mi ’seinn, a’s air ’ioghnadh ni luaidh : 
’Se losa m’ fhcar-tagraidh, chaidh ’cheusadh a’rn ait; 
’Se ’n t-slighe, ’se ’n fhirinn, nach dibir gu brath. 

- . . . AS. An t-Eilein lileach, 
Ceud Mhlos an Fhogharaidh, 1911. 

NA BUANAICHEAN. 

A Chuairteir Urramaich, 

Tha f hios a’m nach ’eil aon d’an aithne cor nan Gttidheal ni’s fhearr 
na sibhse, no aon a’s debnaiche gu’n cuideachadh, agus deagh chom'h- 
airle thoirt orra. O’n tha sibh a’ cuartachadh nan gleann, chi sibh na 
tha ’tachairt; agus tha cothrom agaibh air sanas a thoirt seachad ’nuair 
a bhios fath earail, no rabhadh, a thoirt d’ar luchd-duthcha. Ach ged 
a tha sibh fiosrach agus foghluimte, ceadaichidh sibh dhomh a radh nach 
’eil sibh uile fhoirfe’s na feartan sin. Cha’n urra’ dhuibh a bhi anns 
gach aite, no na h-uile ni a leirsinn. Uime sin, ge nach urrainn sinne 
nithe ’chur sios co fhileanta, simasmhor, no dealbhach, faodaidh sinn 
nitlie thoirt fa’ near a bidos chum feum dhoibhsan a gliabhas comhairle ; 
agus tha fios againn, a thaobli meud ur gaoil air na Gaidhei), agus air 
firinn, gu’n toir sibh aite sa’ Chuairtear do nithibh a shaoileas sibh 
anns am hi feum. 

Tha e teann air da mhios o’a bha mi a’ dol mu dheas, ann an 
soitheach a bha lan do bhuanaichean. Fhuair iad an t-aiseag fior 
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sliaor, airson an astair. Bha na h-uile aon ag innseadh dhoibb gu’n 
robh iad a’ dol air an agbart tuilleadh ’us luath. Bha mi uaithe sin 
niu-dbeas, agus a’ tilleadb air an t-seachduin so chaidh, bha na 
buanaichean a’ tilleadh dhachaidh ’nam buidhnean. Bha’n soitheach 
’san robh iad co lan’s gu’n robh i ’n impis dol fodha. Bha iad ’nan 
suidhe’s ’nan seasamh innte, amis gach aite, iosal agus ard. Mar a 
blia ’n t-sid math, cha robh cunnart bathaidh; ach bha beagan toile- 
achaidh acasan a bha ’paigheadh daor, o nach b’urrainn iad tighin a 
nios, no coiseachd air clar na luinge. An aite bhi cliiithachadh nan 
Gaidheal, mar is minic a chualas, ’sann a bha Goill agus Sasunnaich 
flor dhiombach ; agus bha aobhar aca. Ge nach bu toigh leinn an 
comhradh a cliluinntinn, cha b’urrainn duinn a radh nach robh iad 
ceart. 

Ach biodh gach duine ’gearan a bhochduinn fein ; ’s ann a bha na 
buanaichean a’ gearan gu robh iad fada gun f halbh, ’s gu robh beag 
tuarasdail aca. ’Nis, tha sin duilich dhoibhsan a b’eiginn dol fada gu 
cosnadh, ’s nach toir air ais ach fior bheagan. Ach tha cuid diubh a 
dh’fhaodadh tamh ’nan aite fein. Nan gabhadh iad gu cosnadh 
suidhichte, tha fios againn gu’m faigheadh iad tuariisdail chuimseach. 
Ach an gabh iad sin muinntearras ? an ceangail iad iad fein gu ceann 
aimsir? ’S mor a’s fearr leo mios no dha thoirt air falbh, ’s a bhi 
’nan tamh fad a’ gheamhraidh—seadli, agus cuid do’n earrach. Their 
iad, an am falbh, gu’n toir iad tuilleadh as an taobh-deas na gheibheadh 
iad aig bade gu Feill-Martuinn. Feuchadh iad a nis ciod a th’aca ’n 
deigli tilleadh. 

Ach, a Chuairteir, ’sann a tha ’run orm gu faiceadh iad ’nur duil- 
leagan a’ bharail a bha aig daoine eile orra, a dh’fheuch an smuain- 
ticbeadh iad ciamar bu choir dhoibh a bhi ’gabhail an rathaid, agus 
gum biodh fios aig daoine eile ciamar a tha iud a’ caitheamh a chuid 
eile do’n bhliadhna aig an tish. 

Cha chuala mi ni nar sam bith ’ga chur as an leith, ’s cba mho a 
chunnaic mi misg air neach, a mach o aon no dha ; ach bha mbran 
do mhi-dhreach umpa, na boirionnaich gu sonfuichte. Nach fhaodadh 
iad a bhi glan ? Tha uisge gu leoir an Cluaith ; ach ged a tha, ’s 
gann, tha diiil again, gu’n do nigh iad iad fein o’n a dh’fhag iad an 
tigh. 

Chuir mi nlos mo cheann sa’ mhaduinn, agus sinn a choir tir, gu 
fade cubhraidh fhaotainnacb ’sann a theabas mo thacadh le toit 
pioba’s tombaca. Thuirt mi ri dithis a bha ’cath-sheideadh a mach 
an anail bhreothach thoiteach, nach robh e ceadaichte bhi ’gabhail 
pioba san aite sin. Dh’imich iad ceum no dha o’n dorus. “ A nis,” 
arsa ’h-aon diubh, “ faodaidh sinn a gabhail an so.” 

Bha do thochd, do theas, agus do dhroch ade san t-soitheach, ’s 
gum b’fhearr a bhi ’g astar air rathad glan na bhi innte. Gidheadh, 
’nuair a thaineas a steach do’n amar uisge, an saoil sibh an coisich- 
eadh iad an cala, am feadh a bha ise dol tre na glasan, air adghios an 
luchd-frithealaidh ! 

Ach ciamar tha ’mhuinntir sin a dh’fhaodadh cosnadh fhaotainn aig 
a’ bhaile re na cuid eile do’n bliadhna ? Ni blieil sion aca r’a dhean- 
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amh aig an tigh—’se sin is math leo. Ciod a tlnig iad dachaidh ?— 
fior bheagan airgid. Chi sibh na gruagaichean gach latha feille 
’tigbin do’n aifrionn le nitbe riombach, ’s na fleasgaich ann an eideadh 
nan Gall. Co ach iadsan ! ’Am beagan nine, bidh iad a’ bleid, air 
a’ bhochduinn ; agus ma bbios duil ri min fhaotainn a Glaschu, cba 
nar leb tighin a dh’iarraidh cuid a gbleidheadh dhoibbsan ! 

Ciamar tha iad a’ caitbeamh an nine fad na dudlachd ?—Tba, a’ 
dol o tbigb gu tigh, gun char a dheanamh, gun ghniomh’s am bi feum. 
An toir iad lamb air leabhar ?—’S leoir led sin a dheanamh san sgoil. 
Ciod, ma ta, ris a’ bheil iad ?—Cainnt dbiomhain agus tuaileas. Inn- 
sidh mi dhuibh an fhirinn, a Chuairteir, ’s na ceilibh i. Ged fhuair 
iad na sgriobhaidhnean naomh, cha’n eil iad r’a fhaicinn. Tha iad a’ 
call a’bheagan sgoil a fhuair iad; agus cha’n ioghnadh,’nuair tha 
leisg air an ceangal co mor’s nach dean iad an car a’s lugha mur 
faigh iad dioladh na’s mo na dh’iarradh iadsan tha ’m freasdal cos- 
naidh’s na bailte mora, far nach faigh iad ni sam bith gun cheannach. 
Agus ciod tha ’leanailt an lorg gach ni dheth sin?—Tha iad a’ toirt 
ioma gne thinneis dhachaidh, a tha iad a’ faighinn’s na bailte mora, 
agus far a’ bheil iad a’ taghall ; tha cuid dhiubh fein a’ creanachadh 
air, agus feadhain eile ’ga ghabhail dhiii. ’S diomhain do leigh fein 
a sparradh orra bhi glan ; an creid iad gur h-ann o otrach agus o 
bhreine tha teasach ag eiridh ? ’Sann ’an tighean iosal, bochd, 
salach, a tha easlaintean ; agus bithidh moran ’gan gabhail sin o 
cheile. 

Tha na Gaidheil cruadalach tapaidh, ach an toir iad ach sgobadh ? 
An lean iad bunailteach air obair ? ’S math leb bhi ’gam moladh, 
ged tha barrachd feum aca air an fhirinn innseadh dhoibh. Foadaidh 
i bhi searbh leb ; ach mo bhios i chum an leas, bithibh co math ’s a 
leigeadli a mach dhoibh. 

D. 
Mlos-Deiricih an Fhogharaidh, 1840. 

LITIR BHO FHEAR DHRUIM-AN-TORRAIN, 

A New Zealand, a chum an Olla Lebdaich, Ministeir Sgireachd 

Chalum-Chille, ann an Glaschu. 

’Uasail lonmhuinn, 

Wellington, Port-Nicolson, 
\bth February, 1841. 

A reir mo gheallaidh, tha mi ’nis a’ dol a’ sgriobhadh chugaibh. 
Rainig sinn an diithaich so gu sabhailte air an 27th de’n mhios- 
dheirionnach. Thainig, tha e fior, loingeas ni b’aithghiorra na 
thainig sinne; ach riamh cha d’thainig long-imrich thar cuan bu 
thugaidiche agus bu sheasgaire. Cha do ghabh an long tonn a 
stigh bho na dh’fhag i Cluaidh, ’s cha robh uiread agus facall de 
aimhreit no de thuasaid air bbrd. Fhuair triuir chloinne has, agus 
rugadh seisear. Chum mi leabhar, a thoirt mion-chunntas air 
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gach ni a tliacliair bho na thog sinn acair. Tlia aon de nabalacli- 
aia direach ag obair air ’ath-sgriobhadh, gu a leth-bbreac a chur 
chugaibh. ’Nuair ruigeas e, chi sibli nach ruig neach air bith a 
leas eagal a bhi air an cuan a mbarcachd. 

Tliainig a’ chuid a’s mb de dhaoine do’n duthaich so tuilleadh a’s 
tratli. Tlia’m fearann doirbh r'a thomhas, agus an luchd-tomhais 
cho teare, ’s gu blieil cuid aim a tlia nis re bliadhna a’ feitheamh, 
agus nach d’f'huair am fearann fathast. Clmir so, agus an seasamh 
a mach a rinn a’ Pharlamaid an aghaidh a’ chomuinn, grabadh car 
tamuill air gach gne de leasachadh ; ach a nis tha togail aitreabh, 
Icasachadh agus reiteach fearainn, agus pairceadh, a’ dol air an 
aghaidh gu foirmeil. Tha’m fearann a thugadh dlminne mn 
thuaiream ceithir-fichead mile as so, aite ids an can iad Wanganui 
(Aunganihna ?), far am bheil baile-mor ur r’a shuidheachadli. ’Sa 
fearann a’s tioraile na so, acli cba’n eil uisge aig soithichean chuige 
a thairngeas os-ceann tri-fichead tunna ’sa deich. ’Si ’n acarsaid a’ 
chuid a’s fearr de’n aite so. Tlia i direach coltach ri Tobar- 
Mhuire, na’m biodh Eilean-a’-Chalbh innte. Tha i mu dheich- 
mile-fichead mu’n cuairt, agus blio slieaclid gu da-aitheamb-dheug 
air doimbnead. Tha aims a’ bhaile so (Port-Nicolson) cheana 
2,800 bho’n Koinn-Eorpa, agus 500 de naistinne na dacha ; agus 
air mo shon fein dhetb, bhitiiinu lan thoilichte far am biieil mi— 
cho toiliclite’s gu’n do ghabh mi aonta thri bliadhna de thigh le 
leth-acair fhearainn, gus am faigh mi m’ fhearann fein, suas an 
Auin, aim an gne de brdugh. Bha’n trgh, ’nuair a ghabh n.i e, 
seach na chunnaic sibli riamh, macsamhailt nan taighean-cleito 
’chunnaic sibh arms a’ Gliaeltachd—da-fhicbead troidh air fad, agus 
ochd-troidhe-deug air liad, gun bhalla-tarsuiun gun chailbhe; ach, 
le cuideachadh nan saor Gaelach a thainig leinn, tha nis urlar- 
claraidh agus gach goireas ann. 

Flmair mi aite aim an seirbhis a’ Chomuinn cho luath ’sa rainig 
mi, a chuidich mo theaghlach a chumail gu measail. Tha mi’n 
ceart uair ag amiiarc air rathad-mor a tha an Comunn a’ deanamh 
bho’n bhaile gu taobh eile na h-acarsaid, chum obair a thoirt do na 
thig a nail, gus am faigh iad ni’s fhearr. Tha iad a’ faotainn punnd- 
Sasunnach ’san t-seachduin, agus am biadh; agus a leigeadh 
fhaicinn duibh a’ miagh a th’air na Gaeil, cha'n eil thar dusan 
diubh an diugh ris an obair so; agus cha bhiodh iad so fein ris, 
mur bhi nach’eil annt’ ach balachain agus seann daoine. Gu fort- 
anach, flmair sinn cbrr a’s mile de’n rathad a chriochnachadh aims 
an fhasan Ghaelach mun d’fhag na lamhan a b’fhearr siim ; agus, 
gu dearbh, cha bheag an t-ioghnadh a chuir e, cha’n ann air na 
naistinean ainhain, ach mar an ceudba air muinntir a thainig don 
duthaich roimhinn. ’Se so an ceud leasachadh coitcheann a thois- 
ich ann an New Zealand, agus, go neanach r’a innse, le Gaeil na 
h-Alba! Tha iadsan a dh’fhag sinn a’ deanamh a nis bho 6s. gu 
7s. san latha;—saoir agns sabhadairean, 10s. san latha. Tha 
searbhantan a’ faotainn bho £14 gu £_)5 sa' bhliadhna, le biadh, ’us 
aodach, ’us leaba. Tha’n t-iomlan de na Gaeil ann an so mu’m 
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tliimcliioll-sa. Thog iad tigliean beaga air laraicb a gbeibli iad an 
nasgaidli, le fearann mar is urrain iad a reiteacb, fad da bliliadhna. 
Na dheigh sin, theid mal a ebur air le lucbd-meas. 

Tlia searmoin againn bbo Mbaighstir Macpharlain gacb dara 
Sabaid. Air Di-dombnaicb so ’tighin, tba e ri searmoin Gbaelic 
a tlioirt dhuinn. Ann an aon fhacall, tlia ar suidlieacbadh clio 
seasgair agus. cho sona’s a b’urrainn ar cairdean a’s fuarr iarraidli 
no ’ghuidhe. 

Tlia mi ’fedraicb dhiubb an drast’s a ritbist am bu mbatb led til- 
leadb do’n Gbaeltacbd, agus’s eiginn domh aideachadh nach ’eil a 
h-aon leis nacb bu mhiannach diitbaicli an graidh f baicinn a ris ach 
daoine Ardnamorchuan. Thuirt seann fhigheadair bbo Cbille- 
cbombain rium, a bba re iomadh bliadlina ’faotainn a’ bbais leis an 
acras, gu’n robh e’m barail gu’n do dh’ith e de fheoil’na tbeagblacb, 
o’n tbainig e gu New Zealand, barracbd’s na dh’itheadh ann an 
Ardnamorebuan gu leir ’san bine cbeudna ! Bba fear, lain Cam- 
ron bbo Achroinich, a latbair ’san am—duine measail, do’n d’tliug 
’ur bratbair teisteanas gasda, agus aig am bheil teagblach laidir. 
Ars’ esan, “ Tba deigb nibor again air Ministeir na Morbbainn, 
agus an Siorratn, Gregorson, fbaiciun ; airson na ducha, tha mi 
suarracb uimpe.” Thoisich e ’n sin, agus thilg e suas tigbin-a- 
stigh a theagblaich ; agus, ’nuair chunnaic e gu’n d’rainig e corr a’s 
£300 sa’ bhliadbna, ars’ esan, “ Tba mi cho mbatb dheth ri cuid de 
tbigliearnan na Gaeltacbd.” 

Tbeagamb gu’n abair sibb ’nur n-inntinn fein gu’ blieil mi ’cur 
suas na diicba;—cha’n eil mi acb ag innse na firinn. ’San am 
cbeudna, bbeirinn rabbadb do m’ luchd-diicba gun iad a tigbinn an 
so gun phailteas airgid, mur urrainn iad obair le’n lamban. Arson 
na slantinnean dheth, cha’n eil air uachdar an t-saogbaii na’s fearr. 
Tba gaotban ard againn, acli gun anbbarra fuachd no teas. Tha 
sinn a nis sea seaebduinean ag obair air an rathad mbor iir so, gun 
aon latba bristeacb. Cha robh againn fatbast thar da pbaidliir 
pblaideachan san oi’cbe, agus tba iad ag innse dhuinn nacb bi e dad 
ni’s fuaire re a’ gheamhraidh. Cha’n fhaca mi fatbast teine ’san 
diithaich, ach aims a’ chidsin. Tha’m bagh air chrith le iasg de’n 
t-sebrsa a’s miagbaire ; agus airson eiserean, coilleagan, faoebagan, 
agus an leitbide sin, cha’n eil tomhas orra. Tha’n tuarsasdal cbo 
math, ’s gu bbeil sinn a’ fagail an iasgaich do na naistinean ; agus 
tha iadsan a’ nis suas ri luach-a-peighiiin cho math, ’s nach b-ann 
an nasgaidh a cheannaicbear bh’uatha. Tha sinn a’ paigheadh air, 
faodaidh mi a’ radii, a’ phris tlia sibh a’ paigbeadh an Albainn. 
Tba’n fhebil bbo lOd. gu Is. am punnd ; mnilt-fheoil, bbo 8d. gu 
lOd.; im, bbo 2s. gu 3s.; caise, an t-aon ni; tea, 4s.; siiicar, bbo 
4d. gu 6d. am punnd; uibhean, 6s. an dusan, ach cha’n fhada gus 
an tuit iad so a’m pris; eunlaith, bho 10s. gu 14s. a’ phaidhir. 
Cheannaicb mi da mhart, air na pbaigh mi £20 an t-aon ; lair agus 
loth air £80. Cheannaich mi iad so, agus odliaisg, bbo chaiptin 
na luinge ; agus ’se so, le da uircein, ceitbir chearcan, agus coileach, 
a ghibht e do m’ mbnaoi, mo stoc an ceart uair. 
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Gheibh sibh beachd air ar n-eagal roimli na naistinean, 'nuair 
dh’innseas mi dhuibh, na tri gunnachan agus na dagachan a eliean- 
naicli mi ann an GlascJm, gu’n do reic mi iad, air cbor’s nach ’eil a 
nis gunna no daga againn. ’S eiginn aideachadb gur h-ann a 
chuireadh iad naire air iomadh d’ar luchd-diicha, buidheaelias do na 
daoine diadhaidh a thug dhoibh an comas. Tha mn thuaiream 
leth-clieud dhinbh dlu dkuinne, aig am bheil urnuigh agus sailm 
’nan teagblaichean gach maduinn agus feasgar. 

’S eigin domh nis crioch a chur air an litir cbabliagaich so, le 
m’ mbile beannachd cbugaibh fein, agus gu ’r baintighearna ’s ur 
teaghlacli gradhach—guidhe leis am bheil mo bhean a’ co-chordadh 
le ’li-uile chridhe. 

Donull Donullach. 

Fairbheanadh Ma cbluinneas sibh long a bhi ’seoladh bho 
Chluaidh, fiach an cuir sibh chugainn aireamh no dha de “ Chuair- 
tear nan Gleann.” 

D. M‘D. . 

Air cadar-theangachadh le 
Mactalla. 

POSADH A’ CHEAIRD. 

’Nuair a bha ’n Eaglais Easbuigeach air a cur sios ann an 
Albuinn, agus nach robh comas pbsaidh no baistidh aig na minis- 
teirean a bhuineadh dhi, gun chunnart a bhi air an tilgeil ann am 
priosan, agus uladh from a leagail orra, bha duine fiachail, tuigseach, 
deas-chainnteach do’n t-seorsa so a’ gabhail an rathaid sa’ 
Ghaidhealtachd, agus choinnich e buidhionn cheard air an rathad- 
mhor. Dh’aithnich iad gu math co e. Chuir iad stad air. Dh’innis 
iad da gu’n robh caraid 6g sa’ chuideachd aig an robh toil posadh, 
’s gu’n robh iad air tbir ministeir. Cha robh math dhadiiiltadli— 
chuartaich iad e, agus thuirt iad ris nach faigheadh e ceum air 
aghart gus an ceangladh e an t-snaim. 

“ C’ait a’ bheil a’ charaid 6g ?” ars’ esan. “ Seasadh iad suas.” 
Le so, thainig balach bg, robach, luideagach—gun bhoineid, gun 
ad, gun chaiseart—sebrsa do luideig strbicte, bha uaireiginn na 
chota-goirid, air a dhruim—agus luireach bhroineagach do sheana 
bhriogais, nach d’rainig a ghlun. Ach, ’na dheigh sin uile, bha e 
’na bhalach aoidheil, iasgaidh, luaineach ; agus bean-na-bainnse cho 
coltach ris fein, air gach dbigh, ’s a dh’fhaodadh bith—caileag bg 
mu thuaiream ochd-bliadhna-deug a dh’aois—a fait fada, co dubh 
ri it an fhirein, a sios air a h-amhaich’s air a h-uchd ’na dhuala 
trbm—a suil mar dhearcag an tuim—a h-aodann air a losgadh leis 
a’ ghrein, agus le breaca-sionain—sebrsa do chlia’-beag oirre, agus 
cota-ban nach robh ’toirt moran fasgaidh dhi o’n fhuachd no bho’ii 
ghaillinn—gun bhrbg gun osan, ach da chois foidhpe, agus aobrain 
cho cuimir sgiobalta’s a liib febirnein. Phbs am ministeir iad an 
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latliair fliianuisean—am parantan, am bratliairean, ’s am peath- 
raicliean san latliair. 

’Nuair a blia’m posadb seacbad, tbainig an seana cheat'd mor, 
righ na cuideachd, air aghaidh, agus thug e, ann an ainm nan ceard 
’s nam bana-cheard, mile taing do’n mhinisteir. “ Ach,” ars’ esan, 
“ tha trl nithe fhathast r’a dheanamh, agus cha’n fhaodar leibh an 
diultadh. Air tiis, thugaibh dliuinn, fo ar laimh, teisteannas gu’n 
do phos sibh a’ charaid 6g, air eagal gu’n abair iad ’na dheigh so 
nach robh iad idir air an ceangal r’a clieile le pears’-eaglais.” Cha 
robh e comasach do’n mhinisteir so a thoirt doibh air an doigh 
chumanta, agus ’ainm a chur ris ; ach thug e mach paipeir agus 
pe.ann, agus thug e dhoibh an teisteannas a leanas :— 

“ Tha mise ’n so a’m sbuidh’ air cloicb, 
A’ posadh Esan ri Iso, ’s Ise ri Esan. 
Cha’n oil lend mo bhoise do dh’aodach air Ise, 
’S cha’n eil falach a th—ne air Esan ; 
Ach foghnaidh Esan do Ise, ’s Ise do Esan.” 

Chuir e ’ainm ris an teisteannas so, agus bha ’n ceard-mor toilichte. 
“ Ciod tuille tha ’dhi ort ?” arsa ’m ministeir ; “ nach leig thu leam 
trial! a nis ?” “ Cha leig,” arsa ’n seana cheard ; “ cha bhiodh sin 
sealbhach, gun 61 air a’ charaid oig.” Cha ghabhadh an ceard 
diultadh, agus b’eiginn do’n mhinisteir sgailc dhrama ghabhail, 
agus greim do’n bhonnach-bhainnse ; agus theagamh nach robh so 
’na chruadal mor, air inonadh Gaidhealach. “ A nis,” arsa ’n ceard, 
“ mo mhile, mile taing ! Seid suas do bholg, Eachuinn K.uaidh,’'' 
’s e ’smeideadh air giullan beag a bha dliith dha, agus piob fo 
’achlais. Sheas a’ chuideachd go taohh. “ Ciod so a nis ?’’ arsa’m 
ministeir. “Cha’n eil ach aon ni eile, ’dhuine ghaolaich—gu’n 
imir sibh ‘ Gille-Calum da pheighinn’ a dhannsa le ban-righ nan 
ceard.” “’Ne mise?’’ arsa’m ministeir. “Da riribh, sibh fein 
direach a dh’imreas sin a dheanamh,” arsa’n ceard. “ Fosglaidh 
mi fein an dannsa le bean-na-bainnse—bean 6g mo dheagh mhic ; 
agus so agaibh mathair fir-na-bainnse, mo bhan-righ fein; agus 
chunnaic mi latha nach amhairceadh pears’-eaglais fein slos oirre.” 
Rinn am ministeir na b’urrainn da chum dol as o’n dannsadh ; ach 
cha robh math dha labhairt. Thoisich a’ phlob. Dh’eirich an ceard- 
mor agus bean-na-bainnse; agus thainig an t-seana bhana-cheard, 
agus thog i am ministeir, le ’chasaig dhuibh’s le ’ghruaig. Cha 
do chum iad fad’ e a’ dannsadh ; ach coma co dhiu, chuir an t-seana 
bhana-cheard mu’n cuairt’s mn’n cuairt e, gus an robh tuainealaich 
’na cheann, agus ’anail ’na nchd. 

Fhuair e as mu dheireadh ; ach, f had’s bu bheo e, cha robh am 
air an d’thainig na ceaird an rathad, nach do thaghail iad, agus 
nach d’fhag iad leth-dusan do na spainean a bh’fhearr a b’urrainn 
iad a dheanamh, aig a’ mhinisteir choir. ’S iomadh latha a dh’innis 
e fein an sgeul, a’ call a liiis le gairicich. 
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MU DHOIGHEAN AN FHREASDAIL. 

A Sliiar, 

A chionn an urraim shonruicbte th’agam fa chomhair tloighean 
iongautacii an Fhreasdail, ann an rathad breitlieanais am rneasg a’ 
chinne-daoiina, innsidh mi seatm sgeal ludliacli a dh’aithriseadh le Ad- 
dison— gu’n do cheadaicheadh do Mliaois aoa uair, ann an co’luadar ri 
Dia, ceisdean.fheoraicli a tliaobii riagldaidh an t-saogbail; agus gu’u 
do dh’aitiineadh dha, aig an a:n clieudna, amliarc sios fodha air a’ 
chomhnard, far am fac e saighdear a’ teachd a bhaai bliarr eich a dii’61 
a tobar a blia ’sruthadh a nuas o’n bbeinn. ’Na dheigh thainig 
balaclian beag, agus flmair e sporan oir a ciiaill an saighdear. Thog 
e ’n fliaodail, agus dh’imich e gun aon neach g’a fhaicinn, aona chuid 
a’ falbh no ’tighin. Thainig a ris seann duine a dh’ionnsuidh an to- 
bair; agus an deigh dha ’iotadh a chasg, shuidh e ’leigeil a sgios. 
’Nuair a dh’ionndraich an saighdear a sporan, pliill e air a tlioir; agus 
flmair e ’n seann duine ’na shuidhe aig taobh an tobair. Air ball leag 
e amharus, agus dh’iarr e air an sporan a fhuair e a gbrad thoirt air 
loin ; ach air do’n t-seann duine dol as aicheadh nach fhac’ esan a 
dhubh no dhatb, marbh se e air bheag seamsain. Dh’fhas Maois air 
uile bhall-chrith le eagal agus iongnadh; agus bu mhiann leis reusau- 
achadh, ’nuair mar so a chronaich an guth naomli e:—“ Na gabh ion- 
gantas, a Albaois, agus na hi fo bhuaireas ; ni mo a dh’fhebraicheas tu 
do dh’ard-bhreitheamh na talmhuinn c’arson a cheadaicheadh an 
gniomh oillteil a rinneadh, agus air an robh thu fianuiseach. B’e ’n 
leanabh-gille, gun teagamh, bu chion-fa an seann duine chall a bheatha; 
ach thoir fa’near gu’n do mhort an seann duine ceudna athair an leinibh 
roimhe.”—Bha freumh na ciiis folaichte air Maois, ach lorn, 
nochdta do’n t-suil air nach aom codal no suain. Ann an riaghladh 
an t-saoghail, amhuil’s mar ann am fritbealadh nan gras, tha Dia mar 
so air uairibh a’ dealachadh o’n doigh ghnathaichte, a dh’fhoillseachadh 
glbir a cheartais, ann a bin ’cur an gniomh breitheanasan folluiseach 
air luchd deanamh an uilc, air seol a bhrosnaicheas aire agus iongnadh. 
’S dearc dhomhsa innseadh an cumhachd leis an d’thainig ceud leugh- 
adh na beul-aithris roimh-sgriobhte dhachaidh dh’ionnsuidh m’inntinn ; 
cha’n e gu’m bheil mi ’toirt geill mar lan fhirinn do’n uirsgenl e fein, 
ach a chionn gu’n do dhearbh e orm, mar tha lamb neo-fhaicinnach 
an Tighearna ag oibreachadh ann an gnothuichean diomhair an 
t-saoghail, air mhodh nach urrainn sinne idir a bhreithneachadh no 
’thuigsinn. Ma riaraicheas e ur leughadairean-sa mar a riaraich e 
niise, tha mi dconach a thairgseadh, ann an ddchas gu faigh e aite sa’ 
Chuairtear. 

Ag guidhe soirbheachaidh math leibh, ’s mi, le mor irioslachd, ur 
seirbhiseach fior iimhail, 

J. K. 
Glcann-Nibheis, ] 841 
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AM BAIGEIIt DEAS-CHAINNTEACH. 

Mar a blia mi aon uair (arsa Mr Ritchie') air ino thurus roimh 
bhaile mor araidii, tliug mi sgriob, mar is gnath leo-san a bliios air 
toir iongnaidh, a tlh’fheuch ciod a cliitbinn. Mbothuich mi do dii’aon 
duine bocbd, coltas fior dhiol-deirce, ’na shuidhe’s a diirnim ri balls, 
a’ feitheamh sineadh na laimbe. Bha ’eudan eugnaidb glas-neulacb, 
agus cba robh do dh’eudach slan uime na dh’fholaiclieadh a naire. 
Cba d’tbubhairt e smid, agus gbabh niise seacliad ; ach air dbomh dol 
beagan air m’nghaidh, tbaisicli mo chridhe, agus phiil ini air m’ais, oir 
b’iongnadh leam nach do labbair e. “ Ala tba tbu aimbeartach,” arsa 
mise, lotli-chrosda, “ c’arson nach’eil tlm'baigeireacbd ? ” “Nach 
’eil mi ris a sin ?” fbreagair e. “ Cba d’iarr tbu dad ormsa, mata.” 
“ Nacb d’iarr! ’N ann ri fala-dha no focbaid orm a tba sibh ? Seall 
an sin,” ’s e truisealacbadb nan ragan a bha latbair do cbota blia uair- 
eiginn fasanta ; “ nacb fhaic tbu mo cbraicionn ag eubbacb troimh na 
tuill a tb’air mo thriubbsair? agus mo cbnaimbcan ag eubbach roimh 
m’ cbraicionn? Seall air mo ghruaidb sbeacbdta, agus aogas na gorta 
’am gbnuis I Nacb ann a’ baigeireacbd da riribh tba mi le mile 
teanga ? ” Ead. le 

Iain DIleas. 
Gleann-Nibhcis, 1841. 

COMHAIRLEAN AITHGEARR. 
is’aiiudh eisdeachd aous an leanteinn. 

’Se an ni a’s iearr do dhuine san t-saogbal so, dearbb cbinnteas a 
bin aige air saoghal a’s fearr. 

’S iad na tri nithe a’s mo tba a dhith air mac an duine sa’ bbeatba 
so, a tbaobb na colunn, Ion, aodach, agus tamb. 

Nam b’ aill leat tlachd a ghabhail ann ad Ion, agus bias taitneacb a 
bhi air do gbnatb, gabb mo chomhairle agus saotbairicb air a shon. 

Nam b’ aill leat tlachd a bin agad aim ad aodach, paigh e mun 
cuir tlm ort e. 

Nam b’ aill leat cadal agus tamb agus suain sbocrach fhaotaiun, 
tboir dcagh cboguis gldan leat do d’ leabaidb. 

Dean na nithe so uile, agus bidh tu gu math dbetb san t-saogbal 
so, agus a thaobh an t-saogbail ta ri teacbd—Ala ’s miann leat a 
bbi sonaann gu siorruidb, lean Esan atbubbairt, ’S mise an t-slighe. 
Earb ’na iobairt—lean ’eisimpleir—gluais ’na cbeumannabb ; agns 
mar so bha tbu sona t&aruinte air son aimsir agus air son sion uidh- 
eachd. 

LEABHRAICHEAN tRA gAilig. 
Ceann-Iuil an Fhir-Imrich no dh’America r.iu Thuath ; or. 

The Emigrant's Guide to North America. By Robert Mac- 
dougall, Esq. Glasgow: J. F. Campbell, 24, Glassford Street. 
1841. 

Dhoibhsan a tba ’g radii gu bheil canain nam beann a’ failneach- 
adb agus a’ dol aog, tba aims an leabhar so cnaimh aca gu 
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chagnadh. A’ dol aog ! Ciarnar a their neach ’na inntinn shuidh- 
ichte gu blieil a’ chanain sin a’ dol aog, nach robh bho cbeann 
bheagan bbliadbnacban ’ga labbairt ach ann an Gaeltachd na h-Alba, 
ann an Eirinn, agus anns an Eilean Mhanainneach ; acb a tha ’a 
diugb ’ga labbairt leis na clochrain an America, agus ’ga searmon- 
acbadb an New Zealand agus an Australia Felix ? 

“ Mhair i fos, ’s cba teid a glbir air chall, 
A dh’aindeo'm go ’us mirun mor nan Gall.” 

Chaidh an leabbar a tba air ar bbrd a nis, agus a leugh sinn gu 
curaniach, a chur a mach le duin’-uasal Gaelacb, a bha e fein 
iomadli bliadhna ann an America, airson fiosrachadh a tboirt do na 
Gaeil mn’n dutbaich sin; agus theirimid, a dh’aon f bocal, nach ’eil 
Gael aig a’ bheil smaoin air a’ chuan mbor a tbreabhadh, luath no 
mall, nach bu choir dba aon diubh ’bin aige ’na phoca. Tba staid 
gacb cearn de’n t-Saoghal tJr—a’ ghoireasan agus a’ mbi-ghoir- 
easan—air an cur fa chomhair an leughadair gu mion, pongail, 
tuigseach, le fear a chunnaic agus a dh’fhairich iad uile ; agus siu 
ann an cainnt liobba, bhrioghar, tboirteil. Tha’n “ Ceann-Iuil” 
so, cba’n ann mar chomharra-rathaid, a nochdas dhuit an t-slighe 
chum a’ bhaile so’s a’ bbaile ud eile, gun diog a radh mu’n tim- 
cbioll; no mar chlach-mhile, a dh’innseas dlmit cho fada ’sa tha thu 
blio ceann t’uiglie, gun uiread agus seoladh-corraig a dbeanamh 
air an ratbad a’s giorra agus a’s ftiarr. ’Sann a tba’m fear-iuil so 
a’ dol leat e fein gacb ceum de’n ratbad; agus cba’n e sin, acb, air 
dhuit ruigheachd, tba e ’nochdadh dbuit ciod is coir dhuit a dliean- 
amb chum’s gu’n soirbhich tlm anns an duthaich ur. Ma’s e mar 
leagas tu ’chraobh—mar a ni thu ’n siucar—mar thogas tu taighean 
—mu chrodh ’us caoraich—eicb ’us mucan—tha e an so air a chur 
sios gu mionaideacb. 

’Se Canada Uachdaracb, a reir a’ choltais, a mboladb an “ Ceann- 
Iuil” do luchd-teagblaicb, acb na Staidean do dhaoine 6g fuasgailte, 
fuasgailteach ; ach chomhairlichemid do na Gaidheil a cbeannach, 
’s leigidli sinn leis fein labbairt. 

’Se’s mb tba cur do eagal oirnn, na tba ’n “ Ceann-Iuil” ag radii 
mu fhuachd na ducha. Ma chuirear gach ni ’s na meigbean, 
tbeagamb nacb ’eil bealach ann cho taitneacb ri New Zealand agus 
Australia. Labhraidh sinn tuille mu’n leabbar thapaidh so an 
aitbghearr. Cba’n eil teagamb againn nacb bi miagh air am measg 
nan Gael. 

Adhamh agus Eubha ; no, Craobh-Sheanachais na Gaiuio. 
An dara cur-a-macb. 

Tha’n dara mile de’n leabbar ainmeil so air a cblo-bbrutbad hair- 
son Gheil America. Tba barail againn nach mor de Ghaeil na 
h-Alba aig nacb ’eil copy dheth cbeana. Bbeir sinn sgebd as, a 
tbeagamb, air an ath mhios, mar tba “ Cuairtear nan Coilltean” an 
America ’deanamb. Tba e nis r’a reic air tastan—fiach leth- 
bhodaieh I 
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Tha ’Pharlamaid a ritliist air cruinneachadh, agus chaidli oraid 
na Ban-righ a labliairt; agus mum bi an aireamh so as a’ chlo, 
cha’n eil teagamb nach bi luchd-riaghlaidh ur air gnotbuicliean na 
riogbachd. B’i ar barail o cbionn fhada, ’s cha do cbeil sinn i, 
gum b’eiginn do’n chuis tigbin gu so. 

Anns an ath aireamh bheir sin oidbeirp air cunntas a tboirt air 
na tbacbras, agus gach gnothuch a dh’eireas o’n mhugbadh mbor 
so a mhineachadh mar a’s fearr is urrainn sinn. 

China. 

’S duilich leinn a radii nach ’eil an iorghuill eadar Breatunn agus 
an duthaich sin fhathast air a socruchadh, agus is mor ar n-eagal 
gu’n teid tuille fala ’dhbrtadh mun gabh so deanamh. Is cogadh 
fior mhi-fhortanach e ; ach’s ann bu choir dhoibh, fada roimhe so, 
a bhi air cur crich air. Tha air an am so luach choig muillion 
punnd-Sasunnach do bhathar a bhuinneas do Bhreatunn anns an 
rioghachd sin ; agus tha moran cunnairt, mur faighear a mach 
doigh shiochail air a’ chiiis a reiteachadh, gu’n caillear a’ chuid a’s 
mo dheth sin. 

America. 

Tha na gnothuichean eadar Breatunn agus Staidean America 
fada bho bhi taitneach. Tha deuchainn MhicLebid ri tachairt ann 
am baile Utica, air an 19 la do’n mluos so. ’Si ar barail gu’n teid 
a chur saor; ach mur teid, cha’n urrainnear cogadh a sheachnadh. 

Ach ged a bhitheadh an gnothuch so mu MhacLeoid air a 
shocruchadh, tha gnothuichean eile r’an cur ceart, a dh’fhaodas 
moran iorghuill a chumail suas. Cha’n eil na criochan eadar 
Canada agus cuid do na Staidean air an comharrachadh a mach co 
mion’s bu choir dhoibh. Bi’dh feum aig Sir Robert Peel agus a 
chairdean air gach gliocas agus sebltachd a th’aca mun socruich iad 
na gnothuichean sin gun ehogadh ; ach tha moran earbsa againn 
ann an gliocas agus teomachd an duine ainmeil so. 

Am Fogharadh. 

Bi’dh am fogharadh, gun teagamh, anmoch. Tha anabharr 
uisg’ air tuiteam—tuiltean mora. Tha’m buntata air failneachadh 
ann an iomadh aite, agus tha droch choltas air a’ chruineachd an 
Lirinn ; ach ma bhios an aimsir fabharracb, tha deagh bliarr air 
an talamh am bitheantas, agus faodaidh gach gnothuch a bhi ni’s 
fcarr na tha iad a’ sealltainn air an am so; ach tha prisean teachd- 
an-tir ag eiridh gu mor. 

Cosnadh agus Malairt. 

Cha robh na gnothuichean so riabh na bu mhiosa ann an Glaschu 
—moran mharsantan a’ bristeadh—na miltean a’ dol mu’n cuairt, 
nach urrainn obair fhaotainn—moran do na figheadairean, agus an 
teaghlaichean, an impis dol has leis an acras. A dh’aon fhacal, 
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tba gnothuicliean a’ bliaile ni’noir so ann an staid fior dhona; ach 
chi sinn ciod a’ rnhisneach a blieir a’ Pharlamaid ur dhuinn. 

MARGADH NAN UAN AIG FORT IN GALL. 
Bha’n fbaidhir so air an 201' la do’n nihios so chaidh. Bba 

moran uan ann ; agus b’i barail nan diobhairean gn’n robh na 
prisenn ni b’fheai r na bha iad an uraidh. Bha seotaclian am bitbe- 
antas eadar 4s. agus 5s. Od. ; topaichean, eadar Os. Gd. agus 7s. 9d. 

MUIR OF ORD. 
Bha’n fhaidhir so air an 25 agus 26 laithean do’n mhios cheudna. 

Air an dara la, bha moran spreidhe ann ; ach cha robh na cean- 
naichean Sasunnach idir cho lionnilior’s bu mhaith leis na drobh- 
airean Gaidhealach, agns bha prisean beagan na b’isle na bha iad 
air a’ mhargadh mu dheireadh san aite sin. Bu mhisd’ iad, cuid- 
eachd, gu’n robli faidhrichean san Eilean Sgitheanach air a’ cheart 
am sin. 

TRATHAN NA GEALAICHE. 
MIos-Meadhoin an Fhogharaidh, 1841. 

Solus lan air a’ 1 la. 
Ceithreamh na h-earra-dhuibh air an 8mh la. 
Solus hr air an 15? la. 
A’ cheud cheithreamh air an 22 la. 
Solus lan air an 30 la. 

GLASGOW: 
Puhlished by the Phoprietous, 

J. & P. CAMPBELL, BOOKSELLERS AND STATIONERS, 
21', Glassford Street. 

Edinburgh : M‘Lachlan, Stewart, §' Co. ; Aberdeen : George King ; Dingwall 
A. Keith; Dornoch; IVm. Munro; Thurso; Mrs Btissell; Inverness; J. 
Lain, Co.; Dundee: Wm. Middleton; Oban: J. Miller; Paisley: A. 
Gardner; Greenock: A. M‘Iver; Grantown: A. Camming; Abernethy: 
D. Gordon ; Dunkeld: D. M'Donald; Portree : A. M‘Donald; Balachu- 
Ush : J. M‘Innis ; Lochgilphead: N. Gillies; Fortwilliam : Lachlan Cam- 
eron, writer; Laggan : J. M'Pherson; Port Ellen, Islay: D. Hunter; 
Portnahaven : Norman ML.can ; Kilchoman : Angus ML,cod; Strontain : 
D. Cameron ; Tiroran, Mull: John M'Donald ; Cawdor, Nairn : J. Kobert- 
son ; BaVendalloch : James Grant; Pitlochry : D. llobertson , Fortingall : 
D. Campbell; Weem : J. Menzies ; Alness : D. M'Diarmid ; Doune : D. M' 
Diarmid; Laggan: J. M'Pherson ; Barra: A. hi'Donald, Esq; Ormsary : 
G. Boss ; Tayinloan : A. Sutherland; Glencarradale : J. M'Dovgall; South 
TJist: A. Chisholm ; Tullymet: C. Morris ; Callander : P. M'Kinlay ; 
Balqnhiddcr : J. Carlton ; Dunvegan : D. M'Donald ; Carbost: A. Cameron ; 
Glcndaruel: D. M'Lean ; Fort-Augustus : J. Forbes ; Stratherrich : J. Frazer ; 
Kilmorack : J. Bose ; Easdale : D. M’Intyre; Nova Scotia : Bcv. B. Jl illiam- 
son, Pictou ; General Agent for North Amciica, John M'Ncil, Esq. Charlotte- 
town, Prince Edward's Island. 

Edward Kiiull, JTrinter to the University, Dunlop Street. 



An la a chi’s nach fhaic. 

CUAIRTEAR NAN GLEANN. 

Mios-DEIRIDH an Fhogharaidh. 

An 20mh Aireamh.] October 1, 1841. [PrIs 6 Sgielean. 

CONTENTS :—Elijah, page 210.—The Profligate’s Dream, 212.—Sir Lachlan M‘Lean of Duart, 
219.—Flora M'Donald and Prince Charles, 224.—Sea-Sickness (Cure for), 228.—The Highland 
Drover and the Robber, 229.—The Fool and his Watch, 230.—Hymn on Prayer, 231.—The 
First Lord Breadalbane, 231.—John O’Grcat’s House, 232.—Diamonds (their value, &c.), 233. 
—News, 234—Violation of Rob Roy’s Grave, 234.—Loss of the Ship India, 235.—Ossianic 
Meeting, 237.—Railway Accident, 238. 

ELIAH, AN DUINE LE DIA. 

Earrann II. 

Dh’fhag sinn an duine math so am measg gharbh-chriochan 
Beinn Horeib, a’ cur seachad na h-oidhche ami an uaimh dhorcha, 
far na leig se e fein ’na shineadh, ag iarraidh dion o dhruchd agus 
o shileadh nan speur; agus theagamh gum b'i so an oidhche bu 
mhuladaiche chuir e riabh seachad. ’S cinnteaeh sinn gur h-iomad 
aobhar-curaim, agus eagail, agus dbchais, a bha re na h-oidhche so 
a’ falbh’s a’ tighin ann an anam Eliah ; ach, ’nuair bha e ’n impis 
tuiteam gu dibheil misnich agus eudbchais, thainig guth d’a ionn- 
suidh, ag radh, “ Ciod e do ghnothuch an so, Eliah?” 

Thuig Eliah co e a labhair. B’e guth an Tighearna De bha 
ann ; agus dhiiisg e iomadh smuain chudthromach ann an cridhe 
an Fhaidhe. Chuir a’ cheist e gu fein-cheasnachadh, agus mar so 
fhreagair e :—“ Bha mi ro-eudmhor airson an Tighearna, Dia nan 
slogh; oir threig Claim Israel do choimhcheangal, thilg iad sios 
t’altairean, agus mharbh iad t’fhaidhean leis a’ chlaidheamh, agus 
dh’fhagadh mise amhain; agus tha iad ag iarraidh m’ anma, chum 
a thoirt air falbh.”—1 Righ, xix. 10. 
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An sin tlmbhairt Dia ris, “ Falbh a macb, agus seas air an 
t-sliabh an lathair an Tighearna.” Ma tha thusa tha ’ga leughamh 
so ann an dorchadas, ann an ambarus, ann an teinn, thig a mach 
as an uaimh arms a’ blieil t’anam, agns iarr Dia. Seas ’na latbair- 
san a blia anns gaeh doigb air a bliuaireadh mar tbatbusa, gidheadh 
as engmliais peacaidh ; agus cbi thu gu bheil e comasach air cuid- 
eachadh leat ann an am na deucbainn. Giulain leat, agus cairicb 
m’a clioinneamb na b-uile nitlie tha ’cur campar no duiigheadais 
ort. Fosguil do chridhe dha. Tilg t’uallach air, agus cumaidli e 
suas thu—bi’dh misneach agus neart air an deonachadh dhuit, agus 
gheibh thu buaidh an aghaidh an t-saoghail, an Diabhoil, agus na 
feola. A’ biieil thu fo bhron ?—ann am bochduinn, trioblaid, 
euslainte ? ’Blieil tonnan an t-saoghail so a’ bualadh agus a’ brist- 
eadh thairis ort? An aite bhi ’g amharc air an stoirm, mar rinn 
jPeadar, amhairc air-san is urrainn an stoirm a cheannsachadh le 
facall. An aite bhi ’g amharc air uaigh agus foid do charaid a 
chacchail, mar rinn Martha, amhairc air-san a tha ’g radh, “ ’S mise 
’ii aiseirigh agus a’ bheatha.” Falbh a mach, thoir a’ bheinn ort, 
sgaoil sgiathan an dbchais, cairieh thu fein fa chomhair an Tigh- 
earna le cridhe treibhdhireach neo-chealgach, agus thig faochadh, 
agus fois, agus sith. 

Cha luaithe chuala Eliah guth Dhe ag radh ris, Imich, agus 
coinnich do Dhia air a’ Bheinn, na thog e air gus an uamh f hagail; 
acli air hall thachair nithe thug sanas da gu’n robh Dia a’ dluth- 
achadh air. “ Feuch! ghabh an Tighearna seachad, agus reub 
gaoth mhor laidir na beanntan, agus bhrist i na creagan ’nam 
bloighdibh.” Roimhe so, bha samhchair mhor am measg nan 
garbh-chrioch farsuing; ach ann am prioba na sill, tha doinionn 
agus iomaghaoth eagalach air teachd, a tha ’reubadh nam beanntan, 
agus a’ bristeadh nan creagan ’nam bloighdibh. Tha na creagan 
mora a’ spealgadh as a cheile, le farum co ard ri tairneanach nan 
speur. Tha na neula dorcha air an sgiursadh feadh an athair le 
luathas agus boile uamhasach. Tha’m fasach gainmheich mar a’ 
mhuir bhuairte. Tha Sinai air chrith, mar gum biodh an lagh a 
rithist gu bhi air a thoirt seachad o ’bhraighe! Tha uamhas air 
anam an Fhatdh. ’Se ceumannan an Tighearna th’ann, mar 
thubhairt an Salmadair :— 

Do lub e fbs na neamha fuidh, 
’S a nuas do thurluing e 

Fior dhorchadas a’s dubh-aigein, 
Bha sin fo chasaibh Dhe. 

Air cheruib mharcaich c gu h-ard 
Air iteig fbs do chaidh ; 

A’s bha e luath ag itealaich 
Air bharraibh sgiath na gaoith. 

Chaith a’ ghaoth laidir a mach ; ach tha sinn a’ leughadh nach 
robh an Tighearn anns a’ ghaoith. An deigh na gaoithe, bha 
erith-thalmhuinn. Tha steigh nam beannta mbr a’ gluasad—tha 
garbh-chrlochan Horeib uile a’ criothnachadh’s a’ luasgadh—tha 
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cnuic a’s creagan a’ tuiteam’s a’ dol fodha as an t-sealladh—tha 
glinn ag at’s ag eiridh—tlia sluic uamhasach a’fosgladh! Acli 
ged thaclmir so uile, clia robli an Tighearn aims a’ chrith- 
thalmhuinn. Agus, an deigh na crith-tlialmhuinn, blia teine. 
Feucb! lasraichean dearga, sgaiteach, a’ boillsgeadh air gach laimh. 
Tba Eliab air a lionadli le iongatas agus le uambas; ach f hathast 
cba robb an Tighearn aims an teine. Dh’fhalbh a’ ghaoth laidir, 
’s a’ clirith-thalmhuinn, agus an teine, agus feucb samhchair mhor! 
—neamh agus talamh, speur agus fonn, beinn agus gleann, ann an 
sith-tbaiinh, ann an sambchair chiiiin, fa chonahair Dhe. Tba na 
beanntan mar gum biodli iad a’ deanamh aoraidh dliasan a chruth- 
aicb iad. Tha sitb agus fois air gach taobh ; “ agus an deigh an 
teine, chualas guth ciuin, caolagus ’nuair a chuala Eliah e, 
chomhduioh e ’aghaidh le ’fhalluinn, agus chaidh e mach agus sheas 
e am beul na h-uamha. Ghabh e nis misneach, agus dhuisg dbchas 
’na anam. Itinn e gairdeachas a nis, ann an smuainteachadh gu’n 
robh Dia dluth. O ! cha’n e fuaimeannan eagalach agus tairnean- 
ach uamhasach Shinai a ruigeas an cridhe, agus a dh’aomas an 
t-anam chum misneach a ghabhail gu Dia a choinneachadh, ach 
gras agus ciuinead. ’Se so amhain is urrainn an cridhe ’thaladh, 
agus an t-anam iompachadh. ’Se trbcair amhain aig a’ bheil 
cumhachd thairis air anam an duine. Cia trie tha Dia ’ga thais- 
beanadh fein d’a phobull, direach mar rinn e do Eliah air Horeb ! 
Na dh’f hiosraich thusa so, a tha ’leughadh na h-eachdraidh ? An 
d’fhairich thusa a’ ghaoth laidir a tha ’crathadh agus a’ leagail nam 
beanntan? An d’fhairich thusa riabh a’ chrith-thalmhuinn a tha 
’criothnachadh, ’s a’ leagail, ’s a’ milleadh gach smuainte tha ’gan 
ardachadh fein an taobh a stigh dhiot ? An d’fhiosraich thu a’ 
bheag no mhor do’n teine sin tha Dia a’ fadadh air uairibh san 
anam roimh theachd latha glormhor na sith ? ’.Bheil do chridhe 
creagach cloiche fhathast slan, gun a bhi air a spealgadh, gun a 
bhi air a bhristeadh ? An d’thugadh air falbh an steigh mheallta 
bhreugach, air an robh thu a’ togail do dhochais ? Tha thu, 
faodaidh e bith, air bharail, o nach cual’ thusa ach guth ciuin, 
siochail, samhach, gu bheil thu ann an staid grais; ach am bheil 
cuimhne agad gur minic a ta athair nam breug a’ tighin a dh’ionn- 
suidh dhaoine mar aingeal soluis, agus a’ cagairt nithe ciuin, 
siochail, ann an cluasaibh dhaoine ? ’S trie leis an nathair liib- 
aich teachd mar so troimh chluanaibh uaine agus bldaithean 
boidheacb, a mhilleadh dhaoine. ’S ainneamh le losa teachd le 
’ghuth losal, ciuin, samhach, gun aimhreit, agus amhghar, agus 
iomaguin, agus eagal, a bhi roimhe sin air a dhusgadh san anam. 
Tlia an cruitheachd ur gu trie air a thogail air laraiehibh briste an 
t-seann naduir thruaillidh choirbte. Clia’n eil ait air bith air a’ 
bheil gras a’ togail, nach ’eil e air leagail roimh laimh, agus a’ reit- 
eachadh laracli ur agus steigh ur dha fein. Tha sar-mhilleadh 
mum bheil an ur-thogail. 

Feuch ! am feadh a bha Eliah ’na sheasamh aig beul na h-uamha, 
chuireadh a’ cheist air an dara h-uair, “ Ciod e do ghnothuch an 
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so, Eliali ?” Thug e an fhreagairt cheudna ’thug e roimhe sin. 
Dh’iarradli air imeachd agus pilleadh air a shlighe chum fasach 
Dhaniascuis, agus dh’innis Dia dha ciod a bha e r’a dheanamh; 
agus anus na dh’earbadli ris le Dia, fhuair e lan-fhreagairt air gach 
gearan a rinn c ; agus cbuir Dia an ceill da an sgrios a thigeadh 
air Samaria, airson an cul-shleamhnachaidh agus an di-chuimhn 
air Dia. 

Ghearain Eliah’gu’n robh ainm Dhe air a dhi-chuimlineachadh 
—gu’n robh iad uile air claonadh air falbh—nach d’fhagadh ach e 
fein amhain—agus gu’n robh cuid ag iarraidii ’anama-san, chum a 
chur gu bas. B’i so barail Eliah ; ach bu lour do’n Dia tha 
againn fathast ann an Israel seachd mile nach do liib f hathast an 
glun do Bhaal. Tha aig Dia anus gach linn a mhninntir thaghta 
agns fholuichte. Clia leur do’n t-saoghal iad, ach’s leur leis fein 
iad. Cha leur dhuinne ach meall mor do’n mholl, ach ’s leur leis- 
san gach grainne cruineachd a th’ann. Ged is lionmhor naimhdeau 
Dhe san t-saoghal, tlia cairdean agus clann aig Dia air nach ’eil an 
saoghal eolach. Ann an so, tha’n t-6r, ’s an smur, ’s a’ ghainmh, 
air am ir.easgadh feadh a cheile; ach thig an t arn anns am bi an 
dealachadh; agus, shuas ann an neamh, chithear cuid o gach 
rioghachd, agus duthaich, agus tir; agus do gach canain, sluagh 
mor nach urrainnear a chunntas a’ seasamh am hanuis Dhe. 

Cia dealrach gloir a’ mhaith-shluaigh ud ! 
An trusgain ur, cia geal! 

Cionnas a thainig iad gu soills’ ? 
Co dh’ionnlaid dhiixbh gach sal ? 

Feuch! sud an dream a rainig neamh 
Troimh fheuchainn ghairbh 'us chruaidh, 

’S a nigh an trusgain ann am foil— 
Full iocshlainteach an Uain. 

BRUADAR AN DUINE AINGIDH. 

Cha’n eil sinn air an am a’ dol a labhairt mu dheibhinn aislingean 
—cia dhiu tha no nach ’eil earbsa air bith r’a charamh annta. Gun 
teagamh, tha ’chuid a’s mo do na nithe sin air a’ bheil daoine ’bruadar 
’oa bhaothaireachd gun tuigse, gun chiall, gun toinisg; ach tha cuid 
do nithibh air a’ bheil daoine ’bruadar nach urrainnear gun aire agus 
beachd a ghabhail diiibh, a dheoin no dh’aindeoin ; agus is truagh 
leinu esan is urrainn an aisling a leanas eisdeachd gun i ’dhrughadh 
air a chridhe, agus gun iomada smuain tluom sholeimte ’bhi air an 
diisgadh ’na anarn. 

A dh’aona chuid, tha i fior—chunnacas an aisling. ’S fhad o’n a 
chuala sinn i. Chleachd sinn na h-uile dichioll chum a faotainn 
dtreach mar a dh’innseadh i leis an duine thruagh a chunnaic i, agus 
gidheadh nach do ghabh suim do’n ralhadh eagalach a f huair e. Bha 
’m Bruadar so air ’innseadh leis mios no dha an deigh dha tachairt. 
Sgriobhadh ann an leabhar e; agus tha iomad fianuis r’am faotainu 
n dhearbhadh an dbigh anns na bhasaich esan a chunnaic e. 
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O cliionn ceitbir fichead bliadhna’s a deich, eadar sin agus ceud 
bliadhna, bba buidhionn ann am baile-mor Ghlascbu do dbaoine 
beairteach, fo ainm uaislean, a b’abbaist coiuneacbadb san anmoch 
ann an tigb araidh, a cbluicb air cliairtean, a ghabbail brain dliraosda 
sbalach, agus a labhairt gach seorsa do chainnt bu mbiosa na cbeile ; 
agus b’e an t-ainm oillteil a gbabh a’ bbuidbionn so, “ An Comunn 
Ifrinneacb.” 

Rinn iad uaill san ainm eagalacb so. Cba robh e ’n comas neach 
air bitb faotainn a stigh mar bball do’n chomunn so, ach neacb a bba 
combarraichte airson gacb gne do pbeacadh, agus tebm ann an labh- 
airt cainnt ifrinn. 

Chbmhlaich an comunn so uair san t-seacbduin ; ach, a bharrachd 
air so, bha coinneamb mbor aca ’n ceann gach bliadhna, anns an 
d’fheuch iad gach aon barr a tboirt air gach aon eile ann am misg 
agus mi-sluamachd—draosdachd, toibheum, agus gach sebrsa aing- 
idheachd ! 

Bha aon fhear sa’ cbuideacbd so thug barr air each. Cha robh 
’nam measg gu leir a choimeas ann an uamhas cainnte, agus ann an 
gniombara peacach. ’Na bige, bba e comharraichte airson sgoilear- 
achd ard agus fiosrachaidh—bha e eireachdail ’na phearsa—anabhar- 
rach snasmhor ’na ebumadh—maiseach, aillidh ri ambarc air ; agus 
bhuineadh e do theaghlach a bha co measail’s a bha san am sin an 
Glaschu uile. Bha an t-6ganach so air a thogail agus air arach le 
mathair amaidich. Thug ise d’a leanaban a thoil fein—cha diiraichd- 
eadb i a smachduchadh, no a radh ris gum b’olc. Man robh e edig- 
bliadhna-fichead a dh’aois, cba robh san tlr uile neach a thug barr air 
anns gacb gne mhidhiadhachd, oleas giulain, agus uamhas cainnte. 
Ciod e dhasan neamh, no ifrinn, no siorruidheachd ?—facaill, ’na 
bbarail-san, gun seadh—aobbar-abbaclidais—culaidh-mhagaidh agus 
fearas-chuideachd! 

Tha cuid do na teaghlaichean a’s measala air an am, sa’ bhaile 
mbor so, ann an cairdeas dlu do’n duine mu’ bheil sinn a nis a’ labh- 
airt. Cba’n eil iad ag aicheadh aon fhacall do’n sgeul a leanas. 
Sgriobhadh am bruadar sios, tarnull an deigh dha ’fhaicinn, le dithis 
a chual’ e o ’bheul fein ; agus tha’n leabbar anns na sgriobhadh e 
f hathast air mbairionn ; agus tba dearbliadb ni’s lebir gu’n do bhasaich 
e, mar tba e air innseadh san eachdraidh a leanas, air a’ cheart oidhche, 
mar a bba e ’dol dachaidh o cbomunn an oillt. 

Cha bhiodh e ceart, matli dh’fheudta, ainm an duiue so Innseadh. 
Ach’s coma ciod a b’ainm dha; innsidb sinn am bruadar, gun fhacall 
a chur ris no ’tboirt uaithe, direach mar fhuair sinn e :— 

Air oidhche araid, an deigh do’n bganach thruagh so pilleadh o’n 
cbomunn oillteil far na ebuir e seachad am feasgar anns gach gne 
mhi-stuamachd agus ruidhtearachd, chaidh e d’a leabaidh ; agus air 
dha tuiteam ’na chadal, bhruadair e gu’n robh e, mar bu ghnath lei«, 
a’ marcacbd air an each dhubh, a rogbainn air gach steud air na shuidh 
e riabh—gun robh e tigbin dachaidh dh’ionnsuidh a tbigbe fein, a bba 
air an aite sin, braigh Gblascbu, ris an canar air an am so Blythswood 
Hill, air a chuartachadh le craobban arda; agus ar leis gu’n d’thainig 
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fear-eiginn nacli d’aithnich e san dorcliadas, agus gu’n do gldac^'e’n 
steud air shrein, agus, le guth laidir smachdail, gu'n d’thuirt e ris, 
“’S eiginn duit falbh maille riumsa.” <f Agus co tliusa?” arsa’n 
t-6ganacb, ’s e ’mionnachadh ’s a’ mallacliadh mar a b’abliaist da. 
“ Leig as an t-srian,” ars’ esan, “ air neo sgoiltidh mi do cblaigionn 
le cas na cuipe.” “ Air do sbocair,” arsa’m fear eile ; “ cba teic 
dbuit a luatbas a tbuigeas tu co mi. Thig maille rium air ball,” ars’ 
esan, le guth a chuir uamhas agus oillt air an oganacb, Chuir an 
t-6ganacb an spuir an cliatbacb an eich, agus ghabh e a’ cbuip g’a 
sgiiirsadh air agbart. Db’eirich an t-each aintheasach air a chorra- 
bioda ; an sin thug e stadag eagalacb air agbaidb, agus air falbli gbabh 
e ’na lan-luatbas. ’S ann le fior eiginn a b’urrainn do’n mbarcaich 
an diollaid a ghleidheadh ; acb ged a thar an t-eacb as le luatbas na 
gaoithe, gidheadb bha’n urra eagalach r’a cbliatbaicb, a’ ruith r’a 
tbaobb, agus db’fbairtlicb air ’f hagail ’na dheigh ! Bha uambas air 
a’ mbarcaicbe. Sparr e na spuirean le ’dba shail an cliathaichean an 
eieb, le miann dol as, agus an urra so fhagail ’na dheigh ; ach thug 
an steud aon leum-taoibh—db’eirich e air a chasan deiridb. Chaill 
am marcaich an diollaid, agus bha diiil aige gu’m biodb e air a spadadh 
air an lar ; acb lar no talamb cba d’rainig e, acb bba e ’tuiteam, ’s a’ 
tuiteam, ’s a’ tuiteam a sros, le luathas eagalach! Mu dbeireadb stad 
e ; agus co bba ’na sheasamh r’a tbaobb ach am fear ceudna a ghlac 
srian an eicb, agus a tbuirt ris, T/itg leamsa air ball! Chriothnaich 
e le oillt. “ C’ait a’ bbeil thu ’gam tbabbairt?” arsa ’n t-bganach. 
“ C6 tbu ? Nach labbair thu ? Cean tba thu ’gam tbabhairt ? C’ait 
a’ bheil mi ? C’ait an aill leat mo tbabbairt ?” “ Do dh’ifrinn,” 
atsa ’m fear eile, le guth an uamhais 1 O I ’s iomad latba rinn e 
focbaid air an fhacall’s air an aite, acb a nis tbainig ball-chrith agus 
oillt air ’anam. “Air t’agbart!” arsa ’m fear-iuil eagalacb—“air 
t’agbart do db’ifrinn iocbdracb I ” Ann an uine ghoirid, cbunnaic e 
solus, agus an sin teine mbr lasrach ; ach mar a dhluthaich e air an 
t-solus bhoillsgeanta so, an aite osnaicbean, agus sgriachail, ’us 
glaodhaich, cba robb, ar leis, r’a eisdeachd acb cebl a’s mire. 

Rainig iad dorus ard a bha air pailliun eireacbdail, na bu dreacb- 
mhoire gu mor na aon phailliun a cbunnacas le siiil cbrutbaicbte riabh 
air agbaidb an t-saoghail so ; agus’s ann taobb a stigh do’n aitreabh 
ard so bba na seallaidhnean ! Cha robb faoineis, no fala-dba, no 
gnothuch tba ’dol air agbart air thalamh, nacb robb, do reir coltais, a’ 
dol air agbaidb san aite sin, le deine agus togradh bu dealasaiche na 
cbunnaic e riabh san t-saoghal so. Ann an sin, bba an oigridh 
amaideach air mheadhon-oidhche—cuid a' dannsadh—cuid a’ marcachd 
air steudaibb iasgaidb, air machraicbibh farsuing—cuid ag 61, le 
glaodhaich, ’us misg, ’us ruidhtearachd, ’us mionnachadh, ’us mallach- 
adh, agus gach gne cbainnt dbraosda agus uamhasaich—cuid a’ 
saoithreachadh airson oir agus airgid, le ciocras co neo-shilsuichte, 
neo-riaraichte, ’s a bba iad riabh air an talamh. Chunnaic e cuid a’ 
cluicbe air chairtean, a’ cur gheall mar a b’abhaist doibb san t-saogbal 
so. Mhothuich e mu dheireadh gu’n robh e air a cbuartacbadh le 
Cuid air an robb e eolacb air an talamb—feadbain a chuimhnich e 
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fhaicinn, agus a chaochail o cliionn fIiada; acb a b-uile h-aon diubh 
gu dian a’ leantuinn nau ceart abhaistean agus cbleachdaidbnean d’an 
robh iad ’nan traillean air an talamh so—a’ leantuinn nan ceart doigh- 
ean leis na mburt iad an aimsir phriseil a thug Dia dhoibli sari 
t-saoghal-sa gu deasachadh agus uidheanaachadh tra a dbeanamh air- 
son siorruidheachd ! 

Db’f hag am fear-iuil e a threoruich e do’n aite. Cbunnaic e bean- 
uasal uaibhreach air an robh e tuille’s ediacb san t-saogbal so, agus 
chuimhnich e gu riochdail pongail gun do bbiisaicb i o chionn iomad 
bliadlina. Cbaidh e far an robh i, agus chuir e failt oirre. “ ’Saoil 
thu,” ars’ esan, “ nacb d’innis fear a thug mise do’n aite so an nochd 
gum b’e so ifrinn ? Ma’s e so ifrinn,” ars’ esan, “ clia’n iarrainn a blii 
ann an aite bu taitniche. Eiricb,” ars’ esan, “’s thig maille rium air 
feadb nan cearnabh farsuing tha ’sgaoileadh a mach mu’r coinneamh. 
Dean stad, guidheam ort,” ars’ esan ; “ fois ghoirid o chluiche nan 
cairtean, agus thig maille rium.” “ Fois I” deir ise, le sgriach a rainig 
doimhneachd ’anma—“fois I cha’n eil fois an ifrinn !” agus a nuas o 
mhile agus mile slochd agus uamh thainig guthan oillteil, mar ghuthan 
deich mile tairneanach, ag eigheach leis an fhuaim a b’uamhasaiche le 
cheile, “Cha’n eil fois, no stad, no tamh, an ifrinn 1” “ Amhairc!” 
ars’ ise ; “ beachdaich !” Le so dh’fhosguil i a broilleach—tharruing 
i gu taobh an eideadh riomhach shioda bha oirre, agus leig i ris dha 
cuartagan lasarach teinntidh do nathraichean bed a bha ’n taobh a 
stigh d’a broilleach, mar aona mheall do theine dearg-theth, goileach. 
“ Faic,” ars’ ise, “ a’ chnuimh nach basaich, agus an teine a chaoidh 
nach muchar! ” Bha r’am faicinn san uchd sin na nathraichean 
lubach, loisgeach, nimheil, a’ gluasad, ’s a’ lot, ’s ag itheadb, ’s a’ 
cnamh a cridhe, gun tamh gun stad, a dh’oidbche no latha. Chrioth- 
naich e le h-oillt—thionndaidh e air falbh. Bha sluagh anabharrach 
a nis ’na bheachd ; agus air dhoibh samhladh aodaich a bha air an uchd 
a tharruing gu taobh, chunnaic e gu’n robh gach aon diubh mar a bha 
ise—an uchd mar aona chaoir dearg-theith do theine lasarach. Bha 
na mlltean agus na miltean ann, agus a pheanas fdin ’ga fhulang aig 
gach aon fa leth. Bha cridheachan cuid diubh ruiste mu choinneamh 
a shiil ; agus bu leur dha mar gum biodh braonadh do stuth leaghta 
caoir-theinnteach a’ tuiteam orra, mar dhealt do luaidh leaghte, leis an 
robh an cridheachan air an cnamh ; agus gidheadh, cha chnamhar, ’s 
cha loisgear, ’s cha searg iad as gu dilinn no gu brath 1 Leis an 
ddruinn do-labhairt a bha iad so a’ fulang, bha iad a’ cur char dhiubh 
air an iirlar, le uspagan uamhasach, le teinn chradh agus spairn, a bha 
air a thaisbeanadh le gul agus giosgan fhiacal. Anns gach uchd chuunaic 
e nithe nach ’eil e comasach do chainnt a chur an ceill—nithe nach 
’eil inntinn chruthaichte is urrainn eadhon an smuainteachadh ; agus 
so uile toradh abuich an droch shil a chuireadh air an talamh—na 
h-ana-miannan aindiadhaidh ifrinneach d’an d’thug iad caidreamh fhad 
8 a bha iad air cheilidh san t-saoghal so bhos. Bha gairicich a’a 
sugradh oillteil ann ’nuair bha iad air talamh ; bha drain dhraosda, 
shalach, thoibheumach ann, ’nuair bha iad air thalamh ; bha mallach- 
adh agus naionnachadh m6r ann ’nuair bha iad air thalamh. Chuireadh 
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siol nan nithe sin a bhos an so, agus a nis bha am por uamhasach 
abuich aim an ifrinn. 

“ Sin agad,” arsa guth neo-thalmhuidh, a labbair mar le fuaim tair- 
neanaicb—“ sin agad solais agus aoiblineis ifrinn.” Tbeich e air 
falbh ; ach mar a theich, choinnich buidhionn agus buidhionn iir e. 
Chunnaic e cuid a chuimhnich e a dh’fhag an saoghal so bho cbionn 
mile bliadbna—cbunnaic e iad a’ cur seachad an aimsir mar a b’abhais 
doibh am feadh a bha iad beo—a’ saoithreachadh arm an seirbhis an 
uilc—a’ cur air aghaidh peacadli siorruidh, an rogbainn fein air talamh, 
agus a nis am binn ann an ifrinn ! 

Cbunnaic e companach air an robh e fior eblach san t-saogbal so, 
a’ marrachd air steud na bu luaitbe na gaotb nan speur, a’ siubhal 
seachad air, a’ leantuinn na seilg’s na faoghaid nach tig a cbaoidb gu 
crich. “ Stad, stad !” ars’ esan; “oh! nach dean thu tamh car 
prioba na sul, ’s nach labhair thu rium ? Dean fois aona mhionaid.” 
’S gann a bha’m facall a mach air a bheul, ’nuair a chual’ e a rithist 
na briathran eagalach, agus an aon sgriach uamhais air a freagairt 
mar le deich uairean deich mile guth, ’s gach guth mar fhuaim an 
tairneanaich, “ Fois! clia’n eil fois no tamh an ifrinn !” 

Db’fheuch e a shiiilean a dhunadh ; ach cha rohh so ’na chomas. 
Thilg se e fein air an lar, air leaca teinnteach ifrinn; ach thilg na 
leacan dhiiibh e : agus air a chasan, a dhebin no dh’aindeoin, b’eiginn 
da seasamh ; agus cha robh comas aige car aona mhionaid a shuil a 
thionndadh air falbh o’n tuil shiiibhlaich, theinntich, do pheanasan 
siorruidh ifrinn, a bha r’am faicinn san ionad eagalach. Agus b’i so 
ifrinn—culaidh-fhochaid an amadain—culaidh-ghaire a’ pheacaich 
mhi-dhiadhaidh ! 

Thug e fa’near gu’n robh am fear-iuil neo-shaoglialta a threbruich 
e do’n aite nis r’a thaobh. “ Och, thoir as a so mi ! ” arsa ’n t-bganach 
truagh ; “ leig as a so mi!—as uchd an Dia mhoir sin air an d’rinn 
mi toibheum, agus fochaid, agus tair, agus dimeas co trie—as uchd 
an Dia bheb, leig a mach mi as an ionad uamhasach so!” 

“ Am bheil e a’d chomas an t-ainm sin a ghabhail fhathast ann ad 
bheul ?” arsa ’n droch-spiorad a bha maille ris, le fochaid agus sgeig 
tharcuisich an diabhoil. “ Flisd rium,” ars’ esan. “ Falbh, imich air 
an am; ach, latha’s bliadhna o’n oidhche nochd, coinnichidh, agus 
cha dealaich sinn gu dilinn.” 

Dhiiisg an t-bganach, agus dh’fhairich e mar gum biodh na briath- 
ran deireannach a labha.ir spiorad an uamhais ris, air an deargadh le 
teine beb air a chridhe agus air ’eanchainn ! 

■ Cha h’urrainn da a leaba fiiagail fad latha no dha, agus cha mho 
a leig e le ’sheirhhiseach aon neach a legeil a stigh air dorus a 
shebmair. Laidh e latha as deigh latha. Cadal cha b’urrainn da 
fhaotainn. Bha uamhas agus oillt air ’anam. Bha an sealladh a 
chunnaic e mu choinneamh a shill do ghnath, agus na briathran a chual’ 
e ri fuaim eagalach ’na chluais a dh’oidhche’s a la. 

’Se ni thainig as a so air an am, gu’n do chuir e roimhe, le rim 
liiidir ’anma, an Comunn mallaichte fhagail—a chuidhteachadh gu 
dilinn ; agus, a dh’aona chuid, chuir e roimhe nach robh air aghaidh 
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an t-saoghail mhoir na bhuaireadli e chum a bhi lathair air an ath 
choinneamh an ceann na bliadhna, nam biodh e air a chaomhnadh gu 
ceann na bliadhna fhaicinn. 

Chuir a ghiiilan raor-iongatas air a chompanaich ghorach. Cliruin- 
nich iad mu ’thimchioll, agus db’fheuch iad na h-uile saothair agua 
innleachd a bha ’nan comas chum a tharruing gu a sprochd’s a liunn- 
dubh a bha air a thilgeadh dhetli. Bha eagal mor orra gum fagadh e 
iad, oir b’e rogha na cuideachd e ; ach sheas e macli gu duineil car 
tamuill ’nan aghaidh. Thainig fear do na companaich amaideach, 
pheacach so, a stigh d’a sheomar air latha araid, mar bha e ’leughadh 
a Bhiobuill. Ghlac seorsa do naire agus sgatli an t-6ganach truagh, 
agus cheil e an leabhar fo ’chluasaig. O gniomh gun tiir!—0 amaid- 
eachd nan amaideachd I Nam biodh e nis air misnich a ghabliail, 
agus a leabhar beannaichte a leughadh, agus soilleireachadh iarraidh o 
Spiorad Dhe, cia beannaichte sona bhitheadh e ! Cha robh innleachd 
a b’urrainn doibh a chleachdadh, no a b’urrainn an mac-mallachd fein 
a dhusgadh ’nan cridheachaibh, nach d’fheuch iad chum an t-6ganach 
truagh so a tharruing air ais. Mu dheireadh leig cealgair mallaichte 
do’n Chomunn Ifrinneach air gu’n robh e fein fo iomaguin mu chor 
’anma—leig e air gu’n robh e air fas diadhaidh, suidhichte, crabhach, 
muladach—leig e air gu’n robh a chridhe an impis sgaiueadh le eagal 
agus imclfeist mu dheibhinn a pheacannan. Mar so tharruing e suas 
ris an oganach air a’ bheil sinn a’ labhairt, agus chinn iad ’nan cairdean 
niora. Mu dheireadh dh’innis an t-6ganach am bruadar a chunnaic e 
—cha do cheil e ’bheag no mhor. Dh’aidich e gur li-e am bruadar so 
a thug e gu smuaintean, agus gu eagal, agus gu runachadh dealachadh 
ris a’ Chomunn, agus pilleadh o dhroch giulan gu leir. So na bha 
’dhith air a chompanach. Dh’innis e na chual’ e. Chruinnich iad 
mu ’thimchioll. Ilinn iad fochaid air agus fanoid ; agus is soirbh a 
chreidsinn, esan a cheil am Blobull, gu robh e furasda dhoibh a’ chuid 
a b’fhearr fhaotainn de. 

Ciod am feum a bhi ’g aithris na thachair ? Uigh air uigh, bha e 
’di-chuimhneachadh nan riiintean math a rinn e. Bhrist e na geal- 
laidhnean math a rinn e do Dhia. Dh’fhas na h-urnuighean a 
dh’fhaisg an t-eagal uaithe fuar, tioram, ainneamh. Thoisich e air 
tlachd a ghabhail a rithist ann an cuideachd nan droch companach a 
threig e. Chul-shleamhnaich e ; ach cha b’ann gun spairn mhor, gun 
strigh, gun eagal, gun tagradh, agus diomb a choguis. Cha robh ann 
am bade mor Ghlaschu aon neach eile ann an tuairgneadh anama co 
mor. 

D’fhalbh an deirge o ’ghruaidh—thainig neul a’ bhais air—chaill 
e a dhreach’s a choltas—cha robh a lathair dhe ach faileus an fliir a 
bha o chionn nine ghoirid co aoidheil, eireachdail, dhreachmhor; agus 
an ceann ochd miosan a dh’uine ’n deigh dha am bruadar fhaicinn, 
cha robh roinne fuilt ’na cheann nach robh cho geal ri canach an 
t-sleibh, no ris an ite bu ghile an sgiath na faoilinu ! 

Bha’n t-a,m a nis a’ dluthachadh anns an b’abhais doibh a’ choinneamh 
mhor a ghleidheadh—a’ choinneamh bu ghnath leo bhi aca ’n ceann 
gach bliadhna, agus o’n do phill esan dachaidh air an oidhche ’in fac’ e 
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an aisling eagalach. Chuir e roimhe nach robh cumhachd air tbalamli 
a b’urrainn tboirt air dol aim. Blia fios aig a chompanaich gun do 
cbuir e so roimhe; agus chuir iadsan romlipa gu’m bitheadh e ’lathair, 
math no ole mar bliiodh a’ cliuis, O cia aghartadi, dichiollach, inn- 
leachdach, spiorad an uile!—cia lag, anfhann, mi-sheasmhach, tuis- 
leach, mac an duine, as eugmhais neart agus gras Dhe I 

Ciamar thainig a’ chuis mu’n cuairt, cha’n eil fios againn, agus 
theagamh nach mb bha fios aige fein ; ach ’nuair thainig an latha mu’n 
cuairt, chruinnich a’ cliuideacbd—an Comunn Ifrinneach ; agus co 
bha sa’ chuideachd ach a cheart duine air a’ bheil sinn a’ labhairt, agus 
a thubhairt nach robh air aghaidh an t-saoghail na b’urrainn a bhuair- 
eadh gu bin lathair ! 

Bba gaoir ’na chluasan, tuainoalaich eagalach ’na cheann, ’nuair a 
chual’ e a' cheud ni thuirt ceann-suidhe na cuideachd, ’s e ’g eiridh 
’na chathair. “ A dhaoin’-uaisle,” ars’ esan, “ sibhse buill a’ Cho- 
muinn Ifrinnich, tlia ids latha agns bliadhna bho’n chruinnich sinn an 
so roimhe—” ’S gann a chuala ’n t-bganach facall tuille. Chrioth- 
naich e o mhullach a cl.inn gu bonn a choise—bhuail a gliluinean a 
cheile, ’nuair a chual’ e na facaill eagalach “ latlia ’s bliadhna oir 
chuimhnich e an rabhadh a fhuair e latlia’s bliadhna ro’n am sin— 
Coinnichidh sinn a rithist, agus cha dealaich sinn a chaoidh no gu 
brath. ’Se ’cheud togradh a dhiiisg ’na anam, ciridh agus teicheadh 
dhachaidh; ach fochaid agus fanoid na cuideachd, cha b’urrainn da a 
eheasamh. Cia liuthad mile ’n diugh air aghaidh an t-saoghail, co 
math ris an oganach thruagh air a’ bheil sinn a’ labhairt, a tha ’reic 
an anama san dbigh cheudna, air a’ bheil barrachd eagail romh ghaire 
agus fanoid chompanach pheacach na tha aca romh fheirg an Do 
bheb! Dh’fheuch a’ chuideachd na h-uile dicliioll chum adheanamh 
cridheil, agus fala-dha fhaotainn as mar a b’abhais doibh; ach 
dh’fhairtlich so orra. Leagh a chridhe ’na thaobh. Bha reachd ’na 
mhuineal. Dh’fheuch e uair agus uair gaire ’dheanamh ; ach chaidh 
so ’na aghaidh. Bha ni-eiginn mi-nadurra ’na gliuth ’s ’na ghaire. 
Chuir a choltas agus a ghaire neo-shaoghalta eagal air a chompanaich. 

Bha’n oidhche doilleir, dorcha—bha fuaim bhronach, thiamhaidh, 
neo-shunnndach aig oiteig nan speur—bha dealanach a nis agus a 
rithist ann. Dh’iarr an t-bganach air gille bha ’frithealadh a’ bhuird 
brdugh thoirt an t-each aige thoirt a mach, ag radh ris a’ chuideachd 
nach robh e ’ga fhaireachdainn fein ’na shlainte. Thug e aon sealladh 
eagalach air a’ bhord’s air a’ chuideachd mar a dh’eirich e. Bha’n 
t-each a thiota aig an dorus. Leum e san diollaid. Thar e as 
dachaidh. Ach, aims a’ mhaduinn, fhuaradh an t-each, le ’dhiollaid 
air a dhruim, ’s e ’g ionaltradh gu samhach air achadh a bha dluth do 
dh-aite-cbmhnuidh an duine so ; agus, tiota beag o’n dorus, fhuaradh 
corp an bganaich—f'uar, fuar marbh, gun phlosg gun deb ! 

A leughadair, an d'fhuair thusa riabh sanas no rabhadh ? Na 
chuireadh riabh eagal ort mu dheibhinn t’anma? An d’rinn thu 
runa math, agus na gheall thu atharrachadh, agus na sheas thu do 
gheallaidhnean ? Thoir an aire ! Mun teid lutha’s bliadhna seachad, 
►aodaidh a’ ghairm tighin. 
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A leugliadair, an abliais duit cuideachd dliroch companacli a lean- 
tuinn ?—suidhe led, 61 leo, ’blii subiiach leo ? Diiisg o sliuain a’ 
bhais! Eirich ; fag iad ; dealaich riu air ball. Treig iad, mum 
fosguil do fdmilean anns an aite thruagh sin aims a’ bheil gul agus 
giosgan fhiacall gu siorruidh ! 

LACHUNN M(3R DHUBHAIRT- 

Earrann II. 

Bu truagli cor na Gaidhealtachd ri linn an duine ainmeil so. 
Thug sinn cuid do dh-eacbdraidh Lacbninn Mboir seacbad anns an 
aireamb mn dheireadb, agus tbeid sinn a nis air ar n-agliaidh mar 
a gbeall sinn. 

Cbuir giulan borb Lacbninn Mboir agus mnrt nan Ileacb corruicb 
air Cloinn-Doinbnuill uile, agus bboid ’us mbionnaicb gach teagblach 
do’n cbinneadb tbreun sin gu’n deanadb iad lan aicbeambail a 
ghabbail air Cloinn-’llleathain—nacb cuireadb iad dbiiibli an cuid 
airm gu brath gus an deanadli iad diogbaltas combaraichte air a’ 
cbinneadb sin a tbug sgrios co 16m air lie. Cliuir Clann-Domb- 
nuill Cbinntire, an Eilean Sgitbeanaicb, Ardnamurcbunn,Mhuideart, 
Arasaig, agus mar an ceudna Clann-Neill Ghiogha, Mac-’ic-Alastair 
na Luibe, Clann-Afi Cbolonsa, agus iomadb teagblacb cumbacbdach 
eile, an ainm ris a’ bboinn so, gu’n seasadb iad a cbeile an agbaidb 
Triatb Dbubbairt: agus ’nam measg so bha Macllleatbain Bbor- 
orai, a b’eiginn eiridb le ’cbuid daoine air taobb nan Dombnullaeh, 
air dba ’fhearann a bbi aige bbo MbacDbonuill Sbleite, agus uime 
sin nacb b’urrainn da a dbiultadb. Tltug Fear Bbororai leis a 
macb a b-Uist agus na b-eileanan eile buidbionn laidir do 
cbeatbarnaich tbreuna, cbruadalacb. Thainig Clann-Dombnuill, le 
feacbd llomnbor agus cumbacbdacb, air tir ann am Muile, man 
gann a bha fios aig Lacbunn Mor gu’n robb iad a’ srnuainteacbadli 
air a leithid, agus ’nuair nacb robh e idir deas air an son. Cbuir 
e fios air feadh na duthcha, gach aon do’n cbinneadb a dh’fhagail 
an Leitbir, agus na beanntan a thoirt orra, le’n cuid spreidhe ; agus 
an sin cbuir se e fein air an ceann. 

’S ann a stigh do Locb nan Gall a thainig Clann-Donnill ; agus 
cbaidh iad air tir aig Doireghuaig, dlu do’n Cbnoc Mbuileach, aig 
bun na Beinne Moire. Cbaidb iad air an agbaidb gu Sron-na- 
Cranalaicb, mar tbri mile do’n Lic-ligbc, far an robb Glann-Illeatbain 
cruinn. Tbug Lacbunn Mor ordugb seacbad nacb cairgbeadb a 
li.aon d’a dbaoine seacbad air bealacb cumbann cas, far na cbuir e 
roimne Clann-Dombnuill a chasg, nam feuchadh iad direadh; ach 
bba curaidb dana, miseachail. ’nam measg, Iain Og lonarsgatbadail, 
d’an d’thug Lacbunn Mor uachdranachd na feadbnacb a cbuir e 
’dhion a’ bbealaicb air an robb dull aige an tugadh Claim-Donuill 
a’ cbeud oidbeirp. Ach ged a dh’iarradh air a’ gbaisgeach 6g so 
gun chenm a gbluasad gus an tigeadh a namhuid air, cha b’urrainn 
da fuireach air ais, no a’ bbuidbionn a bba 'n earbsa ris a cbumail 
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fo smachd. Ghrad leum e fein’s na bha maille ris a sios gu Sron 
na Cranalaicb, far an robh Clann-Donuill, agus dh’eirich e orra; 
ach b’ann dasan, agus dboibhsan a bha niaille ris, bu mbiosa. Cha 
mbor gu’n do phill ab-aon diubb airanaisadb’innseadb marthacbair. 

Air an la-maireach, chruinnich Clann-Donuill combairle mhor 
do na daoine bu mbeasala, bu gblioca, ’s a b’ainmeala san fbeachd 
air fad, chum a shocruchadh ’nam measg fein ciod bu choir dboibb 
a dheanamh. ’Nam measg so bha Fear Bhororai—duine anabhar- 
rach tuigseach, ciallach, agus misneachail leis a sin uile. ’S furasda 
’smuainteachadh nach robh esan f ior thogarrach sa’ chogadh so, an 
aghaidh a chinnidh fein. ’Nuair thainig e ’stigh do’n Chomhairle, 
thug iad fa’near gu’n robh e trom, stolda, muladach—nach robh 
facall a’ tighin as a bheul, ach e ’sior amharc air an lar le aghaidh 
chianail. “ Cha’n urrainn an strigh so bhi taitneach leatsa, Fliir 
Bhororai,” arsa MacDhonuill. “ Cha’n fhaod e bhi ’na chuis thait- 
nich leatsa dol a mhurt’s a mharhhadh do chinnidh fein. Uime 
sin, cha’n iarr mi ort a bhi’m broilleach na cuideachd an diugh. 
Fuirich thusa air deireadh, aims a’ chulchoimhead.” “ Tha mi,” 
arsa Fear Bhororai, “ fada’d chomain, a MhicDhonuill; ach sin 
ni nach urrainn domhsa ’dheanamh. Cha’n e anntogradh fuil 
Chloinn-’Uleathain a dhortadh a tha ’diisgadh mo thromad-inntinn 
air an am, na idir sgath dol san iorghuill ; ach ni-eiginn eile tha ’na 
bhuaireas air m’anam, agus ’gam lionadh le curam.” “ Innis domh 
ciod e,” arsa MacDhonuill; “ guidheam ort, na ceil e.” Dhiiilt 
Fear Bhororai so a dheanamh, car tamuill; ach mu dheireadh 
dh’innis e do MhacDhdnuill gu’n do bhruadair e aisling an oidhche 
’n raoir, a bha ’cur smuairean agus curam air. “ Och ! an aisling 
eagalach!—tha an sealladh a chunnaic mi mu choinneamh mo shul, 
agus na briathran a labhradh rium am chluasaibh air an am, mar 
gum b’ann air a’ cheart am a thachair e ; ach b’fhearr learn gun 
innseadh.” Na diult mi,” arsa MacDhonuill. “ fiisd, mata,” arsa 
Fear Bhororai. “ An deigh dhomh tuiteam ann a seorsa do chlo- 
shuain, mu mheadhon-oidhche chuala mi na briathra so gu pongail, 
mar o neach a bha ’na shineadh ri m’ thaobh:— 

“ A Lic-h’ sin, O ’Lic-li'! 
’Sann ortsa bheirear nis an dith ; 

’S iad Clann-’Illeathain a bheir buaidh 
Air an t-sluagh a thig air tir. 

“ A Ghearna dhubh, ’s i Ghearna dhubh ; 
’Sann innte dhoirtcar pailt an fhuil! 

Marbhar an Ridire Ruadh 
Mun till claidhearnh do thruaill duibh.” * 

* The above lines may be thus translated : — 
Thou dark and dismal Leckalce, 
The fatal fight befals on thee. 
The race of Gillean shall prevail; 
The strangers’ strength this day shall fail. 
Thou, lofty, towering Gearnadu, 
Shalt yield the eagles plenteous food. 
Ere swords to their black sheaths return, 
The Ked Knight’s blood shall stain the Burn. 
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Cluiir aisling Fir Biiororai uumhas air Cloinn-Domlinuill! Tiieioh 
iad. Thug iad an cladacli orra. Mhothuieli Clann-’llleathain iad. 
Thainig iadsan a nuas o’n bheinn mar eas o sgairnieh. Bliuail iad 
air Cloinn-Donuill. Tlia’n eachdraidh ag radii gu’n do threig Fear 
Bhororai iad, agns gu’n do thionndaidh e le Cloinn-’llleathain ; 
ach cha’n eil sin fior. Nam biodh e air sin a dheanamh, cliailleadh 
e am fearann a bh’aige bho Thighearna Sideite. Ach’s ni cinnt- 
each gu’n do mharbhadh moran do Chloinn-Donuill mun d’fhuair 
iad a mach gu fairge. Cha’n eil e ro chinnteach cia dhiubh a 
mharbhadh no nach do mharbhadh an Ridire Ruadh. Thug Clann- 
Donuill Eilean Thirithe orra, far na loisg iad gach tigh, na chreach 
iad an spreidh, agus na mhurt iad a’ chuid bu mho do Chloinn- 
Illeathain a bha ’tuineachadh an eilean sin agus Eilean I-Chalum- 
Chille ! 

Bha boile agus cuthach air Clann-Donuill. Chruinnich iad 
feachd ur, gu oidhearp a thoirt air Lachunn Mor ’na chaisteal an 
Dubhairt. Chruinnich iad air eilean a tha dlu do cheann mn dheas 
Chearara, beul Loch Faochann, ris an canar am Bachd; ach cha 
b’ann gun fhios do Lachunn Mor. Chruinnich esan a dhaoine’s 
a chairdean, a chinneadh fein uile, agus Chlann-Neill Bharra, 
Clann-’ic-Ionmhuinn an t-Sratha, agus Clann-’ic-Cuaire Ulbha. 
Dh’fhag iad Dubhairt ’nam birlinnibh, le sgairt do ghaoith tuath 
agus toiseach traghaidh; agus cha b’f hada bha iad a’ ruigheachd 
a’ Bhachd. Bha boghachan-saighde aig a’ chuid bu mho do’u 
fheachd so. Chruinnich Clann-Dbnuill air an traigh ; ach leig 
Clann-Illeathain frasan do shaighdean ’nam measg, a thug orra an 
traigh fhagail. Chaidh iad air tir. Leig iad air Clann-Donuill 
le’n claidheannan, gus na mharbhadh trl cheud gu leth dhiubh ; 
agus bha a’ chuid bu mho do na bha beo air an Icon’s air an reub- 
adh gu truagh. 

Phill Lachunn Mor do Dhubhairt, agus MacDhonuill Shleite, 
Maclain Ardnamurchunn, MacLeoid Leoghais, agus MacAfi Cho- 
lonsa, aige ’nam priosanaich. Mu dheireadh, b’eiginn do dh-Ard- 
Chomhairle na rioghachd dol san eadraiginn, agus geallaidhnean 
fhaotainn taobh air thaobh, o Chloinn-Illeathain agus Chloinn- 
Donuill, sgur do’n mhurt eagalach so a bha dol air aghaidh, agus 
sith agus reit a dheanamh, air neo gu’n cailleadh iad le cheile an 
oighreachdan. Rinneadh sith, ach bha fuath agus naimhdeas nan 
cridheachan. Leigeadh na priosanaich fa sgaoil o Chaisteal 
Dhubhairt. Thug Lachunn Mor urras seachad air a shon fein 
agus airson a chuid daoine, gu’n giiilaineadh iad iad fein gu slochail 
o sin suas. 

’Nuair bha, mar shaoil leis an Righ, gach cuis socruichte, chuir 
e urram air Triath Dhubhairt, agus rinn e Ridire dheth—Sior 
Lachunn Mor Dhubhairt. 

Ach cha b’fhada gus an d’fhas e sgith do’n chumhnanta fo’n 
d’thainig e. Cha b’urrainn do’n ghaisgeach fhuileachdach so a bhi 
’na thamh. Bha Maclain Ardnamurchunn, a dh’eirich le Clann- 
Donuill ’na aghaidh, a nis a suiridhe air mathair Lachuinn Mhoir. 
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Bu pliiuthar i do lari Earragliaidheal, MacCailein Mdr. Blia 
dubhairidli, no teachd-a-stigb, nihor nice ; agus dh’iarr e a pbsadli. 
Cha do chuir Lachunn R!6r 'na .agbaidh so, ged blia lan fhios aige 
gum b’e’m beairteas a bba ’dliitb air Maclain, ’s nach b’e aona 
gbaol a blia aige air a mhathair. Shuidhicheadh latha na bainnse. 
Choinnich cuideachd mbor ann an tigh Tliorloisg, far an robh 
bean-na-bainnse a cliombnuidb. Bha moran chairdean cruinn 
taobh air thaobb. Bba am posadh seachad. Chaidh a’ cbaraid 
bg a luidbe. Bba na cairdean ag 61. Thoisich an connsuchadb. 
Bba deocb air a’ cbuid bu mbo a bba ’latliair. Tbuirt fear do 
Cbloinn-Donuill nacli b’e a gaol fein a tbug air Mac-’ic-Iain a’ 
cbailleacb, mathair Lachuinn Mboir, a pbosadh, acb gaol an airgid. 
Bba so ni’s leoir. “ Tba’n fhirinn agad,” arsa fear do Cbloinn- 
Illeatbaiu ; agus, le sin, sbath e a bbiodag ann an cridhe ’n fhir 
eile! Bha’n tuasaid air bonn. Mhurtadb a’ cbuid bu mho do 
luchd-leanmliuinn Mbic-’ic-lain. Cbaidh fear-eiginn a stigh far an 
robh Lachunn Mor ’na luidlie, a dh’innseadh dba mar tbacbair. 

Fbalbh !” ars’ esan ; “ cba’n eil comas air. Ma ruitheas am 
mada-ruadh am broilleach nan gadbar, ’s gum millear e, co ’s 
coireacb ?” 

Cbaidb na mnrtairean a stigh do’n t-seomar far an robh a’ 
cliaraid 6g ’nan luidbe; agus bhiodh fear-na-bainnse air a ghrad 
chur gu bas, mur bbi glaodhaich agus sgreadail a mbathar air 
seorsa do tbruas a dhusgadh ann an cridhe Lacbuinn Mhdir. 

Mu’n am so, tbainig aon do na luingis Spaindeach a bha air 
faondradh air feadh nan Eileanan, a bhuineadh do’n chabhlach 
mbor ris an abradh iad T/ie Armada, a stigh do Thobarmhoire. 
’Se’m Florida a b’ainm do’n luing mboir so. Tbacbair so anus a’ 
bhliadhna 1588 ; agus ’se Don Fareia b’ainm do’n sgiobair a bh’air 
an luing ainmeil so. 

Chuir an Spaindeach mor, uaibhreach, fios gu Triath Dhubbairt 
crodh, ’us caoraicb, ’us aran, a gbrad cbur a dh’ionnsuidh na luinge; 
airneo, mur deanadh e so gun dail, gu’n loisgeadh e ’n t-eilean. 
Chuir Lachunn Mor gu dulan e ; acb rinn iad reit. Thug Lachunn 
Mor dba, ’na dbeigh sin, na bba ’dhith air, airson nan dolaran 
matha Spaindeacb a fbuair e an iomlaid. 

Bba Maclain Ardnamurchunn a nis a’ cruinneacbadh a chaird- 
ean, chum a bbi’m bad Lacbuinn airson mar a gbiulain Clann- 
Ilieathain iad fein oidhcbe na bainnse, agus airson murt a chuid 
daoine. Chuala Sior Lacbunn Mor na bba ’na bheachd. Tbug e 
Tobarmboire air; agus, o’n Spaindeacb, fhuair e cuideacbadb gu 
dol a mach an aghaidh Cbloinn-Dombnuill. Fbuair e ceud 
saighdear uaitbe ; agus, leo sin, thug e Eig, a’s Cana, agus Eilean- 
nam-Muc air, a bbuineadb do Chloinn-Dombnuill, agus chreach 
agus loisg e iad ; agus, ’na dlieigb sin, cbaidb e air tir ann an 
Ardnamurchunn, chum Caisteal Mhiongairidh a losgadh, nam 
b’urrainn da. ’S gann a db’fbag e tigh ’na sheasamh ann an Ard- 
namurchunn o cheann gu ceann. ’S ann am feadh a bha Lachunn 
Mor a’ feuchainn Caisteal Mbiongairidh a mhilleadh, a loisgeadh 
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an long ralior, am Florida, ann am bagh Thobarmhoire. Ach 
lionadh e leabhar mor, eachdraidh a thoirt air na nithibh oillteil a 
rinn an da cbinneadh ainmeil so an aghaidh a cbeile. Cha do 
tbachair ar, no murt, no losgadh, bu neo-iocbdmhoire am measg 
nan daoine fiadhaich taobb eile ’n t-saoghail, nacb cuala riabli iom- 
radh air Dia. 

Mu dheireadb, fhuair Lacbunn Mor agus MacDbonuill lie 
somanadh ’gu seasamh an latbair an Iligli agus na Ciiirt, ann an 
Duneideann. Fhreagair iad an snmanadb. Chuir Rigli Seumas 
fichead mile punnd Sasunnacb ulaidh air Lacbunn—suim anabbar- 
racb san am sin—an deigb dha urras a thoirt seacbad, agus a 
ghealltainn, nach tugadh e tuillidh oidhirp an aghaidh Chloinn- 
Donuill. An deigb sin, fhuair e a chead. Chuireadh an t-suim 
cheudna mar iiladh air MacDhbnuill lie. Chuir iad ceitbir mile 
punnd a dh’iiladli air MacDhbnuill Shleibhte. Thug iad so, mar 
an ccudna, urras airson an giulan math ; agus fhuair iad an cead. 

Cha luaithe fhuair Lachunn Mdr dhachaidh, na thog e ochd- 
ceud-deug (1800) saighdear; agus leb so chaidh e nimn do 
dh’fiirinn, gu cuideachadh le Elizabeth, Ban-righ Shasunn, na 
fineachan borb fiirionnach a cheannsuchadh, a bha air eiridh suas 
an ceannairc ’na h-aghaidh. Ach cha b’fhada gus na ghairm High 
Seumas air ais e o Firinn, oir bha cogadh iir air bristeadh a mach 
ann an Albuinn. Blia mbran do na teagblaichean Papanach san 
taobh tuath air eiridh suas an aghaidh an Righ; agus dh’eirich na 
Caimbeulaich fo MhacCailein Og, agus lari Athull, agus Moraire 
Foulis, suas as a leith,—agus maille riutha so, Lachunn Mbr 
Dhubhairt. Thugadh uachdranachd armailt an Righ do Mhac- 
Cailein, nach robh ach ochd bliadhna deug a dh-aois ! Choinnich 
an da arm a cheile aig Gleann-Livet, far na chuireadh blar fuilt- 
each. Chuireadh an ruaig air na Caimbeulaich, agus thar Mac- 
Dhbnuill-Duibh agus na Camronaich ’nan deigh ; ach sheas 
Lachunn Mor’s a chinneadh misneachail. Bha da cheud deug 
fear an earbsa ris ; agus leb so chuir e ’n taobli eile gu diilan, ged 
a theich na Caimbeulaich. Nam bitheadh an t-arm uile fo uachd- 
ranachd an duiue fhoghuintich so, cha’n eil teagamh air bith nach 
do choisinn e an latha. Mar a bha, choisinn e mbr-chliu dha fein 
’s d’a chinneadh, ged a mharbhadh mbran diubh sa’ bhlar so. 

Ged a bha nis sith agus reit, car tamuill, eadar Clann-’llleathaiu 
agus Clann-Dbnuill, dh’eirich aobhar ur chum grabadh a chur air 
an cairdeas. Ach cha’n urrainn sinn eachdraidh an duine so a 
chriochnachadh san aireamh so. Theid sinn air ar n-aghart leatha 
’na dheigh so; agus feuchaidh sinn cunntas a thoirt, cha’n e amhain 
air has Lachuinn Mhbir, ach cuid do na nithe tie an d’fhuair na 
Caimbeulaich greim air mbran do dh-oighreachd Chloinn-Dbnuill, 
agus air fearann Chloinn-’Illeathain maraon. 
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FIONNGHAL, 
NIGHEAN RAONUILL MHIC-AONGHAIS OIG, 

AGUS PRIONNSA TEARLACH. 

Fhad’s a bhios raeas air gaisge, treubliantas, agus subhailc, 
bheirear ioraradh cliiiiteach ann an eachdraidh, air an ainnir uasail 
agus tbrcubhanta, Fionnghal Dhonullach, nigbean Raonuill Mhic- 
Aongbais 6ig an Airidh-Mhuilinn, ann an Uisit a’ chinn-deise. 
Co riamh a chuala mu Phrionnsa Tearlach, nach cuala mar an 
ceudna mar a theasairgeadh e, ’n am dha bhi ann am mor-chunnart, 
leis an oigh ghaisgeil agus mbaisich a dh’ainmicbeadh. Is cinnteach 
an ni, ma ta, gur airidh eacbdraidh ghoirid mu’n oigh uasail so air 
aite fhaotuinn ann an “ Cuairtear nan Gleann.” 

Cba do mhothuich Prionnsa Tearlach riamh a cbunnart fein 
gus an do chuireadh as d’a dhocbas air faiche fhuilteich Chiiil- 
fhodair. An sin chunnaic e gu’m b’eigin da teicheadh le a bheatha! 
Ach c’ait an rachadh e, an uair a blia e air a chuairteachadh le 
naimhdibh a bha araon lionmhor agus leanailteach ? Smuainich e, 
nam biodh e ’na chomas an t-Eilean Fada a thoirt a mach, gu’n 
tachradh long Fhrangach air a bheireadh as an riogbachd e. Leis 
an run so, dh’fhag e Mac-Shimidh na h-Airde, agus cairdean eile, 
aig tigh Ghoirtleig, agus thug e na beanntan air. Is lionmhor 
cruaidh-chas a dh’fhuiling e, agus caol-thearnadh a rinn e, troimh 
choilltean, chreagan, agus gharbhlaichean, mun d’rainig e Arasaig; 
agus cha’n e ’mhain sin, ach bha deich mile fichead punnd Sasun- 
nach aix-gid-cinn as, agus bha so ’na bhrosnuchadh mor chum a 
bhrathadh. Bithidh e ’cbaoidh ’na urram do Ghaidheil na linne 
sin, nach robh a h-aon ’nam measg idle a bhrathadh e, ged bu bhochd 
an staid, agus ged bu mhor an duais a ghealladh. Aig fagail 
Arasaig dha, ann an ochd-ramhach fhosgailte, dh’eirich doinionn 
uamhasaeh—sheid na gaothan gu fiadhaich, shil na h-uisgeachan 
’nan tuiltibh, dh’fhas na tonnan anabarrach buaireasach, agus bha 
Tearlach 6g agus a sgioba air an luasgadh air a’ chuan anradhach 1 
Thuit an oidhche ; agus feudar a radh d’a taobh, mar a thubhairt 
Oisein do thaobh na h-bidhche air an do “ chruinnich an Fheinn, 
gu h-aoibhinn an talla Fhinn,”— 

“ Bha’n oidhche doilleir, duaichnidli— 
Torman speur mar chreig troimh sgairnieh ; 
Uillt a’ beucaich, taibhse ’sgreadail, 
’S boillsge tein’ o’n adhar bholg-dhubh.” 

Ach an deigh gach allaban agus amhghar a dh’fhuiling e, agus 
gach gabhadh agus cunnart troimh an deachaidh e, air muir’s air 
tir, rinn e mach an t-Eeilean Fada; agus fhuair e fasgadli car 
tamuill bhig o Mhac-’ic-Ailein agus a bhaintighearn, aig Ormacleit 
ann an Uist a’ chinn-deise. Cha b’fhada, gidheadh, gus an d’fhuar- 
adh a mach c’ait a thug e air; agus, chum’s nach biodh e ’na 
chomas dol as, chuireadh mu dha mhlle saighdear do’n arm-dhearg a 
dh’ionnsuidh an eilein sin, a rannsachadh gach creige, sluichd, agus 
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botliain, o cheann gu ceann detli! Os barr, bha longan-cogaidh 
air an suidheachadh anns gach aite, chum nach racbadli sgoth no 
eitbear do ghne sam bitb a mach o tbir, anns am feudadh am 
fogaracb riogbail an t-aiseag a ghabhail gu ait eile. Dh’fhks 
cuisean co cruaidh’s nacli b’urrainn am Prionnsa bin uine sam bith 
gun ghreim a bhi air a dbeanamh air, mur rachadh innleachd 
eigin a gbrad dhealbbadh chum a theasraiginn ! Is iomadli inn- 
leachd air an do smuainich a chairdean ; ach bha tubaist eigin 
dliith-cheangailte ris gach aon diubh, air chor ’s nacb freagradh 
iad ! Ach, mu dheireadh, dhealbh baintighearna Mhic-’ic-Ailein 
innleachd a shoirbhich. Dh’aithn i am Prionnsa a sgeudachadh ann 
an eididh boirionnaich, a’ smuaineachadh gu’m feudadh e bhi gu’m 
faigheadh e mar so as an eilean, ann an riochd ban-oglaich mna 
uasail! Ach, chum soirbheachadh, bha da ni cudthromach ri’m 
faotuinn ; agus b’iad sin, bean-uasal a ghabhadh os laimh gnlomh 
co ro chunnartach a choimhlionadh, agus a ris, cead fhaotuinn o 
aon do cheannardaibh an airm-dheirg chum an t-eilean fhagail. 
Bha da bhaintighearn 6g san am maille ri teaglilach Mhic-’ic-Alein, 
aeh dhiiilt iad cuid no roinn a ghabhail sa’ ghnothuch. Ach co 
thainig chum an tighe ach an oigh cheanalta Fionnghal, nighean 
Raonuill, a Baile-Mhuilinn, a dh’fhaicinn Mhic-’ic-Ailein, a caraid 
fein ; oir cha d’rinn i ach tighin dachaidh beagan roimh sin a Dun- 
eidin, far an robh i a’ faotuinn gach eolais a bha iomchuidh air a 
son mar mhnaoi’ uasail. Chaochail a h-athair roimh an am sin, 
agus bha a mathair posda an dara uair aig Uisdean Cam Mac- 
Shoirle, mhic Sheumais Mhoir, mine Dhonuill Ghuirm Dig, ann 
an Armadail ’san Eilean Sgiathanach ; agus bha e aig a’ cheart am 
sin ann an Uist, ’na cheannard air cuideachd do Chloinn-Domhnuill 
as an Eilean Sgiathanach, a bha mach an aghaidh Thearlaich. 
Dh’innis baintighearna Mhic-’ic-Ailein do’n ribhinn oig uasail an ni 
sin a bha ’na beachd, chum am Prionnsa a thearnadh o a naimhdibh ; 
agus chuir i a’ cheisd oirre, an rachadh i ann an cunnart air a shon. 
Fhreagair an oigh mhisneachail, agus thubhairt i—“ O nach basuich 
mise ach aon uair, tha mi uile-dheonach air mo bheatha a chur an 
cunnart chum am flath rloghail a shaoradh o’n ghabhadh anns am 
bheil e.” An uair a chuala baintighearn an tighe so, bha i toileach 
air gu’m faiceadh Fionnghal am Prionnsa gu h-ealamh, chum 
cuisean a mhineachadh dha; agus air an aobhar sin, chaidh 
ceannard araidb, d’am b’ainm O’Neill, mar cheann-iuil maille ris 
an bigh churanta gu Corrodail—aite creagach, fiadhaidi, agus 
uaigneach, far an robh an iiamh anns an robh am Prionnsa ’ga 
fholuch fein! An uair a rainig iad sin, fhuair iad e’na aonar, 
agus a’ deasachadh airnean uain air na h-eibhlibh ! Chlisg e an 
toiseach le h-eagal, an duil, gus am fac e co a thainig, gu’n robh na 
saighdeirean-dearg air a mhuin! An deigh beagan comhraidh a 
dheanamh ris a’ Phrionnsa, dh’fhag Fionnghal e. Thaghail i aig 
tigh a brathar, an Airidh-Mhuilinn ; agus, gu h-ealamh, thug i a 
sin Ormacleit oirre, chum gach deasachadh iomchuidh a dheanamh 
airson a turuis. Chaidh gille 6g sgairteil maille rithe o thigh a 



226 Fionnghal Dhomdlach agns Prionnsa Tearlach. [Oct., 

brathar, d’am b’ainm Niall Mac-Eacbainn, a cbaidli an deigh sin 
do’n Fhraing maille ris a’ Phrionnsa; agus b’athair e do’n Ddnul- 
lach ghaisgeil sin a choisinn urram co nior ann am blaraibh Bhona- 
parte, ’s gu’n d’rinneadh e 'na “ Dhiiic Tharentuim!” Fhuair 
Fionnghal an sin triall-chomas chum Uist fhagail, o laimh a h-6ide 
fein, LJisdean Cam Mac-Slioirle—air a son t'ein—airson a gille, 
Niall Mac-Eachainn, agus truir eile, gu sgioba a dheanamh suas 
—agus, mar an ceudna, airson a ban-oglaich, Betti Burke, ban- 
Eirionnach mhor, a fhreagradh, nam b’fhior i fein, gu ro mhaith 
mar bhean-sniomhaidh d’a mathair ann an Armadail! Cha ruigear 
a leas innseadh gu’m b’i a’ bhan-Eirionnach so am Prionnsa fein. 
Tha cuid sa’ bharail gu’n robh fios aig Uisdean Cam air na ciiisibh 
—gu’n robh e ’na chridhe air taobh Thearlaich, agus gu’n do 
sgrlobh e litir uaigneach chum a mhna le a nighin, a’ toirt deagli, 
chliii air Betti Burke mar bhean-sniomhaidh. 

An uair a bha nithe mar so ’gan cur an ordugh, rainig Ailean a 
Chnoic agus buidheann do’n arm-dhearg Ormacleit. Cha robli 
mionaid a nis ri chall, oir dh’fheudadh dail aon latha eile gach ni 
a thilgeadh bun os ceann ! Thug Fionnghal a ris ionad-foluich a’ 
Phrionnsa oirre, agus sgeudaich i e mar a b’fhearr a b’urrainn i ann 
an eididh ban-Eirionnaich! Airfeasgar Disathuirn, an t-ochdamh 
la fichead do mhios meadhonach an t-samhraidh, 1746, dh’fhag a’ 
bhuidheann Uist, chum an t-Eilean Sgiathanach a dheanamh a 
mach. Cha deachaidh iad ach goirid o thraigh, an uair a sheid a’ 
ghaoth gu gailbheach ’nan aghaidh, air chor’s gu’n robh iad ann 
am mor-chunnart! Bha iad air an luasgadh a null agus a nail air 
feadh na fairge, agus bha eagal orra maraon gu'n tilgteadh air an 
ais iad air an fhearann a dh’fhag iad ’nan deigh! Cha do chaill, 
gidheadh, aon chuid am Prionnsa na Fionnghal am misneach; ach, 
a dh’aindeoin anraidh, doininn, agus cunnairt, bhrosnuich iad an 
sgioba gu bin treun agus cruadalach! Aig glasadh an latha, 
mhothuich iad fearann teann orra. B’e so Rutha-Bhaternis ’san 
Eilean Sgiathanach ; agus, an am dhoibh a bin ’dluthachadh ris, 
chunnaic iad buidheann do na saighdeiribh-dearg air tir, ullamh 
agus ealamh chum an glacadh ! Ghrad thug iad an cuan orra; 
agus air do na saighdeiribh so fhaicinn, loisg iad ’nan deigh, agus 
bha na peileirean a’ feadail agus a’ srannraich mu’n cluasaibh! 
Stiiir iad an sin chum na h-aird-an-ear; agus, beagan roimh 
mheadhon la na Sabaid, thainig iad gu tir aig Cillbhride, goirid o 
thigh Mhogustait, ann an sgireachd Chillmhuire. B’e Mogustat, 
’san am sin, aite-comhnuidh an llidire Alasdair, Triath Shleibhte. 
Dh’fholuich am Prionnsa e fein ann an cos creige an cois a chlad- 
aieh, agus thug Fionnghal tigh an uachdarain oirre, dh’fheuchainn 
ciod a chitheadh agus a chluinneadh i. Dh’fhailtich baintighearna 
Alhic-Dhonuill a beathale caoimhnealachd ; ach feuch an t-uamhunn 
leis an do bhuaileadh i, ’n am dhi dol a steach, an uair a chunnaic 
i lan an t-seomair do cheannardaibh an airm-dheirg a stigh roimpe! 
Gidheadh, chum i oirre fein gu seblta, agus cha d’aithnich aon 
neach gu’n robh ciiram no iomaguin sam bith air a h-inntinn. Cha 
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robh Mac-Dhonuill fein aig a’ bhaile ; agus ged a bha fios aig 
Fionnghal gu’n robh e san am sin an aghaidb Tliearlaicb, gidheadh, 
le mor-mhuinghin agus mhisnich, dh’innis i do’n bbaintigbearna 
c’ait an robh am Prionnsa! Ged bha a’ bhaintighearn ann an 
deagb rim do Thearlach, gidheadli cha b’urrainn i a thoirt chum 
an tigbe; ach bha Alasdair, mac Dhonuill-’ic-Alasdair, (’se sin, 
Fear Chingsburgh) baillidh Mhic-Dhonuili, an la sin ann am 
Mogustat; agus chuir a’ bhaintighearn e dh’ionnsuidh a’ Phrionnsa 
le beagan Fiona, agus nithibh eile a bhiodh feumail da. Chomh- 
airlich a’ bhaintighearn, a thnilleadh air sin, gu’n rachadh am 
Prionnsa agus Fionnghal maille ri Alasdair Mac-Dhonuill do 
Chingsburgh, air di a bin cinnteach gu’m biodh e dileas doibli, agus 
cairdeil riu. Ghabhadh a comhairle; agus, gun dad, bha Fionn- 
ghal agus Betti Burke air an t-slighe maille ri Alasdair Mac- 
Dhonuill a dh’ionnsuidh Chingsburgh, a bha da mhile dheug air 
astar as. Eadar sin agus feasgar, bha iad a’ cbmhlachadh muinntir 
na diicha air an t-slighe dhachaidh o’n eaglais; agus, ’nan dol 
seachad, bheireadh iad siiil, le mor-ioghnadh, air a’ ghruagaich 
mhoir, luidich, neo-sgiobalta, agus fhad-chasaich, a bha maille ri 
Fear-Chingsburgh! Chuir iad an oidhche sin thairis ann an Cings- 
burgh, far an do bhuineadh riu air gach sedl gu fial! Air an ath 
la, dh’fhag am Prionnsa Cingsburgh ; agus chaidh Fionnghal maille 
ris gu Portrigh, far an do dhealaich i ris. Aig am an dealachaidh, 
phog e i, agus, leis na deuraibh’na shuilibh,thubhairt e rithe—“ Tha 
mi an dochas, ainnir iiasail agus fhirinnich, gu’n comhlaich sinn a 
cheile fathast ann an luchairt an righ.” An sin, ghabh e an 
t-aiseag do Rasaidh ; agus, as an eilean sin, chaidh e do Shrath 
Mhic-Ionmhuinn, maille ri duiue bochd d’am b’ainm Calum Mac- 
Lebid, mac lain ’ic-Iain : agus re na slighe, bha’m Prionnsa ’na 
ghille-maileid aig Calum ! As an t-Srath, shebl e null gu Arasaig ; 
agus lionadh e leabhar iomradh a thoirt air gach deuchainn, cruaidh- 
chas, agus amhghar a dh’fhuiling e air feadh Arasaig, Mhuideirt, 
agus gharbh-chrioch naGaidhealtachd, gu meadhon an fhogharaidh, 
an uair a thainig soithichean a thug e fein agus na h-uiread d’a 
chairdibh a null do’n F'hraing ! 

Ged a thar am Prionnsa mar so as le ’bheatha, gidheadh cha 
robh an high dhileas a chuir a beatha fein ami an cunnart air a 
shon ach ann an toiseach a triohlaidean. Is iomadh amhghar agus 
cruaidh-chas a bha an dim di fhulang an deigh sin. Cha b’fhada 
gus an do ghlacadh i, agus gus an d’thugadh i fein agus Cingsburgh, 
Mac-Ionmhuinn an t-Sratha, agus Calum mac Iain ’ic-lain, ’nam 
priosanaich do Luqnuinn ; agus dhruideadh a stigh ’san Tiir iad, 
chum an cur fo dheuchainn! Bha mdr-mheas aig maithibh na 
rioghachd air an ribhinn eireachdail agus dhealaidh a theasairg am 
Prionnsa le treibhdhireas co mor; agus, am measg chaich, chaidh 
am Prionnsa Frederic (seann-seanathair ar Banrighinn, Bhictoria) 
do’n phriosan ’ga faicinn, agus ghnathaich e a mhor-chumhachd 
chum a cur fa sgaoil. Shoirbhich a’ chuis leis. Fhuair Fionnghal 
cead a coise; oir co, aig am biodh meas air ionracas agus air fior 
dhilseachd, a b’urrainn an oigh uasal a dhiteadh ? Ghabh i 
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comhnuidh car tamuill ann an Lunnuinn ; agus bha’n tigh anns an 
robli i air a chuairteacbadii gach la le carbadaibh lionmhor nan 
ard-uaislean, a thainig a chur urraim oirre ! Phill i a ris gu eilean 
a breith; agus, ceitbir bl'adhna an deigh sin, pbos i Ailean, mac 
Fhir-Chingsburgb. An uair a dh’eug Cingsburgh, chaidh Ailean, a 
mhac, ’na aite; agus an sin, bha Fionnghal ’na bean-tighe anns a’ 
cheart ait anns an do cbuir am Prionnsa a’ cheud oidhcbe thairis 
’san FCilean Sgiatlianach ! Chaidh i an deigh sin do America maille 
r’a companach, far an do ghabh i co’-roinn anns a’ chogadh a bha 
san am sin co sgriosach ’san tir sin! An deigh iomad cruadal 
fhulang anns an duthaich sin nan coigreach, phili iad a ris do’n 
Eilean Sgiathanach. An uair a bha iad mu leth-cuain, thachair 
long Fhrangach orra, a thoisich air losgadh orra! Bha’n cath gu 
h-ealamh air bonn ; agus chaidh Fionnghal gu grad suas chum 
clar-uachdair na luinge, far an robh i gu gaisgeil a’ brosnuchadli 
nam maraichean gu bhi treun agus euchdach! Bhriseadh a lamb 
sa’ choimh-strith ; gidheadh cha do threig a misneach i, agus cha 
do lughdaicheadh a gaisge ! Cha d’fhag i an t-Eilean Sgiathanach 
tuilleadh an deigh sin. Bha seachdnar chloinne aice (ciiignear 
mhac, agus dithis nighean), a thuilleadh air cuid a bhasaich ’nan 
oige. Bha a mic uile nan ceannardaibh ’san arm, agus bha iad 
dileas d’an Rlgh agus d’an rioghachd ; agus bha a cuid nighean 
posda aig ceannardaibh, mar an ceudna. Cha’n eil fiii a h-aon do’n 
teaghlach so a nis ann an tir nam beo I Rainig Fionnghal sean 
aois; agus gus an la mu dheireadh, bha i aoidheil agus uasal ’na 
giiilan! Air a’ chuigeamh la do’n Mhart, 1790, thug i suas an 
ded ; agus dh’adhlaiceadh i ann an Clachan Chillmhuire, ’san Eilean 
Sgiathanach! Cha bu lugha na tri mile sluaigh chaidh maille ris 
a’ ghiulan do’n chill! Phaisgeadh a corp (a reir mar a dh’aithn i 
fein, iomadh bliadhna mun d’eug i) anns a’ cheart lion-eudach sin 
anns an do choidil am Prionnsa an oidhche a bha e ann an Cings- 
burgh ! An ceann da bhliadhna an deigh sin, thaisgeadh a fear- 
pdsda ann an uaigh r’a taobh ; far, mar an ceudna, am bheil a 
sliochd gu tosdach ’nan suain. 

Mar so, tha Fionnghal, nighean Raonuill Mhic-Aonghais Oig, a 
bha uaireigin sglamhach mar bhlath na maidne, a nis ’na sineadh 
fo tholman uaine, gun chuspair sam bith a bhi fathast air a thogail 
d’a cuimhne, d a tairisneachd, no d’a mor-ghniomh ! Mar so theid 
sgiamh an t-saoghail so seachad ! Sgiathanach. 

Clachan Chillmhuire, 
Mlos Meadhonach an Fhogharaidh, 1841. 

LEIGHEAS AIRSON TINNEAS-FAIRRGE. 
Biodh agad lan botuil do thi laidir (’s i ’n ti uaine’s fearr), agus 

na biodh moran siiicair innte. ’Nuair a bhios an tinneas a’ tois- 
eachadh, gabh lan cupa dhi. Mur cuir so stad air an diobhairt, s 
coir leigeil leis dol air aghaidh gus am bi’n goile falamh. Gabh an 
sin lan cupa dhi, ma shaoileas tu gu’n luidh e air an stamaig; gabh 
’na dheigh sin a dha no tri chnpain eile; agus, am bitheantas, cuir- 
idh so stad air an tinneas. 
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AN DROBHAIR CRUINN agus am FEAR-REUBAINN. 

Dorlach fhicheadan bliadhna roimh ’n am so, bha gille smiorail, 
fiudhail, a’ tamh am Braidealbunn, do’m bu nos a bbi a’ ceannach 
agus a’ reic feudalach—ni on d’tbugadh dha mar ainm, “ An 
Drobbair.” Agus, air dha bbi cruinn, cuimte, curanta, ’na phearsa 
—agus cruinn, cuanta, curamach, mu ’ghnothuch—cliuir muinntir 
na tire sin am facall Cruinn an deigh an Drbbhair; agus, mar sin, 
bha e ’na Dhrobhair Cruinn. 

Dheanadh an Drobbair Cruinn a ghnothuch e fein, agus clia 
d’earb e a’ chins riamh ri fear ei!e. Gun each gun sitir, gun ghille 
gun cbleoca, le ’bhreacan ballach mu ghuaillibh, le ’cblaidbeamh 
liobhta nach dlobradh air a leis, agus le Bran buadhach nan cluas 
corrach ri ’sbail, dh’iomaineadh e a bbaidean beag taghta bho o 
Chaol-Reithe mu thuath gu cabhsair feille Cbarlisle ’an Sasunn. 
Is ann a’ pilleadh o aon de fbeilltean an aite sin a bha e an uair a 
tbacbair e sa’ cbunnart nach suail ri aireamh. 

Dh’eiricli an Drobhair Cruinn, mar bu nos leis, mu bhristeadh 
na faire, agus thug e an rathad-mor air. Chunnaic e fear-casaige 
greis roimbe, agus ann an tiota rinn e suas ris. Bha an so Gall 
mor, min, tlath-ghuthach, cho siobhalta ri maighdinn, a thoisich 
gun dail ri moladh nan Gael airson an gaisge agus an rogha mis- 
nich. “ Is e seachd iogbnadh an dombain, am bbeacbdsa,” ars’ 
esan ris an Drobhair, “ cionnas a ghabhas sibh an rathad, modi 
’us anmoch, agus mu mheadhon-oidhche, le uiread a dh’or Sasun- 
nach agaibh ann ’ur pocaibh I ” “ Tba sin againn gun ag, agus 
am pailteas deth,” ars’ an Drobhair Cruinn ; ach ged a tha or 
Sasunnach anns na sporain againn, tba cruaidh Albannacli anns 
na truaillean againn,” a’ cur a laimhe air an am cheudna air an 
lainn a bha air a leis. “ Le Andra Ferrara an so, agus le Bran 
an sin,” ars’ an Drobbair, a’ tomhadh a chorraige ri Bran, “ cha 
bhiodh eagal orm roimh fhear-reubainn a shiubhail riamh air da 
sheirean Shasunnach am briogais Ghallda.” “ Ciod e!” ars’ an 
Gall; “ ’n e Ferrara da riribh tha ad chlaidheamh ? Gu cinnteach, 
is ainneamh an seorsa sin r’a fhaotuinn a nis !” “ An creid thu do 
shuilean ?” ars’ an Drobhair, is e ’ga thoirt as an truaill, agus ’ga 
shineadh do’n Ghall, los gu’n leughadh e an t-ainm a bh’air. 
“ Tha a’ chilis direach mar a tha thu ’g radh,” ars’ an Gall, a’ 
togail na lainne, agus a’ sgaradh cinn Bhrain o ’choluinn leis a’ 
cheud sguidseadh. “ ’Nis,” ars’ esan, “ dhomhsa do sporan, air 
neo do bheatha ! Tha thu ’faicinn gu’m faigh eadhon Gael a leth- 
bhreac.” Bha an Drobhair bochd aig iomall nan cleas. Chunnaic 
e gu’m bu bhas obunn dha a dhiultadh; agus is e ’rinn e, shin e 
thuige an sporan, leis na bh’ann, “ Ach,” ars’ esan, an uair a thug 
e dha an t-airgiod, “ co a chreideas am Braidealbunn gu’n spuinn- 
eadh Sasunnach mi, is rogha nan gaothar agus rogha nan claidbean 
am fhochair?” “ Na cuireadh sin curam idir ort,” ars’an Gall, a’ 
fanoid air. “ Bheir mi dhiot am masladh sin ; oir tha shannt orm 
comharradh a thoirt duit, leis am feuch thu dhoibh gur ann le 



230 An t-Amadan agus ’ Uaircadair. [Oct., 

neart doideacliais a tliugadh do chuid uat. Sin a mach do gliair- 
dean air an stoc dharaich so.” Blia so cruaidh, ach cha robh dol 
’na aghaidh. Shin an Drobhair a mach a gbairdean. Thog an Gall 
an lann, ghlac e a bhil-iochdrach fo ’dheud uaehdracb, cbruinnich 
e a mhalaidhean ’nan aon dos air bun a shroine, agus thainig e a 
mias le buille trom, tabhaebdail ; acb, gun taing dba, tbarruing an 
Drobhair Cruinn a gbairdean tbuige mar a bha am buille a’ tighin 
a nuas, agus is aim a chaidh an lann gu ’cul-cuirce ’san stoc dhar- 
aich. Mus an cnacadh sibli end, bha an Drdbhair Cruinn ’na ugan. 
Shad e air slaisnich a dhroma e, chuir e a ghliin air a ghoile, agus 
thug e dheth a chuid fein. Cha d’fhogbain sin leis, ach cheangail 
e caol a dha dhuirn air culaobh a dhronnaig, agus dh’iomain e 
roimhe e, mar gu’m bitheadh laos-boc air spearraich ann, gus an 
d’thug e dh’ionnsuidh an luchd-ceartais e—daoin’-uaisle nach d’rinn 
dearmad air an urram dhligheach a chur air a’ Ghall, le’ardachadh 
modi an la’r-na-mhaireach, le dula de bhall cainbe mu’n amhaich aige. 

Chaidh an Drobhair Cruinn dhachaidh sabhailte le’chuid airgid. 
Gen nach d’thug e a chu leis thug e ’chlaidheamh leis; agus tha e 
gle choltach leam gur ann mu’n cheart chlaidheamh so a thuirt 
Donncha Ban— 

“ Ghcarradh e ubhall air uisge, 
Le fior gheiread.” 
  Gidllan naji Bd. 

AN T-AMADAN AGUS ’UAIREADAIR. 

Bha duine bochd gorach, aig an robh uaireadair-pdea, air am araid 
air a shiublial ; agus bha e ansbharrach bdsdail as an uaireadair. Ach 
thachair do’n uaireadair a bhi fad’ air deireadh air feasgar araid. “ Gun 
teagainli,” arsa ’n t-amadan, “ chaidh a’ ghrian fodha an nochd uair na 
bu traithe na bu choir did. Tha i ro chabhagach an nochd. Chaidh 
i ’luidhe, air a’ chuid a’s lugha, uair ro’n am.” 

Blia duine tuigseacli a chual’ e, agus a thuirt ris,—“ Nach mo gu 
mor a’s coltaiche gu bheil an t-uaireadair agadsa am mearachd na a’ 
ghrian—gu bheil esan uair air deireadh ? Gabli mo chomhairle,’’ 
arsa ’n duine glic ris an amadan, “ agus suidhich thusa ’n t-uaireadair 
agad a reir na greine, an aite bhi ’suidheachadh’s a’ riaghladh gluasad 
na greine a reir an uaireadair. ’S dbcha gu mor gur e ’n t-uaireadair 
agadsa tha’m mearachd, ’s nach i a’ ghrian.” “’S math a dh’fheudta 
gur h-e,” arsa ’n t-amadan. 

O ! cia liutha h-aon, ’nar mesg fein, do na daoine bochda, amaid- 
each, uaibhreach, gun tuisge, ris an can iad na Socialists, agus nn- 
chreidich eile, tha direach 'gan giulan fein mar a rinn an t-amadan so ! 
Nach math a thigeadh e do chreutairean bochda, truagha, dall, ain- 
eolach, mar a ta mac an duine, smuainteachadh gur docha gu mor gu 
bheil gliocas, cumhachd, maitheas, agus ceartas an Dia bbeo ceart— 
’fhacall fein fior agus neo-mhearachdach ;—agus, mur ’eil an tuigse, 
’s an tur, ’s an t-eolas acasan a’ co-chordadh ri facall an Tighearna, 
gur h-iadsan tha am mearachd, agus nach h-esan! Tha an giulan a 
cheart cho faoin ri giulan an amadain mu’n uaireadair. 
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LAOIDH AIR URNUIGH. 
Tha sitil ann, cadal air nach tuit, 

Fo sgrathan dorch na h-oidhch’; 
Tlia cluasan ann, gu brach nach druid, 

’Nuair sguireas gathan soills’. 
Tha gairdean ann, gu brath nach sgith'ch, 

’Nuair dh’f hailnicheas neart dhaoin’; 
Tha griidh ann, nach teid bits a chaoidh, 

’Nuair chrionas cairdean gaoii. 
Tha’n t-shuil sin dearct’ air aingil ard— 
A’ chluas sin tha le’n brain lan ; 
Tha’n gairdean ’cumail suus a’ che ; 
Tha’n gradh sin suidhicht anns an speur. 
Ach tha ann feart, le’n urrainn daoin’, 
’Nuair bhios an cbmhnadh talmhaidh f'aoin, 
An t-shuil, an lamh, an gradh a’ ruighin— 
Na cluasan sin, gu h-eisdeuchd,’bhuidhinn. 
Si’n urnuigh ’chumhachd ’dhireas suas, 
’Sa bheathaicheas air solas ard nam buadli. 

[Eadar. le Mhileach. 

CEUD MHORAIRE BHRAIDEALBUNN. 

B’e a’ cheud Mhoraire do’n teaghlach so Sir Iain Caimbeul, agus 
rinneadh ’na lari e anns a’ bhliadhna 1681. 

Phos e, anns a’ bhliadhna 1657, ban-Sasunnaeh d’am b’ainm Mary 
Rieth. Bha aice so deich mile punnd Sasunnach do thochar suim 
anabharrach san am sin. Bha iomadh aon ag iarraidh a pbsadh ; ach 
roghnaich i an Gaidheal, Sir Iain Caimbenl Ghleannurchaidh. An 
deigh dhoibh pbsadh, dh’fhag iad Lunnuinn, agus thug iad orra Tigh 
Bhealaich, aite-cbmhnuidh an teaghlaich ; ach clia’n ann an carbad 
cheithir each, no idir air slighe iaruinn, ach esan agus ise air an aon 
ghearran ! Air gearran eile chairich e na deich rnile.punnd Sasunnach 
ann am buinn oir, agus Gaidheal math laidir fo lan armabh air gach 
taobh do’n each air an robh an eallach luachmhor, g’a dhion, agus 
a’ coiseachd a h-uile ceum a Lunnuinn gu Tigh Bhealaich. Rainig iad 
gu tearuinte. ’San t-seana chaisteal bha ri fliaicinn an sebmar anns 
am b’abhais do’n charaid so an da chuid cadal agus ithe. Cha’n 
ionann’s an caisteal ard eireacbdail tha nis aig an teaghlach so ! 

Chaochail am Moraire so ’nuair bha e os-ceann ceithir fichead 
bliadhna dh’aois. ’S ann mu’n mhor-fhear so thuirt neach araid ann 
an litir tha fhathast air mhairionn—(i Tha e co stblda, shuidhichte, 
chiallach, ri Spainteach—co teom, sheblta, characb, lubach, ri sion- 
nach—co glic ri nathair—agus co sleamhuin ris an easguinn.” 

fhogadh a’ cbeud chaisteal, ris an abradh iad Tigh Bhealaicb, a 
nis Taymouthy anns a’ bhliadhna 1580, air fior oisinn na h-oighreachd. 
“ C’arson,” arsa neach araid ris-san a thog e, “ nach do chuir thu do 
thigh am meadhon na h-oighreachd, an aite chur air iomall an fhear- 
ainn?” “ Air t-athais,” ars’ esan ; “ ’se ’n t-iomall e air an b,m, ach cha’n 
fhada gus an sin mi an oighreachd an rathad eile. Agus rinn e sin, 
mar a dh’fhiosraichClann-Ghriogair thruagh, agus iomadh cinneadheile. 
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TIGH IAIN GHROAT. 

’Se an tigh iomraiteach so an t-aite-comhhuulh a’s fhaide mu tlmath 
tha ann an Albuinn. ’S iomadh aon a chual’ iomradh air Tigh Iain 
Ghroat, ach a tha aineolach air an doigh air an d’fhuair e an t-ainm so. 

Ri linn Righ Seumas an IV., thainig triiiir braithrean—Calum, 
Gabhin, agus Iain De Groot; oir ’se so an doigh air an robh an 
sloinneadh air a sgriobhadh san am sin. Thainig iad so do Ghallaobli 
o’n taobh deas, le litir o’n Righ, air a sgriobhadh ann an Laidinn, do 
mhuinntir an taobh tuath, g’am moladh, agus ag asluchadh caoimhneis 
as an leith o uaislibh na diithcha. Cheannaich iad fearunn san aite. 
Bha an oighreachd eatorra, agus bha an cairdeas bu laidire aca d’a 
cheile. Ach mheudaich Clann-Ghroat gus an robh ochd teaghlaich- 
ean dhiubh ann air fad ; agus an sin thoisich connsuchadh agus farmad 
eatorra mu thimchioll roinn an fhearainn, agus gu h-araid mu 
dheibhinn an f hir ’nam measg bu choir a bhi air a’ chunntas na cheann- 
cinnidh, no ’na cheann-teaghlaich thairis orra.l 

Oidhche do na h-oidhchean, biia seorsa do chonnspoid ’nam measg 
co bu choir suidhe aig ceann a’ bhuird, agus a bhi ’na cheann-stuic air 
gach comhdhail. Bha connsuchadh laidir eadar na fir; agus theab gun 
tigeadh facaill gu buillean. San am sin, dh’eirich am fear dhiubh 
d’am b’ainm Iain—duine laidir, misneachail, sgairteil, aig an robh an 
t-aiseag air an am o’n chearna sin gu Eileanaibh Orkney. Labhair e 
gu ciiiin, cairdeil. “ Deanaibh reit,” ars’ esan, “’s na biodh droch 
cainnt na idir tuasaid ’nar measg; oir,’’ ars’ esan, “ bheir mise m’ 
fhacall duibh, an ath uair a choinnicheas sinn, gu’n socruich mise a’ 
chuis so mu ’bheil sibh a’ cur a mach air a cheile.” 

Thoisich e gun dail, agus thog e tigh air an rutha ’b’fhaide mach, 
air an robh ochd taoibh—’se sin, bha’n tigh ochd-oisinneach; agus air 
gach taobh bha uinneag agus dorus. Agus am meadhon an tighe so 
chairich e bord, do’n aona chumadh ris an tigh—bord ochd-oisneach. 
Agus an ath uair a choinnich an ochdnar chairdean, thuirt e riutha 
a h-huile fear a dhol a stigh air a dhorus fein, agus suidhe air an aite- 
shuidhe direach mu choinneamh an doruis. Chaidh iad a stigh. Bha 
’dhorus, agus ’uinneag, agus a chathair, agus ’aite fein, aig gach fear. 
Cha robh urram aig fear thar fear eile. Cha robh ’nam measg ach 
cairdeas agus carannachd,sithagus caoimhneas, agustoileachas-inntinn. 
Tha steigh an tighe ochd-oisnich so fathast r’a fhaicinn ; agus theag- 
amh nach ’eil tigh ann am Breatunn uile a’s iomraitiche na e. 

’S airidh so air aite sa’ Chuairtear, mar shoilleireachadh air tuigse, 
foighidinn, agus deagh-thur Iain Ghroat, air an robh an tigh so 
air ainmeachadh. Tha cuid do’n t-seana bhord dharaich fathast a 
lathair ; agus o chionn leth-cheud bliadhna, bha cuid do’n litir Laidinn 
a sgriobh an Righ a lathair. Bu Duidsich a bh’ann an teaghlacli Iain 
Ghroat; agus tha e air a radh gu’n do chuir an Righ mu thuath iad, 
chum eolas a tlioirt do mhuinntir na diithcha mu na doighean a b’fhearr 
air iasg a ghlacadh sna cearnaibh sin. 
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AN DAOIMEAN. 
So a’ clilacb, agus faodar a radii, an ni a’s priseala’s a’s luacli- 

mhoire air aghaidh an t-saoghail. Bha an send so luachmhor ann 
am beaclid dhaoinibh anns gach linn, ’Se is (lath do’n chloich aillidh 
so, geal, no glas, agus air uairibh, seorsa do shnuagh dearg, agus 
gorm, agus uaine. ’Nuair tha a’ chlach so air a gearradh, cha’n eil 
neamhnaid na seud eile ann is urrainnear a choimeas rithe, airson 
loinnearachd agus dealradb bbidheach. 

Cha d’fhuaradh an Daoimean fhathast ach ann an rioghachdan na 
h-aird-’n-ear, agus na duthchannan taobh deas an t-saoghail. Ann 
an Innsibh na h-airde-’n-Ear, ann an Eilean Bhorneo, agus ann am 
Brazil, tha ’chuid a’s mo dhiubh air am faotainn. 

Tha cuid do na clachan Daoimein anabharrach luachmhor. Tha na 
seudan Daoimein a’s luachmhoire air an am aig teaghlaichean rioghail 
Russia agus Phortugal. Tha aon chlach, no seud Daoimein, ann an 
coron rioghail Russia, a chosd anabharra airgid. Bha a’ chlach so 
mar shuil, no an aite sul, do dh-iodhol-breige bha ann an Innsibh na 
h-airde-’n-Ear. Ghoid saighdear a mbuinntir na Roinn-Eorpa i a 
clar-aodainn an iodhoil, agus theich e leatha gu Madras, far na reic e 
i ri sgiobair luinge airson da mhile punnd Sasunnach (£2,000). Reic 
am fear so i, air dha tighin dachaidh, airson fichead mile punnd 
Sasunnacli (£20,000). Reiceadh ’na dheigh sin i, ri teaghlach 
rioghail Russia, airson ceud mile (£100,000), agus ceithir mile sa’ 
bhliadhna dhasan a reic i, f had’s bu bhed e! Tha e air a mheas gur 
fhiach a’ chlach so ceithir muillionan, ochd ceud’s a ceithir mile, 
punnd Sasunnach (£4,804,000)—dluth do choig muillion punnd 
Sasunnach ! Tha aon eile sa’ choron cheudna tha air a meas aig tri 
ceud’s tri-fichead mile punnd Sasunnach (£360,000). 

Tha clach Dhaoimein aig teaghlach rioghail Phortugal nach ’eil 
fathast air a gearradh ; ach tha iad ’am barail gur h-1 ’s mo ’s a’s 
priseala san t-saoghal uile—’se sin, a fhuarus fhathast le daoine. Tha 
e air a mheas gu bheil a’ chlach so muillean punnd Sasunnach na’s 
luachmhoire na’n Daoimean mor a th’ann an Russia. ’Sann an Ame- 
rica mu Dheas a fhuaras a’ chlach so. 

Tha seudan prlseil do’n t-seorsa so ann am Persia ; agus tha dithis 
anns an Fhraing a tha, mar an ceudna, air an cunntadh prlseil. 
Cheannaich Sassunnach aon diubh so’s na h-Innsibh airson £20,000, 
agus reic e ri teaghlach rioghail na Fraing i airson £135,000. Tha e 
air a radh gur fiach i £400,000—’se sin, ceithir cheud mile punnd 
Sasunnach. 

Tha cuid do chlachan priseil Daoimein ann am Breatunn, ach cha’n 
eil iad r’an coimeas riusan air na labhair sin. ’S fhiach iad, cuid 
diubh, fichead mile, eadar sin agus da fhichead mile, punnd Sasun- 
nach. 

Bheir an cunntas so seorsa do bheachd dhuinn air a’ mheas tha 
daoine ’cur air seudan Daoimein. 
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NAIGH EACH DAN COITCHIONN. 

’S gann gu bheil naigheachdan coitchionn ann. Cha d’fhuair 
luchd-riaghlaidh ur na rioghachd fhatliast nine gu socruchadh ciod 
a ni iad. 

Tha moran aimhreit san Fhraing an aghaidh an teaghlaich 
rioghail. Loisgeadh air mac an High o chionn ghoirid, ach cha 
d’amais iad a bhualadh. Tha’n duthaich sin ann an staid fior neo- 
shocruichte. 

Cha’n oil tuille cunntais againn a Ciiina, no a. h-Innsean na 
h-airde ’n ear. 

A thaobh America, cha’n fhiosrach sinn gu bheil ni air bith ur 
is fhiach aithris air tachairt. A reir nan cimntas a bh’againn 
roimhe so, ’s eiginn gu blieil deuchainn MhicLeoid a nis thairis, 
ged nach d’rainig an cunntas an duthaicli so. ’Se ar barail agus 
ar dbchas gu’n cuirear saor e sa’ chuirt; ach ’se ar n-eagal gu’m 
murt muinntir na diithcha esan, agus iadsan a chuireas saor e. 
Nam biodh an gnothuch so socruichte, theagamh nach cuireadh na 
cuisean beaga eile mbran dragh oirnn, agus gum biodh sith fad 
iomadh bliadhna eadar an da dhuthaich chumhachdaich so—ni a 
tha iad ’nan dithis ag iarraidh, nam b’urrainn iad a steigheachadh 
air dhoigh cheart. 

Tha moran litricheann againn o Australia, New Zealand, 
agus America-mu-Thuath; ach cha’n urrainn sinn a radh gu bheil 
gnothuichean air bith ur ’nam measg is fhiach aithris. Tha iad am 
bitheantas, a’ dol air an aghaidh gu math, ’s gu ro-mhath. 

Rainig an luchd-imrich a dh’fhag an t-Eilean Sgitheanach agus 
an t-Eilean Fada, an uraidh, ceann an turuis ann an Eilean Ebin 
agus New Brunswick, gu sabhailte ; agus chuala sinn gu’n robh iad 
anabharrach toilichte leis a' mhiighadh a rinn iad. Bha moran 
forghais air luchd-cosnaidh. Fhuair gach aon, a dh’iarr i, obair; 
agus gun aithreachas orra, ach nach deachaidh iad thairis iomadh 
bliadlina roimhe sin. 

UAIGH ROB RUAIDH MHIC-GRIOGAIR. 

Thachair o chionn ghoirid, ann an Clachan Bhochuidir, sebrsa 
do mheirle tha da-rlribh nar ri aithris. 

’S ann sa’ chladh so a bha ’n duine iomraiteach Rob Ruadh Mac- 
Griogair air a thiodhlacadh, ceann na h-airde ’n oir do’n chladh, fo 
lic-lighe mhor chudthromaich, air an robli dealbh a’ chlaidheimh a 
b’abliaist da iomairt air a ghearradh, agus craobh ghiuthais agus 
reull, mar shuaicheantas agus mar chuimhneachan air urram agus 
tiirde an duine. Fo’n lic-lighe so chaidh iomadh aon do Chloinn- 
Ghriogair a thiodhlacadh o linn an duine ainmeil so, agus cuid 
diubh gun ach o chionn beagan bhliadhnachan. Bha ainm Rob 
Ruaidh air a thogail gu cliiiiteachd ard leis gach sgeul (cuid diubh 
fior, agus cuid diubh breugach) tha air an aithris mu dheibhinn 
ann an leabhraichcan a chuireadh a mach o chionn ghoirid, gu 
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li-araidli le Sir Waller Scott. Thug an t-iomradh chaidli mar so 
a mach air moran dol o am gu h-am a dh’amharc na lice fo’n robli 
an curaidh treun ’na sliineadli ; ach, o chionn mhios, smaointich 
trusdair o thaobh-eiginn, a thainig an rathad, gum bn ghasda ’n 
ni dhoibb claigeann an duine so ’glioid as an uaigh, no cnaimhean 
air bitb eile ’tbacbradb orra, mar chuimbneachan air Rob, agus mar 
dhearbbadh air an treuntas fein ann an tir nam beann am measg 
nam marbh. Tiiainig iad san oidbcbe, agus tbog iad an leac, 
chladbaicb iad an uaigh, agus cba’n eil ag nach d’fhuair iad lurga 
caillich no bodaicb, agus is docha claigeann; ach is cinnteach sinn 
nach d’fhuair iad uiread agus fiacaill no cnaimh-ludaig do chorp 
Rob : ach, beag no mor mar fhuair iad, thar na trusdair, na briiid- 
ean, as. Cha’n eil teagamh air bith nach robh tuille’s fear no dithis 
mu’n cuairt a’ ghnothuich so, oir cha b’e ’n fhaoineachd an leac a 
thogail—cuid do na peasain leibideach, na garraich ghrannda, 
gblaisneulach, a tha siubhal na duthcha air toir nithibh iongatach. 
’S truagh nach b’urrainnear greim fhaotainn orra! Dhuraichd- 
eamaid am faicinn air an tumadh gu math, ’s gu ro-mhath, ’an 
lub nan giadh ; ’na dheigh sin, air an glasadh amis a’ Bhrangus, 
agus mar fhiachaibh air na h-uile caillich do'n chinne’ Ghriogaracli 
a tha mar fhichead mile do’n aite smugaid a thilgeadh air gach aon 
diubh ann an clar an aodainn—na spiiinneadairean salach ! trusdair 
gun tlus, gun daontachd, gun tuigse ! Bu choir do na h-uile h-aon 
oidhearp a thoirt air greim a dheanamh air na meirlich a thug 
tamailt co mor air an duthaich! 

LOSGADH NA LUINGE INDIA, 
A Siieol o Ghrianaig, a dhol do Australia, 

MIos-Meadhoin an t-Samhraidh, 1841. 

Tha fear a bha air bord air an am a’ toirt a’ chunntais a’ leanas 
air a’ ghnothuch mhuladach so :— 

“ Air Di-luain, an 19,nh la do mhios deiridh an t-samhraidh, bha 
ar soitheach goirid bho dheich ceud mile an taobh mu dheas do 
chearcall-meadhoin na talmhuinn. An deigh am braiceis, thainig 
aon do’n luchd-aisig a dh lnnseadh gu’n robh long nach b’aithne 
do’n sgioba san t-sealladh; agus o nach f haca sinn soitheach sam 
bith o chionn ceithir-la-deug, bha gach aon gu grad air clar na 
luinge. Bha i tuille ’s fad’ air falbh chum aire thoirt air na 
sanusan a thairg sinn ; ach o’n a bha i a’ sedladh air an aon slighe 
ruinn, churn sinn sealladh air a cheile fad na maidne; agus aig da- 
uair-dheug, mhothuich sinn gu’n robh sinn beagan na bu teinne air 
a cheile. 

“ Chaidh mi sios do’n t-sebmar-luinge; agus an ceann leth-uair, 
chuala mi treas-oifigeach na luinge a’ glaodhaich airson uisge, le 
mionnan agus mallachadh oillteil! Ghrad leum mi suas, agus 
chunnaic mi moran toil agus lasrach a’ tighin o’n tigh-thaisg. Cha 
robh mionaid r’a chall. Dh’orduicheadh an sgioba gu ceann-deiridh 
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na luinge, leis gacli seorsa soithich a b’urrainn iad fhaotainn, a 
thogail uisge. Rinn iadsan an dleasnas mar is gnath le maraichean 
Breatunnach, gun tiomadh gun athadh ; ach ged a dh’oibrich iad 
gu foghainteach, agus le’n uile neart, cha robh e ’nan comas ni bu 
ledir a dli’uisge ’thogail. Bha inneal-taosgaidh againn deireadh na 
luinge; ach bha a’ phiob tuille’s cumhann, agus cha d’rinn e ach 
beag feum. Fad na h-iiine so, bha’n teine ’meudachadh agus a* 
buidhinn oirnn gu h-uamhasach. 

“ Bha e nis soilleir nacli robh e comasach an long a shabhaladh, 
agus bha gach aon a’ smuainteachadh ciamar a thearnadh e a bheatha 
fein. Thug mi ceann-toisich na luing’ orm, agus’s ann an sin a 
bha’n sealladh muladach—na boirionnaich a’ bas-bhualadh, ’s a’ 
caoineadh, ’s a’ sgreadail, air an dbigh a b’eagalaiche; agus cha 
b’iad a’ chlann 6g bhochd bu lugha eagal. Bha nis na gunnacha- 
tnora a’ losgadh shanas-teinn, an dochiis gu’m mothuicheadh an long 
eile dhoibh ; agus chuir sinn air falbh coig maraichean ann am bata 
g’a h-ionnsuidh, oir bha e cinnteach mur tigeadii i g’ar teasraiginn, 
gu’n caillteadh gach creutair a bha air bord. Thdisich na lamhan 
an sin air mucau, agus gobhair, agus beatliaichean eile bha’m bata- 
mor na luinge a thilgeil thar bord. Bha’m bata so laidir, trom ; 
agus cha b’ann gun spairn a fhuair iad thar taobh an t-soithich i. 
Cha luaithe bha i thairis na llonadh i le cloinn agus a liuthad do 
na mnathan’s a thiochdadh innte, le ceithir maraichean g’an iom- 
ram chum na luing a bha san t-sealladh. Mhothuich sinn a nis le 
solas agus taingealachd, a thuigeas iadsan amhain a bha ’na leithid 
so do chruaidh-chas, gu’n do thuig muinntir na luinge ar staid, 
agus gu’n robh iad a’ greasad d’ar n-ionnsuidh leis gach luathas a 
bha ’nan comas, ged a bha iad fhathast, air a’ chuid bu lugha, naoi 
mile bhuainn ; agus ged a bha i air an f huaradh dhinn, bha aobhar- 
eagail nach snamhadh an India gus an ruigeadh i sinn; oir bha 
iochdar an t-soithich a nis ’na aona mheall teine, agus na las* 
raichean a’ bristeadh a mach troimh ’n dorus, agus a’ streip ris na 
croinn agus ris an acuinn le luathas uamhasach. Na bu lugha na 
uair an uaireadair o thoiseach an losgaidh, chaidh an crann-mor 
thar taobh-fasgaidh an t-soithich; agus thuit an da chrann eile, 
ged nach deachaidh iad thairis. Bha nis cuid do’n sgioba agus 
do’n luchd-aisig, a b’urrainn snamh, a’ deanamh’ionnsuidh na luinge 
coigrich ; agus bha’n crann-spreoid cuirnichte le luchd-aisig, ag 
oidhirpeachadh an teas a sheachnadh. Leum an sgiobair ’s am 
mate thar an taobh gu snamh, agus bha ao-dochas anns gach gniiis; 
gidheadh, ge neonach r’a inns’ e, chiteadh cuid a dhaoine bha, do 
reir coltais, gun smuairean gun iomaguin, gun ni a’ cur dragh orra 
ach an teas !—ach am bitheantas, chite gu’n robh aire gach aon 
air an tearuinteachd fein—athraichean, mathairean, agus clann, 
gach aon air leth ag iarraidh meadhon-tearnaidh dhoibh fein; agus 
chite mu’n am so mdran a’ gramachadh ri mirean fiodha a thuit no 
a thilgeadh thar bbrd. ’Nam measg so, chaidh crann a bha ’n 
caomhnadh aig an luing, a thilgeadh thar bord, agus ghramaich mu 
dhusan pearsa ris; ach, gu mi-fhortanach, o’n bha iad cha mhor 
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uile air aon taobh dlie, bha e daonnan a’ tionndadh san uisge, agus 
bba iadsan a’tuiteam dbeth; agus,areir coltais, diailleadh iad so uile. 

“ Bha nis clar-uachdair na luinge loisgte, agus bataichean na 
luinge-coigrich air ar ruigheachd. Bha na h-uile h-aite far am 
b’urrainn creutair beo an teas fhulang lan do’u luchd-aisig, gu 
L-araid na croinn a thuit tarsuing an t-soithich; agus ’nuair chun- 
naic iad na bataichean aig taobh na luinge, leum gach aon mar a 
b’urrainn iad a stigh annta. Air an doigh so chuir iad aon do na 
bataichean thairis, agus bhathadh leth-dusan fear. Rainig am 
bata fein a nis iad ; agus le ciiram agus seoltachd dara-wafe na 
luinge Breatunnaich, chaidh gach aon a bha’n crochadh rithe chur 
gu sabhailte sa’ bhata.” 

’S ann do’n Fhraing a bhuineadh an long choigreach. Bha i 
’dol gu iasgach nam muca-mara sa’ chuan mu dheas, agus bha 
pailteas bidh aca. Bha i mu mheudachd an India, mu choig ceud 
tunna; agus thaisbean iad gach caoimhneas d’ar luchd-duthcha mi- 
fhortanach a bha ’nan comas, ged a bha moran diubli dearg-ruiste, 
’chionn nach b’urrainn iad ni air bitli a thearnadli o’n teine. Bha 
air bord an India 214 ; dhiubh sin, chailleadh 18. 

Thoisich an teine air an dbigh so:—Bha dara-mafe na luinge 
agus aon do na balachain a’ tarruing dibhe-laidir a togsaid; agus a 
chionn gu’n robh a’ choinneal a bh’aca tuille s goirid airson an 
lanntair, thug iad as i; agus thuit i eadar da bhuideal, far an deach 
deoch a dhortadh, agus ann am prioba na sul bha’n t-aite ’na lasair. 

Thug an long Fhrangach a stigh iad do chala Rio Janeiro, agus 
cha’n fhiosrach sinn dad tuille mu’n deibhinn air an am ; ach tha e 
soilleir, mur biodh am Freasdal air cur an t-soithich Fhrangaich 
’nan carabh, gu’n caillteadh iad gu leir. 

COINNEAMH OISIANACH. 

Air Di-mairt, an 14g latha de’n mhios so chaidh, bhacoinneamh 
xnhor aig Gaeil Ghlaschu, ann an Tigh-Osd Earraghael, a chum 
onoir a chur air Maighstir Iain agus Padruic Caimbeul, luchd- 
cur-a-mach “ Cuairtear nan Gleann,” airson an spiorad Gaelach. 
Chaidh am feasgar a chaitheamh cho solasach agus cho riaghailteach 
’s a dhiiraichdeadh cridhe duine. Bha’n labhairt math, pencail, 
spreigeil, lan do ghaol-dixcha agus chairdean; agus ma bha eas- 
bhuidh ann, rinn an t-6ran Gaelic agus a’ chlarsach Firionnach suas 
e. Bha’n ceann-suidhe, agus fear-ionaid a’ chinn-shuidhe, air an 
eideadh mar bu dual—le biodaig, ’us boineid, ’us breacan-an-’eile ; 
agus cha bu cheaxbach a thainig e dhoibh. B’iad cuid de na 
deocliannan-slainte—“ A’ Bhan-righ”—“ Sar-Chomhairlichean a* 
Chriiin”—“ Ar Cabhlach’s ar n-Armachd’’—“ Iain agus Padruic 
Caimbeul, na daoin’-uaisle diichasach, a ghabh orra fein Cuairtear 
nan Gleann a chraobh-sgaoileadh airson math an luchd-duch’ air 
feadh an t-saoghail”—“ Fear-deasaich’ a’ Chuairtear”—“ Na 
Reisimeidean Gaelach”—“ Ughdar Eachdrai’ na Gaelic”—“ Cail- 
eagan na Gaeltachd”—agus mar sin sios. Bha’n labhairt ’s gach 
ni ann an canain nam beann. C’uin a chi sinn a leithid eile? 
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SGIORRADH MULADACH 

Air an t-Slighe-Iauuinn eadar Geaschu agus Paisleig. 

Bha aon do luchd-fritliealaidh na slighe, da’m bu dreucbd seasamli 
aig an Tunnel—’se sin, toll a chladhaich lad troimh theis-meadhoin 
cnuic, air gbaol an cbm hoard a gbleidheadh do na carbadan. B’e 
dleasnas an duine so sanas a tlioirt do gach carbad a thigeadh dlutb 
dha, a dh’innseadh c’iu bba no nach robh an t-slighe reidh. 

Bha’n duine mi-fhortanach so ’na shuidhe a’gabhail a dbinnear- 
acli air bruaich na slighe, agns a bhean’s a nighean ’nan suidhe r’a 
tbaobh. dinar e carbad a’ teacbd dlutb orra, agus leum e suas a 
chrosgadh na slighe, oir’s ann air an taobh eile bu choir dha bhi. 
Gbabh a bbean eagal, agus rug i air sgiort a cbota g’a cliumail air 
ais. Chuir so grabadh air, ach le ’uile neart thug e oidheirp air 
an taobh eile ruigheachd ; acb, mo thruaighe I cbaidh an carbad 
thairis air. Bhristeadh a dba shliasaid’s a dba ghairdean, agus 
sgaradh a cheann o’n cborp! Cha’n eil e coltaeh gu’n d’fbuiling 
esan moran craidh, acli bu truagh staid a mhnatha’s a nighin. Bha 
e ’na dhuine riaghailteach, beusach, agus fo dheagh chliu. 

Tha luatbas nan carbadan so anbharrach mealltach. Ged 
nach ’eil leud na sliglie thar tri no ceithir do cheumannan, 
dh’fheumadh neach a bhi, air a’ chuid bu lugha, leth-cheud slat o’n 
charbad mum biodh e sabhailte oidheirp a thoirt air crosgadh. 
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AN DEFINE DH’FHFUCH TEICHEADH O DHIA. 

SgEUL AIR SON OIGRIDH NA GaELTACIlD. 

Cluinnacas long mlior ann an cala farsuing dliith do tliir, agus 
deas gu cur mu sgaoil, oir blia a luchd a nis innto, agus an sgioba 
idle air bord. ’Blia ’gbaoth air atharraebadh, agus bba i nis a’ 
seideadh mar bu mhiann le sgiobair na luinge. Dluiisg caitean 
dubh soirbhis a mach o’n cbladach, bba na tonnan beaga ’togail an 
cinn, ghlaodhadh gach fear g’a aite fein, agus tlioisich an long ri 
cur fa sgaoil—blia iipraid ’us deifir ’us gleadhraich ’nam measg. 
Cliluinnte’ fonn na trompaid o’n sgiobair mar blia e nis a’ bros- 
nuebadh nan lamhan gu tapacbd agus graide—cbite’ na seoladair- 
ean a suas ’sa sios o mhullach nan crann, a mach’s a stigh air na 
slatan-siuil—a h-uile fear mar gum biodli e ’feuchainn a’ ebuid a 
b’ fhearr fbaotainn do’n fliear eile. Blia na siuil gbeala n 
sgaoileadh a macb, ag at leis a’ gbaoitb—blia ’n greimicjie/mdr a 
stigli tbar a’ blieul-mbor—blia’gheola air a togail a stiglg, agus,-{di}i 
a socruchadh air clar-uacbdair an t-soitliicli. Bha an long.a ids a’* 
tarruing air falbb, na siiiil uile a’ llonadli, ’nuaira cliunnacas'duine'. 
’ua ruith’s na dheann-ruith db’ ionnsuidh a’ cliladaicb. ‘LOutnj e 
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stigli do glieola bliig a . blia aig lamraig—“ Cuiribli air bord na 
luinge moir ud mi,” ars’ esan, “ agus diolaidh mi ur saotbair gut 
fialaidh.” Am prioba na sill bha e ri cliathach na Ininge—leum e 
suas gu sgiobalta ealamli. “ Tha mi ’g iarraidli mo thurus-cuain 
a gbabbail maille ribb,” ars’ esan ris an sgiobair, “’s na biodh 
ciiram ort naeb paigli mi na chuireas tu mu m’ choinneamh.’> 

Shocruicheadli a’ chilis ann an iiine gboirid—phill a’ gheola bheag 
gu tir, agus gbabh an long mhor an cuau f’a ceann. Shuidh an 
coigreach so ann an deireadh na luinge, gun fhacall a ’cheann, a’ 
beachdacbadh air na tigbean ’s air beanntan na duthcha, a nis 
a’ fas ni’slugba’s ni’s lugba, gus mu dheireadli na cbaill e iad sa’ 
cbeo. Blia an upraid fbathast a’ dol air agbart san luing, a’ soc- 
rucbadh gacli ni ’na aite fein. Cha do ghabb iad anabharra suim 
do’n cboigreach so tbainig ’nam measg. Bha deise fbada do dh- 
fhionnadb Cbambal air—cha robh e coslacb ri marsanta, na seola- 
dair na saigbdear. Cha robh e coltach ri bhi ’na dhuine mor no 
saoibhir; ach bha nl-eiginn comharraichte mu ’thimchioll—cha 
robh e coltach ri daoin’ eile—cha b’ urrainn do neach gun mhotb- 
ucbadb dha le b-iongatas. Bha e stolda, suidhichte, socrach, som- 
ulta ’na ghiiilan, agus is iomadb clais dhomhain dhorcha bba ’na 
ghruaidb :—agus bha moran do chiiram, iomaguin, agus caileiginn 
<lo mhulad ’na sbuil luainich; chluinnteadh osna throm an drasd’s 
a rithist—chite’ deur a’ tuiteam o ’shiiil air clar na luinge, bha a 
cheum goirid cabbagacb- ’S gann a labhair e facall, agus is trie a 
Lheachdaicheadh e air na speurabh arda, ’s air na neoil, mar gum 
biodh e ’faicinn nithe, nach bu leur do neach eile. ’Nuair a labh- 
radh neach air bith dliith dha, chlisgeadb e gu mdr; ach cha do 
ghabh an sgiobair no na sebladairean moran umhail de ; bha ’h-uile 
fear ’na aite fein, agus b’ esan amhain an t-aon duine diomhanach 
a bha sau luiug. Air uairibh, mar a ghabhadh e seachad air na 
seoladairean, dh’ amhairceadh iad air le seorsa do sgath, agus 
chluinnteadh iad a’ farcluais r’a cheile mar gum biodh amharus 
agus teagamh aca mu ’dheibhinn. 

Fad a’ cheud latha bha’n soirbheas'nan deigh,an long a’siubhal 
air a h-aghart gu surdail—bha sgairtmhaith ghaoitheann, ach cha 
robh barrachd na bu mhiann leo—bha gaeh aon toilichte, agus na 
h-nile fear ’na aite fein’s a’ dol mu’n cuairt gach gnothuich a dh’ 
earbadh ris. Bha ’n sgiobair air ais’s air aghaidh, e fein agus 
inarsanta blia air bord, a’ seauchas is docha mu’n bhathar a bha san 
luing—mu chruineachd, mu or’s mu airgiod, mu shioda, ’s gacli 
seorsa eile bathair a bha aca; agus air uairibh a’ labhairt mu’n 
choigreach a thainig orra mar bha iad a’ dol fo sgaoil. “ Phaigh 
e ’fharadh” arsa ’n sgiobair, “’s gidheadh cha ’n eil e coltach ri 
marsanta—tha nl-eiginn a’ cur air, ’s gann a tha e ’g ithe na chumas 
an deo ann ; agus air son cadaii, tha na sebladairean ag radii 
nach do chaidil e lochd an raoir fein, agus mar dhuine bhiodh air 
bhreathas le ni-eiginn a bha'ga bhuaireadh, agus a’diisgadh curam 
agus eagail ’na anam.” Mar so bha iad a’ seanchas—bha a’ ghaoth 
a’ seideadh, bha ’n long a’ siubhal air a h-aghart’s gach aon do’n 
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sgioba fo dlieagli mliisnich. Ach air feasgar a’ cheatliramh latlia 
mar blia a’ ghrian a’ dol fodba, cbunnacas- crios do neoil dbubha 
dborcba a’ cuartacbadh nan speur—bha ’n crios so ag ciridh’s ag 
eiridh—bha na neoil a’ fas duaichni eagalacli—blia ’ghrian air dol 
fodba, agus bha’n oidhche dorclia. “ Bidb oidhcbe shalach againn,” 
arsa ’n sgiobair. Clduinnte,nisfead na gaoithemeasg nah-acfliuinn 
—thoisich an cnan ri ranuich ard, chnalas an glaodh. “ Gach fear 
’na iiite fein; aotroniaicbibh air an luing, a stigli na siuil ard—islich- 
ibb an sebl-meadlioin—fhir na stiurach bi furacbail I” :—agns mar a 
thubbairt b’ fhior. Sheid a’ ghaoth gu h-eagalach—db’ at an cnan 
’na bheanntabh’s ’na ghleannabb—b’i oidhcb’ an eagail i—doinionn 
choimheacb. Bha an long a nis air a luasgadb gu h-eagalacb, air 
a sgiursadh roi ’n stoirm mar ite roimh oiteig shoirbheis. Mn 
dbeireadh tbainig glasadh an latha, acb cba d’ tbainig sineadh air 
an stoirm ; an aite sin’s ann a sbeid e na b’ eagalaicbe’s na bu 
chruaidhe na rinn e fhathasd—bba na speuran dubhach lan do dh’ 
oglachd—tharruing an cuan a bhrat dii-glilas air gu li-uile. Blia 
an long air a luasgadh gu mor leis an stoirm—cbuir i oitean mar 
gu’m biodh i ’n impis sgaineadh—thug an sgiobair ordugh a luchd 
a thilgeadh tbar bord, gach bathar daor priseil a bha innte tliilg- 
eadh sa’ cbuan, a db’ aotromacbadh air an luing—“ ’Is fearr a cball 
gn b-nile,” ars’ esan, “ na gu’n rachamaid gach mac mathar againn 
fodha’s gu ’n caillteadh sinn.’, Thug iad a nis a nios an cruineachd 
a b’ aille o tbir ludea, agus an t-aodacb bu daoire’s bu riomhaiche 
o TItyre ; agus tbilg iad so agus moran sioda agus auairt mbin a 
mach air a’ cbuan. Bba na nithe so car tamuill a’ snamb air uach- 
dar nan tonn, ’nan eulaidb-fbochaid aig an stoirm. Tbogadb iad, 
thilgeadh iad, sgiursadh mu’n cuairt iad, agus an sin shluig an 
fbairge snas iad’s cbaidb iad as an t-sealladh. Acb ged tbilgeadb 
so idle mach air cliathach na luinge, clia do shin air an stoirm’s 
bba’n soitheach air a sniomb’s air a luasgadb mar a bba i roimhe, 
agus cba robh acb fath-eagail gu’n racbadb i as a cheile b-uile 
mionaid. 

Nis bu Chinnich an sgiobair agus na sebladairean agns bba iad 
aineolach air an Dia blieo—bba iomadli dia-breige ’nam beachd, 
agus tboisich gacb fear ri urnuigh d’a dbia fein. “ C’ ait” arsa 
fear do na sedladairean, “ a’ bheil an coigreacb air an robh an t- 
aodacb molach?—c’arson nacb ’eil esan ag urnuigb maille ruinn?” 
Cbaidb iad air a thoir, agus fhuair iad e gu b-iosal ’na sbuain—. 
chaidil e re na b-oidhcbe ged robh an stoirm co eagalach ’s clia 
do chaidil neach eile san luing ach e. 

Dhuisg iad e. “ Ciod is ciall duit ?” arsa maigbstir na luinge, 
■“ ciod is ciall duit O! thusatha ’nad cbadal? eiricb agus gairm air 
do Dbia.” Chlisg an duine truagh—db' amhairc e mu ’tbimcbioll 
hba nis iarguin mbor ’na aodann ; an sin gbairm iad uile gacb aon 
air a Dbia fein, ach cbunnacas an coigreacb ag urnuigb leis fein. 
Cba chuala neach an urnuigb a thog e, ach bha coltas air a bhi 
anabbarrach durachdach—acb cba do chiosnaich an stoirm ’s aim 
a sheid i na bu mbiosa’s na bu mbiosa. 
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Cliualas an sin guth maighstir na luinge, “ Thigibh agus tilgea- 
maid croinn chum gu’n aitimicheamaid c’ arson a tha ’n t olc so a’ 
teachd oirnn.” Mar so thilgeadh croinn agus thuit an crannchur 
air a’ choigreach. Faic e an sud air a dha ghlun, a lamhan paisgte, 
a shuilean ri neamh, ’s e air bhall-chrith, eagal agus oillt agus 
uamhunn ’na anam. Tlia e mar gum biodh e a’ leirsinn nithe 
dorcha eagalach nach fac’ a li-aon ach e fein. Tlmit an cranchur air. 
Thubhairt iad an sin ris, “ Innis duinn, guidheamaid ort, co thu— 
ciod do dhreuchd—cia as a tbainig thu—ciod is duthaich dhuit— 
no co na daoine d’ am bbeil thu ?’’ 

O ! b’ iongatach r’a fhaicinn a nis an duine so, oir esan air an 
robh eagal co mbr, mar neach fo oillt agus uambas—feuch ! tha e 
nis ciuin, samhach, mar gum biodh gach eagal an deigh ’fhagail. 
“ Is Eabhruidheach raise,” ars’ esan, “agus tha eagal an Tighearna, 
Dianeimh orm, an Ti a rinn an cuan’s an talamh tioram.” An sin 
dh’ innis e dhoibh gach ni mar a thachair, gu’n do dhiult e dheanamh 
mar dh’ aithneadh dha, mar theich e a tir ludea, a’ smuainteachadh 
gu h-amaideach gum b’ urrainn da teicheadh o Dhia le dol a mach 
air turus-cuain air luing ; ach thuig e nis nach robh c ’na chomas 
teicheadh o Dhia, gu’n robh siiil an Tighearn air anns gach aite, 
an latha na fcidh’s an am na doininn, ’nuair a dli’ eirich a’ ghrian 
dearg sa mhaduinn, ’nuair bha i an airde nan speur sa’ mheadhon- 
la, agus ann an dubh-dhorchadas a’ mheadhon oidhche bha Dra 
dluth dha—cha b’ urrainn da teicheadh uaithe ; agus a nis o’n 
chuir e an stoirm so ’nan deigh thuig e air ball gum bu teachdair 
e o Dhia, agus teachdair ’fheirg. 

An sin bheachdaich na seoladairean air le h-eagal agus sgath. 
“ C’ arson a rinn thu so?” ars’ iadsan “ ciod a ni sinn riut chum 
gum bi an fhairge ciuin ?” oir bha onfha na fairge a' fas na bu 
mho’s na bu mho. 

An sin labhair e le guth socruch, suidhichte gun eagal gun 
churam. “ Togaibh a suas mi,’’ ars’ esan, “ tilgibh a mach mi air 
an fhairge, mar sin bithidh an fhairge ciuin dhuibhse, oir tha fios 
again gur h-ann air mo shon-sa thainig an doinionn mhor so oirbh 
—mar gu’n canadh esan air mo dheigh-sa thainig an stoirm—’s 
raise bha ’dhith air an doininn—air mo shon-sa tha so uile.” 

Smuaintich na sebladairean nach robh comas a nis aca air, ach a 
thilgeadh a mach. Rinn iad urnuigh ri Dia. “ Guidheamaid ort 
a Thighearn” ars’ iadsan, “ na leig dhuinne basachadh airson cionta 
an duine so, agus na leig dhuinn fuil neo-chiontaeh a dhortadh, 
oir rinn thusa, ’Tbighearna mar a b’ aili leat fein.” 

An sin, ghlac iad e; agus b’iongantach an ni beachdachadh air- 
san a bha, am feadh’s a bha e ’teicheadh o Dhia, lan eagail agus 
uamhais, a nis co ciuin, shamhach, shuidhichte, gun sgath gun 
eagal air bith, ged bha iad ’ga thogail, agus a’ brath a thilgeil sa’ 
chuan mhor! Cha robh eagal air a nis, oir bha comas agus cead 
aige amharc suas ri Dia. 

Mar so thilg iad sa’ chuan e, agus dhixin an fhairge mu ’thim- 
chioll, agus cha’n fhac iad an ath shealladh dhe. Sguir an fhairge 
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bho ’boile, bha fe nan ian ann, sbin air an stoirm, agus bba’n cuan 
mor mar mhir reidh gloine ; agus chaidli an long air a h-aghart gu 
reidh siubblach. 

Acb dh’uidheamaich Dia iasg mdr a’ snamh fo na h-uisgeacban ; 
agus ’nuair chaidh am faidh fodha, sbluig an t-iasg mor e. Bha 
am faidh an sin beo am broinn an eisg; agus chaidh iad sios gu 
doimhneachd na fairge, a’ snamh air falbh gun suim do stoirm na 
do dhoininn. 

An sin ghuidh am faigh air Dia. O! b’e sin an guidhe ionga- 
tach—urnuigh o bhroinn an eisg, o dhoimhneachd agus o iochdar 
a’chuain, ag eiridh ionnsuidh an De bheo! Agus dhirich an 
urnuigh : c’uin a thairgeadh urnuigh riabh do Dhia, ’s nach cuala 
Dia i ? 

Dh’amhairc Dia le trocair air an fhaidh; cbual’ e a ghearan. 
Shnamh an t-iasg mor gu tir, agus chairich e faidh an Tighearna 
gu tearuint’ air an tx'aigh, gun lochd gun bheud ! Co’s urrainn a 
smuainteachadh na dh’fhairich agus a mhothuich am faidh ’nuair a 
fhuair se e fein aon uair eile tearuint’ air tir-mor—a bheachdaich 
e air a’ ghrein a’ soillseachadh os a cheann—a chunnaic e gach 
craobh, gach beinn’s gach sliabh, agus creagan agus tighean—an 
saoghal mor a ris fa chomhair a shul I Nach robh e mar neach a 
phill air ais o thir an dorchadais, agus o rioghachd a’ bhais ? Nach 
d’ionnsuich e aon leasan math ?—’se sin, nach ’eil e comasach 
teicheadh o Dhia, no ni air bith a chleith o ’ghnuis—nach 'eil aite 
air tir na air chuan san t-saoghal so, na san t-saoghal eile, anns 
nach ’eil Dia. 

Cia ’n t-ait air bith am faod mi dol 
O d’ Spiorad ghlic, a Dhe ? 

O d’ ghnuis tlia uile-leirsinneach, 
Cia ’n taobh a theicheas mi? 

Air bharrabh sgiath na maidne fos, 
Nan siubhlainn fad’ o laimh, 

Gu h-iomallabh na fairge moir’. 
Chum comhnuidh agus taimh; 

Stiuraidh tu mi an sin, a Dhe, 
Le d’ laiinh tha treun an neart; 

A’s nithear leat mo chumail fos, 
Le d’ dheas-laimh mhoir gu beachd. 

LACHUNN MOlt DHUBHAIRT. 

Earrann III. 

Cha b fhada sheas an t-sith a rinneadh eadar Lachnnn M6r agus 
mac a pheathar, MacDhomhnuill ile, Sir Seumas dg. -A. 

Thainig am flath bg so a stigh air an oighreachd an aite ’athar, agus 
bha fadal air brathair-a mhathar, Lachunn Mor, a choinneachadh, 
agus aicbeamhail a thoirt a mach airson gach losgaidh”agus millidh a 
rinn e air a dhuthaich’s air a dhaoine. Fhuair Sir Lachunn cbir o’n 



244 Lachurn Mor Dhubhairt. [Nov., 

High air cu'ul do dli-Eilean lie, agus clia robh e am beachd Shir 
Seumas cur ’na aghaidh so; ach cba do chord iad mu na criochabh. 
Chum Sir Lachunn a mach gum buineadii Port-Asgraig dhasan, ach 
so aite ris nach dealaicheadh am fear eile’s e beo. Chaidh Lachunn 
Mor do dh-ile chum so a shocruchadh, agus faodar an so ni aithris 
a thachair dha mun d’fhag e Muile. Bu Phapanaich teaglilach 
Dhubliairt gus an u’thainig Lachunn Mor a mach as an eaglais sin, 
agus an d’rinn e aidmheil sa’ chreidimh Ath-leasaichte. Bha e ’na 
chleachdadh roimhe so le-san, agus leis na daoine bho’n d’thainig e, 
’nuair bhiodh iad a’ do! a mach gu cogadh no gu creach, coiseachd 
til uairean, deiseal, ceithir-thimchioll eilein bldg a blia ’n Loch- 
Speilbh, a' guidbe soirbheachaidli agus fortain air an turns. Air an 
am so, cha b’e amhain gu’n d’linn Lachunn Mdr dearmad air a’ 
chleachdadh ghnathaichte so, ag amliarc air mar shaobh-chrabhadh 
amaideach, ach chaidh e fcin, agus tiiug e air a dhaoine a leantuinn, 
tri uairean ceithir-thimchioll an eilein o thuath gu deas, a’’ deanamh 
focliaid air an t-seana chleachdadh. Chuir so corruich agus duilgh- 
eadas mor air a chuid daoine, agus chaill iad am misneach. Dh’fhalbh 
e do dh-ile le cabhlach mor, ’s cha do phill e gu brath air ais. 
Thai nig droch shld, agus b’eiginn da tarruing air falbh do Loch- 
Gruineaird, agus fasgadh ghabhail dliith do’n eilein Shocruicheadh 
latha araid anns an robh e fein agus mac a bhrathar ri coinneachadh, 
agus gach cuis a cheartachadh. 

Chaidh Sir Lachunn air tir le da cheud tagus tri-fichead fear, a 
choinneachadh Shir Seumas. Dh’fhag e a’ chuid cile d’a dhaoine 
sna birlinnibh aig an eilein, fo Eachunn og, a mhac bu shine. Chaidh 
am mac a b’dige, Lachunn, air tir le ’athair. Thainig Sir Seumas ’na 
chomhail leis an aireamh cheudna do luchd-leanmhuinn; ach dh’fhag 
e buidheann mhor dhaoine cid cnuic, gu bhi dluth, an earalas. gum 
biodh feum orra. 

Mhotimich muinntir ile gu’n robh luingis Shir Lachuinn air tragh- 
adh an Loch-Gruineaird, ann an lathaich far nach robh e comasach 
do neart dhaoine an carachadh ; agus mar so, bha a’ chuid bu mho do 
cheatharnaich Lachuinn ann an eilean, gun chomas tir-mor a thoirt 
orra a chuideachadh leis. Fhuair Sir Seumas brath gur h-ann mar so 
a bha ’chins. Rinneadh fead, agus gu grad thainig iadsan a bha air 
an cleith cul na beinne air an aghaidh. Thuig Lachunn Mor mar a 
bha ’chilis—thuig e foill Shir Seumas ; agus ged nach robh leis-san 
ach tri-fichead-deug fear, agus ochd ceud air an taobh eile, chuir e 
roimhe nach striocadh e. Labhair e r’a dhnoine—tharruing e a 
chlaidhe-mor, claidheamh a’ chinn-iaruinn—thog e suas e ’na ghlaic 
chumhachdaich. “ Co air bith,” ars’ esan, “ a chi a’ ghrian ud shuas 
a’ dol fodha an nochd, bidh e ’na chomas a radh gu’n d’rinn an stailinn 
so a dleasdannas !” Bha Clann-Domhnuill gu h-ard air uchdaich os 
an ceann. “ Leanaibh mise, fhearaibh I’’ ars’ esan ; “ thugamaid 
urram mar is coir do mhac mo bhrathar ’na ionad ard.” Ann an uine 
ghoirid, bha’n da fheachd am badabh a cheile. Tlmit moran sa’ 
cheud ionnsuidh, agus thugadh pilleadh air Cloinn-Domhuuill; ach 
coma, phill iad a rithist agus a rithist, ach cha robh e ’nan comas 
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Clann-’Illeathain a clmmail o mhuUach a’ clinuic a ruigheachd. 
’Nuair chunnaic Sir Seumas nacli b’urrainn da Laclmnn M6r no a 
dhaoine 'cliasg, leig e air gu’n robh e ’teiclieadh—thar e as gu cnoc 
eile, an dochas gu’n leanadb muinntir Mhnil’ e; oir blia buidheann 
eile do mhuinntir Chinntire aig MacDhomhnuill am falacii, ’s bu 
mliiann leis Lachunn Mor a bbriagadh air aghart far an robh iad. 
Ach cha robh an seann laoch co socharach, no co furasda mhealladh. 
Cbruinnicii e a dhaoine mu 'thimcbioll air mullach an ait a choisinn 
iad le’n claidhean, agus chuir e roimhe fuireach an sin gus am pilleadli 
air an t-sruth, agus gum faigheadh Eaclmnn og’s a’ chuid eile d’a 
dhaoine gu tir, gu cuideachadh leis. ’Nuair thuig Sir Seumas nach 
robh e ’na chomas brathair-’athar a mhealladh, agus eagal a chridhe air 
gum faigheadh a’ chuid eile d’a dhaoine gu tir, ghrad phill e le naoi 
ceud fear, gus Clann-’Illeathain a chur gu has, no a thoil feia 
fhaotainn uapa. 

Sheas Sir Lachunn air mullach a’ chnuic, air ceann a dhaoine, gus 
an d’thainig Sir Seumas 6g mar cheud slat do’n aite ’n robh e. 
“ Leigibh a so mi, fhearabh,” ars’ esan ; “ islichidh mi it an fhirein 
big ud, air neo tuitidh mi san oidhirp!” Leum e sios an cbmhdhail 
Shir Seumas, agus a dhaoine ’na dheigh. Dh’fhosguil e slighe dha 
fein le ’chlaidheamh. Thuit gach aon a thainig ’na rathad, gus an 
robh e mar fhad a’ chlaidheimh do Shir Seumas. Stad e—bheachd- 
aich e air le sealladh colgarra, gidheadh le baigh—“ A Sheumais, 
a Sheumais, a mine mo pheathar, fag mo rathad 1” 

Air a’ cheart mhionaid so, thainig urchair o laimh leibidich abba’m 
measg Cloinn-Domhnuill; bhuail am peileir Lachunn Mor san uchd, 
agus thuit an laoch ! 

Chuir so boile cboimheach air Cloinn-’Illeathainn—chruinnich iad 
mu thimchioll corp Shir Lachuinn. Ghabh muinntir Shir Seumas 
misneach ; ach ged bha triuir mar aon an aghaidh Chloinn-’Leathain, 
cha do strloc iad. Air an am so, thainig buidheann ur a mhuinntir 
Arainn, a sheas le Cloinn-Dbmhnuill; ach ged a thainig, sheas 
Clann-’Leathain fhad’s a bha duine comasach air seasamh air bonn a 
choise. Mu dheireadh, ’s gann a dh’fhagadh duine beb dhiubh. 
Thuit air blar Ghruineard da-fhichead-deug’s a deich dhiubh. Cha 
d’fhuair ach fichead beb as a’chbmhrag I agus bha da-f hear-dheug 
dhiubh so a dh’fhalbh le Eachunn bg, g’a dhlon, ’ionnsuidh a’ cblad- 
aich, mun do thuit ’athair. Bha sealladh acasan a bha air an Eilean 
Naomh air na bha ’dol air aghaidh, ach cha robh e ’nan comas tir- 
mor a ruigheachd chum cuideachadh le’n cairdean ; agus bu chruadal- 
ach an sealladh so do na laoich ghasda bha air a’ chuthach le aimheal 
nach b’urrainn iad a bhi ’n sb,s ’nan naimhdean foilleil. ’Nuair phill 
an seol-mara, thog iad na siuil, shin iad na raimh, agus le cridheacha 
biiste, cumhadh agus brbn, thug iad Dubhairt orra, far an cualas 
gaoir nam ban-Muileach ;’s cha b’iongatach e. 

Thuit mbran do Chloinn-Dbmhnuill, agus bha Sir Seumas air a 
lebn co goirt’s nach robh dull gu’n tigeadh e bbuaithe. 

Thainig boirionnach bochd a Chloinn-’Leathain, agus thug i leatlia 
corp Lachuinn Mhoir air slaod gu eaglais Chillechomain, far na 
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thiodhlaic i e. Le gluasad a’ charbaid air an robh an corp, tbainig 
atharracbadh mor air ’aogus; agus tlioisicb mac na mnatba so ri 
focbaid air, agus ri gairicich. Bu Dombnullacb an gille, acb cbuir 
so uiread cborruicl) air a mhatbair’s gu’n d’thug i ionnsuidh air a 
mac fein le biodaig; agus leon i e, airson a bin ’magadh air a ceann- 
cinnidh. 

Beagan bliadbnaicbean ’na dbeigb so, tbog Eacbunn 6g armailt 
mbor, agus db’eirich mdran do na fineacban Gaidbealacb leis, gu 
aicbearahail a gbabhail air MacDbombnuill airson bas Lacbuinn 
INlbdir. ’Nam measg so bba Maclonmbuinn an t-Sratba, MacLeoid 
Dbunbbeagain, MacNoill Bharra; agus le feacbd laidir thug iad lie 
orra. 

Rinn Sir Seumas uidheamachadb freagarracb air an son. Choinnich 
iad, agus cbuireadh an cath. Bbuadbaich Clann-’Leatbain ’s an 
cairdean; leonadh Sir Seumas—is gann a bba’n deo ann, acb 
gbiulain iad air falbb e. Chuireadh an ruaig orra gu buileach. Thug 
a’ chuid bu mho do Cbloinn-Dombnuill Ceanntire orra, a’ giiilan leo 
an ceannaird truagh, bu ghann a bba beo. B’e so am na bochduinn 
do db-Eilean lie. Fad thri laitbean, cba robh acb murt, a’s ar, a’s 
losgadh, a’s creacb. Cba d’fhagadb tigh ’na sbeasamh. Cba do 
chaomhnadh duine na bean, na’n leanabb air a’ cblcb, acb corr aon a 
theich do db-uamban agus aiteachan uaigneacb air feadb nam beann. 
Cha do stad Clann-’Leatbain gus nach robh deur tuille fala r’a 
dhortadh, na bothan eile r’a losgadh ! 

B’e so am blar mu dheireadh eadar an da cbiuneadb so, ’s am blar 
a b’fhuiltiche cbuireadb led. O’n am so cha robh, ’s cba bid, blar 
oatorra. Cha’n eil naimhdeas na fuath eatorra; agus, taing do’n 
Fhreasdal cbaomb, tha lagbannan math a nis air feadh na rioghachd, 
agus sith agus reit eadar luchd-aiteachaidh na Gaidhealtachd. 

’S ann ’na dbeigb so a thug an Righ o MhacDhomhnuill ’oigbreacbd 
mbor an lie’s an Ceanntire. Thugadh lie do dh-Iain Caimbeul, 
triad) Chalder, agus Ceanntire do tbeaghlacb Earragbaidbeal. Cbaill 
Clann-Dbmhnuill an cumhachd agus am fearann le cheile. Tba’m 
fearann a bh’aca air an am sin an diugh a’ tarruing barrachd agus tri- 
ficbead mile punnd Sasunnacb sa’ bhliadhna. 

Chaidb Lacbunn Mor a mharbhadh sa’ bbliadhna 1598. 

AM MINISTEIR LllDIR. 

Bba’n t-Urramacli Maigbstir Seumas Robastan, mu ’bbeil sinn 
air an am gu eachdruidh ghearr a tboirt do luchd-leughaidh a’ 
Cbuairteir, a mbuinntir Athull, agus ’na mbinisteir an t-soisgeil 
ann an Sgireacbd Lochbhraoin, ann an Siorramachd Rois, ceann- 
tuatb na h-Alba. Bba’n duine uasal, measail, urramaicbte so, ’na 
dbuine calma, liitlimbor, laidir—aims na b-uile doigb ro fhreag- 
arrach do’n linn’s do’n gliinealach san robh e, agus do staid agus 
chleachdainnean luchd-aiteachaidh na sgireacbd san robh e air a 
shuidheachadh, Bba e ’na sbearmonaiche ro-ainmeil, chumhachd- 



Am Ministeir Laidir. 247 1841.] 

acli, shoisgeulacli, agus shaotliraich e re a bheatlia le eud a’s dils- 
achd am measg a luchd-sgireachd ; agus is minic a b'fheudar dlia 
na peacannan bu shalaiche’s bu sgrearnliaile do’n robh iad ciontaeh 
fhiosrachadh le cudthrom a’s neart a ghairdein threin, co maitli is 
leis na h-airm-chogaidli spioradail a chair an Ti ’se ceannard na 
slainte ’na laimh chum gleachd ri uachdaranachdaibh, ri cumhachd- 
aibh, ri riaghlairibh dorchadais an t-saoghail so, ri aingidheachd 
spioradail aun an ionadaibh arda. Goirid an deigh do Mhaighstir 
Robastan a bhi air a shuidheachadh san sgireachd a chaidh cheana 
ainmeachadh,agusairdaadhol a dh’fhiosracliadh aon de bhraithrean 
a bha sa’ choimliearsnachd, bha e lathair san eagluis ’nuair a fhuair 
am ministeir am frith-ainm sin a lean ris fhad’s bu bheo e. ’Se 
bh’ann san eaglais so fior shean aitreabh, cosmhuil ris na tigliean- 
aoraidh a dh’fheudt’ fhaicinn air feadh na Gaidhealtachd ’s na 
linntean a dh’fhalbh. Bha mullach na h-aitreibh so air a chomh- 
dachadh le leacan mora leathann, an aite sgliata; agus air latha 
na Sabaid, mar a blia’n co’thional air cruinneachadh, agus am 
ministeir air dol an ceann seirbhis fhollaiseach an la naoimh, thuit 
mullach an ionaid-aoraidh sios gu h-obann, a’ tilgeadh a mach nam 
ballachan le mor-neart. Air do Mhaighstir Robastan a bhi ann 
an oisinn do’n tigh, far nach d’fhniling e dochunn no ciurradh sam 
bith, leum e air ball a dh’ionnsuidh dorus-mor na h-eaglais; agus 
air da an t-ard-dorus fhaicinn ullamh gu tuiteam air an ddmhlaehd 
sluaigh a bha stigh, chuir e ’ghualann fo’n darna ceann di, agus 
sheas e an sin gun ghluasad gus an do theich cho liutha do’n 
t-sluagh is a bha comasach air gluasad. Chaidh e an sin a theas- 
airginn ministeir na sgireachd, a bhrathair graidh, a bha ionann 
agus air a mhuchadh fuidh mhullach na crannaig a bha air tuiteam 
air,ra bharr air'na leacan a bh’air mullach an tigrlie. Air lorg; an 
euchd chliiiitich iomraidich so, ghoirte dhe mar fhrith-aium riamh 
an deigh sin, “ Am Ministeir Laidir.” 

’Nuair a binds a’ cheannairceas a mach an Albninn sa’ bhliadhna 
1745, dh’fhiosraich e le mor-dhuilichinn gu robh uachdarain a’s 
maithean na duthcha air taobh a’ Phrionnsa dig; agus air lorg so, 
a dh’aindeoin gach comhairle’s earail chaoimhneil dhurachdach a 
thug e o am gu h-am do luchd-aiteachaidh a sgireachd, bha earrann 
mhor diubh air eirigh leth nan uachdaran. Gidheadh, cha 
b’urrainn doibh a dhilseachd's a rioghalachd fhein atharrachadh ; 
le ’chomhairle’s le cheannas am measg luchd-diithcha a chridhe’s a 
ghaoil, chum e iomadh dhiubh air an ais o’n rioghalachd’s an 
iimhlachd do’n chaithir a thilgeadh dhiubh gu h-iomlan. 

Goirid an deigh do bhlar Chuilfhodair, chaidh e dh’amharc 
Diuc Chumberland, a bha sa’ cheart am an Inbhirnis. Ghabli an 
Dine ris gu ro-chairdeil chaoimhneil, agus thug e mor-thaing dha 
airson ’eud’s a dhilseachd do’n Righ; agus dh’orduich e dusan 
ball-airm a bhi air an toirt da, gu bhi air am buileachadh air a’ 
mbuinntir a mheasadh esan airidh orra. 

Acli ciod sam bith an earbsa no a’ mhuinghin a bha air a chur 
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san duine ainmeil urramach so, no faWiar a dh’fheudadh e iarraidli 
air lorg a slieirbliis d’a High’s da dliuthaieli, ghnatliaich e iad so 
uile, clia’n aim airson ardachadii a’s moraehadh a theaghlaich, ach 
airson maith a’s leas a luchd-sgireaclid aineolach, ged hu trie a 
dhearbh iad iad fein reasgach, rag-mbuinealach, a’s mi-glmeitbeil. 
’Nuair a tboisicb deuebainn nan daoine truagh sin a ghlacadh mar 
phriosanaich sa’ bbliadhna 1746, ebaidb Maighstir Robastan suas 
gn Lunnuinn, astar sheachd ceud mile, air a chosdas fein, chum 
cuis an t-sluaigh a sheasamh’s a thagradh. Rainig e baile-mdr 
Lunnuinn mar bhacuis Eacbainn Mhic-Choinnich fuidh dheuchuinn 
—fear-leanmhuinn larla Chrombaidh, agus duine ro mbeasail 
urramaichte ; aeh bu mhor a dhuilichinn fadheoidh, a dh’aindeoin 
mend a cbumliachd a’s ’iigbdarrais am measg mor-f heara na riogh- 
achd, agus an deigh gach oidheirp a thug e chum Mac-Choinnich, 
’fhear-dutbeba ionmlminn, a bin air a leigeil fo sgaoil, ’nuair bha e 
air a dhiteadh gu peanas deireannach an lagba fbulang. Ach ged 
bha binn a’ bhais air a toirt a mach an aghaidh Mbic-Choinnich, 
cha robh am Ministeir Laidir gu ciiis a ebaraid a thoirt tbairis 
fathast. Chaidh e gun dail a dh’ionnsuidh Diuc a’ Chaisteil-Nuadh, 
agus dh’asluich e gu diirachdach dheth-san gu’n tagradh e cuis 
Mhic-Choinnich an lath air an High, uaislean, a’s ard-fblaithean na 
rioghachd. Ghabh an Diuc ris gu suilbbearr’ nasal, agus thug e 
dhii san dealachadh gealladh cinnteach gu’m biodli a ebaraid air a 
leigeil fo sgaoil. Goirid an deigh dha doalachadh ris an Diiic, bha 
e air a chur fo mhor-iomaguin o shanus a fhuair e o chuid de 
chairdean, nach robh moran earbsa ri ebur aims na h-uile gealladh 
a dh'fbeudadh an Diuc a thoirt; agns db’oidbirpich e aon nair 
fhathasd air faotuinn a stigh an lathair a’ mhor-f bir, far an d’asluich 
e rithist le barrachd do liosdachd gun dearmad a dheanamh air 
ciiis a ebaraid ; agus air a so dh’ath-nuadhaich an Diitc a ghealladh. 
le ’laimh a thairgse dba mar dhearbhadh air flrinn a gheallaidh, 
Ghreimich am ministeir air a laimh ’na diiorn cumbachdach fein, 
agus thug e a leithid a dh’fhasgadh oirre, a’s gu’n ghlaodh e mach 
fo nihor-phein,—“ Gu dearbh, gu dearbh, a Mhaighstir Robastan, 
bitbidh. Mac-Cboinnich air a leigeil fuidh sgaoil!” Cha robh an 
gealladh gu bid air a dhearmad, agus bha’n duine air a shaoradh. 

Re deuchainn iomadh do na Gaidheil air an am so, bha Maigbstir 
Robastan air a shonruchadh mar eadar-theangair ’nuair a bha 
dearbhadh nam fianuisean air a thoirt air aghart; agus anus an 
dreuchd so, o’n eblas agus o’n fhiosrachadh a bh’aige mu bheatba’s 
mu clileachdainnean nan Gaidheal, agus mu’n cheilg a bh’air a 
chleachdadh chum an sluagh simplidh aineolach a mhealladh, bha 
e ’na cbomas cursa na dearbhaidh a stiiiradh chum ciiis na firinn 
a dhionadh’s a sheasamh, agus chum maith a’s leas a luchd-duthcha, 
agus mar so gu lionmhorachd do na Gaidheil a shaoradh o bhas 
pianail fadalach. 

’Nuair a bha Maighstir Robastan aim an Luinmiinn a’ tagradh 
mar so airson fuasglaidh a’s saorsa do mhuinntir a sgireachd, air 
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dha air latlia araidh a bhi gabliail an aisig air amhuinn mlior Lun- 
nuinn, chual’ e guth labbar a tburlaid Ining a bba ’na luidhe an cois 
na h-aimline, anus na briathran so—“O! Mhaighstir Seumas, a’ 
bbeil sibb a’ dol g’am f!iagail-sa an so?” Air do’n mliinisteir an 
duine aitbneacliadh, fhreagair e—“ A ! Dhomhnuill, a’ bbeil cuimhn’ 
agad air la na biodaig ?” “ O! Mhaighstir Seunias,” a deir an duine 
truagh, “ cha mhaitli an t-aite cuimlme so.” ’Se bli’ann an so 
Gaidheal do’m b’ainm Domhnull Mac-Coinnich—duine borb, dur, 
danarra, air an robh Maighstir Robastan ro-eolach mar aon de 
luchd a sgireaehd. Thainig am fear so, beagan bhliadhnaiehean 
roimlie so, a dh’ionnsuidh a mliinisteir a dh’iarraidh baistidh d’a 
leanabb, ni bha gu ro-cbeart air a dhiultadh dha, air lorg aineolais. 
Runaicb an t-61ach neo-sgathach so, an deigh cia liugha diultadli a 
choinneachadh aig laimh a’ mhinisteir, gu’m faigheadh e le ainneart 
an ni air nach b’urrainn da ruigheachd le dian-iarraidh. Bliuadh- 
aich e air eoimhearsnaeh a bh’aige, duine calma foghainteach mar 
e fein, dol maille ris, agus a chuideaehadh sa’ ghnothach aingidh a 
bh’air ’aire. Fhuair iad am ministeir astar beag o’n tigh, ’nuair a 
thdisich Domhnull air sochair a’ bhaistidh ath-iarraidh d’a leanabh. 
Ach an deigh do’n mhinisteir a cheasnachadh re iiine ghearr air 
’eblas mu fhocal De, fhuaradh e co aineolacb’s a bha e roimhe, 
agus dhiultadh am baisteadh dha air an am so mar air amannan 
eile. Air a so, leig na ceatharnaich dhanarrn so lamh na h-ain- 
neirt air a’ mhinisteir choir, a’ mionnachadli’s a boideacbadh naeh 
leigeadh iad as e gus am faigheadh iad an ni a bha iad ag iarraidh. 
Bha co-ghleachd a’s eo’-stri chruaidh eatorra; agus air do Dhomh- 
null fhaicinn gur e’m ministeir am fear bu treise do’n triuir, thar- 
ruing e a bhiodag, agus lot e ’m ministeir gu domhain sa’ gluiirdean 
deas; ach ged fhuair e an dochunn so sa’ chomhstri, ghabh e orra 
gu maith, ’s gu ro-mhaith, agus chuir e Domhnull dhachatdh a ris 
a dli’ionnsuchadh leabhar-nan-ceist. 

Bha la na h-ath-dhiolaidh airson ainneart na biodaig air teachd, 
agus cha d’rinn am ministeir moille, mar bu chubhaidh d’a ghairni 
naomha, ann an cuis a’ phriosanaich thruaigh so a thagradh ; agus 
bha e ’na mhor riarachas-inntinn da gu’n shoirbhich leis. Fhuair 
Domhnull maitheanas saor o laimh an High ; phill e dhachaidh a 
dh’ionnsuidh “ tir nam beann agus bha e bed iomadh bhliadhna 
an deigh so, ’na fhear-sgireachd cho teo-ehridheach, chairdeil, 
thaingeil d’a charaid am ministeir, ’s a bh’air aghaidh an t-saoghail. 
Feudar innse, sa’ cho-dhunadh, gu’n phill am ministeir d’a sgireachd 
fein, far an robh e air fhailteachadh gu caoimhneil le ’shluagh 
fhein, sean a’s 6g, am measg an robh e bed deich bliadhna fichead 
an deigh so, ann an coimhlionadh gu h-eudmhor dileas na gairm 
urramaieh a chaidh earbsadh ris. 

Iar-Amhuinn Phictou, 
Mius-Meadhoin an Fliogharaidli, 1811. 

Eilthireach. 
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LAGHANNA NADUIR. 

Tlia sinn a’ faicinn gu bheil e do-sheaclinadh do gach creutair 
biadh a gbiibhail bho am gu h-am, airson cumail a suas an cuitp. 
Tba ’cbuid a’s mo do’n bhiadh so air fhaighinn bho luiseanan, mar 
a tha buntata, ti, cofi, eorna, cruineacbd, agus iomad rud eile. 
Aig na luibhean ud tba beatlia, agus, airson an cumail-san suas, tba 
kiadh do-sheachnadh mar an ceudna ; ach aig na rudan a tba iadsan 
a’ gabhail clia’n eil beatha, mar a tha uir, inneir, salunn, aol. 
An cuir e iongantas air an leughadair gu bheil gach craobh agus 
luibh air an deanamh do cheithir nithean, ris an deir na cemisteir- 
ean carbon, oxygen, hydrogen, agus nitrogen. As na ceithir nithe 
so amhain, ge beag an aireamh, tha ’fas an darach ’s an dubh- 
chosach, an giubhas agus an raineach, an cuileann agus an canacli, 
agus gach luibh air aghaidh an t-saoghail. Ceart mar so tha gach 
canain, cia air bith co farsuing, air a cruthachadh do bheagan 
litrichean. 

1. Carbon.—’Se cheud ni do na ceithir rudan so, gual (sa’ 
Bheurla, charcoal, no carbon'). Tha ’chuid a’s mo do gach craoibh 
’us luibli air a dheanamh do ghual. Clutear so gu soilleir ann an 
cearna sam bith far am bheil gual-coille ’ga losgadh. Aig am 
losgaidh maide ann an teine muchta, tha gach cuid deth ag eiridh 
do’n athar, mar smiiid, ach an gual, (carbon). Ma chuirear criomag 
do shiucar-geal air eibhleig, tha e grad a’ fas ’ua ghual. 

Feoraicheamaid a nis cia as tlia’n gual so ’teachd ? B’i barail 
dhaoine ionnsuichte gu’n robh freumhan nan lusan ’ga shughadh 
bho’n uir, agus gu’n robh an uir ’ga leaghadh le uisge an atliair, 
ceart mar a leaghar salann no siucar le uisge. Dhearbliadh leis a’ 
chemisteir ainmeil Ghearmailteach Liebig, nach suigh ceud mile 
pairt do dh’uisge ach aon phairt do dh’uir bho’n talamh ; agus tba 
cuid mlior do’n aon phairt so ’na shalunn, air chor agus gur beag 
an gual a’s urrainn a bhi ann. Tha iadsan ag radii, mar an ceudna, 
gu bheil an t-aol a tha ’ga chur air an talamh mar leasachadh, a’ 
leaghadh na li-uir, agus mar so ’ga tabhairt gu staid ro fhabharach 
gu bhi air a siighadh mar bhiadh do’n chraoibh no do’n lus. Le 
cuideachadh an aoil, leaghaidh da mhile gu leth pairt do dh’uisge 
aon tomhas do’n uir; ach is suarach an gual tha anus a’ bheagan 
so do dh’uir, agus is beag is urradli do na freumhan a shughadh 
laimh ris na bheil r’a fhaicinn agus r’a fhaighinn do ghual anus na 
lusan, no craobhan; air chor agus gu bheil e do-aicheadh gu’n 
iomair rathad eile a bharr air na freumhan, agus ni eile a thuillidk 
air uir, a bhi aig na craobhan bho’m bheil iad a’ tabhairt a’ ghuail, 
(carbon). 

A chionn nach ’eil planntan a’ trusadh a bheag do’n gual bho’n 
talamh, feumaidh e bhi gu bheil moran de a’ teachd bho’n athar. 
Tha gach duine ag aideachadh gu’n d’fhas uir an tiis as na creagan 
a bh’air an sgaineadh agus air am pronnadh le uisge, gaoth, reoth- 
adh agus aiteamh. Orrasan chinn planntan a sheachd, a ghrod, 
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agus a dli’flias ’nan air. Anns a’ chreig clia’n eil gual, air chor 
agus gu’n do tliarruing na seana phlanntan an gual blio’n athar. 

Tha arms gaclr tend tomlras do dli’athar fior-ghlan, 21 tomhas 
do ghas ris an goir na cemisteirean oxygen, agus 79 do gkas eile 
ris an deir iad nitrogen ; acl), a tliuillidli orra so, lira arms gaclr da, 
inhile tomlras do’n athar aon tomhas do ghus ris an canar carbonic 
acid, agus ’s aims a’ ghas so tlia gual plrlanntan a’ teachd. 
Bithidh e gle dhuilich le cuid a chreidsinn gum blreil gual a’ snamli 
san atliar, ni a tha do-leirsinn ; ach tba so fior. Co luath agus tha 
gual dearg-theth a’ beanntuinn ris an athar, ni a tba ’tacliairt anns 
gach griosaich, tba e a’ deanamb greim air an oxygen, agus a’ fas 
’na churbonic acid. 

Ma chuirear uisge-aoil fior-gblan a searraig arm an troinnsear, 
fasaidb sgrath gheal a tbiota air ’uachd.ir. Ma sbeideas neach 
anail a bheoil tre bhairill iteig, no tre shop connlaich, do uisge- 
aoil, fasaidb an t-uisge geal ; no, ma chuirear uisge-aoil laimh ri 
soitbeacb-masgaidb an liunna aig am oibreacbaidh, fasaidh e gu 
grad geal air ’uachdar, a cbionn gu bbeil carbonic acid S ablrail 
greim air an aol a tba anns an uisge-aoil. Tba an t-aol mar so a’ 
leigeadh fhaicinn duinn gu bbeil gual, aig am a bln ’ga losgadh, a’ 
fas ’na charbonic acid; gu bbeil an sgamhan a’ deanamb agus a’ 
tUgeadh a mach as a’ bheul, air gach seideadh anail, carbonic acid; 
gur e so an sedrsa gas a tba teachd as an t-soitheach-bhracha ; agus 
gu bbeil e an cdmhnuidh a latbair anns an atbar, cba’n e ’mliain a 
nis, acb bbo thus; oir fbuaradb a macb, le deuchainnibh, gu’n robb 
an t-atbar a tbugadb as na searragaibb a chladhaicheadh bbo cbionn 
beagan bbliadbnacban aig Pompeii, a db’adblaiceadb miltean do 
bbliadbnaibb roimbe so, ceart rnar an t-atbar a tba againn an diugli. 

Tha an gas so fior phuinnseanta do chreutairibh. ’S trie tba 
daoine a’ call am beatba air dhoibh cadal arm an sedmraiebibb ’s 
nacb ’eil na simileirean a’ tarruing gu math. Anns an uaimh 
Grotto del Cano san Fheadailt, tha an gas so ag eiridh an edmb- 
Jiuidh, agus tba e co trom ’s gu bbeil e ’cruinneacbadh air iirlar na 
h-uamha; agus grad bbasaicbidb coin innte,’nuair a db’fbaodas 
duine, air dba bbi co ard os-ceann an urlair, dol a steacb gun eagal. 
Ann an Gleann a’ Bhais san Eilean Java, tba an gas so an comh- 
nuidli a’ cruinneacbadb, agus basaichidh gach creutair a tbeid a 
stigh aim. 

Ged a tba an gas so co sgriosail do dlmine agus do bbeatbacb, 
eba’n eil e comasacb do phlanntan tigbin bed as eugmhais. Tba 
iadsan, ri teas na greine, a’ tarruing an carbon as o! ghas so air an 
son fein, agus a’ leigeadh oxygen mar sgaoil airson beathachaidh 
ebreutairean. As an anail, tba gach creutair a’ tarruing oxygen, 
agus a’ tilgeadh a macb carbonic acid. Dh’fhasadh an t-atbar co 
salach leis a’ ghas so, a tba ’n cdmhnuidh ag eiridb bbo anail 
ebreutairibb, bbo theinntibh, agus bbo iomad aobbar eile, ’s nacb 
maireadh neacb bed arm. Tba 90,000 piinnd do charbonic acid ag 
eiridb gacb la a tobraichean Choblentz amhain. 

Nacb soilleir a ehithear mdr-gbliocas a’ Chruitbeir, ’nuair a 
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dlt’ionnsuiehear gu blieil an gas so co do-slieaclinadli do phlanntibh 
agns a tlia oxygen do chreutairibh, agus gu bheil iadsan ri am na 
greine a’ dlu- tharruing carbonic acid as an athar, a dheanamh car- 
bon doibh fein, agus oxygen do chreutairibh. Mar is laidir teas 
agus solus na greine, ’s mb bbeir na planntan carbon as an athar, 
agus is mb bheir iad seachad do dhtoxygen, air clior’s gu bheil an 
t-athar ni’s glaine agus ni’s fallaine’s na duthchannaibh teth na tlia 
e’s na cearnaibh fuar, far nach ’eil na planntan co laidir, agus am 
bheil a’ ghrian ni’s laige. 

’S dona ’n cleachdadh a th’aig mbran, a bhi ’gleidheadh 
pblanntan a tha ’cinntinn arm am poitean-phluran ann an sebm- 
raichean, agus gu sbnruichte ann an sebmraichean-cadail re na 
li-oidhche. Tha tuillidh do charbonic acid aims an athar tha ard 
os-ceann na tha anus a’ cbuid tha dluth do’n talamh. Ma sheallar 
air eigh air uachdar uisge, bho’m bheil luibhean a’ cinntinn, air 
latba grianach geamhraidh, chitear bolgain bheag ag eiridli uapa, 
agus a’ cruinneachadh bho’n eigb. ’Se so an t-oxyge?i a tha ’teachd 
uapa, agus a thug iad as an athar a tha’m measg an uisge. 

Tlia duilleagan nam planntan, mar sgamhan a’ chreutair, feumail 
airson anail a tharruing; agus’s ann tre nan duilleagan so tha 
’chuid mhdr do’n Ion ’ga ghabhail. Nach minic a chithear luibh a’ 
cinntinn gu grad agus gu h-aillidh aim an soitlieach uisge, gun uir 
’ga choir. Ann an earrach nam planntan, tha na freumhan a 
sughadh carbonic acid as an uisge agus as an viir; ach’s ann tre 
nan duilleagan gu sonruichte tha am fas ’ga chur air aghaidh. Gu 
bheil cinneas a’ teachd tre an athar, tha air a dhearbhadh dhuinn 
anus na coilltibh mora, far am bheil an talamh a’ fas gach la ni’s 
tarbhaiche, agus gidheadh tha gach craobh a’ cinntinn. Am measg 
gual-coille air a mhion-pbronadh, cinnidh lusan gu laidir, agus cha’n 
urrainn iiir teachd asdasan, oir gleidhidh e gun mbuthadh fad 
cheudan bliadhna; ach tha fios aig cemistearan gu bheil gual-coille 
ro ealamh air carbonic acid agus taisealdachd a tharruing as an athar, 
agus mar so a’ tabhairt seachad do na freumhan ceart mar a ni uir. 

Rob Ruadh. 
[Hi bhi air a leantuinn.] 

ill na samhna. 

’S ann ri linn nan Druidhean a fhuair a’ cheud Jatha do’u 
gheamhradh an t-ainm so. B'iad na Druidhean, re iomada linn, 
sagartan agus teallsanaich na Roinn-Ebrpa. 

Bha iomad latha-feill aca, ach b’iad an dithis a b’ainmeala an 
t-Samhuin agus a’ Bhealitainn. Air latha Bealltainn, mar tha am 
facall a’ ciallachadh, (Beil-teine, no Teine Bheail), bha gairdeachas 
mbr air a dheanamh. Bha teinntean air an lasadh air gach cnoc a 
b’airde na cheile, a chur failt air teachd na greine ’na teas agus ’na 
bias. A’ ghrian bha aca mar shambladh air an dia Beal. 

B’e ’n t-ath latha-feill a bha aca an t-Samhuin, no an samh- 
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theine, no teine-na-sith. ’S ann air an latlia so a clioinnich na 
Druidhean aims an aite bu fhreayaraiche san diitlwicli, a chumail 
mod mor, a shocruchadh gacli connspoid, agus a reiteacbadh gacii 
combstri. Air an ai>i so, bha gach teine san tir air achur as, agus 
bha e mar fliiachabli air muinntir an aite air fad teacbd a dh’ionn- 
suidh nan Druidhean a dh’iarraidh eibheal-bheotbachaidh o’n teino 
bha air a lasadh’s air a choisrigeadii leosan. 

Ma blia aon duine san dutbaich ciontacli ann an gnothuch ole 
air bith sa’ bldiadhna chaidh seaebad, cha’n fliaigbeadli e srad do’u 
teine clioisrigte so gus an tigeadb e fo mbeaebainn nan Druidbean. 
Nan eireadb dha bin co dana’s cur an aghaidh so, bba e air a 
sgaradh a macb o bheannachd nan Druidbean—binn a b’eagalaicbe 
na’m bas. Cha robb e air a cbeadacbadli do neacb air bitli teine 
no fardach a tboirt doibh, no an caoimlineas a b’f haoine ’thaisbean- 
adb dlioibh, air chor’s nacb robb acb am bas mu’n coinneamh mur 
geilleadh iad do na Druidliean. 

Ann an ioma cearn do dh-Albuinn agus do dh-Eirinn, tba na 
teinntean so air an lasadh, ris an abair iad Sambnagan; agus, ann 
an cuid do chearnabh, ma thachras do theaghlach air bitb an teine 
’Jeigeil as air an oidhche so, cha ghnothuch furasda dboibb, air an 
alb la, an teine-maidne fhaotainn. Tba so a’ leigeil ris duinn co 
deacair’s a tba seana chleachdaidhnean agus saobh-cbrabliadb a* 
ghlanadh a macb, cia air bitb co amaideach agus faoin’s a tba iad. 

OIDHCHE SHAMHNA.—ALASTAIR MAC-CLULLAICH. 

“ Co so shuas air rrann mo rupain?”— 
“ Mise, ]\Iac-Cluilaich, am buachaille bronach.” 

Tba nine fbada bbo’n thachair an gnothucb mu ’bbeil sinn a nis ag 
innseadh ; acb’s eacbdraidh fbirinneacb i. 

Bu dilleachdan boebd Alastair. ’Na oige, db’fbag e tigb a 
mhathar, agus ebaidh e air astar o’n aite ’n d’rugadh e air tbir cos- 
naidh. Fliuair e so ann an sgireachd Cbrotnba, ann an tigb tuatban- 
aich choir a bba ann an deagh chothrom. Fad mios no dba, bba 
Alastair ’na struille balaicb co troma-cheannach, lunndacb, leasg, ’s a 
b’urrainnear fbaotainn an astar latba; ach eba b’fhada gus an d’fhas 
e lixgbmbor, togarracb, briathrach. Bha e coslacb ri Gaidbeil eile, 
moiteil agus cuideil. Air latha na Sabaid, ebuir e suas an t-eile-beag 
’s am breacan, boineid ghorm air a cheann, agus biodag r’a tbaobb; 
agus co ach Alastair ! 

Ged bha e sambach, tuigseach, glic, grunndail, bba mbran do 
dh’fhala-dha agus fearas-ebuideaebd sbamhacb ann. Bha fear-a’- 
bhaile far an robh e ’fuireach ’na dbuine ciallacb, measail. Cba robb 
do theaghlach aige acb aon nigbean—caileag bhoidheach, mhireagach, 
bheadarrach, aois noai-bliadbna-deug. Bha barracbd leannan aice na 
aig uile mbaighdeannan na sgireachd—iornadh fleasgacb eireachdail a‘ 
suiridbe oirre, 's ag iarraidb a laimbe am pbsadh. Dbiult i gach aon 
diubh, a’ tairgseadb mdran taing dhoibh airson an caoimbneis agus au 
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deagli-ruin. Thug iadsan gradh dhi, clia robh arach ac’ air; ach bha 
ise suarrach mu’n deibhinn, agus clia mho bba comas aicese air. Mu 
dheireadb, tliuit Alastair boclul an trom-ghaol air an high aillidh so— 
seadb, Alastair, am buachaille bronach ! Cha robh comas aige air. 
Bha ise coirdeil, caoimhneil ris ; ach cha robh amharus air bith aice 
gu’n robh e ’smuainteachadh oirre. Bha’n gille bochd an gaol, ach 
bha e gun dochas; ach ged a bha, cha robh e mi-shona. Bha a 
bhruadair, ’na chadal’s 'na dhusgadh, mu’n nighin ailidh so ; agus 
bha e sona, do bhrigh gu’n robh i mu choinneamh a shul. Bha e 
modhail, cridheil, sunndach, cronan orain do ghnath ’na bheul. Chuir 
e iongatas air Lilias oig c’ait an d’fhuair e a mhodh, ’s a shuairceas, 
agus ’uaisle ; agus c’arson a bha Alastair co freasdalach dhi fein, a’ 
deanamh do ghnath mar a b'urrainn da chum a toileachadh ! ’San 
anmoch, ’nuair chruinnicheadh iad mu’n ghealbhan a sheanchas, 
shuidheadh e mu ’coinneamh, a’ beachdachadh oirre le anbharra tlachd, 
agus gun fhacall as a clieann. Bha Alastair, am buachaille bronach, 
coig bliadhna na b’oige na Lilias, agus cha do smuaintich e riabh gu’n 
robh e an gaol oirre. Ach coma co dhiubh, thainig oidhche Shamhna, 
agus chuir so a’ chuis air a h-aghart. Chuala Alastair Lilias agus 
bana-chompanach eile a’ seanchas mu chleasan na Samhna, agus, am 
measg chaich, mu thilgeadh na ceirtle ’stigh do shuil na h-atba. 

’Saoil thu,” arsa ’bana-chompanach, “ an gabh thu misneach dol do’n 
ath air oidhche Shamhna, agus a’ cheirtle ’thilgeadh ? Tha’n ath 
dorclia agus uaigneach, agus is iomada sgeul a chuala mi mu thilgeadh 
na ceirtle.” “ ’Ne mise ?” arsa Lilias. “ Gu dearbh theid mi do’u 
atha, agus tilgidh mi a’ cheirtle. ’S coma learn gach sgeul a chuala 
mi riabh mu na nithe sin. Feuchaidh mi, a dh’aona chuid, a’ bheil no 
nach ’eil firinn anns na chuala mi mu thilgeadh na ceirtle. 'S miann 
learn ainm m’ fhir-phosda ’chluinntinn. 

Bha Alastair, am buachaille, mar shaoil iadsan, ’na shuain taobh an 
teine; ach chuaP e mar a bha. Air feasgar latha Shamhna, dh’iarr e 
cead fir-a’-bhaile, an lathair Liliais, an oidhche sin a chur seachad 
ann am baile-monaidh a bha greis air falbh ; agus fhuair e cead. 
Thainig oidhche Shamhna, agus thog Alastair air, natn b’fhior, a 
dh’ionnsuidh a’ bhaile-mhonaidh; ach tiota beag an deigh dha falbb, 
phill e gu samhach air ais, agus thug e ’n ath air. Streip e suas ri 
stuaigh an tighe, agus chaidh e ’stigh air an luidhear. Leig c e fein 
sios do shorn na h-atha, agus an sin shuidh e a dh’fheithearnh gus an 
tigeadh a leannan. Fad uair an uaireadair, shuidh e san t-sorn a’ 
feitheamh. Mu dheireadh chual’e ceum aotram a’ tighin ; chuireadh 
an iuchair sa’ ghlais; dh’fhosgladh an dorus ; bha gathan na gealaich 
a’ soillseadh gu fann. Mhothuich Alastair, am buachaille, co bhann. 
Thilg i a’ cheirtle; ghlac esan i. “ Co sud shuas air ceann mo 
ropain ?” ars’ ise, le guth briste gealtach, ’s ag amharc thar a gualainn 
air an dorus gu ruith a mach—“ Co sud shuas air ceann mo rbpain ?” 
Fhreagair guth o shuil na h-atha, “ Mise, MacClullaich, am buachaille 
bronach.” Cha luaithe chual’ i so na ’ghrad theich i ’mach ! Cbual’ 
Alastair tailmrich chas mu’n dorus, agus bha eagal a chridhe air gu’m 
faigheadh iad a mach cd bha san ath. “ An cual’ thu ’bheag no 
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inlior ?” arsa ’bana ehompanacli. “ ’Xe mise ?” ars’ ise ; “ clia cbuala 
diog,” a’ dunadh’s a’ glasadh an doruis, ’s a’ toirt na h-iucbracli 
dliacbaidb. An amaideachd a’s mo air ua smaointich duine riabli ! 
Dhuineadh agus ghlaiseadh an dorus ; agus bha aig Alastair, am 
buachaille, ri faotainn a math mar a b’fhearr a b’urrainn da. 

Bha’n teaghlach ’nan cadal mun do phill e mar gum b'ann o’n 
bhaile-mhonaidh; ach air an la-maireach cbunnaic e Lilias. Bba i 
fuar, uaibhreacb, crosda. Cha do chuir i failt air, ’s cha mhor gu’n 
do labliair i ris. Ach cha b’fbada bha i mar so. Cha do leig Alas- 
tair a’ bheag air. Chaidh bliadhna’s bliadhna seacbad. Thainig 
suiridhiche an deigb suiridbicbe g’a h-iarraidb, ach dbiult i aid uile. 
Mu dheireadh, ’nuair bha i ceitbir-bliadbna-fichead a dh’aois, tbarruing 
i ri Alastair. Bba e nis ’na oganach eireachdail, dreachmbor, ard, 
calma, fogbainteach, fearail. Blia e dileas, measail, lan earbsa aig a 
mhaighstiras aims gach ni. Dh’iarr e a lamb am posadh. Fhuair e so, 
oir bba a cridhe aige. Pbds iad, agus cha robh san tir uile caraid bu 
mheasaile’s bu shona na iad. Cliaocbail an seann-duine—bba a’ 
ghabhail fhearainn aca fein ; ach cha’n eil teagamh air bith nach d’thug 
cleacbdaidhnean oidbcbe Shamhna am pbsadb so mu’n cuairt. 

LITIR MU OIDHCHE SHAMHNA. 

A Chuairteir Runaich, 

Aig an t-Samhain so chaidh, dh’eirich dhomh dol beagan bho’n 
tigh, agus air an oidhche ainmeil so thainig mi gu tigh duine clibir 
air an robh mi fein eolach bho chionn greis, a thug dhomh aoidh- 
eachd gu suilbhir agus gu h-aoidheil. 

Ach gun bin dol nis faide air m’ aghaidh mar so, ’s eiginn dhomh 
innse an fhaoineachd’s an amaideachd air an do thoisieh a’ mhuinntir 
dg a bha san tigh, ni a dhuisg smuaintean ann am mu’n fhaoineachd 
a bha’m measg nan Gaidheal. 

Grheibh sibh earrann mhaith do na bha iad a’ deanamh anns an 
oran a leanas, agus bheireadh e mor thoileachadh dhomh nan 
d’thoireadh sibh aite dba ’nar duille, agaibh; a chum’s gum faic- 
eadh muinntir 6g cho ghorach sa than deuchainnain Samhna (mar 
their iad riu). 

ORAN OIDHCHE-SHAMHNA. 
Air oidhche na Samhain bidh ann, bidh ann, 

Buidsichean’s deamhain neo-gbann, neo-ghann, 
Bidh sichean le h-aighir a’mareachd san athar, 

’Sa toirt leo mnathan, ’us claim, ’us claim. 

Luirmeag. 
Seinn iur-ibh-inn o-ho ho-ro ho-ro, 
Nach cluinn sibh a chaileagan, fanaibh aig baile, 
Mu’m bi sibh nur fanaid’s nur spors, ’s nur spots, 
Seinn iur-ibh-inn cho ho-ro ho-ro. 
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Bull) moran do dliaoine fuidh sproclid, fuidh sprochd ; 
’S a’ dilann bidh a’ caoineadli gu goirt, gu goirt, 

Bidli mnatlian a’ glaodhaieh, ’s eha bhi iad gun aobbar, 
’S na sichean ’gan slaodadh do’n cbnoc, do'n clinoc. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Ged bbios logaidean’s bodaich air falbli, air falbb, 
Tha’n oidhche sin sona gu dearbh gu dearbb, 

Gbeibli fleasgaichean’s eaileagan brath air an leannain, 
Le faisneacbd gun mhearachd gun chearb gun chearb. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Tba mo gbeibh ribli a Cbeolraidh, mo chaill, mo chaill, 
A ghleusadh gu ceol, is gu dan, gu dan ; 

Chum ’s gu’n seinninn mu’n gboraich tha’measg na cloinn oige; 
’S an aois cba ’n eil moran ni fearr, ni’s fearr. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Bidii fleasgaichean’s cailean gun tamh, gun tamh, 
A’ falbli feadh gach baile ’goid eail, goid eail; 

Clia bhi garadh na callaid nach ieag iad gu talamh, 
’S iad ’teicheadh leis dhachaidh gun naire, gun nair. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Nuair thig iad leis dhachaidh air chrith, air chritb, 
Gun cuir iad e seachad gun fhios, gun fhios ; 

Braigli doruis an tighe, mun teid iad a laidlie, 
Is bidh e gu lath’ ann an sin, ann an sin. 

Seinu iur-ibh-inn, &c. 

A’ cheud neach thig a steach an t-ath la, ’n t-ath la, 
Bidh ’na chomhar gu beachd air an gradh, an gradb. 

Is dona na maith air an stoc ma bhios bias, 
Bidh an urra sin ceart na gun sta, gun sti. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Mu leanas ris tobhtag no pleoc, no pleoc,’ 
Aigan aon sin bidh tochradh is toic, is toic; 

Ach ma bhios an stoc geocach, crom, cam agus crotach, 
Bidh an duine nis eolach ’na chorp, ’na chorp. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Fasan eile tha aca gu dearbh, gu dearbh, 
Bhi mach feadh nam bailtean air falbh, air falbh, 

Ag eisdeachd, ’s a’ farcluais aig dorus gach aitreibh, 
’S gur comhar cheud fhacal air, ainm, air, ainm, 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

A mach do’n chruaich arbhair theid iad, tlieid iad, 
’S bidh a’ spionadh’s a’ tearbadh nan dias, nan dias ; 

An siol-mullaich ma dh’fhalbhas, cha bid ac’ ach fann earbsa 
Gun d’theid ceilidh leo shearmoin gu siorruidh, gu sior. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 
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’S theid feadliain le faicill do’n athaidb, do’n ath’, 
Is bheir iad leo ceirsle do shnatb, do shnath; 

G’a tilgeadh do’n lagan tri uairean, ’s ’ga tachras, 
Feuch ’n teid oirre grabadh le’n gradh, le’n gradh. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Cuid eile gheibh abhall gun fhios, gun fhios, 
’S tbeid iad gn gloin’-amhairc g’a ith, g’a itli; 

’S chi iad coslais an leannain ’ga spioladli gu h-ealamh, 
’S ’ga thoirt as an lamhan gu clis, gu clis. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Is tha e do dh’fhasan aig cuid, aig cuid, 
Dol do’n t-sabhal a dh’fhasgnadh le guit, le guit; 

’S chi iad samhla na tannasg ’dol seachad ’na dheannabh, 
’S a’ dol as an t-sealladh ’na ruith, ’na ruith. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

’S theid fleasgaich a dh’aitheamh nan crunch, nan crunch, 
’S g’an tonilias le’n lamhaibh mu’n cuairt, mu’n cuairt, 

Dh’faighinn samhladh nan glacaibh air a’ cheile bhios aca; 
Sin teichidh iad dhachaidh gu luath, gu luath. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Cuid a thumas an alltan an le’m, an lein, 
Far an coinnich tri oighreachdan ’cheile, a cheil’; 

’S ris an tein’ fad na h-oidhch’ theid a cur, gus am foillsich 
G’a geard tannasg, na taoibhse, na dreag, na dreag. 

Seiun iur-ibh-inn, &c. 

’N sin theid aig an teallach air lie, air lie, 
Tri chuachagan geala do fhiodh, do fhiodh; 

Ann an aon bidh uisg’ glan, san aon eil’ uisge salach, 
’S an treas fhear bidh falainh, gun sile, gun sil\ 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Aon an sin theid a dhalladh gu seolt’, gu seolt’, 
’S gu’n teann e ’nan caramh le ’chroig, le ’chroig; 

Air te thruaillt, glan, na fahunh, mu dh’eireas da amus, 
’Se leit sin ni a theannadh na choir, na choir. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Gheibh iad an sin uachdar a’ stop, a’ stop, 
’S gu’n dean iad dheth fuarag ’bhios mor, ’bhios mor; 

Theid a cur ann an cuaich, is theid fainne gu luath innt, 
’S ge b’e gheibh e tri uairean, gu’m pos e, gu’in pos. 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

Bonnach saluinn, na sgadan ’bhios goirt, ’bhios goirt, 
Gun ith iad le cabhaig, ’s le’n toil, le’n toil; 

Chum’s gu’m faic iad an leannan (’nuair theid iad do'n leabaidh) 
Ti’nn do’n ionnsuidh fuidh mhaduinn le deoch, le deoch. 

Seinn iur-ibh-inn, <S:c. 
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Oh ! ’sann ’their iad nacli hi buaidh, hi buaidh, 
War dian iad gach diachainn tri uairean, tri uair ; 

An aghaidh na Trianaid, ’s Tri Pearsa na Diadhachd, 
O ! naeh iad tha ’nam fiatli-blieath’cliean truagha, truagh’? 

Seinn iur-ibh-inn, &c. 

’Nis sguiream do m’ bran’s do m’ dhuan, do m’ dhuan, 
’S a dh’innseadh mu ghoraich an t-sluaigh, an t-sluaigh; 

Gheibli gacli urra ri phosadh an neacli tha san ordugh, 
’S cha chum duine san Eorp’ e bhuap, e bhuap. 

Seinn iur-ibh-inn o-Iio ho-ro, ho-ro, 
Seinn iur-ibh-inn o-ho ho-ro, ho-ro, 
Nach cluinn sibh a chaileagan fanaibh aig bailie ; 
Mum bi sibh ’nur fanaid’s ’nur spors, ’nur spors. 
Seinn iur-ibh-inn o-ho ho-ro, ho-ro. 

Gleann Nibheis,. 1841. 
An Giullan Nibhiseach. 

B I F O U M E A G H MHISNICH, 

OILTHIRICH BHRONAICH ! 

Oilthirich thruaigh, ciod so tha ’cur ort ? C’arson a tha thu fo 
dhibheil misnich ? Am bbeil thu a’ fannachadh ann ad thurus chum 
Sion? Am bheil t’uallach na’s truma gu mor na’s urrainn duit a 
ghiulan ? Bheir mise bran duit r’a theinn :— 

Ach tilg-sa t’eallach throm air Dia, 
’Se ni do chumail suas ; 

Cba leig e’m feasd do’n fbireau choir 
O shochair fein gu’n gluais. 

’Bheil a’ ghaoth a’ seideadh gu cruaidh sgaiteach, agus an e nach 
leur dhuit fasgadh air bith ? ’Bheil do chiiil’s do liis ’gad threigsinn? 
’Bheil t’anam a’ fas fann, agus a' meatachadh ?—’Se Dia do neart. 
’Bheil triobluidean agus amhghair tbruagh mar thrusgan ’gad chuart- 
achadh, agus ni’m bheil caraid dlixth chum furtachadh ? Bheir mi 
bran eile dhuit:— 

’Se Dia is tearnuinn duinn gu beachd, 
Ar spionnadh ’us ar treis’; 

An aimsir carraid agus leinn, 
Ar cobbair e ro-dheas. 

Bi fo dtieagh mhisnich, agus gabh air t’aghaidh gu sunndach ! 
A’ bheil an abhuinn no an sruth air am feum thu dol thairis, a’bheil 
iad dombain, bras, siiibhlach, agus air at gu mor? A’bheil na 
deathchannan teinndeach ullamh gu bristeadh a mach ’nan lasraichcan 
dearga? Tog do chridhe, oilthirich bhrbnaich !—eisd guth agus 
gealladh Dhe ami an Isa. xliii. 2, 3—“ An uair a shiiibhlas tu troimh 
nan uisgeachaibh, bithibh mise maiile riut; agus troimh nan aibhnich- 
ibli, cha tig iad tbarad. An uair a dh’imicheas tu troimh an teine, 
cha loisgear thu, agus cha dean an lasair greim ort. Oir is mise an 
Tighearna do Dhia, Ti naomh Iraeil, t’fliear-saoraidh.” 
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CIOD AN SE6RSA DACHAIDH THA AGAD? 

Ciotl an seorsa dacliaidh a tli’agad ? Na smaointicbear gur ceist 
mhi-mhodhail so. Feoraicbidh mi a ritbist, Ciod an seorsa dacbaidh 
a tb’agad ? Na can gu frionasacb, ml-tblacbdmbor, “ Ciod sin dbuit- 
sa?’’ acli freagair mi gu ciuin, reidb. ’Bheil do dbacbaidh seasgair, 
taitneacb, subhach, sona? Ma tha, ’se mo dhurachd’s mo gbuidhe, 
gu ma fada bhitheas i mar sin!—ach ma tba i fada bho bin mar sin, 
ach air a’ cheart atbarrachadh, bu toileacb a dh’innsinn ciamar a 
dh’fbaodar a deanamb taitneacb agus subhach. ’S truagh an ni 
dacbaidb mbi-shona ;’s truagb an ni e do dh’fhear-an-tighe, do bbeau- 
an-tighe, agus do na i)aisdean. An dacbaidh sin anns a’ bheil an 
t-siiil cholgarra, an teanga gbeur sgaiteacb, an cridbe cruaidh,—cba’n 
fhaod sith, no sonas, no beannachd, a bin san dacbaidb sin. 

Cba’n aitbne dhomh sealladb a’s graineala na tigb saiacb, gun nigb- 
eadh gun sguabadb—leac fhuar gun teine, ach moran luatba agus 
eibblean fuara—deoch ’us daoracb air an duine—agus bean sbalach, 
chrosda, sgliuracb dbiondianacb, slaod mosacb mnatha air ceann an 
teagblaicb ;—a’ cblann a’ caoineadh, ’s a’ gul, ’s a’ gearan—casruiste, 
agus a’ chuid eile dhiubh letb-ruiste—gun cbir ’nan ceann, gun uisg’ 
air an aodann o latba gu latha, a’ leum air a cheile, ’s am matbair 
cbrosda ’gan cnapadb tball ’s a bbos. Tha ioma dacbaidb do’n 
t-seorsa so ann ; ach innis domh ciod an seorsa dacbaidh a th’agadsa? 
’Bbeil Dia air aideacbadb ann ad thigh ?—’bheil eagal Dhe, gradh 
Dbe, umblacbd do Dbia, onoir do Dbia, aoradb do Dbia, ’nad dhach- 
aidb ? Tha sith agus gloir mu’n cuairt a’ bhothain a’s isle anns a’ 
bheil aoradh agus eagal Dhe, nach fbaigbear gu dilinn ann am pail- 
liunabh righrean far nach 'eil Dia air aideacbadb. Ma tba Dia a’ 
gabbail a cbombnuidb ann ad dbacbaidb, cha treig e tbu, a dh’aindeoin 
gach deucbainn no bocbduinn is urrainn tigliin ’nad ratbad; agus mur 
’eil esan ann, ’s coma ciod na tba agad, cba’n urrainn dhuit a bid sona. 
Ma tba do dbacbaidb truagh, neo-chuanta, na smuaintich a deanamb 
seasgair, subhach, le bid ’nigheadh ’s a’ sguabadb an urlair’s nam 
ballachan, agus a’ glanadh na h-eairneis, le bbi ’caramb do chuid 
aodaich, agus a’ fuireacb air t’ais o’n tigb-osda. Tba iad sin uile math 
agus ro-mbath, ach tha barrachd feumail. ’S eiginn duit tdiseacbadb 
an ait eile. ’Se lathaireachd Dbe fbaotainn a’ cheud ni, agus an ni 
a’s cudthromaicbe. Jarr e, sir e, guidh a latbaireacbd a bid maille 
riut; ’nad uile shlighibh aidicb e, agus treoruicbidb e do cbeum. Ma 
tba dacbaidb sbona shubhach a dbith ort, tuit air do gbluiuibb, doirt 
a mach t’urnuigb ri Dia ann an ainm a Mine; iarr air do bheannach- 
adh, do chlann a bbeannaebadh, do shaotbair a bheanachadh, t’uile 
dhichioll, t’uile dbeanadas a bheannaebadb. ’Nuair tba Dia air aide- 
acbadb agus air a sheirbhiseachadh ann an teagblach, an sin bidb nair’ 
air mnaoi tigh saiacb truagb a bhi aice ; bidb eagal air an duine bbi 
taghal an tigh-osd, no deoch no daoracb a bbi air; agus foghlumaidh 
a’ cblann eagal Dbe a bbi orra, agus an Cruitbear a chuimhneachadh 
ann an laithibh an oige. 
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As eugmliais lathaireachd Dhe, faodaidh tu saoitlireacliadh agus 
ohair a dheanamh mar thraill—faodaidh tu eiridh leis a’ ghrein, agus 
dol gu tamh air a’ mheadhon-oidhche—faodaidii tu bhi air do claoidh 
’s air do chlaidirt le sgios, ach cha choisinn thu leo so dachaidh 
ehubhach gu dilinn ; bidh eagal, agus sgath, agus mi-shonas, agus 
truaighe arm. Ma’s miannach leat dachaidh shuilbhearra, chridheil, 
shunndach, thaitneach a bhi agad, aidich Dia, asluich gum biodh esan 
maille riut, agus gu’n gabhadh e a chomhnuidh ann. 

' 'i 

£isd rium car^tiota beag. 

Cha’n eil ach fior bheagan agam ri radh riut—labhraidh mi e anti 
am facall no dha ; ach’s lan-airidh iad air suim agus mcthuchadh. 

Tha tri nithe anabharrach f6umail do mhac an duine san t-saoghal— 
’s iad so, BIADH, aodach, agus cabal. Nam bu mhian leat do Ion ithe 
le taitneachas, agus bias math a bhi air, saoithrich chum a chosnadh; 
nam bu mhiann leat tlachd a bhi agad ann an aodach, paigh e mun 
cuir thu umad e; agus nam bu mhiann leat cadal math fhaotainn, 
thoir deagh choguis leat do d’ leabaidh. Dean na nithe so, agus bidh 
tu a’d’ dhuine cothromach, subhach, a thaobh an t-saoghail so, agus a 
tbaobh an t-saoghail eile. Ma’s miann leat a shealbhachadh ann an 
gloir, lean Esan a thubhairt, “ Is raise an t-slighe.” Earb ’na iobairt- 
reite, gluais ’na cheumannabh, gradhaich e; agus an sin bidh tu sona 
san t-saoghal so, agus arms an t-saoghal a tha ri teachd. 

BRUADAR.AN leinibh. 

’M bheil fhios agaibh am bruadar neonach 
’Chunnaic mis’ an raoir, Mhama ?—■ 

Creutair maiseach, geal, ro-ghlbrmhor, 
Mar oigh neamhaidh shoills’, Mhama. 

Choinnieh i mi air an druchd. 
Is sheall i rium le failt’, Mhama ; 

’N sin, thainig i gu grad dhomh dluth, 
Is thuirt i rium, “ Thig leam, a ghraidh.” 

Dh’amhairc mi, is thug mi gaol dh’i— • 
A diiiltadh, cha’n fhaodainn, Mhama, 

Labhair i co milis chaomh rium ; 
Is chaidh mi leath’ gu saor, Mhama. 

Oir mheall an gaol mo chridhe maoth ; 
Bha lasair nach robh faoin, Mhama, 

’Cuir fadaidh ri m’aigne gun rian, 
Bha m’aisling co bheag ciall, Mhama. 

Bha mi—ni’m fios dhomh mar a bha ; 
Ach, Oh ! nam biodh sibh ann, Mhama! 

Dh’fhosguil iongantais gach taobh, 
Nach fhaic ach aingle naomh, Mhama 
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Ar leam gu'n d’imich sinn measg chraobh ; 
Bu taitneach leam an raon, Mhama; 

Le aoibhneas a’ gluasad le’r dedin, 
Mar ghleusas cedi gach call, Mhama. 

’N sin, thog i ’n airde mi gu grad. 
’S mi aic’ ’na sneacbd-ghil laimh, Mhama, 

Ni’s fhaide os-ceann muir a’s tir 
Na dh’eirich iolair riamh, Mhama. 

A’ mhuir a’s Ur, ’s gach ni ta annt’, 
Gach coill a's beinn, gach srath a’s earn, 

Bu lugh’ iad so gu ieir, ’nar beachd, 
Na grainue do chloich-shneachd, Mhama. 

’N sin, sheall mi, agus sheail mi ris, 
'S cha d’fhuair mi’n oighreachd aig Papa ; 

An saoghal gu leir cha bu mho 
Na peileir gunna-mhoir, Mhama. 

Bha ’ghrian mar rionnaig bhig ’nar beachd. 
A’ ghealach ’na rbs crion, Mhamu.; 

Sinn direadh mar Elias suas, 
Mar dhealanach aig luath’s, Mhama. 

O ’n turus aoibhneach! hiath mar smuain, 
Os-ceann nan spetir dol suas, Mhama ; 

Gu h-obann ehuairt’cheadh sinn le cedi. 
Is Flaitheanas na gldir, Mhama. 

Cha chuala cbias, cha’n fhaca su'd, 
A leithid a shluagh’s a dhu’ich, Mhama; 

Na seann nithe chaidh ’n cur air cul, 
Gach uile ni ann ur, Mhama. 

Is cha’n eil bas an sin, no brdn, 
Ach aoibhneas siorruidh’s solas lan ; 

Am has, am peacadh, ii’rinn, ’s brdn, 
Chaidh ’n adhlacadh san doimhn’ gu briith. 

’N so cha’n ed geamhradh cranntaidh fuar, 
Ach samhradh buan gun cheann, Mhama ; 

Oir Grian na Gldir tha’dealradh ghnath, 
’S na fireana ’na liUh’r, Mhama. 

Chunnaic mi mo phiuthar Anna 
’Na h-digh shoillsich ghil, Mhama ; 

Cha’n ann mar iadsan bhios mar ribhs’ 
An eididh riomhach shlod, Mhama; 

Ach cdmhdaichte le trusgan riomhach, 
Dh’airgiod tumta ’n solus aigh ; 

Ach ah ! gu’u dhuisg e mi o m’ bhruadar, 
’N lainnear bha mu’n cuairt, Mhama. 

Taobh Loch-Nis, 1841. 
M. 
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CIA FHAD’S A THA E DO TIllR CHANAAIN ? 

“ Cia fhad’s a ilia Canaan uainn ?” arsa’n creidmheach amharusach 
fiamiiach, “ oir tha eagal mor orm nach ruig ini e gu dilinn. Tha mo 
pheacannan ’nan uallach trom orm ; tha fadal orm saorsa fhaotainn 
uapa—’se sin ri radii, ma tha ddchas airson neach air bith cosmhuil 
riumsa, co poacach, co mi-thoillteannach.” 

Gabh air t’aghart, a chreidmhich amharusaich ; gabh misneachd iir; 
beothaicli do cheum. Clia’n eil Canaan co fad’ air falbh’s nach ruig 
thu e faidheoigh; agus nam hiodh fios agadsa co deonach’s a tha 
caraid a’ pheacaich gu gabhail riut, thilgeadh e gath-greine solasach 
air t’anam brdnach. Tha facall solais agam air do shon, culaidh- 
bheathachaidh do t’anam. Eisd! “ Is raise, raise fein, esan a 
dhubhas t’euceartan as, air mo sgath fein; agus do lochdan cha chuir 
mi air cuimhne.”—Isa. xliii. 25, 

“ Cia fhad’s a tha e do CuANaAN?’’ arsa’n creidmheach 
buadhachail, “ oir tiia fadal air m’anam a ruigheachd, agus a bln ann 
am dhachaidh shiorruidh. Tha fios agam gu bheil m’fhear-saoraidh 
bed ; agus do bhrigh gu bheil esan bed, bithidh raise bed mar an 
ceudna. Tha fadal air m’anam a ghnuis ghrasmhor fhaicinn !’’ 

Gabh air t’aghart, a chreidmliicb bhuadhaich ; le fainne gldrmhor, 
Ian-dhearbhadh a' chreidimh air do mheur ! Na tilg air falbh t’earbsa. 
Ach stad ; eisd rium ; tha sanas agam ri tlioirt duit—tha focal again 
air do shonsa, mar an ceudna; thoir fa’near e. “ Thugadh esau a tha, 
’na bharail fein, ’na sheasamh, an aire nach tuit e!” 

“ Cia fhad’s a tha e do Chanuan ?” So cainnt a’ chreidmhicli 
bhrdnaich mar an ceudna. Mar a’s truime ’n crann-ceusda r'a 
ghiulan, ’s ann a’s taitniciie bhios an coron. Ma dh’fhuilingeas sinn 
maille ri Criosd, bithidh sinn mar an ceundna air ar gldrachadh maille 
ris. 

I^isd ! thusa a bhrdinein thursaich ; tha focal agam dhuitse cuid- 
eachd. “ Tha mi a’ meas nach airidh fulangais na h-aimsir a ta 
lathair a bln air an coimeas ris a ghldir a dh’fhoillsichear anuainn.”— 
Rom. viii. 18. 

“ Cia fhad’s a tha e do Chanuan ?” arsa’n creidmheach fo 
gheur-leanmhuinn. “ Tha raise’m f hear-fuadainn o m’ theaghlach, 
a’m choigreach san tir. Mar a bha mo Thighearna romham, tha 
daoine ’deanamh dimeas agus tair orm. ’S lionmhor iad a tha ’g 
eiridh suas a’m aghaidh ; agus tha fuath mdr aca orm.” 

Gabh air t’aghaidh, a dhuine; na biodh eagal ort! Cum suas do 
chridhe ; rinneandh dimeas agus tair air do Thighearna. ’Bheil feum 
agadsa air focal solais ? Bheir mi dhuit e ; gabh e, agus taisg a suas 
a’d chridhe e. “ Is beannaichte sibh ’nuair a bheir daoine fuath 
dhuibh, agus a chuireas iad as an cuideachd sibb, agus a bheir iad 
cainnt mhaslach dhuibh, agus a thilgeas iad a mach bhur n-ainm mar 
ole, airson Mine an duine. Deanaibhse gairdeachas san la sin, agus 
leumaibh le h-aoibhneas ; oir feuch, is mbr bhur duais air neamh : oir 
is ann mar sin a rinn an aithriche air na faidhibh.”—Luc. vi. 22, 23. 
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“ Cia fhad’s a tha e do CilAN{iAN?”arsa’n creidinheacb truagh 
leonte, fear a’ chridhe bhriste. “ Tha mise’m oilthireacli boclid aon- 
arach ; gacb aon a bha toigheach le m’anam, chaocbail iad ; bha mo 
dlieoir mar mo Ion a latba’s a dli’oidliclie; agus tba fadal mor air 
m’anam an tir beannaichte sin a ruigbeaclid, far nacli bi bas, no bio’n, 
no gul, gn siorruidh.” 

Gabh air t’agbaidb, oiltbiricb bbronaicli! Mar is tursaiclie do 
tburus a nis, ’sann a’s milse an fhailte tlia ’feitbeamh ort. Tha curam 
agus faire shbnruicbte aig an Tigbearna thaobh do leitliid. Eisd I 
tha focal agam air do shon ; thugadh e fionnachd do t’anam ; sgriobh- 
adh air do shon e. “ Mar so pillidh muinntir shaorta an Tighearna, 
agus thig iad gu Sion lo h-iolaich ; agus bithidh aoiblmeas bith-bhuan 
air an ceann, gheibh iad aoiblineas agus subhachas, agus teicliidh 
mulad agus caoidh air falbh.”—Tsa. li. 11. 

“Cia fhad’s a tha e do Chanuan ?” arsa’n Criosduidh air 
’leaba-bhais. “ Tha abhuinn lordain ag at mu m’anam ; tliainig crith 
agus uamlias orm; tha ogluidlieachd a’ bhais air tigliin thairis orm. 
Mo thruaighe mi! tha mi’n impis dol fodha anns na li-uisgeacha 
domhain. Cha’n fhaic mise gu dilinn an tir a tha ’sruthadh le mil 
agus bainne.” 

Tog do mhisneach a Chriosduidh ; ged tha thu air leaba-bhais, gabh 
misneachd. Faic an'sud reull dealrach na maidne !—tha mdran do’n 
oidhche seachad, agus tha’n latha siorruidh dlixtli. Am bheil do 
ghairdean ro-lag gu leabhar Dhe a thogail ?—togaidli mise e ; cum- 
aidh mis’ e fa chomhair do shiil. Amliairc air na briathra sin, ’a na 
cuireadh teine na sruth eagal ort. Bi fo dheagh mbisnich, oir’s iad 
briathran an Ti ard agus naomb, a gheall, ’nuair a dli’fbailnicheas do 
chridhe agus t’fheoil, gu’m bi esan ’na neart do d’ chridhe, agus ’na 
chuibhrinn do t’anam. “ An uair a shiubhlas tu troimh nan uaisge- 
achaibh, bitliibb mise maille riut; agus troimh nan aibhnichibh, cha 
tig iad tharad. An uair a dh’imicheas tu troimh an teine, cha loisgear 
thu, agus cha dean an lasair greim ort. Oir is miae an Tighearna do 
Dhia, Ti naomh Israeil, d’fhear-saoraidh.”.—Isa. xliii. 2, 3. 

BEAN SHlTH. 

Tha gach amaideacbd a b'abhais do dhaoine aithris mu dheibhinn 
nan sithichean, agus bocain, agus daoine-beaga, agus gruagaichean, 
iiruisgean, taibhsean, mu’n t-sac bban, agus mu bhodach-a’-chipein, 
a nis a’ dol air dichuimhn ; agus bu mhitbich dlioibh. Tha nitbe ni’s 
fearr, agus sgeulachdan a’s taitniche, aig na Gaidheil ri’n aithris mn 
thimcbioll na cagailt gheamhraidh. Ach tha cuid do na seann sgeul- 
achdan sin iongatach ; agus ’se ni a’s iongataiche, gu bheil sgeulachdan 
do’n aon t-sebrsa r’am faotainn anns gacli tir agus duthaich. ’S iomada 
egeul amaideach a chuala sinn mu dhaoine-beaga ; agus ged nach ’eil 
sinn a’ creidsinn a h-aon diubh, tha cuid diubh air an innseadh air 
rnhodh co taitneach’s nach urrainnear an leugbadh no an eisdeachd 
gun seorsa do thlachd. 
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Tha ait araid san taobh-tuatli, dlu do Cliromba—ait uaigneacb, 
leth-oireach—far a’ bheil e air aithris ann am beul-eachdraidh gu’a 
thacbair, ma’s fior, an ni tba sinn a’ do! a db'innseadb. 

Air maduinn la na Sabaid, blia duine coir do thuathanacli a’ 
buacbailleacbd a chuid caorach san aite sin. Bu duine aosmhor, Hath 
e, a chaill a chlaisueachd gu tur, a bha co bodhar ris a’ chreig air an 
robh e a’ suidhe. Ach ged nach robh e comasach air seanachas no 
conaltradh a dheanarnh ri duine fo’n ghiein, gidheadh clia robh e gun 
chuideachd no gun chonaltradh. Blia e ’na dhuiue diadhaidh, 
tuigseacb, fiosrach—anabharracb eolacli air a Bbiobull, agus air iomada 
leabhar math eile. Chuir e seachad a’ chuid bu mho d’a aimsir ann 
an leughadh. 

Clmir e na buacbaillean do’n eaglais air an latha araid so, agus 
dh’fhuirich e fein aig a’ bliaile, a’ bhuachailleachd a chuid caorach. 
Bha an treud ag ionaltradh gu h-iosal air lagan boidheach uaine; agus 
Icig esan e fein ’na shineadh air tolman beag uaine bha os an ceann, 
—air cul gaoithe, ’s ri aodann gieine—far am faiceadh e gach neach, 
’s nach faiceadh neach 6. Bha’m Biobull fosguilte mu ’choinneamh; 
agus bha e gu curamach, stolda, ciallach, ’ga leughadh, ’nuair chual’ e 
sedrsa do dh’fhuaim, mar oiteag ghaoithe, air a chul—a’ cheud f huaira 
a chual’ e o chionn iomada bliadhna. Thog e a shuilean o’n duilleig ; 
mhothuich e air an fhraoch, ’s air an rainich, ’s air na seilisdeirean a 
bha san t-sealladh, gu’n robh gaoth laidir a’ seideadh, a dh’eirich am 
prioba na sill; agus an deigh dha amharc tamull mu’n cuairt da, 
thdisicli e a rithist ri leughadh. Cha deach e fad air aghaidh ’nuair a 
chual’ e an fhuaim cheudna a rithist; agus air dha amharc mu'n cuairt 
da, chunnaic e oigh aillidh, mhaiseach, ’na seasamh dlu dha I Cha’n 
fhac’ e riabh roimhe a coimeas airson eireachdais, agus maisealaehd 
pearsa, agus ailleachd gniiis. Bha i air a h-eideadh ann an culaidh 
co aotrom thana ri ced nam beann—earrasaid do shioda uaine m’a 
timchioll, air a shuaineadh a sios o’n dara gualainn thar a leasrabh, 
agus sios gu ’sail; ach a h-amhach, a h-uchd, a broilleach, ’s a gair- 
deanan ailidh, bha iad sin ruiste, gun eideadh air bith, agus iad geal 
mar chanach an t-sleibh—a fait orbhui a’ tuiteam ’na dhuala fada 
reidh sios air a druim. 

Chuir an seann duine a lamb air an duilleig, shuidh e suas air 
’uilinn, agus dhlu-bheachdaich e air an ainnir chiataich. “ A sheann 
duine,” ars’ ise, le guth co ciiiin, mhilis, ’s a thainig riabh a mach a 
beul; agus, ged a labhair i gu b-iosal, malda, chual’ e gach facall! 
“ A sheann duine,” ars’ ise, “ tha thu a leughadh an Leabhair. Innis 
domh a’bheil tairgse slainte air a thoirt ann ?” Fhreagair 
an seann duine, agus thubhairt e,—“ Tlia tairgse na slainte air a 
thabhairt, san Leabhar so, do na h-uile h-aon do chloinn chaillte 
Adhaimh ; ach cha’n oil an tairgse cheudna air a thoirt do chreutairean 
air bith do sheors’ eile.” Thug an ailleag mhaiseach sgreuch eagalach 
’nuair a labhair e mar so, agus, ag iadbadh air falbh le luas na circe- 
fraoich air sgeith, chaill e sealladli oirre am measg gharbh-chriocban 
a’s chnoc os a cheann ; agus cha d’fhuair e an ath shealladh dhi tuil- 
lidh fhad’s bu bheo e. 
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Bha Diadliair urramach car iomadh bliadlina ’g urnuidh gu dian 
gu’n dednaicheadh Dia duine ’chur g’a ionnsuidh a theagaisgeadli e 
ann an slighe na firinn. Gu modi air raaduinn araidh, chaidh 
aithneadh dha’atn bruadar dol do’n eaglais, agus gu’m faigheadh e neach 
a theagaisgeadh dha slighe na firinn. ’Nuair thainig e gu dorus na 
h-eaglais, choinnich e duine ann an eididh luideagaich, dha’n do 
bheannaieh e le “ Maduinn mhaith dhuit.” “ Cha d’fbuair mi riamh 
droch mhaduinn,” fhreagair an duine bochd. “ Tha sin iongantacb ; 
’b maitli leam a ghnatli thu fortanach.” “ Cha robh mi riamh mi- 
fhortanach/’ deir esan. “ ’S maitli leam a ghnath thu sona,” deir an 
Diadhair. “ Cha robh mi riabh mi-shona,” ars’ am fear eile. “ Bu 
mhiaon leam gu minicheadh tu do chainnt,” deir an Diadhair. “ Ni 
mi sin gu toileach,” fhreagar an duine bochd. “ Thuirt mi nach robh 
riamh droch mhaduinn agam ; oir air gach maduinn, ma tha mi air 
mo bhioradh le ocras, tha mi ’moladh Dhe. Ma’s uisge, no sneachd, 
no clach-mheallain a t’ann, co aca ’ta ’n latha ciuin no stoirmeil, tha 
raise ’moladh Dhe; agus air an aobhar sin, cha’n eil, aig am sam bith, 
maduinn dhubhach agam. Ma tha mi truagh folamh do thaobh nithe 
’n t-saoghal, ’s air mo chur suarach, tha mi fathast a’ moladh Dhe. 
Ghuidh thu dhomh ’bhi fortanach; ach cha’n fheud mi bhi mi- 
fhortanach, do bhrigh nach eirich ni sam bith dhomh ach sin a bhios 
a reir toil De ; agus tha mi ’creidsinn gu’m bheil a thoilsa do ghnath 
maith anns gach ni ’tha e ’deanamh, no ’gealltuinn a dheanamh 
Ghuidh thu dhomh ’bhi sona; ach cha’n urrainn dhomh ’bhi mi-shona, 
do bhrigh gu’m bheil mo thoilsa a ghnath striochdta do thoil mo Dhe.” 
“ Ach ciod a theireadh tu nan tilgeadh Dia sios do ifrinn thu?” 
‘ Tha da gbairdean agam, Irioslachd agus Gradh, le’n cumainn gu. 
teann mo Dhia-duine agus mo Shlanuighear, ’s nach leiginn as e ; 
agus bu roghnuiche leam a bhi ’n ifrinn maille ri Dia, na bhi ’m 
flaitheanas as easblmidh.” 

D’fhiosraich an Diadhair, fo mhbr iongantas ri freagraibh an duine 
bhochd, cia as da. “ Thainig mi o Dhia.’’ “ C’ait’ an d’fhuair thu 
e ?” “ Far an do threig mi ’n saoghal.” “ C’ait’ an d’fhag thu e ?” 
“ Maille riu’san a ta glan ’nan cridhe.” “ Co thu ?” “ Is righ mi.” 
“ C’ait’ am bheil do rioghachd ?” “ Ann mo chridhe fein ; d’fhogh- 
lum mi mo chaileachdan’s m’an-tograidhean a cheannsachadh, agus 
is fearr sin na bhi riaghladh os-ceann rioghachd sam bith fo’n ghrein.” 
“ Cionnus a rainig thu air an t-suidheachadh shona sin ?” “ Le tosd, 
beachd-smuainteacbadh spioradail, agus aonadh ri Dia. Cha robh ni 
sam bith ach Dia a b’urrainn m’iarrtais-sa a riaracbadb, Fhuair mi a 
nis e, agus annsan fhuair mi sith agus fois.” 

Gleann-Urcliadainn, taobh Loch-Nis, 
Mios-Meadhonach an t-Shamhraiilh, 1811. 

M. 
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NAIGHEACHD BE AG SPURTAIL. ’ 

Bha o cliionn glioirid ann an Normandy, san Fhraing, cosnaiclie 
blia air ur-phosadli, duine calma sgaiiteil, agus bha e fein ’s a 
bliean, mar bu choir dhoibli a bin, anabharrach caidreach. Tha- 
chair dbasan a bln ’g obair ri latba uisge’s gaillinn o mhoch gu 
anmoch, agus thainig e dhacliaidh air a cblaidreadh gu goirt le h- 
obair ’us droch-sbid. Bha ’bhean ’na suidhe aig an teine. “An 
d’ tbainig thu ’gbaoil?” ars’ ise, “ nacb e sin an latba! tha e air 
a bbi cho fliuch’s nacb b’ urrainn mise dol a db’ iarraidb uisge, 
agus leis a sin cha d’ fbuair mi do dhinneir a dbesacbadb ; acb o’n 
tba tbusa nis coJiiuch’s is urrainn duit a bhi, bhithinn a’d cbomain 
nan rachadh tu ’db’ iarraidb cuinneag uisge.” Thog e ’n da 
cbuiuneig, agus thug e’n tobarair; bba’n tobar greis air astar, 
acb cha b’ fhada gus na thill e; cbuir e aon do na cuinneagan air 
an urlar, agus tbilg e na bba sa’ cbuinneig eile air mullach cinn a 
mbnatba, agus a’ chuinneag eile air an doigh cheudna. “ Sin, a 
ghraidh,” ars’ esan, “ tba tbusa nis cojliuch ’s is urrainn duit a bhi, 
agus tba mi ’n dochas nacb misd’ tbu dol a dli’ iarraidb an uisge.” 

Tba deagh fbios againn nacb ’eil a b-aon do na mnatban Gaidh- 
ealacb a dbeanadb a leithid so ; acb mar thuirt am Frangacb, tba 
sinn “ an dbcbas” nacb misd’ iad an sgeul beag so a chluinntinn. 
Bba ’m Frangacb bochd ’na dhuine spurtail, tuigseach: cba b’ 
ionann agus ioma trusdar a bbeireadb gleadbar an taobb an letb- 
cbinn di. 

LEABHAR UR GAlLIG. 

An Cogadh Spioradaixj: Searmon Gailig. il Abair ri cloinn 
Israeil dol air an aghaidh.”—Ecs. xiv. 15. 

So searmon a shearmonaicheadh aim an Eaglais Chalum-Chilie, 
an Glaschu, le Tormaid MacLeoid, D.D., ministeir na h-eaglais 
sin, o chionn a nis corr agus da bhliadhna, air feasgar Sabaid- 
comanachaidh. Air dian-iarrtus mbran do’n luchd-eisdeachd, tha 
e nis air a chur a macb, agus r’a reic airson tri sgillean, pris a’ 
pbaipeir agus a’ chlo-bhualaidh. ’S docba nach tig e gu ro-mhaith 
dhoibhsan tba ’cur a macb a’ Cbuairteir barail a thabhairt air an 
t-searmon so, a tbaobb gu bbeil ministeir Eaglais Chalum-Chille e 
fein do’n aireamh ; acb do bbrigb nacb ann airson airgid a dhean- 
amb a tba e air a cblo-bbualadb, acb ann an dochas agus ann an 
rim gu’m hi e air a bheannachadh chum maith dhoibh a leughas e. 
Cbombairlicbeamaid do gach Gaidbeal fbaotainn, agus a leughamb ; 
agus ma ul e sin le aire agus urnuigb, tba sinn meallta mu chunnaic 
e luacba-peigbinn riabb airson tri sgillean is fearr. 

Tba a’ Ghailig anns a’ bbeil an searmon so air a sgriobhadh, co 
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blasda, mhilis, tliaitneacli, ri aon ni tliainig riabh o pbeann an fliir 
a clmir a macb e. Tha an teagasg fallain firinneach, soisgeulach; 
agus cba’n f hand sinn gun a radii gu’m b’fbearr gu’n robh barrachd 
do’n t-seorsa aig Gaidheil bbochda r’a leugbamb. Tha aobhar- 
docbais, ma ghabhas e so sgaoileadh co farsuing’s bu choir dlia, 
agus a tha e ’toilltinn, gu’n cuir an diadhair suairce a sgriobh o 
iomad aon do’n t-sebrsa cheudna a mach, agus mar so gu n cuir e 
a luchd-duthcha fo chomainean ura. 

Tha an Searmon Gailig so r’a reic ann am buth nan Caimbeulach, 
tha ’cur a mach a’ Chuairteir. 

NAIGHEACHDAN. 

’S gann gu bheil naigheachd ur ann. Tha e fior gun d’fhuair am 
feachd Breatunnach buaidh thar muinntir China. Ghlac iad baile- 
mor Chanton, agus tha’n duthaich sin ri suim mhor airgid a 
phaigheadh do Bhreatunn, chum cosdas a’ chogaidh a dhiol; ach 
cha’n eil luchd-riaghlaidh Bhreatunn idir toilichte leis an dbigh air 
na shocruicheadh an gnothuch so. Tiia iad air bharail gu’m bu 
choir do’n cheannard Bhreatunnaeh a bhi na bu chruaidhe orra na 
bha e. Air an am, tha liuthad dbigh-innsidii air, ’s nacli biodh e 
eeart dhuinne tuilleadh a radii mu ’dheibhinn gus am faigh s!nn fios 
cinnteach. 

A thaobh MhicLeoid ann an America, thainig cunntas gu’n do 
thbisich an deuchainn aige. ’Nuair dh’fhag na paipeirean mu 
dheireadh America, blia’n deuchainn an deigh mairsinn trl lathan ; 
agus cha robli fiughair aca bhi reidh dhe ann an nine bu lugha na 
ceithir no coig-la-deug. Cha’n eil e comasach do dh’aon air bitli 
san duthaich so innseadli ciamar theid a’ chuis; ach, a reir nam 
paipeirean, ’si barail a’sbitheanta annan America gu’n cuirear saor e. 
Gu fortanach dhasan, tha daoine tuigseach, measarra, agus ard- 
inbheach, an da chuid leis agus ’na aghaidh—’se sin, co fada’s a 
bheir nadur an dreuchd fein orra bhi ’na aghaidh ; agus is taitneach 
leinn a chluinntinn nach robh moran meas aig na breitheamhna air 
teisteas nam fianuisean a chaidh a cheasnachadh ’na aghaidh. Cha 
robh an teisteas idir coimhlionta. 

’S duilich leinn a radh gu bheil cosnadh fior ghann sa’ bliaile so; 
agus chaidh mu mhile pearsa thilgeil a h-obair le teine sgriosail, a 
loisg obair-chotain mhor o chionn che’ir-la-deug. Ann am Paisleig, 
tha iad ann an staid anabharrach truagh—na mlltean gun turn 
oibre, ’s gun ghreim a chuireas iad ’nam beul. Tha iad a’ trusadli 
airgid feadh na rioghachd air an son so; agus ’se ar guidhe ’s ar 
dochas gun soirbhich leosan a th’air ceann a’ ghnotlmich iochd- 
mhoir so. 

F.S.—O’n a sgriobh sinn so, chuala sinn gu’n deachaidh Mac- 
Leoid a chur saor, agus gu bheil e nis gun chiorram gun chuunart. 
Cha’n urrainn so gun bin taitneach d’ar luchd-duthcha gu leir. 
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DEAS-FHREAGAIRTEAN. 

I. Blia reisimeid ann an aon do dh-Innsean na h-airde ’n iar; 
bha nidran do na daoine ’basacbadh, agus cliambor gum b’fhearr na 
li-ifigich. An deigb do’n iarmad tighin dachaidh, blia duin’-uasal 
a cboinnicb aon do na saigbdearan, a’ feoraich dhe ciod bn choireach 
ris na daoine bin ’siubhal co lionmbor. “ ’Se bbi ’g 61 an rum iir 
a bha ’gam marbhadh,” arsa’n saighdea^•. “ Creididh mi sin mu na 
daoine,” arsa’n duin’-uasal; “ ach cha’n urrainn e bhith gu’n robli 
na h-oifigich ag 61 an rum iir !” “ Cha robh idir, le’r cead,” arsa’n 
saighdear; “ ’se ’n sea/in rum a chuir as do na h-oifigich !” 

II. Thachair do mhinisteir stolda, agus oifigeach uaibhreach 6g 
coinneachadh, agus a bhi ’seanchas ; agus mu dheireadh, thainig an 
seanchas gu car beag connsuchaidh. Bha’n t-oifigeach ag at le 
feirg; agus mar thamailt do’n mhinisteir, thuirt e ris—“ Nam biodli 
do mhi-fhortan orm gu’m biodh umpaidh mic agam nach b’urrainn 
ni eile dheanamb, gu cinnteach dheanainn ministeir dhe.” “ Cha 
robh t'athair-sa sa’ bharail riut,” arsa’m ministeir, gu socrach. 

III. “ Tha ’bhriogais so tuille’s goirid air mo shonsa,” arsa fear a 
fhuair briogais o thailleir Eirionnach. “ Ciod an sgil a th’agadsa 
air briogais, amadain ?” arsa’n t-Eirionnach. “ Cha’n eil a’ bhriogais 
tuille’s goirid, ach’s ann a chuir thusa do spogan grannda chas 
tuille’s fada roimhpe.” 
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SGEULA FlRINNEACH 

MU DHEIBHINN AON DO NA CtlMHNANTAICH, 

IAIN BROWN. 

’S ann an sgireaclid Eaglais a’ Mhonaidli (Muirhirk'), ann an 
siorramachd loiiarair, a bha’n duine so a’ chomhnuidh ; agus 
tbachair an eaclidruidh a leanas o chionn seachd fichead bliadhna. 
Tha larach an tighe anns an robh an duine math so a’ fuireach 
fhathast r’a fhaicinn, air aodann bruthaicb, am measg chreag agus 
gharbh-chriochan ’us mb'mticl), as a’ bbeil sealladh farsuing air 
seachd siorramachdan, agus air farsuingeachd mlior do’n duthaich. 
Bha Iain Broivn ’na biialachan bg anns a’ bhliadhna 1661, ’nuair a 
chuireadh a mach as an Eaglais, agus as an tighean, tri clieud do 
mhinisteirean dileas, ri linn an droch rigb, an dara Tearlach. 

B’e so am na geur-leanmhuinn tbruagb do Eaglais na h-Alba. 
Bha Iain Brown san tigb-aoraidh air an latha ’shearmonaich minis- 
teir na sgireachd a shearmoin-dhealachaidh. Rainig an caoineadli 
’s am bas-bhualadh a bha’m measg an t-sluaigh a cbridhe, ni nach 
do dhichuimbnich e gu latha a bliais. Fhuair Iain Brown deagh 
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chotlirom, a thaobh sg;oilearach<3, ’na oige ; agus bha e ’na bbeacbd 
aon uair a bin ’na mhinisteir, mur bliith gu’n do thacbair dlia bbi 
mantacli no liotacb ’na dhoigh-labbairt. Acb ged a bha e mar so 
aim an cainnt chumanta, bha feartan mor aige ann an urnuigh. 
Bba ’chuid bu mho do’n Bhlobull aige air a mbeomhair, agus, ni 
bu luachmhoire, bba e air a dbeargadb air a cbridbe; agus, ann an 
urnuigh, labhradh e le cumhachd, dealas, gradh, agus duracbd, os- 
ceann aon neach a bba san aite. Bba a chaithe-beatha’s a ghiulan 
do reir so, agus bba am meas sin air. Bu dhuine e air gach 
doigh co measail, dbiadbaidb, co ciiiin, iriosal, cbeanalta, ’s a bba 
’na latlia, no ’na linn, sa’ cbearna sinn do’n diithaich. ’S i ’cheaird 
a blia e ’leantuinn a bbi ’na charrier (mar their iad sa’ Bheurla), a’ 
giulan gach sedrsa batbair eadar an t-aite san robh e ’cbomnuidh 
agus na bailtean mdra; agus bba e air a chiinntas co ionruic, 
onorach, dbiadhaidb, ’s gu’n d’fbuair e mar ainm. An Currier 
Criosdail. Rinn an duine math so deagb fheum do’n ionnsuchadh 
a fhuair e. Cha robb san am sin ministeir san aite, ach seorsa do 
dh’oganach faoin do’n Eaglais Shasunnaich ; agus b’abbais do Jain 
Brown a bbi ’eosg gach uair d’a nine ’b’urrainn da ’sheachnadh ann 
an teagasg agus ceasnachadb digridb na sgireacbd. Bba coin- 
neamh bg a h-uile feasgar Di-luain aige, airson seanacbas Criosd- 
ail, urnuigh, agus leughadh a’ Bhlobuill. San t-sambradb, b’abbais 
doibh coinneacbadb ann an cro-chaoracb gu li-ard sa’ mhonadh ; 
agus arms a’ gheamhradh, ’na thigh fein, mu tbimchioll cagailt an 
teine shnilbhearra air meadbon an urlair. 

Mar bba Iain air ais’s air agbart eadar a thigh fein agus baile- 
mor lonarair, cbinn e eolach air digb aillidb dbreachmbor, d’am 
b’ainm Iseabal Weir, no Nic-an-Uidbeir, a bbuineadh do sgireacbd 
Shorn—boirionnach tuigseach, ciallacb. B’abliais di falbli leis air 
an ratbad-mbor, a’ seanacbas mu chor bronacb, muladach, Eaglais 
na b-Alba. Db’iarr e i mu dbeireadli a’m pbsadh ; acb tbuirt e 
ritbe, “ Tba ni-eiginn ag innseadh dbomb gu’n cuirear mi gu has 
mar fbianuis air an fhirinn ; agus tba mi ’toirt an rabbaidh so 
dhuit,” ars’ esan, “gu tratb.” “ Bilbeadb e mar sin,” ars’ ise, 
“ ma’s e sin toil De ; acb tre amhgbair agus bas tbeid mi leat, agus 
bitbidb mi dileas—bidh mi a’m chulaidh-sholais duit. Gheall Dia 
dhomb gras, agus bbeir e mi ’na am fein gn gloir.” 

Pbbsadb iad, tamull beag ’na dbeigb sin, leis a’ mbinisteir 
ainmeil sin, Maigbstir Peden. Ann an gleann uaigneacb, dliith 
do’n tigb, bba cuideacbd mbor cruinn, a thainig a db’eisdeachd 
Mbaigbstir Peden, ged bha sin ’na ghnothuch cunnartach dboibh. 
An deigh do’n phosadh a bhi seachad, smeid am ministeir air 
bean-na-bainnse i’tbigliin a labbairt ris gu taobh far nacb cluinneadh 
each e. “ Fbuair tbu an diugh,” ars’ esan, “ deagb chompanach ; 
bitlieadli meas agad air—gradhaich e. Acb,” ars’ esan, “ bitbeadh 
a leine-bhais agad do ghnatli deas. An latha a’s lugba bbios duil 
agad r’a leitbid. bbeirear uait e. Tha lombaigb Chriosd ’na aodann ; 
eba’n urrainn da a’ gbeur-leanmbninn tba mach air feadb na dutheba 
a sheachnadh, Ach na bi fo eagal; seasaidh Dia tbu.” 
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Clia b’urrainn do bean-na-bainnse a chreidsinn gu’m murtadh iad 
a companacb gasda—duine co neo-loclidach agus co math. 

Mu’n am so, thbisich geur-leanmhuinn fhuilteach, tbeinnteacb, 
an aghaidb sluagb an Tighearn aim an Albuinn. B’eiginn do 
dh-Iain Bi'own sgur o bln ’falbh an ratbaid le ’each’s le ’chairt mar 
a b’abhais da, oir bba e ’na dlinine comharraicbte, agus blia na 
Cumhnantaich a’ taghal a thiglie; agus bha fios aig na daoine 
fiadhaich a bba air an am sin a’ riaghladh na duthcha gum b’ann 
diiibli Iain. B’eiginn da mu dheireadh ’aite fein, agus a tiiigh 
fein, fhagail. ’S ann sna monaidhnean, agus feadh gharbhlaiche 
nam beann, a bba e ’cur seachad a’ chuid bu mho d’a iiine I Ach 
a mach air feadh nam beann, agus ’ga cbleith fein aim an uamhan 
’s a’m frogan, a’ teicheadh o 'naimhdean, bha bogha-frois a’ Chumh- 
nainte mu ’cheann, agus bha e ’sealhhachadh solais agus saorsa- 
inntinn nach robb e ’n comas a naimhdean a thoirt uaithe. 

Latha do na laitliean, mar a blia'n duine naomli so ’ga chlcith 
fein ana an sloclid domliain dorcha, air nach robh eolas aig neach 
air bith ach cuid do blmacbaillean an aite, bha ’mhiann air an latha 
’chur seachad san aite udlaidh dhorcha so aim an urnuigh, agus 
ann an conaltradh ri ’Dhia ann an cainnt Jeremiah san iii. caibideil, 
agus sios o’n da-f liicbeadamb rann, ’nuair rainigfuaim tliiamhaidh, 
mlmladach, blironacli e, air oiteig na gaoithe ! Air tiis, bha i mar 
Shalm bhlnn a bhiodh cuid-eiginn a’ seinn gu h-iosal, mar gum bu 
mhiann leo a chleith ; ach aim an uine ghoirid dh’fhas an fhuaim 
na bu shoilleire’s na b’airde, agus clmal’ e na facaill air an toirt a 
mach, agus an t-Salm air a seinn gu pongail, (Sailm vi. vii.) 

Airson gu'n chlaoidheadh mi gu truagh, 
Eisd-sa ri m’ glilaodh san am ; 

Is saor mi o luclul m’ fhbirneirt mhoir, 
Oir’s treise led na leam. 

A priosan m’ anam buin a mach, 
T’ainm-sa gu’m molar leam ; 

Is iadhaidh umam fireana, 
Oir ni thu pailteas rium. 

“ So,” arsa Iain Brown, “ cuid-eiginn a’ seinn cliii do Dbia—a 
h-aon do m’ cbairdean truaglia ann an teinn, air a ruagadh air 
feadh nam beann.” Dh’eirich e o ’ghluinibh, agus chaidh e a rann- 
suchadh a mach co bh’ann. ’Sann air a bha’n t-iongatas’s an solas 
’nuair fhuair e gum b’iad a choimhearsnaich’s a chairdean dileas 
fein a bh’ann!—triuir dhaoine Criosdail a bha ’teicheadh o 
naimhdean Chriosd, mar bha e fein. Bha iad fada ’stigh ann am 
frdig dhorcha, a’ seinn le cheile Sailm do Dhia. Dh’fhiosraich na 
cairdean gu’n robh Dia san aite sin, agus bhlais iad solas agus 
toileachas-inntinn nach b’urrainn an saoghal a thoirt doibh na’thoirt 
uapa. Bha iad cosmhuil ri Maois—’nuair bu mho bha’n saoghal 
’na aghaidh, ’sann bu dluithe a blia e air Dia. Re fad an latha, 
bha fear-mu-seach dhiubh a’ leughadh a’ Bhiobuill; agus an drasd 
’s a rithist, air feadh na h-oidhche, fear-mu-seach dhiubh ri urnuigh, 
agus a’ togail Shalm. 
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Bha speis mhor aca do’n Ixxiv. Salm; bha i anabhari'ach freag- 
arrach do’n staid anns an robh iad. 

C’arson a thilg tha sinne uait ? 
An ann gu brath, a Dhe ? 

C’arson ri caoirich t’ionaltraidh 
A las do chorruich gheur ? 

agns mar sin sios. 
Sheinn iad an t-Salm le cheile aon uair air a’ mbeadlion-oidbclie ; 

agns am feadh ’s a ghiulain oiteag na h-oidhche an fhuaim air 
feadh an raoin’s a’ mhonaidh fhiadhaicb, ghiulain creideamh fonn 
an anamanna suas gu catbair Dhe. Ged bha iad ’nam fbgaraich 
thruagh an lathair dhaoinibh, air an cunntas mar chaoraich chum 
an casgraidh, bha iad ag ionaltradli air chluaintibh glas, agus ri 
taobh nan strutha seimh ; agus ged a bha druchd an anmoich agus 
frasan uisge ’tuiteam air an cuirp, bha diuchd agus ciiiin-sholais o 
neamh a’ beothachadd an anmanna. Thulg iad gu’n robh Dia maille 
riu. Bha iad leisg dealachadh ; agus air talamh a blios, clia do 
chuir na daoine maithe so riabh seachad am bu shdlasaiclie na rinn 
iad anns an fliroig dhorcha, udlaidh, uaignich so, ann am monadh 
an fhraoich. ’Se b’ainm do fhear dhiubh, Uilleam Steel. So an 
t-aon flrear do’n cheathrar nach do clmireadh gu bas mar fhianuis 
air a chreidimh ; agus is minic a chualas e ag radh, ma chuir e riabh 
seachad aon do laithean neimh air talamh, gum b’e sin an t-am a 
chuir e seachad san t-slochd fo’n fhraoch, maille ri Iain Brown 
agus a chairdean. 

B’e Uilleam Steel a’ cheud fhear a thainig a mach sa’ mhaduinn 
as an fhroig, mu bhristeadh an latha, a choimhead gu furachail an 
robh namhaid air bith san t-sealladh. ’Nuair mhothuich e nach 
robh, lean each e. Fluid’s a bha iad a’ cur an comhairle r’a cheile 
ciod bu choir dhoibh a dheanamh, chual’ iad gnth na bu bhinne gu 
mor, ’nam beachd, na aona cheol a chual’ iad riabh, a’ seinn nam 
briathra so:— 

Osna a’ phriosanaich a’d’ liithair 
Thigeadh, a Dhe nam feart; 

’S an dream a dh’orduicheadh chum bais, 
Saor-sa reir meud do neart. 

Sheas iad car tamuill—bha iongatas mor orra; ach tiota beag 
’na dheigh so, chual’ iad guth eile a’ seinn, le dealas diadhaidh, 
anns na briathrabh a leanas :— 

’Measg phota luidh sibh, ach bidh sibh 
Mar sgiath nan caiman luath, 

Foluicht’ le h-airgiod, is an cleit’ 
Lc h-br a’s deirge snuadh. 

Dh’amhairc iad air gach taobh ; ach cha robh neach r’a fhaicinn, 
thall no bhos, shuas no shlos! Rannsuich iad gach cearn do’n 
t-slochd, ach cha robh neach r’a fhaotainn. “ Nach coma cb 
dhiubh,” ars’ Iain Brown, “ co ’sheinn an t-Salm a chuala sinn ? 
Gabhamaid solas agus misneach—’se Dia a labhair iad; agus 
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labliradh iad air tus airson co’fhurtachd a mhuinntir fein, a 
pbobuill dbilis fein, gu deireadli an t-saoghail. Ged tba sinn dubb 
mar na pota an sealla dliaoinibb, tba sinn mar cbulumain am 
fianuis Dlie. Tlieagamli gu bheil sinn air sgeitb, ag itealaieh ana 
an iiine glioirid air falbh do sbaogbal eile; agus tba a’ cboinneamh 
so bba againn aim am Betliel g’ar n-uimeacbadli air cliionn imeacbd. 
Do gliras De gu robh an cliu ! bith’maid fo mhisneaelid!” Fbad’s 
a bba e ’labhairt, las ’aodann le ailleaebd agus beotbalachd mlior. 
Gbabh e cead diubb, agus dliealaicli e riu. Sheas iad ag ambare 
na dlieigb. Cba’n fliac’ iad tuillidh e san t-saogbal-sa, ni mb a 
chual’ iad a gbutli mills. 

Fhuair an High Tearlach air an am so bus, agus thainig Seumas 
’na aite. Chuir esan Claverhouse tbairis air feacbd na dutbca; 
agus rinn e ’na mborair’ e, air ainm Morair Dhuindeadli {Dundee) 
— duine co fuileacbdacb, fbiadbaicb, bhorb, ’s a tliarruing claidh- 
eamli riabh a truaill, agus neach aig an robh naimhdeas uambasacli 
an aghaidh nan Cuinhnantacb. 

Bha buidheann shaighdearan a nis air an caratnh ann am baile 
ris an canar Lesmahagow, dliitli do dh'aite b’abliais do Iain Brown 
a bin ’taghal. 'Fhainig a’ liheisd dbuine, Cdavirhouse, do’n aite so 
air feasgar deireannach an earraich, sa’ bbliadbna 1(585; agus air 
dba iomradli ’chluinntinn mu chrahhacbd agus mu gbiulan Iain 
Brown, agus nacb b’abbais da dol a dh’eisdeaehd a’ mbinisteir 
Easbuigich a bha ’na sgireachd, thog Clayerhouse air mu thuitcam 
na h-oidhche; agus mu sliea uairean sa’ mhaduinn bba e aig dorus 
tigh Iain, e fuin agus a cbuid saighdearan, tri cuideachdan diubh, 
agus tart air airson fail an duine bheaunaichte. 

Bha Iain air a chois fad a mun d’tbainig iad, agus tbairg e suas 
urnuigh-mhaidne. Bu mbinic a cbualas a bhe.m ag radh nacb do 
mbotliuicb i acompanacb riabh a’ seinn Sailm le guth co fonnmbor, 
tird, bbuadhar, ’s a rinn e air maduinn an latha sin; agus bi’n 
t-Salin a sheinn e an xxvii.mh, 1, 2, 3, 4,— 

’Se Dia mu sholus is mo slilaint’, 
’S an cuir aon namh orm fiamh ? 

Ge llonmhor niiorunach am feat iici, 
’Se Dia mo neart’s mo sgiath. 

agus mar sin sios. 
’Se an caibideal a leugh e, an xvi. do Ebin—earrann do 

dh’fhacall De a bha auabliarrach uile freagarrach. Ghleachd e air 
an latlia sinn ann an urnuigb mar neach air an robh inhiann art 
saoghal so fhkgail, agus a bhi nis cheana maille ri Dia. 

An deigh d’a aoradb-maidne bid seacliad, chaidb an duine bean- 
naicbte do’n bldar mhoine, a reiteachadh baohd, far an tbisicbeadh 
iad air mbine a thilgeadh an ceann latha no dha. Bba na seirbldsicb 
uile a maeh, mar an ceudna, mu’n bbaile, ri obair, ’nuair tbainig 
Claverhouse agus a cbuid trupairean ; agus chuartaiobeadh an 
t-aite ’n robh Iain Brown ag obair, agus sgiurs iad romlip’ e a 
dh’ionnsnidh a tbighe. Cha d’thuirt an duine beannaichte gu’m 
b’olc. Blia caileag bheag san tigb, a db'iuuis do’n mhriaoi gum 
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fac’ i saighdearan air eacliabli a gabhail ’ionnsuidh an aite ’n robh 
a b -athair ag obair ; agus gu’n robh e nis a’ tearnadh dh’ionnsuidh 
an tighe, agus na saighdearan ’na dheigh. Sheas Iseabal tliruagh. 
“ Thainig,” ars’ ise, “ an ni ris an robh duil agarn o chionn fhada. 
<! O Thighearn!’’ ars’ ise, “ thoir dhomlisa gras agus neart chum so 
a sheasamh.” Ghabh i Sebnaid blieag, a dalta (nighean a bha aig 
Iain Brown le 'cheud mhnaoi), air lainih. Shuain i a mac 
ann am breacan, agus thog i air a gualainn e; agus chaidh i mach 
gu ciuin samhach an comhdhail nan saighdearan, a’guidhe air Dia, 
agns ag iarraidh neart agus gras dlii fein agus d’a compapach, a 
nis an am am feuma. 

’Nuair rainig iad ceann an tighe, sheas iad, agus labhair Clater- 
house ri Iain Brown mar so:—“ C’arson,” ars’ esan, “ nacli 'eil thu 
dol a dh’eisdeachd a’ mhinisteir Easbuigich a chuireadh do’n aite? 
agus c'arson much h-abhais duit guidhe ann an urnuigh airson High 
Seumas ?” Fhreagair esan gu ciuin, socruch, gun sgath, gun eagal, 
gun ghrabadh—“ Cha’n eil mise ’g aideachadh ceanntard air bith 
’na uachdaran thairis air an Eaglais, ach Criosd ; agus cha teid mi 
’dh’cisdeaehd na ministeirean Easbuigeach, do bhrigh gu bheil iad 
air an cur a stigli calg-dhireach an aghaidh lagh Chriosd ; agus do 
bhrigh gur Papanach an High, chan nrrainn domh guidhe air Dia 
e a shoirbheachadh leis. Ach,’’ ars’ esan, “ ma thionndas Dia a 
chridhe, agus gu’n atharraich e a gliiulan, guidhidh mi as a leith, 
agus blieir mi iimhlachd dha.” 

’Nuair chuala Claverhouse so, thubhairt e, le guth colgarra, 
coimheach—“ Air do ghluinibh a thiota beag ; dean t’iirnnigh 
dheireannach, oir’s eiginn do clnir gu has!” Rinn Iain so ; chaidh 
e air a dha ghlun. Glmidli e le diirachd a chuir uamhas air na 
saighdearan. Blia cuid diubh a’ siabadb nan deura goirt o’n 
siiilibh. Bha a bliean trom air an am, agus a h-uine dluth. Bha 
a paisde nice 'ga ghiiilan, agus an nionag aice ’na laimh ; agus sheas 
i gun charachadh, gun ghlaodh, mar bha esan air a ghluinibh a’ 
guidhe air Dia gum beannaicheadh e i, agus gum bitheadh gach 
beannachd air a dheonachadh dhi, agus do na h-uile bha bed agus 
a bha ri tigliin. Blia oillt, agus corrnich, ’us cuthach, air Claver- 
house ; agus le mionnachadh, ’us mallachadh, agus toibheum oillteil, 
chuir e stad air, agus dh’iarr e air eiridh o’ghluinibh. Thuirt Iain 
Brown an sin r’a mhnaoi—“ Iseabal,” ars’ esan, “so an latha air 
ma labhair mi mun do phdsadh sinn. Tha thu a’ faicinn gu’u 
d’thainig mo ghairm. ’S eiginn domh, an tiota beag, seasamh an 
lathair mo Thighearn agus mo Dhia—fa chomhair cuirt neimh, 
mar fhianuis an aghaidh luchd-riaghlaidh Albuinn. Am bheil thu 
toileach dealachadh rium ?” ars’esan. “ Labhair, ’eudail’s a ghraidh 
do mhnathan an t-saoghail; am bheil thu striocta gu dealachadh 
rium ?”—“ Tha,” ars’ ise, “ le m’ idle chridhe. Se sin toil Dhe ; 
a thoil-sa gu robh deanta. 'S e thug dhomh, ’s e tha ’toirt uam— 
gu ma beannaichte gu robh ’ainm !” “ Sin,” ars’ esan, “ na bha 
dhith orm. O a bhais! c’ait a bheil do ghath ?—O uaigh I c'ait a 
bheil do bhuaidh?” Air dha so a radh, chuir e a dha laimh m’a 
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muineal, agus pliog e i, agus an sin a pliaisdein beag a blia aice air 
a h-uchd. ’Na dlieigh sin, pliog e Seonaid bheag. “ Sian leat’, a 
clmilean mo cbridhe,” ars’ esan. “ Thoir tbnsa do cbridhe agus 
do lam!) do Dliia; iarr air do stiuradh, earb thu fein ris, agus bi 
dleasnacb do d’ mbathair.” Tliainig reachd ’na mhuineal. Shil a 
dheoir. Mu dheireadh, thog e a dha laimh ri neamli, agus, ag 
amharc suas, thubhairt e—“ Gum bu beannaicbte gu robb tbusa, 
O Spioraid Naoimh I a tba nis a’ labbairt barrachd solais ri m’anam 
na db’fhiosraich mi riabh ! Ciod e dhomhsa a nis na’s urrainn 
mo naimhdean a dheanamh ?” “ Bi tosd !” arsa Claverhouse; “ na 
cluinneam diog tuille mach a d’ bheul. A nail,” ars’ esan ; “ seis- 
ear agaibh !” ’s e ’labbairt ris na saighdearan. “ A nail air a’ 
mhionaid ! agus loisgibh air an duine so.” Ach cha robli so ’nan 
comas; sbeas iad air an ais le b-uambas. Ghabh Claverhouse 
eagal gn’n robh iad gu ar-a-mach a dbeanamb ’na aghaidb. Thar- 
rning e dag a mach o ’chrios fein ; tharruing e dliith air an duine 
bheannaicbte; loisg e air; chuir e peileir troimh ’eancbainn, agus 
thuit e marbh air an lar ! ! 

Thionndaidh na saighdearan air falbb an cinn o gbniomb co 
oillteil ; ach esan, beisd nam beisdean! tboisicb e ri fala-dha 
dheanamh dhe, agus ri fochaid agus fanoid air a’ bhanntraich 
thursaich, corp a fir a nis sinte ’na ftmil aig ceann a tbighe fein, 
ach ’anam le Criosd amis na flaitheas arda. 

“ Ciod a nis,” arsa Claverhouse ri h-fseabal, ’s a diileachdan 
maoth a’ sgriachail leis an oillt—“ ciod do bharail a nis air do 
eheile posda?’’ Bha ise, mo thruaighe! a’ trusadh eancbainn agus 
fuil a fir, ag osnaich gu trom, ach gun fhacall as a ceann. 
“ Labhair !” arsa’n duine uamhasach ; “ labhair 1 Tog do cheann, 
agus innis domh ciod a nis do bharail air do cheile.” Thog i a 
ceann. “ Mata,” ars’ Iseabal, “ blia barail mhath again air riamh; 
ach a nis tha barail ni’s airde’s ni’s fearr again air na bha agam 
riamh roimhe.” “ ’Ne sin a tha thu 'g radii ?” ars’ esan, “ a bhean 
gun chiall, gun naire! ’S beag a bheireadh orm do leagail a’d 
chorp marbh r’a thaobh!” “ Mata,” ars’ ise gu ciuin, “ nam 
biodh sin air a cheadachadh dhuit, is dearbh-chinnteach mi gu 
bbeil do mhl-chneasdachd agus do bhuirbe annad na leigeadh leat 
a dheanamh ; ach ciamar a fhreagras tu airson gniomh na maidne 
so?” A dh’aindeoin a chridhe, bha olllt agus eagal air, ged a 
dh’fheuch e a chleith. “ A fhreagras mi,” ars’ esan, “ do thaobh 
so! Na biodh ciiram ortsa. ’S furasda freagairt air a sbon do 
dhaoine; agus a thaobh Dhe, gabhaidh mi esau a m laimh fein!” 
O ! cainnt an uamhais ! 

Air dha so a radii, chuir e spuir an cliatbach an eich air an robh 
e ; thar e as, agus a chuid saighdearan ’na dheigh. 

Chruinnich ise, a’ bhanntrach thruagh, eanchainn agus fuil a fir 
mar a b’fhearr a b’urrainn di. Shuain i tuthailte anairt mu 
’cheann ; nigh i a lamhan ; agus sbuidh i ’n sin, a’ tuireadh’s a’ 
bron, gus an d’thainig na gillean dachaidh, ’s an d fhuair iad ise ri 
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tnrainan trnagli ceann an tiglie, agus corp an duine niliaitli marbh 
m’a coinneamh. 

Ctmiinniuli na coimhearsnaich—cliaidh sgeul a’ bluoin a macli 
feadli na diitliclia, a’ diisgadh oillt, agus uamhais, agus eagail, anu 
an cridlie gach aon a chual’ e. “ Ma’s ann mar so/' ars’ iadsan, 
“ a tbacbair do’n chaonihan bheannaichte so, Iain Brown, co tba 
tearuinte ?” 

Jiha buidiuoun do na coimliearsnaich a nis air cruinneacbadii. 
Cbunnacas bean eireachdail <a’ dlutiiachadb orra, le cabhaig mhoir. 
Ghrad tbilg i a da laimli mu mhuineal Iseabail. B'i so beau aon 
do na fir a blia'm falach maille ris na companaich san t-slochd fo’n 
fiiraoch, man robh sinn .a’ labbairt. “ O! Iseabal, Iseabal!” ars’ 
ise, “ ciod so tbacbair? ’Bbeil Iain a nis an gldir? ’Bbeil air 
t'fhear-sa nis coron <a’ mbairtirich? ’Bbeil esan a nis ann an aros 
nam fiatb, maille ri Criosd ? Agus a’ bbeil Dia a nis an deigb 
tbusa ’s do dlnlleacbdan a gliabbail f’o ’cburam araid fein ? ag radb, 
Bidb inise’m fbear-tighe dhuit, a’m cbeile phosda dhuit, agus a’m 
atbair do d’ dbilleachdan. Cha’n iogbnadh,” ars’ ise, “ged tha tbu 
air cbritb, fo iongatas air na nitbe mora rinn Dia as do leitb!” 
Tbug an fbailte so misneacb do Iseabal—tbog e acridhe; tbiorm- 
aicb i a suilean ; cbuimbnicb i nis na briatbran a labbair Maigbstir 
/Wew ritbe air la. a bainnse; cbaidb i a stigb air toir na leine- 
bbais, a dh’uidhimich i a reir an rabhaidb a fbuair i. Thainig a 
nis dithis do na fir a bba maille ri Iain san t-slochd, Daibhidh agus 
Uilleam Steel; agus tbug iad a chorp a stigh do’n t-seomar, far 
an d’fbuair e gacb curam a bba gnathaichte san am. 

Rinneadb so idle gu samhach, gun fbocal a labbairt. An deigh 
dim bbi seacbad, shuidh a’ cbuideacbd. Tbugadb a nuas am 
Biobull, agus thogadb an t-Salm (xxvii. 5, 6)— 

Oir ni e m’ fholach ’n am na b-airc 
’Na phubull: dion do ni 

An diomhaireachd a phaiiliuin dhomh, 
Air carraig cuiridh mi. 

Oseionn mo naimhde ta fa m’ chuairt, 
Nis togar suas mo chearm : 

Glan-iobairt aoibbneis uime sin 
G’a phubull bheirear learn : 

Is seinnidh mi gu togaracb, 
S.eadh cariam fbs gu binn 

Cebl agus moladh and do Dhia 
Air feadh mo re’s mo linn. 

ladsan a tba ann an trioblaid agus fo bhron, seinnidb iad le cridbe, 
agus dealas, agus tograidhean arda, air a’ bbeil luchd a’ gbaird- 
eachais aineolach. Tba b-uile focal tba Dia a’ labbairt a’ tigbin 
dacbaidb mar gum biodb e air a labbairt ’nan cluasan. 

Alar tbacbair do'n cheud mbairtireacb, Stephen, a gbiulain daoine 
naomha a chorp chum na h-uaighe, mar so tbacbair do’n duine 
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mbath so ; oir muinntir Dhe, cliladhaicli iad ’uaigli, agns cliairich 
iad e san iiir, sa’ cheart aite’s na thuit e, aig ceann a thighe. 

O ! nach b’e an duine beannaiclite so a’ cbulaidh-fharmaid ’na 
bbas, agus cba b’e Claverhome uaibhireach truagh ! ’S minic a 
dh’aidich an duine borb so, nach deachaidh urnnigh dlmracbdach 
Iain Bhrown as a chluasan fbad’s bu bheo e. Air an naigh anns 
a’ bheil uir an duine mhaith so, tba leac-ligbe r’a faicinn air an 
latba diugh, air a’ bheil eachdraidh a bliais air a gearradh. 

“ ’S beannaicbte na mairbh a gheibh bas anns an Tighearna ; 
seadh fos, deir an Spiorad, gheibh iad fois o’n uile shaothair, agus 
leanaidh an oibre iad.” C. 

AM PRIONNSA C)G. 

Nar robh piobaire sa’ Ghaidhealtachd nach lion a mhal, ’s nach seid 
a suas Failt a’ Phrionns’ Oig! Tba sinn a’ deanamh dheth nach ’eil 
fior Gbaidlieal air f'eadh an t-saogbail do nacb toir e toil-inntinn a 
chluinntinn gu bheil oighre og air a bhreith do chrun Bhreatunn. 
Ceud mile failt air an leanabh rioghail ! 

Tliachair so air la Flieill-Wartuinn, an t-aon la-deug do’n mhios a 
chaidh seachad ; agus is aobhar taingealachd gu bheil a’ Bhan-righ 
agus an t-oigbre og so a’ tighin air an aghart co maith’s a b’urrainn 
do’n riogbachd iarraidh. 

Chaidh a Bhan-righ a luidhe gu slan fallain air oidhche Di-luain, 
beagan an deigh deich uairean ; agus mu shda uairean sa’ mhaduinn, 
dbuisgeadh an lighiche’s a’ bhean-eblais a bha ’feitheamh oirre. Bha 
lighich’ eile dluth anns a’ phailliun. Chuireadh fios gun dail air 
luchd-riaghlaidh na rloghacbd, lucbd-comhairle na Ban-righ ; oir ’s 
eiginn gum hi iadsan sa’ pbailliun air a leithid so do dh’am. Thainig 
Sir Robert Peel, agus Wellington, agus ard-mhorairean agus mbaithean 
na cuirte, mu naoi uairean, agus an t-Ard-Easbuig agus Easbuig 
Lunnuinn. 

Cha robh arm an sebmar na Ban-righ, an am a saoithreach, ach an 
lighiche ’s a’ mhuime, agus Prionns’ Albert* Beagan roimh aon-uair- 
deug, rugadh am Prionnsa—naoidhean luracb, laidir; agus an ceann 
nine bhig ’na dheigh sin, thugadh a stigh e an lathair nan ard-uaislibh 
a bha cruinn. O’n am sin, tha a’ Bhan-righ slan, f’allain; agus am 
Prionns’ og co liithor, laidir, bheothail, iasgaidh, ri aon naoidhean- 
gille a bhanaltrumaich muime riabh ’na h-uchd. 

Tha iomadh ainm, no (mar their iad sa’ Bheurla) title, urramach 
aig a’ Phrionns’ bg. Cha’n eil e air ainmeachadh fhathast Prionnsa 
Wales, no Prionnsa na Cuimrich. So tiodal a gheibh e ri {line, agus 

’se so an t-ainm air an ainsrhear e. 
Tha nis os ceann coig ceud bliadhna bho’n a ghabh oighre cririn 

Bhreatunn an t-aium so. Bha Wales ’na rloghachd saor, air a bonn 
fein, le a rlghribh, ’s a laghanna, ’s a cainnt, ’s a cleachdaidhnean fein, 
mar a bha Albuinn ; ach bhuadhaich rioghachd Shasunn’na h-aghaidh, 
agus chuireadh na Cuimrich thruagh fo chis do Shasunn. ’Se an ceud 
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lomhar (Edward I.) a rinn so ; agus cha’n eil eaclidraidh a’s bion- 
aiche r’a leughadh na an doigh a ghabh an duine neo-iochdmhor sin 
air na daoine foghainteach sin a cheannsuchadh. Bha moran Bhard 
aan am sin am measg nan Cuimreach. Chum iadsan suas cuimhne 
nan iaithean a dh’f halbh, le’n orain agus le’n danaibh. Bha na bardan 
air gacli comhail agus cruinneacliadh ; agus le’n ceol agus le’u brain, 
las iad spioradan na h-bigridh suas an aghaidh righ Shasunn, agus 
muinntir Shasunn. Chuir High lomhar fios orra air fad, iad a 
thighin a chluicheadh dha, agus a dh’aithris an bran Cuimreach. 
’Nuair f huair e iad ’na mhein’s ’na chomas, chuir e li-uile mac mathar 
dhiubh gu l)as ! Chruinnich e ’na dlieigh sin uaislean, agus maithean, 
agus cinn-flieadhna na duthcha; agus thuirt e riutha, o’n a Itha leithid 
do ghrain agus do dh’fhuath aca do na Sasunnaich, gu’n tugadh e dhoibh 
prionnsa a rugadh ’nan duthaich fein, aig nach robh uiread agus aon 
fhacall Beurla. “ An cord so ribh ?” ars’ esan. Thog iad iolach- 
ghairdeachais. Thairngeadh a mach bann, agus chuir gach aon a bha 
lathair an ainm rithe le solas, a’ mionnachadh gu seasadh iad dileas do 
dh-aon phrionnsa, a mhuinntir an duthcha fein, a thogradh righ 
Shasunn a chur thairis orra. Bha a’ Bhan-righ maille ris air an am, 
ann an Caisteal Charnarbhoin, ann an Wales. Dh’asaideadh i latha 
no dha roimhe sin. Rugadh mac bg dhi. Cha robh gu dearbh facall 
Beurla ’na cheann, na facall do chainnt air bith, ach ghairmeadh e 
Prionnsa fFa/es arms a’ bhliadhna 1234 ; agus a nuas o’n am sin, tha’n 
tiodal, no an t-ainm onorach so aig mac-mor an Righ, oighre na 
rioghachd. 

Tha ainmeannan eile aige, mar an ceudna—Diuc Chornwall, 
Diuc Bhaile-bhbid, larla Charruig, Morair/feTt/rew, agus Morair nan 
Eileanan, maille ri Prionnsa Bhreatunn ; agus an ceann latha no dha, 
gairmear e Prionnsa Wales agus Morair Chester. Ma ni ainmeannan 
no tiodalan feum dha, tha gu lebir aige dhiubh. 

Chuir breith an leinibh rioghail so mor-shblas air muinntir na x 

duthcha gu coitchionn. Bha cruinneachadh mor an Glaschu air a’ 
15 la—os ceann da mhile do dh-ard mharsantan a’ bhaile mhoir so 
ann an aon sebmar, a chruinnich a dh’bl deoch-slainte na Ban-righ 
agus an oighre big. Bha gach aon do’n chuideachd toilichte. 

Tha e ’toirt mbran sblais duinn a chluinntinn gu bheil luchd- 
riaghlaidh a’ bhaile-mhoir so a’ cumail cuimhne air na bochdan air an 
am so—a’ dol a thoirt cuideachaidh dhoibh, f had’s a tha’nan comas, 
le gual, biadh, agus aodach. So an dbigh a’s fearr agus a’s freagar- 
raiche air an taingealachd a thaisbeanadh do’n Fhreasdal chaomh air- 
son a chaoimhneis agus a chairdeis d’ar Ban-righ agus ar duthaich. 

Tha sinn fo bharail nach d’rugadh riabh oighre air rioghachdaibh co 
mbr, co farsuing, co cumhachdach, agus air slbigh co lionmhor riusan 
air a’ bheil am Prionns’ bg ri riaghladh, ma chaomhnar e. Cha robh 
rioghachd na Rbimhe riabh co larsuing na cho cumhaehdach. Cha 
luaithe tha ’ghrian a’ dol fodha air aona chearn a bhuineas do Bhreat- 
unn, na tha i ag eiridli air cearnabh eile a bhuineas duinn mar an 
ceudna. Cha’n eil mionaid aims na ceithir-uaire-fichead anus nach 
’eil grian nan speur a’ soillseachadh air cearn—seadh, ioma cearn—do 
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na duthchanna inora sin a bhuineas do Blireatunn. Ge mor Russia, 
le 56,000,000 do shluagh, tha againn aon dutbaicli (Innsean na 
h-aird-an-ear amhain) anns a’ bheil 130,000,000 do shluagh. Ma 
chuirear ri so sluagli gach cearn eile tha fo churnhachd Bhreatunn, ’s 
ann a lionadh e duine le h-uamhas—muilleanan agus na ceud muil- 
leanan, anns gach cearn do’n t-saoghal mhor, fo ughdarras agus smachd 
aig aon eilean beag, nach ’eil ach mar dhurdan suarrach sgeire air 
aghaidh a’ chuain mhoir ! 

A ritliist deir sinn, ceud mile failt air a’ Phrionns’ 6g, agus gu 
soirbliicheadh au Tiagbearna leis !—gu robh e air a chaomhnadh gu 
bhi ’na bheannachd do’n riogbachd mbor so, ’s ’na mheadhon an laimli 
High nan righrean, gu mdran rnaitli a dheanamh ’na linn’s ’na latha! 

Ite Shuaicheantais a’ Phrionns’ oig. 

Tba fios aig mbran d’ar luchd-leughaidb gu bheil an suaicbeantas 
fein, agus an gearradh-arm fein, aig gach teaghlach ard, agus gach 
fine san dutbaich ;—mar tba an leomhan’s an lamb-dbearg aig Clann- 
Domhnuill—na tri chasan, an caisteal, agus ceann an tairbh, aig Cloinn- 
Leoid—cabar feidh aig Cloinu-Choinnincli, agus mar sin sios. ’Se 
suaicheantas Phrionnsa Wales, tri itean ard an coin ris an canar an 
Sruth (Ostrich); a h-aon do na h-itean so a’ seasamb direach suas o 
chlar an aodainn, air a’ bheirt-cbinn, agus a b-aon eile a’ liibadh air 
falbh o gach taobb dbi so; agus ’se am facall suaicbeantais, Ich Dien 
—da fbacall Gheamailteacb, a ciallachadh, “ Tba mise ’seirbhiseach- 
adh,’’ no a’ frithealadh, no fo ughdarras. 

So an doigh air an d’fhuair an ceud Pbrionnsa Wales so :—Anns a’ 
bhlar iomraiteach sin ris an canar Blar C/iressg, a chuireadh eadar 
rlgh Shasunn agus righ na Frainge, anns a’ bhliadhna 1346, air 
machair fbarsuing san Fhraing, fw na chuir decb-mile ficbead Sasun- 
nacb an ruaig air ceud mile Frangach, thachair e gu’n robh am 
priouns’ 6g, mac an righ, aim—Prionnsa Wales—esan d’an robh mar 
fhrith-ainm, “ Am Prionnsa Dubb,” a chionn gum bu deise dhubh a 
b’abbais da bin ’caitheamh. Chombarraicb am flatb dg so e fein gu 
mor air an latha sin. Cha robh aite ’n do thaisbean se e fein nach do 
theich na Fiangaicb roimbe ; leag e iad thall ’s a bhos, agus tbuit na 
gaisgicb a b’ainmeala san lloinn-Eorpa fo ’chlaidheamh cumbacbdach. 
Bba aon seana ghaisgeacb treuu sa' bhlar, righ Bohemia, Bha e aos- 
mhor, dall; ach thug e sriau au steud-eich air an robh e ’marcachd do 
shaighdear a bha r’a thaobh, agus cha b’urrainn doibh a chumail a 
mach as a’ Whlar. Fhuaradh e am measg nam marbh, ’nuair bha’m 
blur seachad. Bha na tri ard-itean geala ’na chlogaid mar shuaich- 
eantas. Thug am Prionns’ 6g a chlogaid do’n t-seana gbaisgeach ; 
chairich e a’ cheann-bheairt so air a cheann fein, leis na facaill so air 
an deargadh oirre, Ich Dien; agus riabh o’n am sin, ’se so is suaich- 
eantas do Phrionnsa Wales, oighre Bhreatunn. 

Faodar, o’n tha sinn a’ labhairt mu Bhlar Chressg, a radh gu’m b’e 
so a’ cheud bhlar anns an robh gunnacha-mora (cannon) riamh air an 
cleachdadh ; agus anns an teine mhor a bha ann an Tor Lunnuinn 
(air a’ bheil eunntas san aireamh so), loisgeadh, leaghadh, agus mini- 
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leadh ceud do na gunnaclia-mdra a ghlac na Sasunnaich sa’ blilar so, 
agus a tlmg iad a nail’s a chuireadh san Tur mar chuimhneachan air 
a’ bhlar aiumeil so. C. 

IARLA ULSTER. 

Sgeula FIrinneach. 

Tba coir, no sochair, no dligbe aig morair nasal Eirionnach nach 
’eil aig aon neach eile san rioghachd. ’Se sin seasainh le ’chomh- 
dach-cinn air an lathair an rigb, ’nuair tha uile fblaitbean na rio- 
ghachd ’s an cinn ruiste, tha e air a cheadachadh do cheann tighe 
teaghlaich ard Ulster, seasamb le aid no clogaid air a cheann an 
lathair na cuirte. Tha os ceann sea ceud bliadhna o’n choisinn 
teaghlach Ulster an onoir so. 

B’e lain de Courcy, air an am sin lari Ulster—rinn e ni-eiginn 
a choisinn diomb agus corruich righ Shasunn—dh’orduich an righ 
a ghlacadh’s a thoirt ’na phriosanacli do Lunnuinn, ach b’ usa so 
a radh na a dheanamh ; cha robh eadar da mhaoil na h-Eirionn 
duine co laidir, threun mhisneachail ris an larla so. Dh’ flieuch 
iad uair agus uair priosanach a d bean am h dheth, ach dh’fhairtlich 
e orra. Mu dheireadh fhuair iad so a dheanamh le foill, ni nach 
robh ’nan comas le strigh agus oidheirp fholluiseach. Thug iad 
duais d’a ghillean fein, agus bhrath iadsan e. Bha e air latha 
araid a’ deanamh peanais, a’ coiseachd casruiste, a’ dol o dheas gu 
tuath mu thimchioll eaglais agus cladh Dhuiu-Padruig an Eirinn 
—thainaig a naimhdean air gun fhios—cha robh a cblaidheamli no 
a chuid armachd aige, nam bitheadh cha bu toil leo tighin ’na 
dhail—thog e maide bha sa’ chladh, agus le so chum e a naimh- 
dean car tnmuill air an ais, ach b’ciginn da striocadh mu dheireadh 
an deigh dha tri-pearsa-deug a mharbhadh dhiiibhsan a thainig 
’na aghaidh. Thugadh an t-Iarla mar so ’na phriosanach do 
Shasunn. agus ghlaiseadh suas e amis an t-seomar-iaruinn san 
Tur, a tha o cliionn ghoirid air a losgadh. Mu’n am so thach- 
air e gu’n robh comhstri eadar righ Shasunn agus rigb na Frainge. 
An aite dol gu cogadh le’n armailtean, cho’ aontaich an da 
righ a’ cliuis a bin air a socruchadh le dithis ghaisgeach, fear 
air gach taobh, righ Shasunn a shonruchadh aona ghaisgicb, 
agus righ na Fraing aon eile, agus an dara taobh a chur do’n 
ghnothuch, le comhstri an da laoich so an lathair an fheachd mhoir 
a bha ri bin cruinn—nam faigheadh an Sasunnach a’ chuid a b’ 
fhearr do’n Fhrangach, bha ’cliuis le righ Shasunn, ach nam buadh- 
aicheadh an gaisgeach Frangacb, bhiodh a’ chiiisle righ ra Frainge. 

Dh’ fheuch an da righ an duine bu chalma’s a b’ fhoghaintiche 
’nan rioghachdan fhaotainn. Chuala righ Shasunn nach robh 
curaidh co treun, no aon a b’ urrainnear a choimeas ri lari Ulster 
a bha ’na phriosanach san Tiir; chuir e aon do mhaithean na 
cuirte d’a ionnsuidh uair agus uair, a dh’ fheuchainn an rachadh e 
leis do’n Fhraing a chur a’chath an aghaidh gaisgich righ na 
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Frainge—ach ’se fios-freagairt a f huair e “ Cha teid, clia ddirt mi 
braon do in’ fhuil as a leitli, clia do tlioill e uam e, cha chuir mi 
mo bheatha fein an cunnart air son righ co neo-airidh.” Ach mu 
dheireadh chuir an righ fios g’a ionnsuidh a radh ged nach dean- 
adh e so air a shon-sa, math dh’ fheudta air son onoir na riogh- 
achd gu’n rachadh e ’mach, ’s nach leigeadh e leis an Fhrangach a 
bhi, bosd nach rohh neacli an Sasunn na ’n Eirinn a sheasadh ris. 
4‘ Abair ris,” arsa De Courcy, “ ged nacli rachainn fad mo liidaig 
air a shon-san, gidheadh airson onoir mo dhiithcha gu’n rachainn 
gu has—tuigidh am Frangaeh leibideacli uadi ’eil Eirinn gun 
ghaisgich.” Chnireadh fios do dh-Eirinn air a chlaidheamh fein, 
agus air ’airm chatha. Thai nig an latha, bha sluagh anabharrach 
cruinn, righrean Shasunn Aibuinn agus na Frainge, agus armail- 
tean lionmhor. Thainig an gaisgeach Frangach air aghaidh a’ 
marcachd air steud-each eireachdail, agus cliuir e gu dulan aon 
duine b’ urrainn rigli Shasunn a thoirt ’na aghaidh ; ach ’nuair tha- 
inig lari Ulster air aghart agus a chunnaicam Frangacli a choltas, 
co laidir, clialma liighor’s a bha e, thainig oillt air, chriothnaich e, 
smuaintich e gum b’ fhearr teicheadh math na droch fhuireach—. 
chuir e’n spuir an cliathach an eich, agus thug e rioghachd na 
Spaind air, as nach do phill e tuillidh. 

Le so choisinn righ Shasunn an latha ; ach air a bhi do na righ- 
rean agus do’n t-sluagh mhor a bha cruinn iomradh ’chluinntinn 
air treuntas agus neart lari Ulster, bu mhiann leo e thoirt doibh 
dearbhaidh air. Chuir iad clogaid stailinn do’n t-sebrsa bu laidire 
air ealaig mhor dharaich, agus, le aon hhuille d’a chlaidheamh, 
sgoilt e ’na da letli i, agus chuir e an claidheatnh co domhaiu sios 
san ealaig’s nach robh duine a lathair a b’urrainn a thoirt air ais! 
Tha a’ cheart chlaidheamh leis an d’rinneadh so, luireach agus 
airm an duine chumhachdaich so, r am faicinn ann an Tin* Lunn- 
uinn, mur do loisgeadli iad san teine mhor leis na mhilleadh an 
aitreabh aosmhor so blio chionn ghoirid. 

Fhuair e ’oighreachd agus ’fhearann air an ais ; agus thuirt an 
High ris—“ larr ni’s aill leat, agus bheir raise dhuit e.” Fhreagair 
De Courcy—“ Or, no airgiod, no fearann, cha’n eil a dhith orm. 
Itinneadh tamailt agus mi-onoir orm; ’s ann a bha’dhith orm urram 
iir, an aite ’n dimeas a rinneadh orm. ’Se m’ iarrtas cead flmotainn 
seasamh an lathair an Righ, mi fein agus ceann mo theaghlaich a 
so suas, le m’ cheann-bheairt air mo cheann, ’nuair a bhios cinn 
nan cuirteirean eile ruiste.” Fhuair e so, agus tha an t-urram so 
mar dhlighe aig a theaghlach gus an latha diugh. ’Nuair a chrim- 
adh Righ Uilleam, agus mar an ceudna a’ Bhan-righ a tha nis 
thairis oirnn, thainig Morair Cheannsaile (Lord Kinsale), agus 
sheas e an lathair na cuirte le ’chomhdach-cinn air, ’nuair a bha 
uile mhaithean na rioghachd gun ad, gun bhoineid, gun chlogaid. 
’Se Moraire Cheannsaile ceann an teaghlaich urramaich so air an 
&ra. 
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MAC-IAIN SHROIN AN T-SHITHEIN. 

Air do na Caimbeulaich oighreaclid Ardnamurchami a spionadh 
le foirneart o Ghloinn Iain, Idia ceann-teaglilaicli do’n chinneadh 
sin, Raonull Glas, fear Shroin an t-Sbithein, a chum a chuid 
fearainn aimsir an deothaidh d’a chairdean gu leir geilleaclidainn. 
Fadheoidli, cliuireadli bnidheann lionar laidir gu cur as da. Fo 
dhubhar na h-oidhche, chuartaich iad an tigb. Bba an seann 
laoeh gaisgeil ’na aonar, gun fhear-combnuidh dlutb dha—gun 
neach a b’urrainn cuideacbadb leis, ach a mhac, Raonull 6g, ’s gun 
esan ach coig-bliadbna-deug a dh’aois. Bba dorus air gacb taobh 
do’n tigb, agus chuir e’mbac a dbion an doruis-chuil; acli cbo 
luath’s a dh’fhag ’atbair e, thug an t-6ganacb a cbasan as. ’Nuair 
a chunnaic an gaisgeach neo tbiom-cbridbeacb gu’n d’fhagadh air 
a laitnb fbein e, mar a bha’n ceard sa’ cbaonnaig, smaointicb e 
nacb robh feum fuireacb ni b’fhaide ; ach ged bu chruaidhe a bin 
air fhogairt le ainneart bbo laraicb a sbinnsear agus an tigbe 
san deachaidb ’aracb, ’se ’chraidh a chridhe, gu’n do threigeadh ’na 
tbeinn le ’mbac e, mar ghealtaire nacb b’airidh air ainm nan treun 
bho’n d’thainig e. Ged a bba’n tigh air a chuartachadh le 
naimhdean gamblasacb, gblac e ’chruaidb-lann ’na dhorn, ’s a macli 
a bba e. Ghearr e ’rathad roi’ lucbd mi-ruin, ’s tbog e air do 
Mbuideart, gu Mac-mhic-Ailein. Cbaidb tri bliadhna seachad, ’s 
cba cbual’ e ciod a thainig ri ’mbac, Raonull 6g. Bba ’chridbe fo 
iomaguin mu ’dbeibhinn. Bba e ’crionadb mar dbaraig aosda ’na 
aonar, gun neach dlutb dha a sheasadh ri ’ghualainn, a’ cuimbn- 
eacbadl) nan laitbean a dh’fhalbh—na laitbean san robb a cbairdean 
’s a theaghlach mu ’tbimchioll—san lasadb ’aigne le solas, a’ smaoin- 
teacbadb gum faiceadh e ’n tra san seasadb a mbac 'na aite, 
toillteannach air cliu agus onoir nan gaisgeacb calm air an ainm- 
icheadh e; acb, mo cbreach! bba atharrachadh air a’ cbiiis bho’n 
uair sin—bba e nis gun chairdean, gun teaghlach, gun fhearann, 
gun mbac. 

Bha a’ chuis mar so an uair a thainig Raonull Gallda a dh’agairt 
a cboracb an aghaidh a bbratbar, Iain Muideartacb. Chruinnich 
Clann-Raonuill as gacb cearna gu Caisteal-Tioram, le lan run gu’n 
seasadb iad le Iain Muideartacb “a dh’aindeoin co tbeireadb e.’’ 
Bba Raonull Glas sa’ chomhail mar chach ; agus air teannadb dhd 
ri dol fo armachd, thug e siiil mu’n cuairt, agus chunnaic e bganach 
aillidb ’na sbeasamb ri ’tbaobb, a’ ceartacbadh a chuid arm mar an 
ceudna. Cblisg a chridhe ’na chliabh air toirt an aire co bh aim. 
Air dhoibh dealachadb tri bliadhna roimbe sin, cba robh ’na mbac 
ach glas-gbille. Bba e nis ’na lathair, air fas suas mar fbiuran 
guu mheang ; agus co ’n cridhe athar nacb atadb le aoibbneas, nan 
tachradh dhoibh san t-sheasamb sin? Acb cbuimbnich Raonull 
Glas air an oidhch’ a tbeicb a mbac, agus chum e air f hein. I bug 
e ’n ath sbuil air an oganach, agus tbubbairt e—“ ’S coma leam 
film an rial a bhiodh aim, armachd a’ (jhill’ big, ’s e ’teicheadh” 



Mac-lain Shroin an t-Shithein. 283 1841.1 

Tuillidh clia d’thubliairt e; ’s ged a b’fhuar an fhailt i bho bbial 
’athar, cha do ghabh an t-oganach air gu’n dial' e i. Tliog lain 
jVluideartadi ’s a gbaisgich orra. Cboinnich iad Raonull Gallda’s 
na Frisealaich aig Ceann-Locb-Locbaidb, far ’n do chuir iad an 
catli fuileachdach ris an canar Blar Leitlme. Tbacbair Raonull 
Galld’ agus Raonull Glas air a cheile sa’ cbombstri; acb ged a 
b’ainneamb air cul claidheamh lamb bu treine na Raonull Glas, bha 
Raonull Gallda ’faighinn buaidh air. Leonadh sa’ cheann e, agus 
tbeann e ri dol air ais. Chunnaic a mhac, Raonull 6g, mar a bba 
’chuis. Leum e far an robh iad, agus thubbairt e—“ ’*8’ coma learn 

fhm an rud a bhiodh ann, ceum air ais an t-sheann duine ; ac/i so 
mar bu choir a bhith, am mac a dhol an ionad an athar” ’s an ionad 
’atbar cbaidb e. Bu ghoirt a’ gbreis a tbug na laoich ; an lamb bu 
taise, bu deaeair innseadb. Cha robh a’ mhiann air Raonull 6g a 
namhaid a thorchairt; acb leonadli leis an fbear eile e, agus bha 
’fbuil a’ taosgadh mu ’shuilean. Cbunnaic e gu’m feumadh an 
darna fear tuiteam, agus, le run gun ciieilg, thubhairt e—“ Cba bbi 
mi’m foill dliut, a dbuine tball; tha do nambaid air do cbul.” 
Sbaoil le Raonull Gallda gu’n robhas a’ tigbin a tliaobh a cbuil air, 
agus ghrad thionndaidh e mu’n cuairt; acb, anus an tionndadh, 
cbuir buille ’chlaidheamh Raonuill big an ceann deth. Bbuannaich 
Clann-Raonuill an latba. Cha d’fbagadh beb, de cbbig ceud 
Frisealach, neacb a db’innse sgebil ; agus de dba cheud Raonul- 
lach, cha robh beb acb aon-fbear-deug, agus gacb aon diu lebinte! 
Air an dol dachnidh do Mhuideart, cbuir iad seachad an oidbcb’ 
ann an Gleann Thionnagbainn, far an d’thainig an cairdean ’nan 
coinneamh. Bba gacb fear ag innseadb nan gniomh euchdach 
a rinneadli sa’ bhlar, agus ri connsucbadb mu dheibhinu co 
mbarbb Raonull Gallda. Blia Raonull Glas agus a mhac ’nan 
laidhe air seid an ceann uachdrach an tighe, ag eisdcachd ris na 
bba ri radhainn. “ Firicb,’’ ars’ esan, “ a mine, agus cuir an tuatb 
air an t-sbamhuicb cheart.” Db’eirich an gaisgeach, agus labhair 
®—“ Togaibb dlietb, fbearaibh ; so an lamb a rinn an gniomh. 
’Si so lann an uasail sgairteil ; agus b’fhbarr learn dol a stigli air 
an darna ceann dhibh, agus a mach air a’ cheann eile, na’n claidh- 
eamh sin a thoirt as an laimh san robh e mu’n am so ’n de.” 
Mo chreach ! b’fbearr nach robb na leanas r’a innseadb ; an ait 
a’ chliu agus an urram a thoill e, ’sann a ghabh iad fuath agus 
gamhlas ris. Ged nach robb a’ cbridbe aca cur an ceill gu fbl- 
Juiseacii, smaointich iad, nam biodh laitliean aig fear cho dana’s 
cho treubhach ris, gun tugadh e barr air a chiuneadh gu leir. Cha 
bu Raonullacb a bh’ann, ach laineach ; agus rinn iad suas cur as 
da. Thug iad air an lighiche bha’leigheas a’ chreuchd an gniomh 
oillteil so a thoirt gu crich, le dealg a sparradh ’na eanchainn troi 
n lot a bba 'na cheann. Alar so mharbhadh am Hath fearail; agus 

beagan laitliean ’na dheigh, bhrist cridhe ’atbar le brdn. Chuireadh 
an ditbis san aon uaigh, ann an Eilein Thianain, far an robh 
daigeann Raonuill big r’a fhaicinn, an eag a db’fhag faobhar a’ 
chlaidheimh ’na cheann, agus an toll a rinn an dealg ann, gus bho 
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clieann ro-ghoirid ; agus ’se mo bharail gu blieil e fhathast san aite 
cbeudna, mar chuimlineachan air gairgead sinnsridh na muinntir a 
tba nis gun choimeas le siobhaltachd. Bu taingeil bu choir dhoibh 
a bhi, gu’n deachaidh na laithean seachad aims nach biodli neach 
earbsach, an am laidhe, gum biodh a cheann air ’amhatch gu 
maduinn. Thainig mor atharrachadh air ioma cearna de’n t-saoghal 
bho’n uair sin, agus gun teagamh cha’n i ’Gbaidhealtachd aite’s 
lugha air an d’thainig de mhutliadh. 

Aonghas BaN. 
Tom a’ Clioilich, an dara inios deug, 1841. 

AIR MEANBH-BHEATHAICHIBH NA CRUITHEACHD. 

Ge b’e ait air an tilg sinn ar siiilean, chi sinn meur an De uile- 
lathairich air a nochdadh ann an lionmhoireachd do-aireamh do 
chreutairibh eugsamhla aig am bheil beatha! Tha ’chruitheachd lan 
do chreutairibh bed, aig am bheil an nadur agus an cleachdanna fein 
fa leth ; agus gheibhear iad do gach mend agus dealbh. Radi do’n 
chuan, agus tha na miltean do bheathaichibh an sin, a’ gluasad a r6ir 
an gne am measg nan uisgeachan. Rach a mach air feadh na talmhainn, 
agus tachraidh mile do mhiltibh crcutair ort aims gach aite chum an 
teid thu 1 Ceart mar sin tha cunlaith eugsamhla an adhair Honmhor 
agus iongantach, ag itealaich os do cheann ann an speuraibh neimh, 
agus a’ beiceadh mu’n cuairt duit o phreas gu preas. Mar so, tha’n 
talamh agus an t-adhar, an fhairge agus na h-aibhnichean, agus gach 
ait air an comas do shiiil duine beachdacbadh, lan do cbreutairibh 
bed! Is diomhain an ni smuainteachadh gu’n gabh cixnntas toirt air 
aireamh nan creutairean so, a ta llonmhor os ceann ar tuigse ; agus 
cha’n e mlu'iin sin, ach tlia am buaidhean, am-meud, an nadur, an 
cumhachd, agus an cleachdanna, co ioma-gnetheach, ’s nach urrainn 
an duine a’s faide saoghal edlas fhaotuinn ach air cuibhrionn ro bheag 
do na nithibh so ! Cia lion mile creutair a ta ann an staid eadar an 
t-each agus a’ mheanbh-chuileag, eadar a’ mhuc-mhara agus an sgadau, 
agus eadar an iolair agus an uiseag ! 

A ris, faicibh an cinne-daoine ; thugaibh fa’near beathaichean na 
macharach, eunlaith nan speur, biasda snaigeach na talmhainn, agus 
iasga na mara ; agus smuainichibh air an aireamh do-thuigsiun aca, 
agus feumaidh sibh aideachadh nach ’eil e ’n comas duibh ruigheachd 
ach air an earrainn a’s lugha do na bed-chreutairibh sin a dhealbhadh 
leis-san a’s Ughdar do na h-uile nithibh ! Mar a’s mo a rannsaicheas 
sinn na nithe so a mach, is ann a’s soilleire a chi sinn ar n-aineolas 
fein. Tha earrann do’n chruitheachd os ceann ar tuigse agus ar 
rannsachaidh, do thaobh a meud agus a h-astair, agus earrann eile do 
thaobh a lughaid agus a neo-leirsinneachd! Tha na teallsanaich, trid 
nan gloineachan-amhairc, a’toirt cunntas air miltibh do mheallaibh 
soillseach a ta ’breacadh na h-iarmailt, agus air saogbalaibh do-aireamh 
a ta air an suidheachadh air feadh farsuingeachd na cruitheachd I 
Cha’n eil teagandi sam bith nach ’eil gach saoghal diubh so air Mt- 
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eaclmdh le creutairibh eugsamhla, a ta air an dealbhadh le nadur 
freagaracii airson an staide fein fa letb, ceart mar a ta creutairean an 
t-saogbail againn fein air an dealbbadb le buaidhibh iomchuidh airson 
an t-seoil air am bheil beatba aca air ’uachdar. 

Ach, air an laimh eile, tha creutairean air an t-saogbal so fein nach 
urrainn sinn ftiaicinn leis an t-suil luim, a thacbh am ineanbbaid ! 
Mar nach urrainn sinn na muilleannan saoghal a ta ann am farsuing- 
eacbd na cruitheachd a rannsacbadh a mach leis an t-siiil luim, a 
thaobh am mor-astair air falbh uainn, ceart mar sin tha na muilleannan 
meanbh-bheathach anns an t-saogbal so fein nach comas duinn 
fhaicinn leis an t-suil luim, a thaobh an lughaid ! Trid Innleachd 
dhaoine, rinneadh gloineachan-meudachaidh, leis am faicear an fhian- 
nag bheag ceart co mor ri damh no each ; agus le cnideachadh nan 
gloineachan sin, chithear muilleanan gun aireamh do mheanbh- 
bheathaichibh nach f haicear idir as an eug’ais! Cba’n eil eitean 
gaineimh air an traigh, sinuirnean dnslaich air an ratbad-mhdr, duil- 
leag air craoibh, blath amis a’ mhachair, no braon beag uisge air an 
lus mhaoth, anns nach fhaicear, leis na gloineachaibh sin, muilleanan 
do-aireamh do chreutairibh beaga aig am bheil beatha ! Clia soirbh 
le daoinibh neo-fbogbluimte a chreidsinn gu’m bheil na rionnagan 
beaga, boisgeach sin, a chitbear os an ceann anns na speuraibb, ’nan 
saoghalaibh a ta ceud, no mile, no muillean uair, ni’s mb ann am meud 
na’n talamh so air am bheil sinn fein a’ gluasad ! Air a’ cheart dbigh, 
cha soirbh leo creidsinn gu’m bheil muilleanan gun aireamh ann do 
mheanbh-chreutairibh gluasadach, nach fhaicear, a thaobh an lughaid, 
leis an t-suil luim ! Ach, gu cinnteach, tha’n da chuid fior ; agus is 
leoir a bid beachd-snraaineachadh air na nithibh iongantach so, chum 
toirt oirnn f ior-mhothnchadh a bhi againn nach ’eil annainn ach 
crentairean dall agus gearr-sheallach, aig nach ’eil ach eblas ro-bheag 
air oibribh miorbhuileach an Tighearna! 

Mu ghabhar aon bhoinne beag uisge as an tobar—’se sin, uiread’s 
a thuiteas o rbinn na snatbaide—chithear glan agus soilleir e ; agus 
co a shaoileadh gu’m bheil am boinne sin air snamh gu tiugh le 
creutairibb beaga, gluasadach ! Tha, gidheadh, muilleanan do 
mbeanbh-bheathaichibh do gach dealbh anns an aon bhoinne sin; agus 
tba iad co anabarrach beag, ’s gu’n gabh e mile muillean diubh chum 
aon oirleach ceithir-chearnach a Honadh! Tba na meanbh-bbeathaichean 
sin a’ deanamh suas, mar gu’m b’ann, cruitheacbd bheag dhiubh fein ; 
oir cba’n eil am buaidhean agus an coslas air chor sam bith cosmhuil 
ri buaidhibh agus costas nan creutairean a chithear leis an t-suil, as 
eug’ais ghloineachan ! Chithear iad do gach cruth a dh’fhaodas a 
bhith—cuid dhiubh cruinn mar pheileir, cuid eile mar roth cartach, 
cuid leth-chruinn, agus cuid caol-fada! Chitbear iad do mhile cruth, 
agus bu diomhain an nl ionnsuidh a thoirt air cimntas eagnuidh a 
thoirt umpa. Snamhaidh iad so air feadh a cheile, anns a’ bhoinne 
bheag, ceart co saor agus soirbh ’s a shnamhas na muca-mara agus na 
h-iasgan do gach meud agus dealbh anns a’ chuan mhbr I 

Ginidh na creutairean air am bheil sinn eblach an digridb ’nan cruth 
agus ’nan coslas fein, aon chuid trid uibhean no trid breith; ach cba’n 
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ann mar so tha ’chuis a thaoMi na meanbh-bheatliach air am bheii sinn 
a’ labhairt. Ginidh cuid dhiubh an oigridh le bhi ’gan gearradh fein 
tarsuing, no air am fad, faodaidh e bhith ’nam ficbead earrainn, agus 
bithidh gacli earrann ’na chreutair beag beo ! Ginidh cuid eile an 
bigridh fein o bhioraibh a ta ’fas a mach as an taobh ; agus, ciod a’s 
iongantaiche, cha bid coslas sarn bith aig an bigridh ’nan dealbh ris na 
parantaibh ! Ged is beag iad, tha cnamhan agus croicionn, itean agus 
fiaclan, ceann agus suiiean, agus gach ni eiie aca, ceart mar a ta aig 
mor-bheathaichibh na macharach. Cuiridh iad an ruaig air a cheiie, 
ithidh iad a’ cheiie, agus cogaidh iad an aghaidh a cheiie, cosmhuil ri 
beathaichibh na fairge ! 

Air an dbigh cheudna, tha gach smuirnean, luibh, agus duilleag, 
agus gach ni ach beag air an comas duinn amharc, lan do mheanbh- 
bheathaichibh neo-fhaicsinneach, a ta air an dealbhadh air shebl 
freagarrach do’n ait aims am bheii iad ! Tha sinn a’ toirt a steach nam 
miltean meanbh-clireutair leis gach anail a tharruingeas sinn, agus ag 
itheadh na muilleanan diubh aims gach greim arain a chuireas sinn 
’nar beul! Tha cuid <lo na creutairibh so annta fein boillsgeach mar 
lochrain bheaga, agus dealraichidh an t-ait aims am bi iad mar le 
gathaibh soluis ! Tha iad so, mar a’s trice, anus a’ chuan ; agus’s 
iadsan is aobhar do’n mhuir a bhi air uairibh mar lasair theine, ’nuair 
a ghluaisear i le h-iomram nan ramh ! 

Thuhhairt sinn ni’s lebir chum fios a bhi againe gur e cumhachd 
agus gliocas neo-chriochnuichte amhain a b’urrainn nithe co mior- 
bhnileacli a dhealbhadh, agus a chumail suas ! Mar sin, “ rinn Dia 
beathaiche na talmhainn a reir an gne, agus an spreidh a reir an gne, 
agus gach ni a shnaigeas air an talamh a reir an gne; agus chunnaic 
Dia gu’n robh e maith.”—(Gen. i. 25.) 

Sgiathanach. 
Clachan Chillmhuire, 

Ccud iVlios a’ Gheamhraidh, 1841. 

MAIGHSTIREAN-SGOILE NA GAIDHEALTACHD. 

Cha’n fhiosrach mi gu bheii sebrsa dhaoine san duthaich uile a’s 
ntiosa tha air an suidheachadh, air ioma dbigh, na na maighistirean- 
sgoile; agus is nar, tamailteach an dbigh aims a’ bheii mbran do 
inhuinntir na Gaidhealtachd ’gan giulan fein d’an taobh. Cha’n e 
so, da riribh, tha na di.oine cbire, ris a’ bheii sgoilearachd na 
diithcha agus foghlmn bigridh na Gaidhealtachd an earbsa, a’ 
toilltinn. Tha iad am bitheantas ’nan daoine onorach, tuigseacli, 
saothaireach, agus criosdail. lonruic firinneach iad fein, tha daoine 
’abhail bratb orra, agus suarach mu cheartas a dheanamh riutha. 
Chaith na maighstirean-sgoile Gaidhealach a' chuid a b’fhearr d’an 
uine ann iad fein uidheamachadh airson na h-oifiig aims a’ bheii 
iad a’ saoithreachadh. Chosd iad mbran uine, mbran airgiod, agus 
anabharra soithreach, a’ faotaiun sgoilearachd—cuid diubh comas- 
ach air na h-ionadaibh a’s airde san duthaich a lionadh, adh’fhaod- 
adh a bhi ’nam ministeirean urramaichte ainmeil—’nam marsandau 
arda saoibhir—’nan tuathanaich chothromach, ach gu’n do thachair 
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dhoibh sgoil fhaotainn ; agus o am gu am, lean iad an dreuclid- 
saothaireach bochd so, gus an robh e tuille ’s anmoch dhoibli 
smuainteachadh air ceird no oifig eile. Tha iad air uairibh air an 
suidheachadh ann an ionadabh iomalacli leth-oireach, far is douba 
nach ’eil duine tuigseach mar mhiltean doibh, ris am faod iad 
conaltradh a dheanamh, no co’chomunn air bith a cbumail suas;— 
gun uiread aca air an son fein, agus airson an teaghlaichean, ’s a 
th’aig buachaille cliaorach, no ciobair Gallda, oirean no sgalag— 
cuid diubh air shea puinnd deug Shasunnach sa’ bhliadhna, agus 
cuid air a dhara leth, le tigh gu dearbh agus gara-cail, agus euid le 
seorsa do chroiteig bhig nach cumadh gamliain gu math, gun tighin 
air bo-laoigh, agus far nach urrainn iad uiread bhuntata thogail’s 
a chumadh an tigh gu latha-Coinnle ! Acli ge bochd so, dh’f haod- 
adh iad tighin suas air, nan dloladh daoine dhoibli mar bu choir 
dhoibh, nam faigheadh iad an t-airgiod-sgoile ’n ceann gach mios, 
no gach raidhe ; ach’s aithne dhuinn sgoilean far a’ bheil ceud no 
ceud-gu-leth sgoilear, as nach faigli esan tha thairis orra coig 
puinnd Shasunnach an ceann na bliadhna! Tha so anabharrach 
mi-cheart, agus nar r’a eisdeachd; gidheadh tha e fior. Ged tha 
moran do na Gaidheil bochd (’s ann againu tlia fios), tha e nis ’na 
chleachdadh ’nam measg gun na maighstirean-sgoil a dhiol mar a 
ni iad daoin’ eile. Bheir iad oidhirp air a’ ghreusaiche, an taillear, 
am figheadair, ’s an gobhainn a dhiol; acli airson a’ mhaighstir- 
sgoile, cuirear air falbh e uair agus uair, diiiltar e ; agus is minic a 
theid e mach feadh na sgireachd, far a bheil deich puinnd Shasun- 
nach aige ’n aghaidli dhaoine ’na leabhar, agus a philleas e air ais 
san fheasgar, air a losgadh leis an acras, gun leth-chrun a chruin- 
neachandh. Tha moran ’ga dheanamh so a shuidheas ann an 
cuideachd air latha feille—seadh, agus air la domhnach—san tigh- 
osd. Co ach iadsan! spailpeanaich sparasach chuideil, le sporan- 
iall ’nan dorn, a’ glaodhaich airson leth bliodaich eile ; ach ma chi 
tad am maighstir-sgoile ’tighin a chruinneachadh airgiod-sgoile 
do’n bhaile, teichidh iad gu ciil tuim, no am measg nam mulan, 
g’am falach fein uaithe; air neo’s ann a sheasas iad suas g’a 
dhiultadh gu buileach, agus nach diiilt e eadlion le modh, ach gu 
dana, ladurna, mi-mhodhail. Tha cuid diubh aig nach’eil airgiod 
r’a thoirt seacbad, ach’s iomadh ddigh air am faodadh iad an 
cairdeas a thaisbeanadh. Nan biodh meas aca air sgoil no sgoil- 
earachd, ’s ioma sochair a dh’fhaodadh iad a dheanamh dha, a 
bhiodh dhasan co luachmhor ri airgiod, agus nach h-ionndrainich- 
eadh iadsan. Dh’fhaodadh iad boitean conlaich a thoirt leo a 
thuthadh a thigh, feur ’us fodar a chur a bheathachadh na bo- 
bhaine, sguab arbhair san droch gheamhradh, sac moine’n drasd’s 
a rithist, beagan eisg ’us iiillidh, mulchag bheag chaise, ’s cuachag 
beag ime. Ach cha chuir ; cha toir iad latha dha a chur fodha no 
a thogail a bhuntata; ’s fearr leo luidhe ciil nan cnoc na uair an 
uaireadair a thoirt seachad a ruamhar a ghara-chail! Tha fios 
againn gu bheil a’ chixis mar so, ach mar so cha bu choir do’n chuis 
a bhi. 13u choir do na ministeirean, do na foirbhich, do na tigh- 
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earnan Gaidhealach, na baillidlmean, lucbd-ceartais, agns uaisleau 
na duthcha, amharc as a dlieigli so, agus ceartas fhaicinn aig na 
daoine cdire so, na ministeirean gu h-araid. Ma tha banntraichean 
bocbda, no daoine bochda aig a’ bheil teaghlaichean lionmhor, agus 
nach ’eil comasacli air airgiod-sgoil a dhiol, tha e ceart gum faigh- 
eadli iadsan cead agus cothrom an cuid cloinne chur do sgoil na 
sgireaclid, ’s gum faigbeadh iad sgoil ’us leabhraichean an nasgaidh ; 
ach airson tuatb tba ’paiglieadb mail, agus iasgairean, agus luchd- 
ceairde’s cosnaidli, cba bu clioir do mhaiglistir-sgoil a li-aon d’an 
cuid cloinne ’gbabhail a stigb air a dhorus, gun a bheag no mliora 
pbaigheadb ;—cba’n eil meas air na gbeibh daoine ’n nasgaidb, ’s 
cba robh riabh. Tha moran do na rnaighstirean-sgoil iad fein r’an 
coireacbadli sa’ gbnotliuch so. Tba eagal orra droch ainm fhaot- 
ainn— droch ainm airson an cuid fein iarraidh, agus a thoirt a mach 
le lagh na duthcha ! Ma cboisneas sin droch ainm dhoibh, ’s ole 
an cunntas sin air an ait a’ blieil iad. Bbeireamaid a’ cbomhairle, 
agus bheir sinn a’ cbombairle do na h-uaislean ceanalta tba ’n 
Duneideann, agus a tba ’suidbeaebadb sgoilean air feadli na duthcha, 
e bhi ’na riaghailt sheasmhaich, a so suas, airgiod ullamh iarraidh 
co luath’s a theid an oigridh stigh, ’s gun an gabhail gun ni-eiginn 
a dhiol, mur toir iad leo litir o laimh a’ mhinisteir, a’ leigeil ris gu 
bheil athair no mathair an leinibh co boclid’s nach ’eil so ’nan 
comas, airgiod-sgoile ’phaigheadh. 

Mur diol parantan oigridh na Gaidhealtachd airgiod-sgoile nas 
fearr na tha iad a’ deanamh, ’s aithne dhuinn cuid a dh’aiteachan 
as an toirear air falbh na sgoilean gu buileach. Cha’n fhaodar 
daoine coire, measail, agus uidhseil, a chur ami chum dol bas. 

  C. n G. 
LITIll DO’N CHUAIRTEAR. 

A Chuairteir Urramaich, 
Tha sibh a’ deanumh ar sgriob mhlosail co tapaidh agus co riagh- 

ailteach, cha’n urrainn teagamh bhi ann gu bbeil sibh ’nur duine geur- 
chuiseach agus pougail anns a’ Ghailig. Tha treis bho’n a thoisich mi 
ur leabhar a leughadh ; agus tha ainni an leabhair co ceangailte ri’r 
n-ainm fein, nach urrainn mi ’ga thogail gun ur dealbh a dhusgadh ann 
am inntinn. Tha e co suidhichte ann am bheachdsa, ’s gu bheil mi 
cuid do dh’uairibh a’ saoilsin, tra tlia mi mach a’ gabhail sraid, gun 
tachrainn oirbh, an toiseach a’ mhios a’ dol gu tuath, agus an deireadh 
a’ mhios a’dol gu deas—duin’-uasal ban, suilbhearra, sgairteil, tapaidb, 
mu cheithir-bliadhna-deug thar fhichead a dhaois, le feile-beag agus 
deacaid air, osain bhreachd-dhearg, brogan tana le fraoghain orra, 
boineid bhiorach sgrogta air darna taobh a chinn, meamhran ’na laimh 
chli, agus pen ’na laimh dheis, ullamh gu ni sam bith a chur sios a 
b’fhiacli aithris—ceatharnach gasda curanta ri ’shail, a’ giiilan a 
mhaileid lan phaipearan. Is e so an dealbh a ta ag eiridh ann am 
inntinn tra bhios mi a’ smuaineachadh oirbh. Tha fios agam nach 
’eil ann ach faoineis, gidheadh cha’n urrainn mi fhaighinn as mo 
bheachd tra tha mi ’leughadh ur Cuairteir; agus gu dearbh tha 
mi a’ gabhail mdran truas ruibb, an uair a smaoinaicheas mi air an astar 
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a ta eadar Glaschu agus Tigh Iain Ghroat, is air ais rathad nan 
Eileanan shuas, gun glmth a tlioirt air na gleanaibh lubacli troimh am 
bheil agaibb ri dol—a naird an aon taobh, agus a mban an taobli eile, 
an gille a’ fagail paipeir aig a h-uile dorus (mar a bha na maighstirean- 
sgoile aig am togail cunntas an t-sluaigh), gun idir a bhi ’diultadh 
nan sea-sgillean far am bheil iad air an tairgse dha. Acb tha feagal 
orm, da reir a’ cliunntais tha ur luehd-leugbaidh fein a’ toirt air a’ 
chuis, nach ’eil na sea-sgil'ean ach gle ainmig. Is beag tha am 
bodach lia leith-clieannach, agus a’ chailleach ruadh am braigh a’ 
ghiinne, a smuaineaehadh gu bbeil idir dragh no cosdas agaibb, tra 
tha iad a suidhe sios air feasgar fuar geamhraidh gus an tim a chur 
seachad, ise a bruidleacliadli an teine, agus esan a’ cur coinneal eile 
dhe’n gbiutlias air, gus an leir dha, an deidli a ghloineachan ,a’ chur 
air, gu naigheachd a tboirt dise ais a’ Chuairtear. Tha toiseach aig 
a h-uile ni: paigbeadh iad an Cuairtear gu riaghailteach, agus leanaidh 
iad ris, agus cuiridh mise geall, ann an uine gun bhith fad, gun seach- 
nadh iad an tombaca fhein mun seachnadh iad an Cuairtear. 

Bha moran rudan eile ann am bheachdsa a radh ribh, a dh’fheumas 
mi ’leigeil diom aig an amsa; oir tha aon ni araidh bu mhaith learn 
a leigeil ris dhuibh, nacb ’eil mi idir ro tbapaidh air a’ Ghailig; agus 
is e is aobhar dha sin, nach do dheothail mi a steach i le bainne mo 
mhatbar mar a dheotbail sibhse ; agus mar sin tha mi, mar a db’f haodas 
sibh earbsadh, ni’s neo-sgiobalia leatha. Chum so a leasachadb, 
tbainig mi sgriob do’n Gbaidhealtachd a’ db’fbaicinn ur luchd-ducha, 
agus a’ bhruidhinn na Gailig riu, a db’fheuchainn nan tuigeadh iad mi. 
Tha na cailleachan a’ brosgul rium, agus a gradh gu bheil, gu h-araidh 
ma tha suil aca ri beagan tombac fiiaighin bhuam, no leithid sin. 
Ach feumaidh mi aideachadb, aig an am cheudna, gu bheil iad uile, 
mar bu nos dhoibh, gle fhaoilidh ngus bhaigheil rium, ag oidhirpeach- 
’gam a’ chur ceart tra theid mi ’mearachd ; ach ged a tha, is gann is 
urrainn doihh cumail orra fein, tra tha iad ’gam fbaicinn, an coin- 
neamh mo pheirclean, a bhristeadh, ag cagnadh nam faclan fada 
eliobasta a ta innte. Feumaidh mi, aig an am cheudna, aideachadh 
gu bheil iad gle mhi-reasanta, modhail mar a tha iad, ann an aon ni. 
Cha seas iad ris an leabhar idir. Mur deir mise mar a their iadsan, 
tha an gnothuch thairis—dh’fhaodaiun a bin ri feadaireachd. 

Cha do thachair so dhuibhse, is aithne dhuibh an da cbuid ; agus 
tha diiil again gu’n sibhse ur barail soilleir, glan, mu na chuis ; agus 
ma tha sibh a smuaineachadh, le beagan saothair, gu’n deanainn feutn 
oirre, theagamh gum fan mi fad a gheamhraidh cuide ris a’ chaillich 
ruaidh, agus gu’n sgriobhainn an drasd agus a rist d’ur n-ionnsuidh 
mu na nithe ta teachd fo m’aire, a dh’fheuchainn cia mar a ta mi 
teachd air aghart. Ach ma tha sibh a’ saoilsinn nach deanainn dad a 
b’fhiach oirre, leiginn dion i air an spot, rachainn air m’ais gu Sasunn, 
an t-aite as an d’thainig mi, agus thdisichinn air nl-eigin eile ni’s asa 
a’ ghludh na Gailig. A’ fhrealadh ur freagairt san ath Chuairtear, 
ged is ann san “ F’liocal san Dealachadh’’ tha feagal orm a bhios e. 

Is mise ur seirbhiseach dileas, 
Bun a’ Ghiinne, Oct. 12, 1841. An Sasunn ach. 
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URNUIGH T 

AJj’ abhais do mhainntii' nun eileanan tuathach a clileaclidadh anus 
na linntibh a cbaidli seachad, an deigh dhoibh dol gu fairge 
agus na siuil a thogail. 

Tha an urnuigh a leanas air a toirt o aon do na leabhraichean as 
sine tha agaiun sa’ Ghailig, ’se sin an|leabhar-urnuigh no an deas- 
ghirath aoraidh a rinneadh le Mr Iain Carswell, easbuig Earra- 
ghaidbeal, leabliar a chuireadh a mach aims a’ bhliadhna 1566. 
Cha’n eil ach a b-aon no dithis do’n leabliar so air mhairionn. Bba 
aon aim an leabhar-lann diuc Earraghaidheal, ach chailleadh air 
neo ghoideadh e. Tha sinn a’ toirt na h-urnuigh direach mar tha 
i antis an t-seann leabhar so gun litir atharrachadh; agus do brigh 
gu bheil a’ Ghailig rud-eiginn duilich a leantuinn leis an t-seann 
doigh air robh i air a sgriobhadh; agus do brigh gu bheil cuid do 
na facaill naeh ’eil a nis air an cleachdadh an cainnt chumanta, tha 
sinn a’ toirt na h-urnuigh ann am Beurla, oir’s airidh na seana 
chleachdaidnean matha so an cutnail air chuimhne. 

’8 mor ar n-eagal gur h-iomadh sgioba tha nis a’ togail gu fairge 
’s a’ gabhail a’ ch’.ain fo’n ceann, nach ’eil ’gan earbsadh fein ri 
Dia, na ag iarraidh a bheannachd. 

Modh bendaighto luingo ag dul dionsa idhe na fairrge. 
Abrah aon da chaeh marso. 

Da. 
An Stioradoir.—Beanighidh ar long. 
Fregra Chaich.—Go mbeandaighe dia athair i. 
An Stioradoir.—Beanoaidhidh ar long. 
Fregra.—Go mbeandaighe Josa Criosd i. 
An Stioradoir Beanoaidhidh ar long. 
Fregra.— Go mbeandaighe an shiorad naomh i. 
An Stioradoir.—Cred is egail libh is dhia athair libh. 
Fregra Ni heagal en ni. 
An Stioradoir.— Cred is egil libh is dia an mac libh. 
Fregra.—Ni heagal en ni. 
An ,Stioradoir Cred iseagail libh is dia an sbiorod naomh libh 
Fregra.—Ni heagal en ni. 
An Stioradoir Dia athair vile chumhachtach ar gradh a mine 

Josa Criosd, le comb shurtach an spioraid naomh, an taon dhia 
tug eland Israel trid an inuir ruaigh go mirbhuileach, agas tug 
Jonas ad tir ambroind an mini mhore, & tug Pol Easpol, agas a 
long gon, foirind o an fadh iomarcach, agas o dheartan dominde 
dar sa oradhne, agas dar senadh, agas dar mbeandughhadh, agas 
dar mbreith le sen, agas le soinind, agas le solas do chum chuain, 
agas chalaidh do reir a thoile diadha fein. 

Ar ni iarrmoia air ag radha. 
Ar nathairne ata ar neamh, &c. 
Abradh each vile. 

Bionh amhlvidh. 
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[This Form is contained in the Irish Liturgy, composed by Mr 
John Kersvvell, afterwards Bishop of Argyle. We have set down 
the original as it is found in the ancient book of Kerswell—but as 
many of the words are obsolete, we here give a literal English 
translation.] 

The Manner of blessing the Ship when they put to Sea. 
The Steersman says,— Let us bless our ship. 
The Answer by all the Crew.—God the Father bless her. 
Steersman Let us bless our ship. 
Answer—Jesus Christ bless her. 
Steersman.—Let us bless our ship. 
Answer The Holy Ghost bless her. 
Steersman.— Whatdo you fear, since God the Father is with you? 
Answer We do not fear any thing. 
Steersman What do you fear, since God the Son is with you? 
Answer.—We do not fear any thing. 
Steersman.—What are you afraid of, since God the Holy Ghost 

is with you? 
Answer.— We do not fear any thing. 
Steersman.—God the Father Almighty, for the love of Jesus 

Christ his Son by the comfort of the Holy Ghost, the one God, 
who miraculously brought the children of Israel through the Red 
Sea, and brought Jonas to land out of the belly of the whale, and 
the Apostle St Paul and his ship to safety from the troubled 
raging sea, and from the violence of a tempestuous storm ; deliver, 
sanctify, bless and conduct us peaceably, calmly, and comfortably 
through the sea to our harbour, according to his Divine will: 
which we beg ; and let all unite, saying, Our Father which art in 
heaven, fyc.   

CdMHRADH. 
Naigheachdan Coitchionn an t-Saoghail. 

Cua Eachainn, fhir mo chridhe, ’s fhada bbo’n da latba sin ; 
faille’s furan ort! C’uin a thainig thusa, le d’ chasaig Tbiristich, 
do’n bhaile-mhdr? 

Each.—Mo chasag Tbiristeach? Mata, a Chuairteir riinaicb, 
gabhadh sibhse beachd air na lasgairean spailpeil tha sios’s a suas 
air sraidean a’ bhaile-mhoir so fein, ’s cha’n fhaic sibh cota-mor 
duin’-uasail, no cleoca grunndail, air a h-aon dfubh, ach a’ chasag 
Thirisdeach sin uime. Ach ’sann thainig mi air an am a dh’f haot- 
ainn naigheachd—tha mi fad’ air deireadh ; agus tha fios agam gu 
bheil moran agaibh r’a innseadh. 

\Cua.—C’ait so ’n toisich sinn, Eachainn?—cha’n fhaod e bhith 
nach cual’ tbu gu’n robh Prionnsa 6g aig a’ Bhan-righ ! 

Each.— Ud, ud ! chuala mi; saoghal fada’s deagh bheatha do’n 
bhalucban rioghail ! Air m’ fhacall, ’s tapaidh a gheibhear i. 
Nam biodh aona mhac eile nice, cha bu mhisd an rioghachd i dhean- 
amh air a nocair—tha banaltrachd cosdail. ’S oil learn nach b’e 
mo dhalt’ e. An d’thug iad ainm air fhathast? 

Cua—Cha d’thug. ’S docha gu’n toir iad ainm a h-athar air, 
lomhar, no, mar their sinn sa’ Bheurla, Edioard. 
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Each.—Clia cbuir shin a macli ona mu’n ainm, ma bhios e ’na 
pbrionnsa no ’na rlgh math agus cothromach ; aeh cha’n eil e a’ 
rnith air mo theangaidh mar a dheanadh High Deorsa; ’se a 
clileachd mi a chluinntinn am oige—sin-seanair a’ Phrionns’ big so, 
seanair na Ban-righ, an III High Debrsa. B’e fein an duine coir 
Js an duine math. ’S aim ’na linn fein a bha meas air righ !—an 
am na Bhalunths. A dhuine chridhe, b’e sin an t-;un san robh 
sinn rioghail, dileas, dealasach ! 

Cua.—An robh thu’d shaighdear, Eachainn I 
Each ’S mi bha. Blia tri fichead Bhalantir againn air an am 

sin an Tirithe; agus, ge nach tig e dhbmhsa a radh, cha do sheas 
air faiche ceatharnaich a b’fhearala ’s bu chalma na iad. Air 
m’ fhacall, ’s iad fein a ach coma co dhiubh. 

Cua C’arson a stad thu? Biia thu dol a radh, ’s iad fein a 
dh’oladh deoch-slainte ’n righ gu fogiiatnteach. 

Each.—Cha’n eil teagamh nach deanadh iad sin cuideachd, agus 
a sheasamh nam biodh feum air; ach innsidh so dliomh, ciod tha 
dol air agliaidh ann an China? ’Bheil an cogadh rasanach, mair- 
nealach sin seachad ? 

Cua ’S duilich a radh, thug’s cha tug sinn buaidh. Rinn ar 
n-armachd air mnir’s air tir, ar saighdearan’s ar sebladairean, an 
dleasnas fein mar bn ghnatb le muinntir an dutbcba ; ach bha droch 
chearmtard orra, baothaire amaideach gun chiall, nach do cheadaich 
dhoihh a’ chuis a chriochnachadh mar thigeadh do dh’armailt 
Bhreatunnach a dheanamh. 

Each.—An gealtaire bh’ann ! Bn choir cleas a’ choilich gbeal- 
taich, air latha catli-nan-coileach, a dheanamh air, am fuidsi nach 
seas, amhacb an trusdair a tharruing. 

Cua.— Cha’n fbaod mi radh uile gn loir gum bu ghealtairo 
bh’ann, ach uirpaidh trom-cheannach gun spiorad—letb mharsanta, 
leth shaighdear—duine sanntach, aig an robh barrachd speis air 
airgiod na air urram a dhuthcha ; agus cha b’iongatach leamsa ged 
a dhioladh e air a shon. 

Each.—Cluinneam mar tha ’chuis. Tha luideag do phaipeir- 
naigheachd Gallda ’tighin do thigh a’ mbaoir ; ach ged tha iad ’ga 
Jeughamh a’m eisdeachd. cha tuig mi e. Nach robh blar eadar 
sinne agus muinntir China? 

Cv<!.—Tha fios agad gur h-e an nl bha ’dhith oirnn, tighin gu 
socruchadh ris an rioghachd sin a thapbh riaghailtean malairt leo, 
agus an t-aona chothrom-malairt fhaotainn ri America agus 
duthchabh eile—’thoirt orra, a dheoin no dh’aindeoin, riaghailtean 
rioghachdan eile ’sheasamh—a thoirt orra meas a bhi aca oirnn, ’s 
gach cbmlniant, a thaobh malairt a shuidheachadh air bunchar seas- 
mhach, agus leis a so sith mhairionnach a bhi againn. ’Nuair uach 
tugadh iad feairt air gach litir a bha sinn a cur d’an ionnsuidh, s 
nach robh iad ach a’ deanamh tair agus sgeig air gach teachdaire 
chuireadh a shocruchadh nan gnothuichean a bha eadaruinn, chuir 
sinn thairis ordugh Canton (an dara baile-mor a’s mo san riogh- 
achd) a ghrad ghlacail, agus a thoirt orra ’thuigsinn. ged a bha iad 
co lionmhor ris na meanbh-chuileagan, gu’n robh sinne na bu 
chumhachdaiche na iad. 
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Each.—’Se sin, le'r cead, a thoirt orra tlmigsinn gu’n racliadli 
neart thar ccart; ach gabhaibh air ur n-agbaidb. Ciod an seorsa 
baile th’anu an Canton ? 

Qua.—Tha baile eumbacbdacb, anns a’ bbeil 800,000 (ocbd ceud 
mile) sluaigh a chomhnuidh—barrachd’s a dba uiread sluaigh’s a 
th’ann an Glascbu, Duneideann, agus Paisleig. Tha balla laidir 
cloiche’s anil ceitbir tbimchioll a’ bhaile tba naoi mile air fad. 
Tha’n diithaicb mu thimchioll Chanton anabharracb aillidb. Tba 
cuid do tbigbean a’ bbaile-mboir, eireacbdail ; agus na teampuill 
(aiteacban aoraidh nan dee-breige), stadail, ard, dreacbmbor; am 
baideil ard air an oradh, agus a’ boillsgeadb ris a’ gbrein le loin- 
nearacbd dhearsaich. 

Each.—Ubb, iibh! cha’n ionann’s na b-eaglaisean tba againn 
sa’ Ghaidbealtacbd do’n Dia fhior agus bbeo! ’S muladacb deis- 
neach an ni gu bbeil na daoine bochd aineolacb sin a’ toirt barracbd 
urraim d’an iodholabh-breige na tba sinne do Cbruitbear an 
dombain mboir. 

Caa.—’S ann agad tba’n fhirinn, Eacbainn ; acb bha mi ag radb 
gu bbeil sraidean a’ bbaile-mbdir so (Canton) fada reidh, ach 
aimbleatban cumhang. ’Se so an t-aona bbaile-mor san diitbaich 
sin air am faod luingis dluthacbadh. Tba da riribh baile-mor air 
an abbuinn; tba leth-cheud mile bata dluth do’n traigh, lan 
theagblaicbean, air am breitb, air an togail, air an aracb, ’s a’ bas- 
acbadh o linn gu linn air na bataicbean so mar an dachaidb, a’ 
tighin suas air gacb seorsa eisg, agus gacb trealaicb eile’s urrainn 
doibh a ehruinneachadb. ’S docba gu bbeil os ceann 250,000 (da 
cbeud gu leth mile), eadar 6g ’us sbean, mar so a cbombnuidb’s 
na soitbicbean sin, gun tigbin air sluagb a’ bbaile-mboir. Tba 
malairt mbor eadar Canton agus rioghacbdan an t-saogbail. Blm. 
duil aea nach robb a chridbe aig Sasunn ionnsuidb thoirt orra; ach 
coma co dhiubh, cbuir sinn rombainn a gblacadb, a cbur fo cbis, 
agus mar so an rioghachd a cheannsachadb, agus riagbailtean- 
malairt sbeasmhach a dbeanamb. Chum so a bhuadhacbadh, mu 
am na Bealltainn so chaidb seachad, dh’orduicbeadh cuid do 
Juingis-cogaidh Bhreatunn a chuir fa sgaoil, agus gabbail suas co 
dliitb do Chariton’s a bba ’nan comas; oir cba’n eil an caol, no an 
abbuinn, ach aimbleathan, gun doimhneachd uisge airson loingeas 
mdra. Tbainig loingis nan Chinese a mach chum am bacail co 
ach iadsan! seorsa do shoithichean mora ris an abair iad junks, 
leis na ficheada bratach o bbarr gacb croinn, drumachan iaruinn, ’s 
gacb seorsa ciiiil bu tartaraiche na cheile—gleadbraicb, ’us maoidh- 
eadh, 'us bagradb, ’us spagluinn, gu h-araidh ’nuair cbunnaic iad 
nach robb e ’n comas nan loingeas mbra Sasunnacb dol air an 
aghart, ’s gum b’eiginn doibb tigbin-tbuige air acair. Bba each a’ 
tigbin a nuas an abhuinn, sgaotli dhiubh mar phlod mor sgadain, 
s’ a h-uile te dhiubh’s a srbn ri atbar, a’ dol a smaladh nan Sasun- 
nacb bhorba ; acb ebaidh aon soitheach-smuid a mach ’nan comh- 
dhail, le dba no tri do ghunnaeban uambasach air a clar-uachdair. 
’iNuair thainig i mar astar urebuir, leig i orra thall’s a bbos ; small 
i fodha cuid leis na gunnaeba-mdra; bhreab i tball’s a bhos iad le 



294 Cdmhradh. [Dec., 

a cuibhleachan eagalach; tliilg i sligean teinnteach an sud’s an so 
’nam measg. ’S ann an sin a bha’n sgriacliail. na Chinesich a’ leum 
a mach san uisge—soithichean a’ dol fodha tball’s a bhos. Leig 
i orra, mar gum biodh tarbh mor fiadhaich fo chuthacb ann am bii 
gliloineacban. 

Each.—A’ bheisd! ’s mi chreideadh e; b’fh&arr learn a bbi ’n 
eisimeil an tairbh na f’o a cuibhleachan grannda. Ach gabhaibh 
air ur n-aghart. 

Cua.—Ciod a th’agad air, ach gu’n deachaidli i romhpa, air a 
h-ais’s air a h-aghart, gus nach robh aon diubh air snamh. A’ 
chuid nach deachaidh fodha, chaidli iad air tir ;’s a’ cliuid nach do 
ghlacadh, loisgeadh. Cliaidli na loingeis eile suas air pilleadh an 
t-sruth. Chuireadh na saighdearan air tir dliith do’n bhaile-mhor, 
agus fad latha no dha, bha uidlieamachadh ’ga dheanamh chum an 
t-aite ghlacadh. Bha na saighdearan’s na seoladairean, fo theas 
anabharrach na greine, a’ slaodadh ghunnacha-mbra suas gu mullach 
gach cnuic. Bha armailt lionmhor aig na C%«wese ; ach bha oillt 
air na cladhairean, le’m briogaisean farsuing’s le’n curraichdean, 
tighin an carabh luchd nan cotaichean-dearga. Chuir ochd ceud 
do’n arm againne ’n ruaig air ceithir mile dhiubh. ’Nuair chun- 
naic muinntir Chanton mar a bha, ghabh iad eagal gu’n robh na 
cendan ghunnacha-mora, le’n craosabh eagalach, deas gu fosgladh 
orra. Thairg iad striocadh, agus sea muilleanan do dholaran a 
dhiol mar chain airson an giiilain, agus air chumhnant an t-armailt 
Sasunnacli agus an loingeis a tharruing air falbh. Gu truagh, 
ghabh esan ris an robh a’ chuis an earbsa (fear Caiptin Elliot) an 
tairgse so, an aite’m baile-mor a bha ’na chomas a ghlacadh, agus 
a chumhnantan fein a dheanamh! Ach cha robh comas air. Bha 
corruich mlior air an arm, ’s cha b’iongatach e, ’nuair bha’n latha 
leo, stad a chnr air a’ chilis, agus airgiod a ghabhail, an aite soc- 
ruchadh onorach air gach cuis-aimhreit a bha eatorra; bithidh iad 
co straiceil, fhoilleil’s a blia iad riamh, air chor’s gu blieil a’ chuis 
co fada bho bhi air a socruchadh’s a bha i ’nuair thbisich iad. 

Each.— An t-iimpaidh amaideach ! Bu chulaidh-mhlolachd da 
riribh do na saighdearan gaisgeil, agus do na sebladairean treun, 
airgiod a ghabhail mar dhuais an saothaireach, agus theagamh gun 
mhbran de fhaighinn doibh fein. 

Cua.—Cha’n fhaigh sgillinn. 
Each.—Mata, tha sinn bochd. Cha do thuig mi riabh ciod an 

seorsa cogaidh mairnealach, gealtach, a bh’ann. Nam biodh na 
seann laoich a bha ainmeil ann am linn’s ann am latha a lathair, 
cha b’ann mar sin a bhitheadh e—Bonipart, gille nan car, agus 
Wellington, agus Nelson, bha ’chilis seachad o chionn fhada. ’S ole 
an ni cogadh beag do’n t-sebrsa so; b’fhearr gu mor aon dairireach 
mhaith,’s a bhi seachad leis. ’S fhada bho’n a chuala mi’n scan 
f hacall, “ Ma bhuaileas tu cu no balach, buail gu math e ” Ach 
a’ bheil sibh a’ cluinntinn iomradh air bith a New Zealand? 

Qua.—Tha; bha litir no dha agam as o chionn ghoirid, agus bha 
litrichean o Mhaighstir Macpharlain, am ministeir—duine gleusda, 
tuigseach, ceanalta. Tha iadsan a chaidh a mach a’ deanamh gu 
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gasda. Tlia deagh chosiiadh ann airson dhaoine laidir is urrainn 
saoithreachadh. 

Each A nis, a Chuairteir, fhir mo chridhe, eadar sibh fein ’us 
mise, ciod ur barail n>u’n duthaicb sin ? 

Cua.—Tha barail mbath, gun teagamh; agus tha mi fo dheagh 
dhochas, mun tig a’ bhliadhn’ ur, gum bi comas aig mo lucbd- 
dutbcba aiseag saor fhaotainn do’n eilean sin. Tha uiread gliaoil 
again air na Gaidheil ri aon duine tlia beo ; acli b’fbearr learn gu 
robh na h-uile mac mathar dhiubh ann am maireach. 

Each Agus nighean mathar cuideachd. 
Cua.— Tha thu ceart, Eachainn, a b-uile b-aon diubh, ged racb- 

adb na tighearnan Gaidhealach do dh-Eirinn air tbir bhuachaillean 
agus sgalagan—ni air bith ach am faicinn ruiste, boehd, acrach, 
uireasacb mar a tha iad—’nan traillean gun cbonnadh gun chomh- 
dacb gun mhisneach—seadh. gun dochas. 

Each Ach an saoil sibh am faigh daoine bochda cothrom dol 
tbairis air an ath earrach ? 

Cua.—’Si mo bharail gum faigh—-tha’n dutbaich so air an am 
ann an cor muladach, na miltean a’ faotainn bais le bochduinn, 
cosnadh do gach sebrsa a’ failneachadb, muinnlean a’ stad, marsan- 
tan mor a’ hristeadh. ’S truagh’s truagb an ni a bhi cluinntinn 
mbiltean, seadh na ceudan do mhiltean a’ basacbadh le bocbduinn, 
agus an saoglial mor farsuing gu lebir air an son — eileanan a’ dol 
fas, duthchannan tarbhach gun duine gun chreutair !—Ach cha’n 
f hand so seasamh ni’s faide—’se run Dhe gum biodh an talamh uile 
air aiteachadh, agus sluagh anns gach aite chum ainm lehobhai 
aideachadh. Tha mi lan-cbinnteach gu bheil cogadh China a’ 
toirt mu’n cuairt latha Chriosd, agus a’ greasad buaidh an t-soisgeil 
agus am feadh’s nach ’eil run ni’s airde acasan a tha air ceann a’ 
ghnothuich na or agus airgiod a chosnadh, gu bheil esan a tha 
’riaghladli os ceann an t-saogbail a’ deanamli feum do chorruich 
dhaoine, agus do shannt dhaoine, chum rathad fliosgladh do shois- 
geul a mhic fein, agus an latha sin a thoirt mu’n cuairt air an 
cuartaich eblas Chriosd an domhan, mar tha na h-uisgeachan a’ 
cuartachadh na talmhainn. 

Each.—Mar sin bitheadh e—gu’n grensadh an Tighearn an 
tighin aghmhor !—ach ciamar tha gnothuichean America ’dol air 
an aghaidh ? 

Cua—Tha gu’n d’ fhuair Maclebid cead a choise, gu bheil a’ 
chulaidh iorghuill sin seachad, ’s gu bheil dochas againn nach 
cluinnear tuille mu ’dheibhinn—Sian leat, Eachain ! 

Each.—Mile beannachd—slim fallain gu robh sihhse! 

FOCAL SAN DEALACHADH. 
Fhuair sinn litir “ Iain Oig,” a’ febraich c’arson nach ’eil sinn a’ cur a 

mach nan nithe matha tha esan o am gu am a’ sgrlobhadh’s a’ cur d’ar 
n-ionnsuidh. ’Si ’n aon fhreagairt a bheir sinn da, nach e ar toil sinu a 
dheanamh. Cuireadh e fein a mach iad ; mur cuir, cha chuir sinne. Cha’n 
eil feum dha bhi ’gan coiteachadh oirnn. 

Fhuair sinn an da litir a chuir “ Eachunn na Ciabhaig’’ d’ar n-ionnsuidh. 
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Thugadli e ’n aire do’n sgoil, agus leigeadh e leinne *n aire thoirt do’n 
Chuairtear. ’S aithne dhuinn gu math co e “Eachunn na Ciabhaig.” Au 
ath uair a sgriobhas e litir fo ainm nach buin da, ag iarraidh e fein a cbleith, 
faigheadh e fear-eiginn eile'm bun a phinn. ’S trie a chunnaic shin a 
lamh-sgriobhaidh, ged nach fhaca sinn, le’r fiosrachadh, a chiabhag. A 
dh’aona chuid, cha chuir sinn gu brath sgeul gatnhlasach, mi-runach, an 
aghaidh neach air nach ’eil sinn eolach, ’nar duilleagan. Thoill Eachunn 
(oir cha’n innis sinn ’ainm air an am) sgiursadh beag do’n t-slait a bha e 
’cleachdadh san sgoil, airson na h-oidhirp a thug e air masladh a thoirt d’a 
choimhearsnach. Mar dhcarbliadh dha nach ’eil sinn air ar mealladh ’nar 
barail mu ’dheibhin, bheireamaid g’a chuimhne gu’n robh e ’n Glaschu, 
ann an aon do na h-eaglaisean Gaidhealach, a sheachduin o’n t-Sabaid so 
chaidh seachad, romh mheadhon latha. 

Fhuair sinn an litir fhada chuir “ Am Ministeir Eudmhor” d’ar n-ionn- 
suidh. Tha sinn ’na chomain airson a dheagh ruin agus a dheagh chomh- 
airlean. Tha comhairlean math, ach b’fhearr leinn gu’n tugadh e ni-eiginn 
eile dhuinn a’s mb air a’ bheil feum againn na comhairlean. Tha a litir 
modhail, agus tha modh taitneach ; ach nam biodh e air ni-eiginn a b’fhiach 
a chur a roach a sgriobhadh, no aireamh no dha do’n Chuairtear a ghabhail 
air a shon fein, agus leth-dusan luchd-leughaidh fhaotainn duinn ’na sgire- 
achd, ’sc b’fhearr leinn na comhairlean agus modh. Bha baintigheam 
uasal ard aon uair an Glaschu, a b’iibhaist dol gu riaghailteach do’n eaglais, 
air a h-eideadh gu rlomhach ann an sioda,’s gach sebrsa do dh-uidheam bu 
bhriagha na cheile—srbl ard luachmhor m’a ceann, sgaileagan sioda ’na 
laimh, agus uaireadair bir air a taobh. Cha b’abhaist di aon pheighinn a 
chur aims a’ mheis airson nam bochd mar a rachadh i seachad, aeh 
thionndadh i ris na foirbhich le mbr mhodh, agus dheanadh i beic iosal 
mu’n coinneamh, agus ’na dheigh sin shebladh i a stigh do’n eaglais le 
anabharra modhalachd. Latha do na laithean, mar a bha i a’ tighin a stigh 
’s a dluthachadh air a’ mheis, a’ dol a dheanamh beic mar bu ghnath leatha, 
ghabh seann duine cbir a bha ’na sheasamh aig a’ mheis niisneach, agus 
thuirt e—“ A bhean-uasal ard fhlathail,” ars’ esan, “tog dhe so; thoir 
dhuinn ni’s lugha do d’ mhodh, agus barrachd do t’airgiod.” Ghabh a’ 
bhean-uasal an sanas a thug am foirbheach dhi. Cha deach i tuille seachad 
air a’ mheis gun a sgillinn a chur innte, agus beic a dheanamh mar an 
ceudna. Deanadh “ Am Ministeir Eudmhor” an ni ceudna. 

Tha a’ bhean-uasal an iocar Mhuile a’ febraich c’uin a chuala sinn bho 
Chailein a chaidh do Chanada Uachdrrach—a’ bheil e beb, no ’bheil e 
marbh ?—na loisgeadh no'n do bhathadh e ?—an d’ith madadh-alluidh e ? 
—no na chrochadh ri craoibh e? ’Si an aon fhreagairt is urrainn sinn a 
thoirt air a’ cheist so, nach ’eil fios againn. Tha dbchas againn gu bheil e 
beb, agus sona, agus saoibhireach. Ma thac.hras da so fhaicinn, freagradh 
e fein a’ cheisd. 

Fhuair shin iomadh litir eile, ’s gu h-araid an litir a chuir ar caraid 
dilsas o Lunnuinn d’ar n-ionnsuidh. a febrach a’ bheil an Cuairtear ri stad 
’nuair bhios a’ bhlladhna mach—’se sin, da aireamh eile. Freagraidh shin 
a’ cheisd so. Ma thig na tha mach againn a stigh, ina’s urrainn sinn ar 
fiachan a chruinneachadh, cha stad ; ach mur tig a stigh na phaigheas an 
cosdas, ’s eiginn gu’n stad sinn. Tha n linne-mhuilinn dliith air ruith a 
mach ; cha’n eil an sruthan beag a bha ’tighin a stigh an deicheamh cuid 
co mbr ris an t-sruth laidir bhras tha cumail na cuibhle-mbire’s na h-acuinn 
’nan siubhal. Cha’n fhaod so seasamh fada. Feuchaidh sinn da aireamh 
cile. Mur tig caochain agus sruthain ur a stigh do’n linne, traghaidh i— 
stadaidh a’ chuibhle—bidh an treabhailt falainh, agns an clabar ’na thosd ; 
agus’s eiginn do’n mhuinnleir choir an dorus a dhunadh, agus cosnadh eile 
iarraidh dha fein. Tha dbchas againn gu’n tuig ar cairdean ann an Ame- 
rica so, gun a chur am Beurla. 
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FAILTE NA BLIADHNA tlR. 

Cliaocbail an t-seana bliliadhna an raoir air a’ mbeadhon-oidbebe ; 
agus do reir lagli seasrnhach a sbuidbicbeadb o cbionn s5a mile 
bliadhna, thainig a' bhliadbn’ iir a steacli ’na b-aite. Cha luaitbe 
tliilg an t-seana bbliadbna an ded, na a gbrad cbuireadli a inach a 
closach do sblocbd na diebnimbn, maille ri iiir a sinnsear. Cba 
rob!) mulad no bron air a’ bbliadbn’ uir airson has a matbar. Gbriid 
clniir i am fleasg riogbail m’a ceann fein. Cbaidh i steach do 
tlialla mor na li-aimsireach gu b-uallach, iollagacb, aotrom. Slmidli 
i an ceann ard an t-seomair, agus gbairm i a gillean-fritlieiilaidh’na 
latbair. ’Se’s aimn dboibli so, na Ceitbir-Uaire-Fichead. Tbainig 
iad a stigb, na k-uaireannan siiibhlach, gluasadaeb, iasgaidlt, 
ceitlii’ar ticliead diubb — balacbain oga, dbian, thogarracb. 
“ Ciod,” ars’ iadsan, “ a b’uill leibb sinn a dbeanamh ?” “ Falbh- 
aidb a macb, ’ ars’ ise, “ agus gairmibb a stigb am latbair mo 
ebuirtearan mora. Tba air tus ceatbrar aim do f'blailhean arda— 
an t-Earrach, an Sambradb, am Fogliaradb, ’s an Geambradb. 
Maille riii so, tbugadh cuireadb do na cinn-fbeadbna mbeasail, na 
JMiosan—da-mbios-dbeug na bliadhna; agus thigeadh na h-uaislean 
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tirramach sin, na Seachduinean, maille riutha—a dlia-dheug agus 
an da-fhichead do na cinn-fheadhna glileusta, aosmlior, onorach, a 
bli’ann o linn’s o laithibli Noaih ; agns abraibh riutha gur h-e mo 
tlioil gu’n tugabli iad an ceatharnaicb’s an daoine leo, na Laithean 
uile—an tri ceud, an tri ficliead, ’s a coig. Ravhaibh a macb, mata, 
agus thugaibh cuireadh agus fialachd dlioibh uile. Falbhaibh gu 
luath, mo ghillean-frithealaidh neo-sgithacb, racb d’linn maille 
riabh, agus gairmibh gaeh aon diubli an lathair luehd-euirme na 
bliadlin’ uir.” 

Ghrad tlioisich na h-uairean ri ruith. ’S gann a bha iad air 
falbli ’nuair a chualas stairirich agus gleadhraich—fire-faire. 
’S ann an sin a blia’n odhail—tailmrich chas—donnalaich chon— 
iolach nan gillean beaga—fuairn nan caman’s nam batachan air 
seiche 'hiorarn chruaidh an tairbh ruaidh. “ Co so,” arsa’bliadhn’ 
ur, “ tha teachd le failte co fuaimneach ?” 

“ Tha an so,” arsa’n gille-frithealaidh, “ banntrach an latha-de, 
oidhche Cholluinn. Chadothilgan latha-de, an dnine coir, aeh 
an deo o chionn tiota beag; agus tha ise, a chailleach ghleadhrach 
mbear, a’ bhanntrach gun naire, a nis co aighearach chridheil’s ged 
nach robh eblas aice riabh air. Tha i ’n so air bhreitheas—eisd ! 
‘ Colluinn a’ bhuilg bhuidhe bhoicinn, buail an craicionn !’” 

Thainig i ’stigh le meadar lan do lagan, no do chabhruich, a 
dh’f hailteachadh na cuideachd. “Failte! failte! mile fdlt!’’ars’ 
ise; “ soirbheachadh agus sonas do'n bhliadhn’uir ! mile sonas’na 
lorg!” Bha aice ’na laimli caisean-uchd, air a dhothadh san teine. 
Chuir an oinnseach so tri uairean deiseal m’a ceann, agus an sin 
thairg i do’n chuideachd uile. Bha cend latha na bliadhn’ uir a 
nis a’ glasadh, agus b’eigin do oidhche-choinnle teicheadh, i fein a 
thoirt as, agus kite dheanamh airson na feadhnach a bha ’teachd 
’na deigh. 

Bha a’ chuideachd a nis a’cruinneachadh—laithean na bliadhna, 
euid diubh flinch, agus cuid diubh f'uar; cuid dinbh gaothar, agus 
cuid diubh ciititi;’s an drasd’s a rithist, Jatha tioram grianach. 

Chunnacas ceithir fir fhichead a’ teachd le cheile ’nan aon 
bhuidhinn, a' teachd le deifir mhor; agus da riribli, bu cholgarra, 
gruamach, gaillionnach an coslas. Bha sgath aig a’ bhliadhn’ uir 
rompa. Aeh co iad? Bha eurrachd riobach, molach, air a tliar- 
ruing gu teann a nuas mu’n cluasaibh ; bha crios laidir mu’m 
ineadhon ; sioman conlaich mu’n casan; cuaille mor do’n chuilionn 
’nan lamlian ; iomaguin agus buaireadli ard ’nan siiilean. Co iad ? 
Tha critli f huachd a’ tighin air gach aon mar tha iad a’ dluthachadh. 
’Se’s iiinm do na ceithir fir fhichead nd, na Faoilticli. ’S frionas- 
ach, colgarra, feargach, laithean deirionnach a’ gheamhraidh ; ach 
cluinneamaid an fhailt tha iad a’ cur air a’ chuideachd. “ Failt!” 
ars’ iadsan ; “ na biodh fuath agaibh oirnne, ged tha sinn air tiair- 
ibh ’nar culaidh-eagail. Tha sinn feumail ’nar n-am fein ; seadh, 
co feumail, phriseil, luachmhor, ri laithean ciuin a’ cheitein. ’Se 
an t-aon Ti ard agus glormhor is athair dhuinn uile. ’S iomada 
tinneas a’s fiabhrus, plaigh iigus ole, tha sinn a’ fuadach air falbh. 
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Tlia sinn a’ sgapadli nan neula tinglia a dlmisgeadli ole agus 
truaiglie. Is sinne tlia fasgadli na h-iannailt; is sinne ligliicliean 
an domhain. Na biodh gruaim oirbli romliainn. Mur bliitb sinne, 
clia bhiodh ach beag meas air samhradli no air ceitein ; mur bhitli 
sinne, clia bhiodli toradli san fhogharadh, no pailteas o’n fhonn. 
’Nuair a db’eisdear sinn a’ dol a mach air sgiathaibh na gaillinn, le 
clacha-meallain, le glib, le cur a’s catliadh, ri fuaimnicli oillteil sa’ 
bheinn, agus ri gair uainhasacli air chuan, togaibb ur siiilean’s ur 
cridbeacban suas d’a ionnsuidhsan tha ga dbeanamli fein aithnichte 
san stoirm, agus a’ toirt air na fineachan cliii tboirt d’a ainm. 
Cba’n eil annainn ach oglaichean an Tigliearna; earbaibb annsan. 
Ged tha laitliean cuid agaibli mar na faoiltich fhuar, na caillibb ur 
inisneacb—thig earrach ’nan deigh ; agus sibhse, a ritbist, tha 
seasgair, blath, tioram—fo fhasgadh tbighean air an comhduchadlt 
gu math, agus a’ sealbhachadh iomada solas—ur cupan a’ ruitli 
thairis, gun dith, gun uireasbhuidh—bithibh taingeil I Theagamli 
nach ’eil laithean nam Faoilteach fada bliuaibb. Deanaibli feum 
math do’n latlia-diugh, agus earbaibh a Dia airson an am ri 
teachd.” 

Ach co so tha tighin ’na charbad uaine aillidh, am mdr-fhear 
dreachmhor! a thrl miosan maille ris, ceithir seachduinean an cois 
gach mios, le’n ocbd laithe fichead aig sail gach aoin diubh? 
’S ann an sin a bha’n toileachas-inntinn, an sugradh, ’s an t-aigliear, 
’nuair a chunnacas carbad uaine loinnearach an Earraich ! Bha 
su'd ris, bha dochas gu robh e ’tighin ; oir b’iad na Faoiltich a 
theachdairean. Failt air Earrach agbrnbor nan iomada buaidh! 
Tha sneachd a’leaghadh o ghuaillibh nan gruaim-bheanna ciar; 
tlia an deigh, le gleadhraich gbarbh, a’ sgealhadh ’s a’ teicheadh 
sios do’n chuan ; tha na loin ’s na blair air an sgeudachadh le 
comhdach aluinn ur; tha na lusan maoth a’togail an cinn le’n 
dathabh aillidh, fann-gheal dearg; tha snothach a’ direadh gu 
mullach nan craobb, a dh’ailleachadh an Earraich ; tha na b-eoin 
bheaga ’seinn le solas, agus a togail an oran bhinn ; tha na h-uain- 
ean bheaga co geal ris a’ chainchean, le meilich fhann, ’s na min- 
neanan mireagach, le’n migeadaich lughach, a’ cur failt air. 
Eisd ! bairich nam bo, agus fann-gbeum nan laogh mu’n cuairt do n 
chro. ’S ann an sin a tha’n odhail ’s an uprait, mar tha an 
t-Earrach a’ tighin a stigh ! Faic an tuathanach a’ dol a mach le 
’bhrat lin m’a ghuaillibh, a chur an t-sil, am balachan beag a’ suidhe 
ciil an t-saic, air an t-sean each chain tha giulan a’ phoir. Eisd 
fead an treabhaiche; stroighlich nan cliatb ; surd air gach ni; a 
h-uile h-aon cridheil, eutrom. ’S math a labbair am filidh 
Gaidhealach— 

Nis theid Earrach uainn air ’chuairt, 
’S thig an Samhradh ruaig a nail ; 
’S gorm-hhog duilleach gheug air choill ; 
Eunlaith 'seinn air bharr nan crann ; 
Druchdan tlath air feur gach glinn, 
’S lan-thoilinntinn sgianih nam bcann. 
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Cha luaithe eliaidli an t-Eerrach a stig-l), na glirad cliunnacas 
Oganacli dreachmhor, suilbhearra, nallacii, a’ teachd—a leadan 
btiidhe sios air a ghuaillibh, fieasg do bldaitbean ur mu ’cheann, 
badan do sbobbraicliean fann-bhuidbe narn broach 'na bbroilleach, 
*—a’ chuthag ghlas, !e a gug-ug, ’na dheigh. So teaclidair an 
t-Sanibraidh, “ Latlia btiidhe Bealltainn !” Nacli tlath, chbliraidh, 
taitneacli an t-aile J.—nach aillidh ’nan ncart, nach bog blath na 
frasan ciuin ! “ Duisg, O in’anam! tboir cliu do Dliia!” Co’s 
nrrainn ailleacbd an 6g Sliamhraidh tlioirt fa’near, gun a chridhe 
thogail suns d’a ionnsuidlt-san a tha ’toirt so uile mu’n cuairt? 

() ’Shamhraidh glicugaich, ghrianaich, cheutaich, 
Dhuillich, fheuraich, chiuin-ghil! 
Bho t’anail fein thig neart a’s speurad 
Do gach creutair diuidi 
Bha’n sas an slabhraidl) rebt’ a’ glieamhraidh, 
Ann an am no dudlachd, 
’S tha nis a’ danns' feadh ghlac a's ghlcann 
Mu d’ theacbd a nail as ur oirnn. 

Bu taitneach da riribh r’a eisdeaclid an fhailt a chuir an Sainhradii 
air a’chuideachd! Clia do labhradh riabii a macli a crannaig 
searmoin bu taitniche’s bu bu driiightiche; agus dh’eisd a’ chuid- 
eachd uile le mor thoirt fa’near. Faicibh aims an t-Sarnhradh 
rnaitheas Dhe, tha ’toirt do’n t-saoghal gacli sochair agus beannachd 
’na am ’s ’na thrath fein. Cia aillidh nis an domhan !—an latha 
’na fhad’s ’na bhlas, gach eun a’ seinn aig beinn’s aig baile, agus 
obair na cruitheachd fo sholas. Faicibh an t-atharrachadh tha 
’tighin air aghaidli an t-saoghail! Thilg muliach nam beannta 
nibra dhiubh currachd sneachd-gheal a’ gheamhraidh ; tha Nadur 
air dusgadh o ’suain ; tha’m fonn’s am fearann a’ toirt dearbhaidh 
air feartan na greine, agus air cumhachd ciuin an druchd. ’Se Dia 
rinn so uile. 

Bheir e air feur bhi fas do spreidh, 
'S an luibh bhi fas gun sgios 

Do dhaoinibh, chum gu’n tugadh iad 
O n talamh biadh a nios. 

Bha a’ chuideachd uile toilichte le braid no searmon an t-Samh- 
raidh. Bha da riribh tri laithean an cois na Bealltainn nach robh 
taitneach do chuid a bha lathair. B’iad sin, latha a’ mhdil, latha 
na h-imrich, agus latha nach robh riarnh air deireadh—’se sin, 
latha na ddlac/t, a thig gu dorus, ’s nach fililnich. Ach bha an 
raithe ttghmhor so anabharach taitneach, a dh’aindeoin so uile. 
’S math a thuirt am bard Abrach, Eobhan mills, Smeorach Chloinn- 
Lachuinn—• 

Nan Innsinn sios gach 111 bu nihiann leam 
Ann am briathra seblta, 

Cha chuirinn crioch le dealbb am bliadhn’ 
Air ceathramh-trian de’n b’ebl domb, 

Mn ghlbir nan speur, ’s an saogh'l gu leir, 
A lion le h-eibhneas mbr mi, 

’Nuair rinn mi eiridh madman Cheitein, 
’S dealt air feur nan Ibintcan. 
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Clia'n eil e ’nar comas cunntas mion a thoirt air an ath cliuirtear 
mhor a tliainig ’na cliarbad, le a tliri miosan’s a sheachduinibh 
fein.le’n cuid laithibli’nan cois—am“Fogliaradh buidlie, reachdmor, 
trom.” B’anabbaracb taitneacb an fliailt a cbuir moran do dbaoine 
bochd air, mar chunnas e ’tigliin, ’s a sgnab reacbdmlior throm tliar 
a ghualainn — ubldan, a’s peuran, a’s bagaidean ciinotlian, agus 
dearcan do gacli seorsa—sugh-craobli a’s smeuran, na li-airneagan 
gorm’s an caorann dearg aige ’gan sgapadh ’nam measg. Co iad 
na fleasgaich sliuilbhearra tha 'na chuideachd, a’siabadli an fballuis 
o’n gruaidhean dearga, an aodainn air an dotbadh le losgadb-greine 
agus breaca-sianain ? Tba laitbean an inchair. Faic mar tba 
spreidb agus daoine ’g iarraidb fasgaidh napa o’n teas! Tba pailteas 
a nis aig gach aon ; tba sgraing chrosda an acruis, agns gorta 
chruaidh an t-sambraulh, a’ teicheadh. Nach fonnmbor an t bran 
buana, an luinneag tbaitneacb ! Faic na buanaicliean a’ strigli le 
farpuis chridheil!—na b bganaich a’ ceangal nan sguab ! O’s 
ciatacb laitbean bg an fbogbaraidb I—am feur-saidhe ’ga sgaoil- 
eadii—an seann duine ’cur fiaclan iir’s na racbdain—na rolagan 
’gan tionndadb air an dail mhoir. Faic! tba fras a’crninneacbadb. 
Fire, faire ! ’sann an so tba’n odbail I Faic na b-eicb a nis’nan 
deann-ruith le slaoid agus currain, a cbruinneachadb an flieoir. 
Nacb b-iad na balachain bbeaga tba siirdail! Tlia na mulain ag 
eiridb gu tomalta. Faic seann Lacbunn Ban a’ sniomb nan sioman. 
Tba na caileagan beaga deanamb pbadireanan do na blaitbean, ’s 
iad a’ dannsa’s ri falacb-fead am measg nam mulan. Acb co a’ 
cbuideacbd tha tigbin san anmocb co toilichte? C’arson tba glaodb 
nam buanaichean co ard ? Ciod is ciall do’n aigliear’s do’n t-sug- 
radh ? Tba ’bbuain seachad; tba a’ mbaigbdeann-bbuana ’ga 
giulan dacbaidb le gairdeacbas ; tba’n sac mu dheireadh a’ ruigb- 
eacbd na h-iolann; tlia na saibblean loma-lan, agus tbogadh 
iolacb-gbairdeachas. Cia solasacb an tuatbanacb coir ! Cbuir e 
Je deurabb, acb a nis tba e ’buain le solas. Tba gairdeacbas air 
’anam gu bheil pailteas aige air a tbasgaidh suas airson a’gbeamb- 
raidb. 

Am fiosracb leatsa, O m'anam ! gairdeacbas air bitb do’n 
t-seorsa cheudna? Tba am an fbogbaraidh-mboir a’ tarruing 
dliith. ’Bheil thusa ag abuchadb air a sboti ? Tba’n nine gearr, 
mi-chinnteach ; a nis an t-am taitneacb, a nis latba nan gras. 
Tba am fogharadh seacbad ; tba’n sambradb criocbnaicbte; acb 
cha’n eil sinn air ar tearnadb. 

“ Eiricb a lunndaire gu grad, 
'S tlioir ort an seangan beag gun sfad ; 
Oir ged nach d'fhuair e riamh fear-iuil, 
No neacb g’a ghreasadh air a chill, 
Fa chomhair geambraidh ni e deas, 
A’ cuirnhneachadh gun tiiinh a leas. 
San t-samhradh, trnsaidh e a Ion ; 
San fhogbar, iomlan tha a stor.” 

Cba luaitbe ’bhios am fogbaradb seacbad, na thig atbarracbadb 
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tnor air aaidlicalaclid an t-saogliail. Tha pruaim agns inulad .V 
teaclid air aogus an domhain ; tlia’n latlia 'fas goirid, “ mar cliloich 
a' ruith le gleann, feasgar f’aiin fogharaidlitlia'n oidlieli’ air dol 
am fad ; tha’n snothach a’ {)ilieadli air ais do bhnn nan craobh ; 
ilia meanbli-bbeatbaichean na talmbainn a’ teicbeadh d’am f’rogan 
dorcha. Amhairc, agus tlioir fa’near an Geamhradli fuar, doinion* 
nacli, reota. Sud e a’ tigbinn ’na cbarbad cruaidh iaruinn ! Nach 
gruamacb am bodacb ? a c):iabban glasa m'a gbuailiibii, agus boinne 
reotbaidb o gacb aon diubb. Faic mar tba duilleagan nan craobb 
a’ seacadh as !—mar tba na lusan maotb a’ falacb an cinn ! Tba 
bron a’ teachd air agbaidb an t-saogliail; tba long mbor nan trl 
cbrann a’ ruitb gu cala ; tba na buachaillean a’ trusadli dhachaidh 
na spreidlie; tlia gacb eun a pasgadh a riblieid ;’s gacb creutair a’ 
dlutbacbadii ri bias. 

Na Ii-eoin bliuchullach, bhreac-iteacb, ghrinn, 
’Sheinneadli basganta trCun am bar dhos, 
Ga’n teid a’ ghlas-ghuib air am beal, 
Gun bhogha, gun teud, ’s iad ’nan tosd. 
Sguiridh buirdeasaich sgiathach nan speur 
D'an ceileirc greadhnach sa' ptireas, 
Cadal-clumha gu’n dean anns gacb cos, 
Gabaail fasgaidh am frogabh nan creag, 
'S iad ag ionndrain nan gathana blath 
Bliiodli a’ dealradli o sgaile do tbcas. 

iomadb caineadh a rinneadh air a* Gheambradh le baird 
cbrosda, aim an cuidealas agus aim an aineolas an cridbeacban. 
Cba’n eil droch fbacall sa’ cbanain nach do chleachd iad g’a smad- 
adb ;—mar an raithe sneacbdacb, colgarra—am ndos cnatanacb, 
casadacb, curraicbdeacb—agus mar sin sios. Acb co nacb d'fhios- 
raicb solais a’ gbeambraidb ? — seadb, solais a’ gheambraidb ! Tba 
a sholasan fein fuaigbte ris, a cheart cbo math’s a tha iad ris an 
Earrach agus an t-Sambradb. Dbasan a tba Taicinn Dbe aims 
gacb ni, tba ailleacbd arms an t-sneacbda's anns an reothadh, anns 
cbeo agus anns an stoirm. ’S truagb leinn esan is urrainn an 
saogbal fhaicinn air a cbombducbadb ’na dheise gbil, gun smuaintean 
crabbach a lionadh a cbridbe. O ! tba gliocas, tha mailheas, tba 
caoimbneas, tba gradb Dbe, r’a fbaicinn anns gach ni. 

NA H-EILEANAN FALCLAND. 

Is iongatach an ni r’a thoirt fa’near mar a tba sluagh Blireatunn 
air fas co lionmbor ’s gu bheil iad, mar gum b’ann, ag itbe a cheile 
•—na miltean do mhiitean diubb a’ dol bas,—agus na tha dh’f hear- 
ann tarbliacli a’ dol fas air feadli lionmhorachd nan eileanan agus 
na dutbcbannan sin a bbuineas do Bbreatunn, gun duine bed chum 
’aiteacbadb. Is cianail an ni so. 

Am measg nan eileanan sin a bbuineas do Bbreatunn, agus gun 
duine cha mbor ’gan tuineachadh, tha Eileanan Falcland. Tba mu 
thimchioll coig ficbead do na h-eileanan a tba fo'n ainm so ’nan 
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luidlie dlu d'a clieilo, ami an cuan mur na Ii-airde Dens, mu (dieitliir 
chend agns ceithir fiehead mile an taobh so do dh-America na 
h-airde Deas, a^us mar astar tri clieud mile o mhaol miior deiseal 
America—’se sin, Cape Horn. Tha’n t-aon a’s mb do na h-eileanan 
so mu thuaiream sea fichead mile air fad, agus letli-clied mil’ air 
lend, air a cliuartachadh le baghan, agus calaclian, agus ionadabli 
acarsaid co math, fhasgach, thearninte, ’s a tha san t-saoghal uile. 
Cha’n oil air an am duine beb a chornhnuidh air an eiiean so, an 
t-eilean a's mb dhiubli, a tlia uiread ri Muile, tie, ’s an t-Eilean 
Sgiathanach le cheile, agus gu mbr na’s tarbliaiche. Cha’n eil 
crodh, na caoraicli, no eich, san eiiean mnor so, ach am feur a’ 
grodadh air an lar o bliliadhna gu bliadhna! Tha an dara li-eilean 
a’s mo ceitbir fichead mile air fad, agus leth-cheud air lend. Tha 
caol eadar coig’s a sea mhiltean air lend eadar an da eiiean so— 
caol ro’m faodadh cabhlach Shasnnn sebladh co glan, reidh, thear- 
uinte, ’s a b’urrainn duine iarraidh, agus acarsaidean fasgach air 
gach taobh dhe. Tha sebrsa do bhaile beag air an eiiean so, ris 
an can iad Port Leodhais. Tha ochd-pearsa-deug a chbmhnuidh 
air an eiiean so, a mhuinntir America mu Dheas; acli’s le Breat- 
unn iad, agus tha coir Bhreatunn air a h-aideachadh a nis le gach 
rioghachd. Tha long-chogaidh a nis do ghnath ann, chum coir 
Bhreatunn air an eiiean so a dhion. Tha eileanan beag eile mu’n 
cuairt do’n da eiiean mhor so, mu mheudachd Chola, ’s Ghana, ’s 
Eilean-nam-Muc, agus gun duine ’gan tnineacliadh. Tha na 
h-eileanan so anabharrach uile eoslach ri h-Innnse-Gall na h-Alba 
—heannach, ard, le glinn fhasgach, fheurach, thiorail. Tha 
ionaltradh ’us feurach matli gu mullach nam beann, co freagarrach 
airson chaorach’s gach sebrsa feudalach ’s a b’urrainear neach 
iarraidh. Tha mbran do dh-fhearann reidh cbmhnard a dh’fhaodta 
a threabhadh ccithir thimchioll nan eileanan so, do dh-fhearann 
domhain, tarbhach ; agus uiread do dh-fheamainn’s do bharr dearg 
air na cladaichibh’s a tha cul Thirithe no ciil Uist. Cha’n eil 
coille sam bith annta, ach gu lebir do’n mhbintich a’s fearr, as am 
faod iad pailteas connaidh uidheamachadh. Cha’n eil craobh r’a 
leagail, no fearann r'a ghlanadh no’reiteachadh, mar ann an diichabh 
eile; ach an talamh reidh deas airson a’ chroinn no a’ chaibe. 
Tha uisge glan fallain, cho math’s a tha air aghaidh an t-saoghail, 
anns gach cearn do na h-eileana so; uillt agus aibhnichean, fuarain 
agus tobraichean, co pailt’s a tha iad againn ann an aona chearn 
do’n Ghaidhealtachd. Tha na creagan a’s fearr ann, agus na 
clachan airson tighean a thogail, agus garaidhnean-crich a dhean- 
amh. 

Cha’n eil na h-Eileanan Falcland tuille's fuar na tuille 's teth ; 
tha iad co fallain ri aona chearn do’n t-saoghal. Am meadhon an 
t-samhraidh tha iad fionnar, le bhi air an cuartachadh leis a’ chunn. 
Tha sneachda sa’ gheamhradh air mullach nam beann, ach cha luidh 
e ceithir-uaire-fichead gu h-iosal air an t-srath. Tha e’na gheamh- 
radh acasan ’nuair tha’n samhradh againne. Air Eiiean na h-airde 
’n Ear (an dara h-aon a’s mb dhiubh), tha rnbran do spreidh, do 
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clirodh-diibli, a^us gacli aon diubli co fiadhaich ri eilid nam beann. 
Tha iad afr radii gu blieil coig mile dhiubh a’ ruitb fiadliaicb air 
f’eadh na dutbcba. Cba’n eil iad mor, acb tha iad anabbarrach 
reamhar, an culaidh mhaith fad na bliadlina, agus blasda r’a itbe. 
Tha cunntas mor air a’ bhainne tha iad so a’ toirt ’nuair a ghiacar 
6g iad, ’s a tha iad air an ceannsuchadh agus fas soirbh, am bainne 
mar uachdar a’ toirt mbran ime. Tha mar an ceudna moran each 
fhiadhaich air feadh an eilein. Chile tii no ceithir a cheudan 
diubh arms an aon trend—eich gun bhi trom, ach luthor laidir, air 
deagh chumadh, agus gle fhurasda ’n toirt gu feum, ma ghiacar 6g 
iad. Tha anbharra mhuc arm cuideachd, a’ ruith ’nan treudarr 
lionmhor air feadh an eilean ; agus rnaighichean agus eunlaith do 
gach seorsa, gu h-araid geoidh fhiadhaidi, eal'ichan, agus tunnagau. 
Tha iasg r’a fhaotainn anus gach loch, agus aig gach creig, do 
dh-ioma seorsa, gu h araidh an cearbanach, a gheibhear mar a 
thograr a ghlacadh. 

Tha moran do Roin air na sgeirean mu thimchiou nan eileanan 
so. Nam biodh feoruich no iarrtus air ceilp, dh'fhaodta na miltean 
do thunnachan a dheanamh dhi san aite so. Cha’n eil por, barr no 
bun, tlia ’fas san rioghachd so, nach fasadh sna h-eileanabh luach- 
mhor so. Air cuid do na h-eileanan eile, tha moran chaoracli agus 
ghabhar a’ ruith fiadhaicli air feadh nam beann. 

Cha’n eil teagamh nach bi na h-eileanan so luachmhor uaireiginn, 
agus sin arm an nine ghoirid—tha iad air an suidheachadh co 
cothromach airson loingeas agus marsantachd, eadar an Roinn- 
Eorp’ agus rioghachdan na h-airde-deas. Cha’n eil soitheach a 
rachadh do Australia, New Zealand, no America mu Dheas, nach 
stadadh aig na h eileanan sin air an turns a mach agus dachaidh, 
airson feoil iir, uisge, ’s gach goireas eile bhiodh a dhrtli orra. 

Tha Sasunnach tuigseach a chuireadh a mach le luchd-riaghlaidh 
Bhreatunn a rannsuchadh nan eileanan so o chionn ghoirid, ag radii 
gu’m feuraicheadh an t-eilean mor 300,000 (’se sin, trl cheud mile) 
caora. “ Tha,” ars’ esan, “ air a’ cheart am so air aon do na 
li-eileanaibh, an data h-aon a’s mo, 30,000 (’se sin, deich mile 
fiehead) do chrodh fiadhaich, agus tri mile each. 

Uair no uaireigintt, bidh na h-eileanan so ainmeil. Thug e 
mbran toil-inntiun duinn a chluinntinn gu’n robh e am beachd 
luchd-riaghlaidh Bhreatunn luchd-aiteachaidh a shuidheachadh 
annta, agus na h-uile cothrom a thoirt doibh. 

Tha aona bhuaidh mhor orra—cha’n eil daoine dubba no daoine 
ruadha annta gu ole a dheanamh ; cha’n eil daoine fiadhaich, no 
beathaiehean armta, gu eagal a ehur orrasan a bhios air an suidh- 
eachadh annta ; cha’n eil creutairean beb annta, ach crodh reamhar, 
a’s caoirich, a’s gabhair, a’s eich, deas reidh chum an cur gu feum ; 
cha’n eil coille mhor r’a gearradh sios na r’a reiteachadh, mar aim 
an America mu Thuath, no sneaehda na reothadh leth na bliadhna, 
ni mb teas loisgeach an leth eile. Nach truagh, mata, an n! gu’m 
biodh na Goill agus na Gaidheil a’ basachadh le dith o bhliadhna 
gu bliadhna, gun chomas croiteag bheag spiocach fhaotainn eadhon 
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airson mail, agais na b-eileatian aiilidl) sin, mar gu’in b’ann, a’ 
glaodiiaicli air Sasunn, Eirinn, agus Albuinn,— ‘ Cuiribb a nail ur 
daoine boclida d’ar n-ionnsuidh, agns beatlmichidb sinn iad. Tba 
ar mncan reambar—ar eaoraich ’nain imltean air feadh nam beann, 
a’ call nan riisg, ’s gun lamb chum an lomairt. Tlia ar inairt a’ 
call am baine air na raointibh, ’s geumnaich airson lamhan cbnm 
am bleotban. Tba ar n-eicb a’ ruitb fiadbaicb, agus a’ sitricb air 
feadh nan raointibh, ’s gun neacb g’an eisdeacbd acb mactalla nan 
creag, deas airson an cur gu feum. Tha blaran-moine againn a 
cbumadb connadh ris na muilleanan, agus gria i agus teas chum an 
caoineachadb. Tba an t-iasg mar na meanbh-chuileagan air agbaidb 
gacb sgeire, ’s a’ snamb anns gacb muir agus loch. Tba roin 
inhora pbliutach 'nan treudan lionmbor ’nan suain air gacb traigb, 
agus gun duine ann chum an dusgadh.” 

Tba pailteas fearainn air feadb an t-saoghail. Cba ruigeadb aon 
dnine leas do! has le dith, nam biodli daoine tba ann an ionadabh 
ard, agus air ceanu gnotbuichean nan rioghachdan, co suairce, 
fbialaidb, cbartbannacli, ’s bu choir dboibb. Cba do cbuir Freasdal 
Dbe duine riabh a dii’ionnsuidb an t-saoghail gun gu leoir a sbolar 
air a shon. 

’S oil learn nach robh fidiead mile do na Gaidheil bbocbd anns 
na b-Eileana Falcland, le’m ministeirean Gaidhealach, am maigb- 
stirean-sgoile, an ligbichean, ’s an eaglaisean, ged a b’eiginn d(» 
lucbd nan caorach-mora dol do Slmsunn air loir bhuachaillean. 

C 

GUTH BHO MH ACT ALL A. 

TRl LAlTHEAN ANN AM BAILE-M(3R BHRUSSELS. 

Air samhradh na bbliadbna 1815, tbacbair dhomb bbi ann am 
baile-mor Bhrussels. Bba’rn bade cho laa 's a chumadh e. ’Sann a 
sin blia’n othail 's an greadhnacbas—saighdearan agus oifigicb gach 
rioghacbd, ’s an eideadh a’ toirt barrachd air a cbeile—na h-eich bu 
bhreicli’ le marcaichean colgana clogadacb, ’s la-feill aca anns a’ 
Pliairc—gacb baintigbearn a macb air na straidibh ’nan culaidb- 
bbainuse, a’ dearsadb le sradan doimein ;—san oidhcbe, cluicb a’s 
dannsa, 61 a’s aighear, ’s sgapadb airgid, gun gbainue gun soradh. 

Air.an treas la de’n mbios mbeadlionacb, cbaidh mi do’n Pbairc, 
far an robh deich mile saighdear air parade, Diuc Bhrunswick agus 
Wellington air an ceann. Seal lad b bu bbreighe cba’n fbaca mi 
riamh ; agus aire gacb neacb air na Gael gu sdnruicbte, le’n eileadh 
cuaicb’, le’m boineid iteacb, ’s le’n sporan iallacb. Bba’n ceum cho 
combnard, an deise cbo sgiobalta gblan, ’s an deanamh cbo taiceil 
leoglianta, ’s gu’n saoileadh neach nach robh namhaid air an t-saogbal 
a sheasadh iad. 

Air a’ choig-la-deug, rinneadh 6a//-dannsa mor agus greadhnach. 
Biia ’cbuid bu mho de na b-oifigicb, cho inaith ri moracbd agus maise 
na tire, an sin a’ crathadh an cas, ’s a deanamh gaoil le’n sutlean thall 
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’s a blios. Thacliair dlioinh fein a blii 'in sbeasamh lamb ri Diuc 
B/irunsivick 'nuair, an teis-meadhhn na meadbail, a thainig fios a 
bulge gu’n robh an t-ann Frangach a’ tigbin. A tbiota cbualas 
motbar a’ clianan, mar thairnean fad as. “ ’S mitbich dbombs’ a bid 
falbb,” ars’ an Diuc. Dh’fhalbh tbusa, a laoich, ’s tbuit thu air an 
sgrlob sin an teas a’ cbatha! 

Cbaidb crioch air an dannsa. An aite na fidble, cbluinnte nis 
drumaclian a’ bualadb—trompaidean a’ seideadh—eieb a’ tiunndadb 
’nan sraide le’n cruitbean—gaisgicli ’s an leannain a gabbail cead d’a 
cbeile, agus fir d’am mnathan posda’s do’n cloinn. 

Dhuisg an toirm’s a’ gbleadhraich daoine coir a’ bbaile as an ciad 
cbadal. Ruith iad a chum na sraide leth-ruiste, gun fhios ciod a 
theireadh na ’dheanadb iad. Fear a theireadh gu’n robb am baile ra 
tlieine, ’s fear a theireadh gu’n deach Wellington a mbort; acb ’nuair 
tbuig iad gu robli Bonaparte mar fhichead mile do’n bbaile, b’e sgeul 
bu cbruaidbe ; ’s bu cbruaidb e! 

Mu thri uairean sa’ mhaduinn, dh’fbalbb na gunnacba mora, ’s iad 
a cur crith air a' bbaile ’nan siubbal. Lean na Gearmailtich iad ann 
an ordugh mearsaidh, a tboirt coinneamh do’n nambaid. Mu cheithir 
uairean, bha’m feacbd a bba fo cheannardachd Wellington ’nan 
eideadb-catba, acb na letbid de cbabbaig’s gu’n robb cuid de na 
h-oifigich nach d’fbuair uine an stocainean sioda’s am brogan-danns’ 
a chur dbiubb. Mu cbuig uairean, cbualas am facall “ Mearsaibh !” 
agus a tbiota ghluais na seoid, fo’n ceol ’s fo’m brataicbean, tonn air 
thonn, mar achadh san flioghar a’ luasgadb fo throm dbeis. 

Air mo shon fein dhetb, cha robh fios a’m ciod a dheanainn—cba 
robh mi riamh roimbe cho dluth do bblar. Bba sinn cinnteacb, an 
dara cuid gu feumadh an t-arm Breatunnach ratreut a ghabhail, arneo 
tuiteam gacb mac matbar dbiubb. Cba robb teagamb againn ’nam 
misnich ’s ’nan treubbantas; acli bba Bonaparte air cheann nam 
Frangach, agus ceathrar dhaoine m’an aon aige, gun bhi tighinn air 
reisimeidean each—ni nacb robb aig na Breatunnaich, oir bba n eich 
a macb air fiarach, agus cba robb e ’nan comas an tional an graide. 

Choinnich an da. arm aig Quartre Bras. Sheas gacb taobh a 
laracb fein fad an la ghailbhich sin ; acb ’nuair tbuit an oidhche, 
chunnaic an taobb againne gum b’fhearr teicbeadb math na drocb 
fbuireacb. Bu doirbb r’a innse staid baile Bhrtissels re an latha 
fbuileacbdaicb so. Cba robb smuain air biadh no deocb—a cbuile 
fear aig an robb storas ’ga fbalacb, ’s a cbuile fear aig an robb teles- 
cope a’ direadh a’ bhalla, fiacb am faiceadh e co leis a bba ’dob 

Mu dheireadh, mu fheasgar, cbunnacas buidbeann Fbrangacb a’ 
deanamb air a’ bbaile. Ruith an naigheaehd bbo chearn gu cearn. 
Ghlac uambann Sasunnaich a’ bbaile. Cba’n fhaicbte acb an ribain 
tri-datbacb (suaicheantas na Frainge), ’s cba cbluinnte ach “ Buaidh 
leis an Impire!” Cba b’fhada gus na cbaochail iad port; oir a 
bbuidlieann Fbrangacb a cbunnacas a’ tigbin, ’sann bba iad a’ tigbin 
’nam priosanaicb. Cba cbluinnte nis acb “ Buaidh le Wellington!’ 

Mu ocbd uairean san fheasgar, chaidh mi fein suas gu geata an 
Amair, far an robb na saighdearan a chaidh a leonadh a’ tighin ann 
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an cairtean's an slaodan ; agus, ocl oin! It’e sin an sealludli! Na 
Gaeil a chunnaic mi air parade acli beagan laitbean ruimlie, ’» a bha 
cho ghian cliuimir, a’ nis combdaichte le fail's le poll—am lieoil dubh 
le fudar a’ charlridge, d’an robh iad a’ toirt a’ cliinn le’m fiaclan roinili 
a cliur sa’ gbunna. Bu mbuladach an sealladb iad, da rireamb ! 

’Nuair a stad a’ cliiad chairt, ruith mi fein gu oifignacb Gaelacli a 
bh'air a leonadh anus a’ gbluin, agus db’fhai'iaid mi <lbetb an robb na 
Frangaich a’ tigliin. “ Cba’n urrainn mi ’radii am blieil no nacti ’eil.” 
ars’ esan ; “ tba iad a’ cogadb mar na li-uiread de dhiabiiai!. A 
Dhotair, gabh mu m’ gldiin, 's leig air falbb a ris mi.’’ Tliainig a nis 
baintighearn Sbasunnacb, a’ glaodliaich’s a’ bas-bbualadb, ’s a’ farraid 
de’n cbuile fear, “ Am blieil mo dbuine-sa tenruinte?” “An ainm 
an Fbreasdail,” arsa fear de na saighdearan, “ cia mar is urrainn mise 
innse? Cba’n eil fhios a’m eiod is cor dhoibhsan a bba cogadh ri m’ 
gbualainn. Cha’n fhaiceamaid tri troidhean rnu’n euairt duinn le 
sinuid an fliiidair.’’ Thoisich a nis meangnadb elms a’s lamb ; acb 
bba na leigbicbean tuilleadh is gann. Cba robb uair re oidbebe 
b-Aoine nacli robb cairtean an deigh ebairtean a’ tigbin le saigbdearan 
leonta; agus cba bi maduinn Di-satbuirne bu sbiansaire. liba’n 
cunntas a bba iad a’ toirt air a’ bblar eaceilidb—na mihean a bba ’nan 
sineadh air gacb taobh, ’s an citl ri talamb ! Cbaidh innse mu bbial 
na b-oidbebe, an deigh do’n ebuid bu mbo am baile tbreigsinn, ’s an 
tighean’s am luirneis a reic airson ni air bitb a gbeibbeadb iad orra, 
gun do gbabb Wellington an ratreut, ’s gun do shuidbicb e ’champ aim 
an Waterloo, gu coinneamb a thoirt do’n nambaid an la’rna-mbaireacb. 

Thainig a nis maduinn l)i-dombnaicb, ’s ma tbainig, sin a’ mhaduintt 
nach teid gu bratb as mo ebuimbne-sa! Bba ’ghaoth a’ spionadb 
nan craobh as am freumbaicb, an t-uisge ’cur sad as na creagan, agus 
dealan a’a tairneanach a’ sracadh nan nial. Cbluinuemaid a nis, eadar 
gacb tairnean, gne eile de thairnein—tairneanacb a’ bbornb ’s a’ 
ebanain, mar gum biodb neamb agus talamb a’ cogadh ;—bba blar 
Waterloo cbeana air toiseaehadh ! Bba Jirussels fad an latha air 

ebritb, ’s an sluagb fo ghairisinn, gus ma dheireadh, mu shea uairean 
san fbeasgar, an tainig naigheachd gu’n robh na Frangaicb a’ strioebd- 
adh, agus gu robh na Pruisianaich a’ tigbin gu comhnadh nam Breat- 
unnacb. Thug mi fbin taing do Dia le m’ uile ebridbe. Mu ochd 
uairean, cba robb tuillidh teagamb sa’ ebuis ; oir tbainig buidheann de 
reisimeid-eacb a stigb do’n bbaile, a dh’innis gu’n d’fbuair Wellington 
bua’-laraicb, agus gu’n robb na Frangaich a teicheadh air gacb taobh, 
agus na Pruisianaich a’ leanailt air an toir, agus ’gan gearradh sios 
mar fhasbhuain! ’San a’ sin a bha’n othail ! Chaidh na cluig a 
bheumadh ; ebaidb an ribain tri-datbacb as an t-sealladb ; tbainig na 
Sasunnaich as an aiteacba-falaich ; reub an t-adbar le “ Wellington gu 
bratb !” Bi'n aon cbuis-mbulaid a bb’ann, na bba de dhaoine leonta 
tighinn’s a'tigbinn. Cba ebumadb na tigbean an dara-leth dbiubb; agus 
mu dheireadh, bba gacb eaglais, ’s gacli sabbal, ’s gacb batbaich, lan ! 

Air madainn Di-luain, an t-ochda-la-deug, ebaidb mi ’mach gu 
laracb a’ cbaiba. Cba b’fhada cboisicb mi gus na thaebair Frangach 
orm g’a aoirneagan ’na fbuil, ’s e ’tilgeadh na b-analach. Ghabh mi 
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mor tliruas dhe. TIiog mi bliarr an rathaid e, gu aite glan. Clia 
deach mi fad air m’agliaidh ’iiuair tliacliair onn, cha b’e h-aon, ach 
ciadan—clia bu chiadan, ach miltean, ’nan closaicliean marbha—cuid 
gun cliasan, cuid gun lamhan, cuid gun chearm, ’s cuid ’nan da-lelh. 
Ciia robh smaoin a nis air a’ chiad duine ; agus mar bu mho a chunnaic 
mi, 'sann bu lugha a dh’fhairich mi. 'S mor a ni’n cleachdadh. 

Ilainig mi nis an arach, ’s mo chaisbheart !an fola’s |)uill. Aig na 
mailbh cha robli feum air cuideachadh ; ach ciod e dhcth sin, bha na 
miltean ’nan sineadh a’ measg nam marbh, gun chomas eiridh le call 
tala, agus a’ glaodhaich airson Dia arson dibhe, gach cinneach ’nan 
canain fein ; — fear a’ sud,’s an t-srdn dheth ; fear an so,’s an smigead 
dheth ;’s fear eile, ’s a shuil air a ghruaidh ! 

Thoisich a’ nis an obair as md chuir de uamhann orm a chunnaic 
mi riamh—’se sin, amlialc nam marbh. Chladhaicbeadh sluic, no 
pollagan mora, mu shea troidhean air doimhnead agus air leud ; agus 
annta so chaidh mu dha-fhichead corp gaisgich, an deigh an rusgadh 
gu’n craicionn, a thilgeadh muin air mliuin. Chaidh an sin an comh- 
dach le talamh ; ach cho caoin-shuarach, gu faice tu cas an sud, 's 
lamh an so, a’ starradh suas os-ceann na talmhain. Thachair dhomh 
fhin a bid dol seachad air fear do na sluic so ’nuair bha iad direach a’ 
riisgadh nan corp. gus an tilgeadh aim ; agus mu thuainn dusan no 
dha de liidhaich, le’n uird ’s le’n gilbean, a’ toirt nam fiacal asda. B’e 
fuaim nan did beaga so, air a mheasgadh le urcbraichean dh'agaicliean 
an (hast’s a ris, cedi co duaichnidh learn ’s a cbuala mo chluasan 
riamh. Dh’fharraid mi nis ciod bu chiall do na h-urchraichean ud ? 
Fhreagair oifigeach mi, gu’n robli iad a’ marbhadh nan each lednta, 
g’an cur a pein ; oir bha iad ’nan ceudan a’ leumnaich’s a breabadh, 
’s a saltairt fo’n casan na’n daoine lednta’s marbh, mar gum biodh an 
cuthach cna. Chunnair mi nis a’ ruilli, ’s e mar gu’m biodh e ’dean- 
amli orm fein, each breagha glas (le’n Ileisimad Ghlas Albannaich. 
Bha e Ian do chreuchdan, agus bloidli sleagha an sas ’na thaobh. Bu 
chianail eigh na muinntir lednta ’nuair chunnaic iad e ’tighin, 's gun 
chomas aca an rathad fhagail. Chuir saighdear a bha dlu dhomh a 
ghunna r’a shuil, 's thuit an t-ainmhidh foghainteach ! 

Bha mi nis a’ fas sgith de’n t-sealladb; oir cho fad’s a chitheadh 
an t-siiil mu’n cuairt, clia robh r’a fhaicinn ach closaichean marbha ; 
’s cha b’urrainn domh gluasad gun saltairt orra. ’Nuair bha mi dlu 
air iomall na h-araich, a’ pilleadh dhachaidh, ’s mo shuilean ’san lar, 
a’ beachd-smaoineachadh air duaichneachd cogaidh—ciamar a id e, 
mar gum b’eadh, ifrinn de’n t-saogbalsa—thug mi fa’near oganach 
breagba, aim an eideadli Gaelacb, a reir cboltais a’ tilgeadh an (led. 
Chunnaic mi ni-eigiun ’na gbnuis a thug orm stad. Arleam gu faca 
mi e roimhe; acb c’uin no c’aite, clta b’urrainn mi ehuimhneachadh. 
Bba litir ’na laimh, mar gum biodh e fiachain r’a leughadh. Cihlac 
mi fein i, agus leugli mi—s i laimli baintighearna cbunnaic mi a 
bh’ann—“A Dhomhnuill, mo ruin’s mo gbaoil!” Cha d fhuirich 
mi ri tuilleadh a leughadb. ’Nuair dh’fhag mi in baile sa' mhaduinn, 
lion mi’n corn de bhranndi. Blia i fatbast lom lan, ach aon ghlaine 
a ghabh mi fein d’i ’nuair bha mi’n impis tuiteam le uamhann. Thog 
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mi’n saiglidnar ; rliuir mi e ’na sliu'ullip, ’s closacli mliarbli a* clmmail 
taic ris. Bha toll peileir ’na siiliasaid, ’» an fhuil a’ craobliadh ’s a’ 
reothadh uaitiie. Tharruing nii’n adharc, ’s cbuir mi mu tbuairm 
letb-gliloine ’na bheul. An ceann mionaid no <iba, dh’fhosgai! e 
’sliiiilean, agus cliite rugha ’tigiiin ’na ghruaidltean. Dli’fhag mi’n 
corn agus brioscaid r’a thaobh, agus ruitli mi fcuch am faighinn cuid- 
eacbd gus a ghiulan air falbh, mu’n raebadh ’amidac beo. Thainig e 
gu m’ chuimhne gu faca mi, beagan roimhe so, smiiid ag eiridh a 
siocbd dlu do'n tiite an robh mi nis, agus gu’n d’ftiairich mi boladb 
cubliraidb air an aileadh. Cbunnaic mi’n smiiid fatbast ag eiridli gu 
fann. Cliaidb mi chum an t-sluic, agus co bba’n so acli deichnear do 
sbaighdeara Gaelach a’ bruiche mairt-fiieoil aim an clogad cruadb- 
ach Frangacb. Dh’innis mi fhin mo ghnothuch. A tbiota tbug iad 
dbomb culag de’n fheoil. Rnitli fear dbiubh, ’s gblac e each air 
shreiu; oir bha na ceudan diubh a’ ruitb an sud’s an so le’n dial- 
laidean, gun mharcaich. Cbuir sinn an saighdear cuirte an giaic na 
diallaid ; chuidich mi fein e do Bhrussels. ’Nuair a cbaidh a nigh- 
eadb’s a ghlanadh, co ’bb’againn ach sean cliompanacb dliomb fein, 
agus leannan mo pbeathar! Ann an ceann mios, bha e cho slan’s a 
bba e riabh, acb gu’n robb ceum ann. Phos e fein agus Catriona ; 
agus tha’n diugb mor siieisear cliloinne aca, le sonas agus le solas ! 

Chi sibh bho na tlmirt mi, a Chuairteir uiseil, nadi do leig mi orm 
gu’n robb mise mi fein sa’ bhlar; acb mar tug sibli fatliast do na Gaeil 
e, bheir mi dlmibh mion-chunntas air, oir c’aite nacb ’eil Mactalla ? 
Bu mbor an dolaidb nacb biodh fios aig ar luchd-diicha mar cbog na 
Gaeil air an la mbor so. ’Si mo bharail fein, agus barail iomada neacb 
a tbuilleadb orm, mar bith iad, gun do chaill sinn am blar, ’s gu’n robb 
an diubh slabbraidb iaruinn na Frainge mu amhaich na rioghacbda. 
“ ’S mise bba thall’s a chunnaic e !” 

Tha mi, le mdr urram, aig ar smeideadh, 
Mactalla. 

Eilean Chola, 1841. 

saobh-chrAbhadh nan gAidheal 
ANNS NA LlNNTIBH A CHAIDH SEACHAD. 

’S taitneach r’a tboirt fa’near mar tha seana dboigbeannan amaideach 
saobh-cbrabhach, a bha cumanta’in measg ar lucbd-duthcba anns na 
laithibb a dh’fhalbh, a’ dol a nis air dichuimhn. Lionadh e leabbar 
rnor cunntas a thoirt air na cleachdaidhnean sin gu leir. Co nis tba 
’creidsinn ann an taibhsibh, anns na sithicbibb, na daoine-beaga ?—gu 
bbeil gruagaicbean anns na seana chaisteil, no glaistig air na bruacb- 
aibh ? C6 aig a’ bbeil suim do sheun, do gbisreagan, do gbeasan, do 
Dhruidheachd, do bhuidseachd, do chumhachd-talaidb, no mealladb- 
sugraidh ? 

Tba na nitbe sin uile air dol an dichuimhn, agus is math gu bhei! ; 
oir ma tba cuimhne orra, ’s ann mar nithe iongataeh a chaidb seacbad, 
agus a tba air an cumail air chuimhne mar shoilleireacbadb air 
chleachdainean na h-aimsir a dh’fhalbh. 
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’S ioniadh barail neonach a bha’rn measg nan Gaidheal mu chumh- 
acbd na greine’s na gealaiche. ’S ann mar imam do’n gbrein a cbaidli 
na Gaidbeil deiseal air each comhdhail chudtbromaicfi. Rachadh iad 
deiseal leis a’ ghiulan mu’n uaigh ; deiseal tri uairean ’nuair rachadli 
iad a dhol do’n tobar choisrighte. ’Nuair tbigeadh inuinntir-na-bainnse 
dhachaidb, rachadh bean-na-bainnse ’s a’ chuideachd deiseal mu’n 
tigh. ’Nuair racliadh an t-sreith mu’n cuairt aig banais, no aig tor- 
radh, ’s ann deiseal a b’eiginn so a dheanamh. ’S ann deiseal a 
racfiadh am bata mach o thir. Cha deanadh duine no bean sreothart 
no casad trom, nacli gairmeadh a’ chuideachd deiseal! Air oidhehe- 
choinnle, b’abhais doibh dol deiseal mu tbimchioll an tighe leis a’ 
cholluinn. B'abhais do’n bhean-ghliiine solus a chur tri uairean 
deiseal mu’n naoidhean co luath’s a rugadh e. Ach tha so uile a’ 
dol a cleachdadh a nis ; roimh sliolus glan an t-soisgeil, tha na 
cleachdainnean amaideach a’ teicheadh. Bha am meas ceudna aca 
air a’ ghealaich. Co, am measg nan Gaidheal, a ghabhadh nl eud- 
thromach air bith os laimh anus an earra-dhuibh ?—co ’phosadh, a 
rachadh air imrich, no air turus fada, an laithean deireannach na 
gealaich ? ’Nuair tha rath, no rotb, na gealaiche lan, tha sin ’na am 
fortanach, sealbhach. ’S ann o so tha’m facall rathail a’ tighin ; agus 
deirear, tha rath air an fhear so, no air an fhear ud eile; agus deirear 
gu bheil mi-ralh air—’so sin, cha d’eirich a’ ghealach lan air. 

Bha e ’na chleachdadh am measg nan Gaidheal, ’s na linntibh a 
chaidli seachad, heachd sonruichte ’ghabhail air na neoil, agus air airdo 
na gaoithe, air ceud oidhche na bliadhn’-uir. Air an oidhche so, ma 
tha a’ ghaoth o’n aird-an-iar, tha sin anabharraeh sealbhach, rath- 
ail; agus deir iad-ris, uime sin, “ Ddir-na-coille’'—’se sin, an oidhche 
anns am bheil beatha iir air a chur anns na craobhan, no aims a’ 
choille; agus tba daoine fiosrach ag radh, gur h-ann uime sin a thug- 
adh o\<l\\c\\e-choinnle, no cboille, mar ainm air an oidhche so. 

Bha meas mor aca air a’ ghaoith ’n iar, mar tha na seann fhacaill ag 
innseadh dhuinn. 

Gaoth a dras, teas a’s toradh ; 
Gaoth o’n iar, iasg a’s bainne; 
Caoth a tuath, fuachd a’s gailiiunn ; 
Gaoth o’n ear, meas air crannaibh. 

Bha mothuchadh sdnruicbte aig na seana Ghaidheil air coslas ceud 
thri laithean a’ gheamhraidh. Bu mhath leo ceud thri laithean a’ 
gheamhraidh a bin dorcha, doillear. ’Se so is ciall do na seann 
fhacaill— 

Dorcha, dorionta, dubh, 
’Cheud tri laithean do'n gheamhradh; 

Ge b'e bheir geill do’n spreidh, 
Cha tugainn fein gn sanihradh. 

’S iomada sgeul gdrach a th’againn air taibhsibh, agus seanachas 
eadar daoine beb agus spiorada na feadhnaeh a dh fhalbh. Chaochail 
boirionnach ceanalta tlachdmhor ann an ait araid, agus bha a ceilo 
pbsda fo bhrdn mor. Dh’eirich e air mheadhon-oidhche, ’s chaidh e 
do’n chladh, agus shuidh e air uaigh a mhnatha. Labhair e rithe mar 
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gu’m biodli i ’ga eisdeaclul; gliuidii e oirre aon fliacall a labhairt ris, 
agus gu’m biodli e toilichte. Thainig, ar leis, fannan soirbbeis seat bad 
air a chluais, agus chual’ e, aim an gutb ciiiin a mhnatha, na briathran 
a leanas—’se sin, smuaintich e gu’n cual’ e iad. Dh’eirich e, agus 
chaidh e dbachaidh co toilichte’s a b’urrainn duine bid. ’S iad na 
facaill, ma’s fior, a chual’ e— 

Na biodh ro-ghaol, ’s na bitheadh fuath, 
Agads’ air sluagh Innis-threud ; 

Na smuaintich air na chaidh thoirt bhuat, 
'S a’ chuid nach deachaidh uat gn’n teid. 

Am measg nan sgeulachdan amaideacb so, tha seann fhear-eachd- 
raidh a’ toirt duinn sgeul atr duine coir (agus, mur Vd sinn mealltn, 
bha e co gealtach’s a bha e coir) a bha ’siubhal tie ghleann dorcha, 
doilleur, uaignidb, san robli seann aite-tiodblacaidh. ’Nuair bha e 
’gabhail seacbad air a’ chladh, agus a chridhe a’ bualadh trom le 
h-eagal, choinnich, ma’s fior, taibbs’ e, sgail no faileus aotrom air 
dhealbh, agus cliumadh oighe oig! Bha i ’suidhe air stoc seana 
chraoibhe. Chuir e roimhe gabhail seachad oirre. Mar bha e dliuli 
do’n aite, agus oiilt air an duine, chual’ e osna throni, agus an sin na 
briathran a leanas ;— 

Bha mi fada ’n cein an raoir ; 
B’aotram’s bu luaineach mo cheum ; 
An duradan an gath na gre ne 
Cha’n eil annam fein do neart, 

Ach ’se an sgeul a’s mo thug do dh’fhearas-chuideachd dhuinn, an 
nl a thachair do mhinisteir Gallda ’thachair a bid sa’ Ghaidhealtacbd 
air turus a choimbead caraid da. Bha e ann an cuideachd fad an 
t heasgair, far an robh an t-slige-chreachainn a' dol mu'n cuairt na bu 
luaitbe na b'abhaist do’n duine choir a chleachdadh ’na dhuthaich fein. 
Bha ’chuideachd a’ seanachas mu shithichean no daoine-beaga. 
Dh’innis a h-uile fear a sgeul fein, ach rinn am ministeir Gallda glag 
gaire; cha chreideadh e aon fhacall do na chual’ e. ’Nuair a sgaoil 
a’ chuideachd, dh’fhalbh esan dachaidh do thigh an duin’-uasail far an 
robh e ’fuireach. Bha aige ri marcachd troimh gleann dorcha, agus 
troimh choille bharraich, anus an robh ioma tolman boidheach uaine, 
duin shith, anns an robh, nam b’fhior, na daoine-beaga ’gabhail taimh. 
Bha seorsa do sgath air, agus cha robh fios aige c’arson; ach coma co 
dhiubh, chuir e roimhe nach labhradh e gu brath tuille an aghaidh na 
daoine-beaga. Chuir e spuir an cliadhach an eich. Ghrad leum an 
t-each air aghart. Am prioba na sul, chual’ e gaoir agus bruidbionn, 
agus gathan tormanach mi-nadurra 1 Bha sgaoth do dhaoine-beaga 
’leum roimhe, ’s a’ dannsa ’na dheigh. Thug iad bharr an eiche e ; 
ghiulain iad suas ro’ na speuran e ; rainig iad taobh na gealaich ; leig 
iad as e ; thuit agus thuit e, a cheann fodha an drasd, ’s a chasan 
fodha a rithist, an saoghal a ruith mu’n cuairt. Mu dheireadh thuit 
e an lub nan giadh, dluth do thigh an duin’-uasail far an robh e ’fuir- 
each. Dh’eirich e mar a b’fhearr a b’urrainn da. Bha’n t-each aig 
dorus an stabuill; ach bha’n diollaid fo ’bhroinn, an aite bhi air a 
dhruim. Chrath e dheth mar a b’fhearr a b’urrainn da am poll’s an 
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t-eabar. Chaidh e stigh agus chaidh e a luidhe, ’s clia do labliair e 
<liog tuilleadli fluid’s bu bbeo e mu na daoine-beaga ; acb cia dbiubb 
is iadsan, no tuainealaich a dliuisg na bba san t-slige-chreachainn, a 
thug so uile mu’n cuairt, cba’n eil fios againn, agus cha ruigear a leas 
f beoruich. 

Bha aon seorsa do shaobb-cbrabliadb cumanta bho shean sa’ 
Ghaidhealtachd, ris an abradh iad seun—seorsa do rann air a cur suas 
aim an criomanan anairt, agus air uairibh saighead-sbitb, air am 
fuaigheal gu teann san aona bhreid. Bha so air a ghiulan fo’n leine, 
diuih do’n chridhe; agus bha earbsa mhor aig daoine gorach gu’n 
robh cumhachd mor aige an dion o gach ole agus gabhadh. 

Fiiuair sinn seun do’n t-seorsa so, bha air a chleachdadh ann am 
Muile bho chionn fhada. Cha’n eil duil againn gu bheil cailleach, no 
bodach, no balachan beag, co amaideach a nis san duthaich sin, ’s gu’n 
tugadh iad creideas air bith d’a leithid. Mar chuimhneachan air na 
laithibh a threig, tha sinn a nis ’ga thoirt seachad ; agus le so 
criochnaichidh sinn na bha againn ri radh air an am mu na niche 
faoine so. 

SEUN 

A FHUARADH O CHIONN DA-FH1CHEAD BLIADHNA BHO SHE ANN DUINE ANN 
AN GlEANNFORSA, ANN AN ElLEAN MllOILE. 

Air a shon, ’s air a shealbhadh, 
An seun a chuir Bride mu nighean Dhordheal— 
An seun a chuir Muire mu ’mac 
Eadar a buinn’s a braghad, 
Eadar a cioch’s a glim, 
Eadar a su'd's a fait. 
Claidheamh Mhlcheil air a thaobh ; 
Sgiath Mhicheil air a shlinnean. 
Cha’n eil eadar neamh a’s lar 
Na bheir buaidh air High nan gras. 
Cha sgoilt ruinn thu, 
’S cha bhath muir thu. 
Bratach Chriosd umad ; 
Sgail Chriosd tharad. 
O mhullach do chinn gu bonn do choise, 
Tha seun an aigh orsa nis. 
Falbhaidh tu an ainrn an High, 
’S thig thu ’n ainm do Cheanntaird. 
’S le Dia,’s na cumhachdan comhla, tbu. 
Cuiridh mi an seun Di-lnain 
An astar cumhann biorach droighin. 
Falbh a mach’s an seun mu d’ chom, 
’S na biodh bonn do eagal ort! 
Dlridh tu mullach nan siuehd, 
’S cha leagar thu taobh do chuil. 
’S tu mac Eala chiiiin sa’ bhlar ; 
Seasaidh tusa ’measg an air ; 
Ruithidh tusa troimh choig ceud, 
’S bidh fear t’eucorach an sas. 
Seun Dhe umad! 
Sluagh dol far riut! 
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SGEUL FMlOR MU ATH-DHlOLADU 

AIRSON MI-NAOMHACHADH NA SABAID. 

Ged ’thacliair na tlia sinn a' dol a dh’aitliris ait- an am do luclid- 
leughaidh a’ Ciiuairteir sa’ bldiadiina 1577, tlia eaclidraidli fliirin- 
neacli air fhagai 1 againn m’an timchioll ; agus ’se ’chrioch airidh a 
tha ’nar heaclid, a noclidadh do oigridh na Gaidhealtaclid aon 
dearbhadli a measg niiltean a tha’n Tighearna a’ toirt, arm an iird- 
nachdranaclid a Fhreasdail, mu ’end a thaobh coimliead naomlia na 
Sabaid. Tha e ’na aobhar mulaid r’a smuainteaciradh, an deigh 
cia iomadh dearbhadli a s comliaradh a tha luchd-aiteachaidh na 
talmhain a’ faotainn air feirg a’s corruich Dhe airson mi-naomh- 
achadh a latlia, an aite do’n pheacadli so ’bhi lughachadh, gur aim 
a tha e meudachadh. 

’S aim air maduinn an latha naomli so, agus mu dlieireadli an 
fhogliaraidh sa’ bhliadlma a chaidh a cheana aimneaehadh, bha 
’ghrian air eiridh, agus a craobh-sgaoileadh a gathaibh aghmlior 
air aghaidh an t-saoghail, agus d’fhaodadh eiuineaclid’s samhchair 
na Sabaid a mhothachadh a macli air feadh a’ chruitheachd nadurra 
gu le'r. A tlmilleadh air cearnaidliean eile, d’f'haodadh gatliaibh 
6r-bhuidhe na greine fliaicinn a tnaiseacbadh gach glaic, a’s gleanu, 
a’s doire, a bha timchioll oirtbir Dhunbarra, an Albuinn. Blia 
mile bata air tional an so a dh’ionnsuidh iasgaich an sgadain, as 
gach cearna mu tlmath agus mu dheas ; agus air maduinn an latha 
so, bha iad ’nan luidhe sinnte air a’ chladach. Thainig naigheachd 
gu cluasau nan iasgairean gu’m facas comharaidhean tachdar mhoir 
eisg an cois a’ chladaich ; agus, mu thruaighe leir! caoin-shuarach 
mu la Dhe, d’fhaodadh nis lionmhorachd do na h-iasgairean fhaicinn 
ri upraid, a’s deifir, a’s g eadhraich, mar bha iad ag uidheamaehadh 
an cuid bataichean gu’n cur fa sgaoil, a dhol air thoir an sgadain. 
Bha’n t-Urramach Maighstir Aindrea Simson ’na mhinisteir an 
t-soisgeil aim an Dunbarra; agus mar bha’n duine beannaichte a’ 
dol air aghart a dh’ionnsuidh na h-eaglais a shearmonachadh an 
t-soisgeil d’a luchd-sgireachd, rnhothuich e an othail, an upraid, ’s 
an drip minaomh a bha ’measg nan iasgairean. Phill e, agus 
chaidh e far an robh iad ; agus mar neach leis am bu mhaith a bhi 
dileas do Dhia agus do anamaibh neo-bhasmhor, thug e garg- 
chronachadh a’s achmhasan doibh airson an aingidheachd dbanarra 
leis an robh iad ga’m fagail fein fosguilte do bhreitheanais Dhe. 
Ach bha’n sluagh ro-aingidh, danarra, agus rag-mhuinealach, 
agus an cridheachan air an socruchadli air a bhuanachd a bha 
fiughar aca fhaotainn ; agus chuir iad gach comhairle a’s achmhasan 
mhaith, dhurachdach, a thug duine Dhe orra ann an suarachas;— 
seadh, chaidh cuid de’n oigridh cho fad air an aghaidh arms gach 
tarchuis a’s dimeas a b’urrainn iad a thilgeadh air a’ mhinisteir 
chaomh, agus gu’n chleachd iad briathran na oigridh ris an Fhaidh 
—“ Falbh suas, a chirm mhaoil.” Gidheadh, gun umhail gun 
speis d’an toibheum’s d’an sgeig, chaidh e o bhata gu bata, g’an 
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comhairleacliadh, g’an earalachadli, agus ag aslucliadli orra gnn 
bhrcitheanasean a thoirt a nlos orra fein o laimli Dlie. “ Gu 
firinneacli,” a deir e, “ clia mlieas Tigliearna na Sabaid a h-aon 
agaibli neo-cbionnteach airson mi-naomhachadb a latlia.” Adi cha 
robb adi ro blieag do fbior dirabbaidli a’s do cbumbaclid na 
diadhadid r’a choinneachadh ant measg ludi-aiteadiadh Dhunbarra, 
agus uime sin ciia’n eisdeadb iad ri earailean dhuradidaidi a 
mhinisteir. Cbaidli e do aon bbata a libuineadb do cbuid do 
sluaigli a sglreaclid fliein, agus co a cliunnaic e an sin adi nigbean 
do aon deih fboirbbicb na sgireadid an crocbadli mu mhuineil a 
fear-posda, ’s na paisdean caotnba, ag asludiadli air fear a graidii, 
leis na dedir a ruith gu frasadi o 'suilean, nach biodh e cionntacli 
detli ini-naoinhacliadb latba Dbe, air sgatb buanacbd slialaicli a 
dli’fiiaodadli leir-sgrios shiorruidh a tlioirt air ’anam. Acli clia’n 
eisdeadli e r’a gutb ; acli pbdg e a bbean’s na paisdean, agus’s 
ann a rinn e gaire-fanaid ri fatli ’n eagail. Chunnaic agus chuala 
Maiglistir Simson na tiiachair eatorra, agus le cridlie lan do ioma- 
guinn tbrdm a’s sniuaintean tiomhaidh, dblutliaicb e air an aite far 
an robli iad ’nan seasamh. “ lain Cbrauford,” a deir e, ’s e labhairt 
r’a’fear-posda, “ feudaidh tusa sgeig a’s gaire-fanaid a dlieanamli 
ri briathraibh do clieile ghradliaicii ; acii feucli nacli motliuicii tliu 
iad fatliast mar tbeine’iia d’ udid nacli f heudar a mhucbadli, ’nuair 
a bliasaicheas gadi dociias dealeasach ard dh’am faod tliusa bid ’toirt 
caidreamh air an am. Nacli e Tigliearna na Sabaid an Ti sin is e 
Chruithear a’ chuaiii mhoir, dio maitli a’s Cruithear na talmliain? 
Nach ’eil fhios agad gu bheil tliu a nis a’ cur corruidi an Ti sin 
gu diibhlan, ann an latbar a’ bbeil an cuan mdr mar bboinne, agus 
a’chruitlieachd fbarsuing gu leir mar lend boise? An dean tbu, 
uime sin, uaill ann a’ bhi deanamh dimeas air reachdan’s air 
faintean Dbe? agus an gabb t.hu tlaclid ann a’ mi-naomhadid an 
latha sin mu’n d’lhubhairt e, ‘Cuimbnicli la na Sabaid a clioimli- 
ead naomh ?’ ’Nuair a blta tliu ’na d’ flileasgach 6g, dh’eisd tbu a’ 
rithist agus a ritliist an diadhair urramacb sin, Maighstir Iain Knox, 
abstol mbr na li-Albainn. ’S minic a dhuisg do choguis, agus a’ 
chriotlinaidi tliu fo ’shearmoineadiadh cutnbacbdadi, soisgeulacli ; 
agus an uair a’ clioimeasaichidli tliu na mothaidiean ud ri d' gbiulan 
an diubli, nadi matha dh’fheudas am focal fear-cul-shhamhnachaidh 
losgadb mar iaruinn teth ’na d' uclid. lain CHrauford, tha nis a’ 
ruith ’na d' chuislibh full do chairdean nadi mairreann, a dlrfhul- 
aing mar mhartaraich air sgath na firiun’s na corach, agus am mi- 
naomhaich tliusa an latha sin a bha dio luachmhor ’nan suilean sa ? 
Jain Chrauford, eisd ri m’ gliuth, ri guth do cheile ghradliaich, ’s 
do phaisdean chaomh, agus ua hi cionntacb de’n pheacadh ann- 
tromaichte so.’’ Adi air do’n iasgair briathaan a’s deoir a mlinatha 
chur an suarachas, agtis ro bheag do dh’aire a tboirt do earailean 
chaoimhneil a’ mhinisteir, leuin e stigh ’na bhata, gblac e 'n ramh 
’na laimh, agus chuir e fein’s a chompanaich a mach o thir. 

Bha ids am mile bata air an fhairge a churfo’n ceann, agus phill 
Maighstir Simson le cridhe fo throm iomaguin’s broin o'n chlad- 
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acli a’ dh’ionnsuidli na li-eaglais, le Agnes Cranford’s a cnid 
cloinne ’na dheidli. B'e ’n ceann-teagaisg a tliog e air an latlia sin, 
“ Cuimlinich la na Sabaid a choimhead naomhagus 'mar a 
labhair e gu duracbdauh agus gu neo-sgathaeb mu cbionnta mhoir 
mi-naomhachadh na Sabaid,cbriotbnaich iomadh de’luchd-eisdeachd 
le uambas a s ball-cbrith, agus bhrist Agnes a mach a’ gul, agus 
thuit a’ chlann air muinneil am matbar, agus ghuil iadsan mar an 
ceudna, a’ chionn’s gun do ghul ise. Acli mu'n do chnoclmaich 
seirbbis sbolumta an latba, thoisich na speuraibb air fas doilleir, 
dorcha. Luidhe duibbre a’s dorchadas neo-cliumanta air a’ cbo’- 
thional mu’n d’fbag iad an eaglais. Bha na neoil a’ fas duacbnaidb 
eagalacb,’s bba fuaim a’s torman an doinnionn a b’uambasaiche air 
an cluinntin ann an airde nan speur. Db’ambaire a nis gacb neacb 
san eaglais air gacb a cbeile, le ard bbuaras a’s iomcbeist aims 
gach suil. Cba robli gutb ri cbluinntinn, acb gutb uambasacb nan 
tairneanacb a fas na bu labbar’s na bu labbar. Bba nis an eaglais 
air cbritbneacbach a db’ionnsuidb a bunait le neart na stoirm. 
Gblac geilt a’s ogluidheacbd gacb neacb a bba an tigb na b-urnuigb. 
Bba binnein na b-eaglais a luasgadh tbuig agus uaitb sa’ gbaoitb ; 
agus d’fbaodadh fuaim tbiambaidb cbianal a’ cbluig a cbluinntinn, 
mar gum buailte e le laimb neo-fbaicinneacb. An deigb so, tbainig 
fuaim a’s stairirich uambasacb. Bba nis an stiopull, a bba dears- 
adh le gathaibh 6r-bbuidhe na greine air maduinn an latba ud, a 
nis ’na mile bloitb air an lar; agus fead cbianail oillteil an doin- 
nionn ri tairn-tboirm eagalacb aims gacb ait do’n ionad-aoraidb. 
Blia na craobbau a b’airde’s bu laidir a’ liibadb sa’ gbaoitb, ’s air 
an lomadh de’n duilleach ; agus bba daracb aosmhor, a sbeas stoirm 
a’s doinnionn ceudan do bldiadlmaibb, air a spionadb suas le 
’fhreumbaibb air sgiatban an iom-gbaoitb, mar ite na faoilinn 
roimb ’n oiteig. Cbombdaicb dubh-dborcbadas an talamb. Bba’n 
teine-atbar bu bhoilgeannta a cbunnacas riamh a’dealradb air gacb 
laimb. Bba cblacb-mbeallain a taomadb a nuas mar nedil do eigb 
o airde na speur. Roimb fbuaim uambasacb nan tairneanacb, bha’n 
stoirm a geilleadb, agus bba neart a’s cumbacbd an doinnion acli 
beag air caitbeamh. 

Cba cbluinnte a nis acb mor-fhuaim's onfba tbrom a’ cbuain, ’s 
na tonnan buaireasacb ag eiridh mar bbeanntibb gu airde nan 
speur, a’s tonn air muin tuinne ’nan ruitb, ’s ’nan dean ruitb, ’s a’ 
caitbeamh an neart air a’ chladaich. Blia’n co’thional fathast ’nan 
suidlie gu tosdach, air am bualadh mar le eagal a’ bhais, agus mar 
gum biodh iad a’ featbamh gus an ciosnachadh am ministeir dian- 
cbogadb nan duilean. Dh’eiricb e gu taing a tboirt do Dhia airson 
dian a’s eoimhead a Fhreasdal m’an tiomcbioll ; agus mar a bba e 
leugbadh an rami sin ann an leabbar nan Salm— 

“ A Thighearna, ann ad chorruieh mbbr, 
Na cronuich mi gu garg ; 

Na dean mo smachdachadh gu geur 
An uair a lasas t’fhearg 

(Salm xxxviii. 1.) 
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cliliiinnte aid iolaich agus ulfhartaicli blioireanaich a’s chloiimo a’ 
I'uith’s na sraidaibii, mar as an ceil!. Dii’eirich an co’tliiona!, agus, 
gach aou a’ greasadli an fhir eile, dh’fhag iad an eaglais. Tlieich 
na li-nile fear’s bean, mar flmair iad a much, do’n cliladach ; agus 
ruitli Agnes Cranford agus a cuid cloinne leis a’ miior-shluugh an 
sin. Blia mirean briste do dlia clieud liata a nis air am faicinn a’ 
snatnli air ucbd nan tonn chum a’ chladaich. Bha iomadh corp 
marbh ’nan luidlie a nis sinnte, gun phlosg, air an traidii ; agus 
’nam measg dh’f liaodadli fhaicinn banntraicliean ri bas-bliualadh ag 
iarraidh am Hr pdsda, claim an aithraichean, mathraicliean an cuid 
mio, agus gach neacli a cliaraid ; agus o am gu am, cliluinnte iol- 
laich a’ bluoin air a thogail, mar a !>lia gach neach a’faotainn cuirp 
an cairdean, ’s luchd an gaoil. Bha aireamh Idieag do chuirp 
mliarbha na maraiclieau cruadalacli r'am faicinn air an luasgadh air 
mullach nan garbli-thonnan geaia; agus cha robh eigh airson 
cuideacliadli ri dduinntiiiu id's mb, acli iad sud a ids mar air toirt 
suns an deb. 

Bha so, gu firinneach, na latha an uamhais, a’ bhrbin, a’ blirelli- 
eanais. Ann an aon uair an uaireadair, agus aim an sealiadli a’ 
chladaich, bha ceud agus ceithir-fichead hata, le’n sgioba, air dol 
sios chum na doimhne ; agus eadar Spitlal agus Berwick mu Thuath, 
bha da cheud’s ceithir fichead banntrach a’ caoidh am fir-posda 
nach bn mhairrionn. 

Bha sluaigh an aite cho dripeil ’sa dh'fhaodadh iad, a’ giulau 
nan corp oscionn a’ mhuir-lan, mar blia’n tonn ’gan tilgeadli gu 
cladach. Biia iad mu thiomcliioll uair an uaireadair ris an obair 
mhuladaich so, nuair a dh’eigh neach a mach—“ Seallaibh ! seall- 
uibh ! tha aon beb an sud fathast, agus ag oideirpeachadh teaclid gu 
tir!” 

Ruith iad idle do’n ait o’n d’thairdg eigli a’ chruaidh-chuis, agus 
mhothuich iad duine bg, le treis a s neart neo-chumanta, ri cruaidh- 
spairn gu ’clieann a’ clmmail oscionn nan tonnan geal, mar a bha e 
’deanamli gu cladach. Bha duibhre an-earbsa r'a fhaicinn ’na 
aodan. Blia ’chridhe an impis scaineadh le gain a's pein do* 
labhairt. Bha ’ghairdein treun a’ cur nan tonn gu dubhlan aim 
an ospagan a’ bhuis, agus thug e dian-oidhirp air ruigheachd gu 
sgeir na creig-duibh. Bha e ids air greim a’ dheanamh oirre le 
’iaimh ; ach, ’na h-aite, cha robh aige ach cobhar faoin na fairge. 
Thainig aon thonn choimheach, a dh’ioinan mu’n cuairt do’n chreig 
dhuibli e; agus a thiota bha e air a gldulan air ais do’n doimhne. 
Thilg e mach a nis a’ lamliau, mar neach bha ullamh gu toirt 
thairis ; agus d’fhaodadh osna thrbm ’anail, a bha air fas ro ghoirid, 
a chluinntinn, mar air miichad 'na chliabh, osceann ont ha na fairge. 
Rainig e rithist a’ chreig dhubli. Glireimaich e rithe, ’s dhlixth- 
lean e ris an fheamainn a bha fas mu ’tiomchioll. Dh eirich a nis 
osna thrbm a’ bhrbin’s a' cho-thruais o uchd an luchd-amhairc a 
bli’air an traigh. rhug e su'd oillteil chianal orra. Bha’bhilean 
a’ gluasad, ach chaill a theanga comas labhairt. Cha b’urrainn da 
ach sealltain gu labhairt, a dh’asluchadh cuideachadh uapa. 



1842.] Mi-nrwmhachadh na Sdbuid. 317 

Dli’f liailnaicli a nis air a neirt. Dli’iagli na li-nisgeaclian tiomcliioll 
na carraig mar cliuairt-shruth laidir. Thogadh a nis suas e air 
uclid nan tonnan geala, agus thilgeadh e mar bheagan shlaidean 
o’n t-sluagli nacli b’urrainn dol gu ’tbeasairginn. 

“’Se lain Cranford ’thann,” arsa cuid a bba’nani measg, a 
db’aitbnaicb e. Cliualas a nis sgal eagallach a measg na cuideaciid. 
’San ath mbionaid, d’fbaodadh Agnes Cranford fhaicinn a’ snamh 
air uchd na fairge buairte. An tiota, leum ceud fear a maeli gu 
’tearnadli; ach niu’n do chriochnaieh an iognadh’s an eagal a ghlae 
na blia latbair, blia i nis far nach b’urrainn doibb ruigheaelid oirre 
gn ’teasairginn. Bba i nis air a folach le airde nan tonn, agus a 
ris chlte i ’snamh air am mullach. Mu dheireadh cbite i, agus 
greim aioe le a laimh do ghualainn fear-a-graidh. Dh’eirieh a nis 
iolach aoibbnis o mheasg an t-sluaigh. Tbuit a nis a h-athar, a 
bha ’measg na cuideacbd, air a gbluinibh. Le ’lamban paisgt, ’s a 
sliuilean togta suas ri neamh, “ Atbar throcaireach!” a deir e, 
“ Tims a tlia comasach an stoirm ’s an doinnion a chiosnachadh’s 
a ghairm gu feadh, agus tha cumail na h-uisgeacbaibli aim an glaic 
do laimh, dian, O dian mo leanabh !” 

Bha onfha na fairge ag at na bn mlio’s na bu mho. Bha a neart 
ionuan’s air failneacliadh, ach d’fliaodadli earbsa dhealasacli ard 
fhaicinn a’ lasadli suas ’na gniiis; agus fathasd cha do leig i as an 
greim a b’aice do chorp a fir-posda. Shuidlie a nis anearbsa air 
gnuis an t-sluaigli a bha ’nan seasamh air a’ ddadach. Thainig 
aon fliairge’s buinne-shruth choimheach thairis oirre, a thug air- 
son tiota beag as an t-sealadh i; agus an ceann mionaid an uair- 
eadair, bha Agnes Crauford ’na luidhe slnnte gun mhothachadh air 
an traigh, le ’laimh ’na luidhe air uchd an neach a theasairg i o 
’dhol a’ dliitli aim an doimhueachd na fairge—air uchd a fir-posda 
ghradhaich ! Bha iad air an giulain do’n aite-cdmhnuidh fein gun 
dail, far an d’thainig ise gu mothuchadh; ach bha corp Iain mar 
chorp gun phlosg gun deo. Clia robli na b’urrainn doibh a mheas 
iomchuidh a chleachdach gu ’ath-bheothachadh nach d’fheuch iad. 
Le earbsa a’s trom-iomaguinn, ghuil i os a cheann, a’ suathadh a 
letlicheaunan agus luime a mhuineil; agus ma dheireadh, fuidli a 
laimh chaoimhneil thlath, thoisich ’uchd air eiridh, ’s na cuisle air 
bualadh. 

“ Tha e fathast beo! tba anail ann 1” a’ deir i; a’s thuit i ’n sin 
thairis ann am paisean, ’s bha i air a giulain air falbh o’n t-seomar. 
Bha ministeir na sgireachd ’na sheasamh ri taobh na leapach, a’ 
toirt seolaidhhan mu na meadhonan bu choir a’ chleachdadh gu 
Iain ’s a bhean ath-bheothachadh. 

Mar a bha Iain teachd gu mothachadh, bha sgannan a bhais a 
luidhe air a shuil a nis a leaghadh air falbh, agus dh'amhairc e 
mun cuairt da le sealladh oillteil, ach neo-mhothuchail cait an robh 
e, agus thuit e ris thairis ann an trom chodal ; agus mar luidhe e 
mar so, agus a bha neirt ag ath-philleadh da ionnsuidh, shineadh 
e macli a lamhan mar gun robh e fathast ri cruaidh-gbleachd ri 
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“ Riogli-nan-uamhais.’’ Am measg bhruadair as bhreislaicli a 
chinn, dli’ eigh e a mach airson cuidcachadh. 

An ceann tiota boag dhuisg an duino truagli o’n fhois bliriste so, 
a shaoil le iomadh, a bha an uin ghearr gn bhi na chodal bais dim. 
Thog se e fein suas san leabid!), sheall e man cuairt lebuaireas a’s 
mor iomagninn na ghnuis. Bha Agnes, a tliainig a steach do’n 
t-seomar, na luidbe air uchd. “ Mo bliean ghradhaieh,” a deir e, 
’se sealtninn aris mu’n cuairt “ ach cait a blieil mo pbaisdean 
caomh ?” 

“ Tha sinn an so, athar I” a deir a chlann ’s iad a sineadh a maeli 
an lamhan da ionnsuidh. 

Sheall e a ris mu’n cuairt da lan iongantais. Dliuisg a nis 
cuimhne air na d’fbalbb, agus fiosrachd air na bha ’latliar smuain- 
tean thiamhaidh na inntinii. “ Buidheacheas do Dhia !’’ a deir e, 
agus ruith na deoir mhora gn frasach o shiulean, agus an uair a 
flmair e faochadli leo so o’n reaclid a bha na chlaibh, d’f liiosraich e 
gu h-iomaguineach—“ Acli, O ! innsibh dliomh cionnas a bha mi 
air mo thearnadh ? an robli mi air mo thilgeil air an traigh ? Tha 
lag cuimhne ag eiridli suas na ’m inntinn gu robli mi air mo 
theusairginn le laimh aingil, nuair a bha mi ionnan sa dol fodha 
aims na h-uisgibh domhain. Ach tha breisleach aird nam cheann 
agus cha n’ eil mo chuimhne air na thachair ach mar bhruadair na 
h-oiche : acli’s cuimhne air nuair a’choinaich an stoirm san doinn- 
ionn eagallach, ’sna ceudan air an slugadh suas san doimhne am 
priobadh na sail, agus an eigh uamhasach a ruith, o bhata gu bata 
“ Thainig breitheanas Dlie oirn.” O Agnes ! nach robli mise air 
cisdeachd a thoirt do d’ bhriathran-sa, do iirnuighean mo phaisdean 
graidh, ’s comhairle a’ mhinisteir, bha inise air peacadh uamhasach an 
latha so a sheachnadh, agus a’ bhreitheanas a thainig ’na lorg. Ach 
innsidh dhomh cionas a bha mi air mo theasairginn.” 

“ Iain,” a deir ’athar-cheile, “ bha tbu air do shabhaileadh le laimh 
chaoimhneil an Fhreasdail, air an d'rinn thus’ dimeas air maduinn an 
latha so. Ach tha e ’na mhor riarachadh-inntinn nach ’eil do chridhe 
air cruadhachadh, agus nach do thuit breitheanas Dhe arm an diombain 
ortsa, a lion oirthir Dhunbarra le banntraichean a’s dileachdain ; oir 
tba thu ag aiteacbaiih do chionnta, agus taingeil airson gu bheil tbu 
sabhailt. Cba bu lugba na miorbhuill gu'm bheil tliu air do cbaomhn- 
adh. Chunnaic sinn uile, ’nar seasamb air an tir, mar db’oidliirpich 
tbu air sgeir na creige duibh a’ ruigheachd; ach sguab buinne- 
shruth cboimheacli a mach a ris do’n doimhne tbu, far nacii robb e hi 
comas neach do it’ chairdean furtacbd no cuideachadh a tboirt (limit. 
Tbainig an sin aon thonn cobharach ard, ’gad gbiulan air ’uchd 
fagus do'n cbladach, ’nuair a dh’aithnaich do luchd-eblais gur tusa a 
bh’ann. Bhris’ a nis sgal chianail eagalach o neach a bha ’measg na 
cuideachd. Theich a nis boirrionacb o’n domhlachd, ’na ruitli, ’s ’na 
dian-ruith ; agus an sin, Iain !—O 1 an sin”  An sin thainig 
reachd an uchd an t-seann duine choir, agus cba b’urrainn da dol air 
aghart ni b’fbaide le sgeul a’ bhroin. Tbog e osna tlnoin ; agus an 
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deigli (Hia ’blii ’na tliosd tiota beag, a deir e—“ lunsidb, cuid agaibb, 
da mar thachair.” 

Tboisich an sin am ministeir ri aitbris sgeula a’ bhroin. “ Eisd 
rinm, Iain,” a deir e. “ Tha aobhar agadsa an diubh bron’s goird- 
eacbas a dheanamh, agus iobairt a’ bhuidheacbais iocadh do Dliia. 
Air maduinn an latha bo, rinn tlm tair air mo cbomhairle, a’s cbuir 
llm m’ achmhasan ann an neo-bhrith. Cha b’ann air mo cbombairle 
no air m’ acbmbasan a rinn tbu tair, acb air comliairle Dbe. Cbuir 
tbu iad so ann an suaracbas ; agus mar sbiol-cbur tliu, ’sann a bhuainn 
thu. Acb, mar dh’innis t’atbair-ceile dhuit, ’nuair a db’aithnaicb a’ 
cbuideacbd o’n cbladacb co tbu, db’eigb boirrionnacb a mach, ruitb i 
roimh ’n domhlaehd, leum i stigh san fhairge blmairte, ’b an tiota bha i 
’n taobh thall do cbuideacbadh. Am Freasdal a cbutn do cbeann-sa 
suas oscionn nan uisgeacban, ’nuair a bba na ceudan do d’ cbo- 
cbreutairean a’ ditbeacbadb air gacb laimh dhuit, chum esan suas i. 
Rainig i far an robh tbu ; rinn i greim air do laimh. An deigh 
cruaidb-oidbeirp, ghiulain i thu ach tearc do sblatan o thlr. Thainig 
fairge a’s buinue-shruth choimbeach thairis oirbh le cheile, a thilg sibli 
sinnte air an traigh, le a gairdein—le gairdein do mhnaoidh, a thear- 
uinu thu—’na luidbe air t-uchd.’’ 

“ A Dhe throcairaich a deir an t-iasgair bochd, a’ cniadachadh a 
cbeile gbradliaich r’a uchd. “ Am b’e m’ Agnes fhein !—an tusa a 
shabhaii mi ?’’ agus ghuil e, agus gbuil a chuid cloinne mbaille ris. 

Aeh bha faireachduinn a mhnaoidh’s a mhathar oscionn na b'urrainn 
cainnt a’ chur an ceil. Cha leudaich sinn air an am air aoibhneas a’s 
taingealachd an teaghlach so, d’an robh am fear-posda’s an athair air 
aisig, mar neach o na maraibh. Cha b’ionnan so a’s guth a’ bhroin’s 
an dubbaichais, ’s a’ bhas-bhualadh a bha air a cbluinntinn aims gacli 
cearna do oirthir Dhunbarra. Bha na cuirp air an carnadh air a’ 
chladach ; agus air an ath-la, thainig banntraichean, dileaebdain, jieir- 
ichean, ’s brathairean, o na bailtean-iasgaich mu’n cuaii t, a dh’iarraidb 
am marbli, a bha mar sud air an co’chruinneachadh r’a cbeile; no, 
mur d’fhuair iad iad, shiubhal iad air an ais’s air an aghart an cois a’ 
chladaich ’gan iarraidh, far am faodauh an fhairge an cur air tir. 

A leugbadair, a’ bheil thu faicinn anns a’ bhreitheanas uamhasach 
ud cia eudmhor’s a tha’n Tigbearna mu’n t-Sabaid. “ Cuimhnich 
la na Sdbaid a choimhead naomb.” 

lar-Amhninn Phictou, 
JVHos*Meadhonach a1 Gheamhraidh, 184<I. 

ElLTHIltEACII. 

TtfR. LUNNUINN. 

’S bochd an naigheachd gu bheil a’ chuid a’s ino do’n aitreabh 
mhoir, aosmhoir so, air a losgadh. Cha’n eil fios ciarnar a ghabh 
e teine. Tha mor amharus gur cuid-eiginn a chuir ri theine e, 
agus nach h-ann mar thuitenmas a thachair e. ’S doirbh barail a 
thoirt air luach na chailleadli leis an teine sgriosail so. Mhilieadh 
clia’n e amhain miltean, ach na ceudan mile do ghunnaclian, do 
chlaidhean, agus gach seorsa arm. Tha e air a radh gu’n do 
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mhilleadii san teine so corr agus ceitliir clieud mile musg ur a blia 
deas airson feum, a bliarraclid air aireamli gun clmnatas do slieana 
ghunnaichean. Thoisich an teine eagalach so mu dlieicls uairean 
san oidliclie, agus mu dha uair sa’ mliaduinn bha ’cliuid bu mho 
do’n aitreabli ainmeil so ’na caoiribh dearga. 

Theasraigeadh na seudan luachmhor, na soitbicbean oir, ’s na 
coroin luacbmbor leis na chriinadh righrean Siiasunn o cliionn ioma 
linn. Flmaradb iad so a gbiulan air falbh, agus an cur ann an aite 
tearuinte, gun bheud gun locbd do ’h-aon diubb. 

’S gann gu’n deacbaidb casgadli no tilleadb air an losgadb oillteil 
so fad cheithir-uaire-ficbead, ged a db’fbeuchadh na h-uile dicbioll 
a bba comasacb cbum a smaladb. 

Tba daoine fiosracb a’ deanamb a mach gu’n do mhilleadb fiach 
muillean gu letb do gbunnaicbean’s do gbnotbuiebean eile. Faodar 
gunnacban lira dheanamb, agus cba’n fbada gus am bi uiread eile 
’n aite na chailleadb ; acli na seana bbrataichean a gblacadh anns 
gacli blar iomraiteacb o cbionn cboig ceud bliadbna, agus gun- 
naicliean a ghlacadb mar an ceudna, chailleadb iadsan, agus clia’n 
urrainnear an call a leasacbadh. 

Bba iomad ceud baraille lan fudair ann an aon aite, dluth do’n 
chuid do’n Tur a bba ri tbeine, acb fbuaradb a thoirt as an ratbad ; 
agus a’ chuid nach b’urrainnear sa’ chabbaig aite freagaracb fhaot- 
alnn da, tbilgeadb san dig, a bba air an am lan uisge. 

’S bronacb r’a tboirt fa’near an call anabharrach a tbainig air an 
riogliacbd o cbionn beagan bbliadbnacban le teine. Loisgeadh 
tighean ard na Parlamaid ; an Exchange (’se sin, ard-tbigb-malairt 
Lunnuinn) ; agus a nis an seann Tur iomraiteacb, a sheas o cbionn 
seacbd ceud bliadbna. 

Thoisich iad air musgachan ur a dbeanamb an aite na cbailleadb, 
agus tba iad a nis gu math air an agbart leo. Ann an aona bbaile 
’n Sasunn (Birmingham), criocbnaicbidb iad tri ficbead gnnna san 
uair, a h-aon an ceann na h-uile mionaid, dluth air ochd ceud san 
latba, agus am barrachd nam biodb fath cabbaig, mu cboig mile san 
t-seachduin ! Cba’n fbada, le so, gus am bi aca uiread's a chaill 
iad, agus do sbeorsa gu mor is fearr; ach nanitbe eile a cbailleadb, 
cha deanadh storas an t-saogbail an cur a ritbist cruinn. 

LITIR BIIO DHONNCHA CAMERON, 

ANN A NEW SOUTH WALES, 

G U M A C T A L L A , AN G L A S C II U. 

Olioi, New England, New South Wales, 
19th J une, 1811. 

’Uasail ionmbuinn, 
Ann an dearbh cbinnte gur a math leat cluinntinn blio sheana 

cbaraid as minic a cbuir seacbad feasgar ’nad’ cbomunn le solas, 
’nuair a b’abbaist dbomh bin eadar Tbirie agus Glaschu, suidbeam 
sios gu scriobbadh chugad. 
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Dli’fliag mi Toltarmliuire le long Dr Doyler, blio chionn «i nis 
ceithir bliadhna, le aon pbunnd Sasunnach’nam plioca : cha’n e sin, 
ach blia mi an ainfliiacb; oir b’eigin do chairdean a bha air bord 
da-phunnd-deug Shasunnaeh a phaigheadh airson m’ fharaidb, mun 
leigeadh an sgiobair mo shron air bdrd. 

Rainig sinn Sydney %\\ sabhailt ann an seachd-seachduinean-deug 
agus tri laithean. ’Nuair cbaidh mi air tlr, ’se na bli’agam d’an 
t-saoghal seachd sgillerm ruadh Albannach ! Their thu nacb robh 
so mor air traigh clioimhicli; ach ciod e air nach toir Gael bnaidli, 
le beannachadh Dbia, an cois measarachd agus dicbill! Cha 
b’fhada bha gus na choinnieh mi seana charaid, fear a mhuinntir 
Lochabar, a tbairg dhomh a thiota fichead punnd Sasunnach! 
Thug mi taing dha, agus thuirt mi gu’n gabhainn da-phunnd-deug, 
a phaigheadh a’ charaid a phaigh m’ fharadh. Cha robh mi bheag 
’us seachd uairean an uaireadair air tir ’nuair rinn mi fasdadh ri 
fear-gabhalach, mar ard-chiobair chaorach, airson ceithir fichead 
punnd Sasunnach sa’ bhliadhna ! Ar learn nacli robh so gu hole I 
Dh’fhalbh mi le m’ dhithis chiobairean sea ceud mile mu iar-thuath 
air Sydney, far am faod neach deich mile caor’ a cburnail air deicli 
puinnd Shasnnnach sa’ bhliadhna de mbal! ’Se cron as mo th’air 
an aite, gu bheil ar beatha an cunnart bho na naistinean fiadhaich. 
Mhort iad dithis de m’ chiobairean-sa, agus ceithir no ciiig de m’ 
choimhearsnaich ; ach a nis tha iad an sith rninn. 

'Si so tir is aille chunnaic suil !—aon samhradh fada fallain ! 
Bheir am fearann da bharr sa’ bhliadhna gun leasachadh,—cruin- 
eachd agus coirce. Cha’n eil rud as nrrainn duine ’smaoineachadh 
nach fas agus nach einn, agus sin ann am mor phailteas. Tha 
sgalagan a’ faotainn bho f.‘30 gu £40 de thuarasdal, a bharrachd 
air min chruithneachd, feoil, tea, agus tombaca, gun sbradh ! ’Si 
mo bharail gur h-e’n Dia uile-tlirocaireach fein a dh-ullaich an 
duthaich aghmhor so airson dhaoine boebda Bhreatunn; agus mur 
gabh iad an cothrom tighin a nail, ’sann aca fein tha’choire. Tha 
mo thuarasdal air a thogail am bliadhna gu seachd fichead punnd 
’s a deich (£150), agus mo bhord ! agus an ath-bhliadhna, tha 
fiughair agam ri dd cheud ! (£200.) 

Ciod a th’agad air, a charaid, ach gu bheil agam cheana £200 
sa’ Bhanc. An aithghearr, tdisichidh mi ri ceannach beathaich an 
drasd’s a rithist; agus ma’s fada bed mi, cha bhi farmad agam ri 
tighearna Gaelach ! 

Tha mi dol a chur na litreach so gu Sydney le fear-cinnidh dhuit 
fein, a mhuinntir In’ernathrainn (Ayr)—fear nach b’fhiach, ochd 
bliadhna roimhe so, £60, ach is fhiach an diugh £10,000 ! 

Sgriobh chugam, airchuram mo bhrathar; agus gu’m beannaich- 
eadh Dia thu. 

’S mise—mar sin sios, 
D. Cameron. 

[Cha dean sinn mineachadh air bith air an litir so. i\la chuireas 
neach air bith teagamh innte, bheir Mactallu leugliadh dha mar 
thug e dhuinne.—C.] 
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SGRiOBHADH AIR LIC-LIGHE SEANA MHARA1CHE. 

I. 

Le udal cuain, ’s le seideadh gaoitli, 
'S lionralior annradh fhuair mi riamh, 

’Gam luasgadh a null ’s a nail, 
Gu trie gun fhois, gun dcocli, gun bliiadh. 

II. 

Ach thainig mi gu cala taimh, 
’S leig mi m’ acair anns an uir, 

Far an caidil mi fo phramh 
Gus a ris an tog mi siuil. 

III. 

Le guth na truimp a’s airde fuaim, 
Duisgidh mi ’$ na blieil a'm choir; 

Chi mi Sgiobair Mor a’ chuain, 
O’m faigh mi fois, a’s duais, a's Ion. 

DICC BUCCLEUGH. 

Gearr Sgeue. 

Aimsir roimhe so, cheannaich an duine ainmeil sin, Diuc Buc- 
cleugh, mart o neacli araidli a bha combnuidh fagusg do Dhal- 
keitb; agus dh’fhag e ordugh a cuir ’ga ionnsuidli air a inliaduinn 
a b’fhaisge. A reir cordadb, chaidh a mhart a chair dhachaidli; 
ngus air do’n Diuc a bhi gabhail sraid, chunnaic e baliachan bcag 
ng oidbirpeaebadh mar a b’fbearr a dh'fheudadh e a’ mart iomain 
gus an ionad an robh i ri dol. Cba d’aitbnicb am ballacban an 
Diuc ; agus air an aobhar sin (air dba blii ’ga sharachadh), gblaodb 
e, “ Tbig an so, a dhuine, agus cuidich learn !” Air do’n Diuc a 
mhearachd a tbuigsinn, ebuir e roimhe beagan fala-dha a bbi aige. 
Air an aobhar sin, gliabli e air nach do thuig e ciod a bha e ag 
radh. Gliabli an Diuc air agbaidh gu h-aitheasach; acli bha’m 
ballachan a’ sior gblaodhaicb, “Tliig a nail, a dhuine, ngus cuidich 
learn ; agus cbo cinnteach ri ni air bith, bheir mi dhuit darna-letii 
na gheibh mi.” Thug na briathran so, ma dheireadb, buaidh air an 
Diuc, agus gun tiulle dalach, gbabb e beallach do’n mhart. “ Agus 
a nis,” ars’ an Diuc, mar bha iad a gabhail air an aghairt, “ cia 
mend a tba fiuthair agad ri fhaotainn airson do shaoithreach ?” 
“ Mata, eba’n oil fhios again,” deir am ballachan ; “ ach tha mi 
cinnteacii gu ledir gu’m faigh mi ni-eigin, oir tha na daoine 
caoimhneil ris gach duine.” Bha iad a nis tarruing dlu do’n 
chaisteal. Ghabh an Diiic air falbh gu grad, agus chaidh e stench 
air rathad eadar-dhealaiclite. Ghairm e seirbhiseaeh d’a ionnsuidb, 
agus, a’ cur bonn oir ’na liximh, thuirt e ris, “ Thoir sin don bhal- 
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Indian a tliaimg Ids a’ mliart.” Phill an Diuc air ais gu grad air 
an ratiiad air an d’tliainig e, agus aim an uine gliearr dioinidi e am 
ballaclian. “ Cia mend a fhuair tliu?” ars’ an Diuc. “ Sgillinn 
Shasunnach,” ars’ am balladian, “a fhuair mi; agus nach 'eil tliu 
saoilsin gu’n d’fhuair mi gu leoir ?” “ Cha’n eil mi,” ars’ an Diuc. 
“ Feumadh gu blieil mearachd sa’ cliuis ; ach o’n tha mise eoiach 
air an Diuc, ma philleas tu air t’ais, tlia mi saoilsin gn’m faigh mi 
barraclid sin dliuit.’’ Db’aontaich am ballachan. Phill iad air an 
ais. Chrath an Dihc an clag, agus dh’orduich e a sheirbhisich air 
fad teachd ’na laithir. “ ’Nis,” ars’ an Diuc ris a’ bhallachan, 
“ comharaich a mach dhomhsa an t-aon a tliug dhuit an sgillean 
Shasunnach.” “ So am fear,” ars’ esan, ’s e comharachadb ris a’ 
hliuitilear. Dli’aidicli am buitilear a chionta. Thuit e air a 
ghluinean, agus thug e oidhirp air a leith-sgeul fein a gbabbail ; 
ach cliuir an Diuc casg air. Dh’orduich e dha gn feargach am 
bonn oir a thoirt do’n bhallacban, agus a sheirbheis fhagail air 
ball. “ Chaill thu,’’ arsa’n Diuc, “ do sgillin Shasunnach, t’aite, 
agus do chliu, airson do shannt. Foghlum o so gur e onoir modh 
as fearr.” An so dh’aithnich am ballachan co bha euideachadh 
leis; agus bha an Diuc cho toillichte leis an doigh aims an do 
ghnaihaich e e fein, ’s gu’n do chuir e do’n sgoil e gun dail, agus 
gu’n do phaidh e airson gach goireas eile a bha feumail do’n bhal- 
lachan. 

A. M‘C. 

NA1GHEACHDAN. 

Cha’n eil naigheacbd a China bho cbeann tamuil. Tha dochas 
againn gur aim a Pekin, ard-bhaile na rioghachd mhoir so, a chluinneas 
sitin an ath sgeul. Mu ghlacas sirm am bade cumhachdach so, bithidh 
e ’nar comas an iorguill a shocrachadh air dhbigh sam bith is inianach 
leinn. 

Cha’n eil an sgeul tha sinn a’ cluinntinn a Innsean Uachdarach na 
h-Airde an Ear ro thaitneach. Tha lioghachd cumhachdach, ris an 
abrar am Burman Empire, a’ togail armailt llonmhor; agus tha fath 
eagail gur e th’air an aire muinnlir China a’ chuideachadh ’nar 
n-aghaidh. 

Cha’n eil nl sam bith ur bho Staidean America. Dh’fhosgladh an 
seorsa Parlamaid a th’aca le anbhar spa^luinn, agus moran do chainnt 
bhagaraich. Cha’n eil moran fath eagail gu’n tig a’ bheag as. ’Se 
sin doigh na Yankees. 

Tha moran litrichean atjainn o Chanada Uachdarach, agus da rlribh 
tha iad taitneach. Na Gaidheil a cliaidh a null an urraidh, gun sgiU 
lin, gun aodach, gun acfhuinn, gu coille ’ghearradh, no fearrann a’ 
ghlannadh—agus a’ chuid bu truaighe, gun f bocal Beurla ’nan ceann— 
tha iad sona soibhreach, agus ni’s ledir aca ri ithe’s ri chaitheamh. 
Tha Dr. Rolphe ag radb, ann an litir a fhuair an t-Olla Leodach 
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uait!>e, gu’n gaMiadli iad tri fichcad mile pearsa air a’ Miliadlma so; 
agus god a lachadti ceud mile a null, gum faiglieadh a h-uile mac 
mathair dliiubh cosnadli agus dachaidii!! 

Cruiimicliidh a’ Pharlainaid Blireatunnacli an ceann mios. Cha 
robh coinnoamli ParFamaid againn air am sam bitb aig an robh bar- 
racbd do nithe cudihromacb, deacair, duilicb, ri gbabbail os laimb. 
Tha gnotlmicbean na duthclm ann am fior dhroeh staid—ceaird agus 
malairt ann an tomlias mdr air stad—na miltean a’ dol bas—fiacban 
anabarach ri dbiol—agus, mar tbuirt sinn roindie so, sporan mbr na 
rlogbachd cho falamh ri sporan feannaig! 

Tba e air a radh gum baistear am Prionns’ 6g Wales an ceann sea 
seachduinean. Cba’n eil e air a radh fhathast ciod an t-ainm a bheir- 
ear air. Tha High Phrussia a’ tighinn thairis gu seasamh ’na ghoistidh 
do’n Phrionns’ 6g. 

FOCAL SAN DEALACHADH. 

Tha fior dhnileaehas oirnn nach robb e’nar comas ur latha’sheasandi air 
an am so. An Cleireach ris a’ bheil a’ chiris an earbsa, tlia e gu bochd, 
agus nco-chomasach air aire a ghabhail do na tha 'n earbsa ris. A’ chuid 
as mb de na bha air a dheasachadh airson an aireamh so, cha’n eil e ’n so 
idir ; ach chithcar e sail ath aireamh. 
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A’ MHADULNN AlLLIDH EARItAICIJ. 

SoEUL AIRSON OlGRIDH NA GaELTACHD. 

Ann an garadli [boidheacli lan do gacli blatli bu chubhraidh na 
clieile, chunnaic mi ceitliir balacbain mu’n aon nibeudaclid, co- 
aoisean a tbogadh le chdile, a cluith ’sa mireag le cridheacban clio 
eutrom ’sa bluiail riamh ann an com. Clia robh na b-eoin bbeaga 
bboidheach ’bha seinn ann an geugan nan craobb os an cionn na bu 
cbridbeil na iad—a ruith an deigh a cbeile—air uairibh a feuchainn 
greim a dheanamh air an dearbadan-de ’bha ’g iathadh seaebad air 
sgiathan aillidh br-blmidhe—air uairibli eile nan suidhe air bruaicli 
an uilte ’blia siubbal seacliad orra le borbhan muladacb, agus a 
cruinneacbadh na dearcain-lair ’bha fas air gacli toman uaine mu’n 
timchioll. Am feadh ’sa bha mi beachdachadh orrale anabarr tait- 
neaebais, mhothaich mi duine teacbd far an robh iad, macli as a’ 
choille. Sbuidh e fo sguile; agus air dba na balacbain bheag’ a 
gliairm d’a ionnsuidh, thoisich e air labhairt riutha. Bha ni-eiginn 
anabarracb taitneach an gnuis’s an coslas an duine-sa—moran 
truacantais, agus baidh, a’s coimhneas, a’s graidh. Fhad ’sa blia e 
labbairt ris na balachain, thug iad aire shonraichte do’chaint, agus 
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thaisbean iad moran meas da. Bba aon fliear, gu sonraiehte, a 
thug mor aire do chaint an duine, agus air an d’amhairc an t-urra 
beannaiehte le baigh anabarrach. Dblutbaicb mi drra, agns mar 
sin cbuala mi na briatbran a labbair e ris na balacbain. 

“ So,” ars’ esan, “ an garadh air an robh mi labliairt. Tba sibh 
a faicinn gur aite boidiieach taitneaeb e—aite anus am faod sibli, 
mo gbillean beaga, bbi fior sbnbbach agus shona fad nine bliig; 
ach cba’n ait’ e anns am faod sibb stad no tamh mar dhacbaidb. 
Cba b’fliad’ gus an cailleadb e a dhreaeb as ailleachd. Sbeargadb 
gacii blatb ; fear mu seach do na h-eoin bheaga, phaisgeadb iad an 
ribheid, agus sguireadh iad de’n brain. Dh’fbasadh sibh sgitb, 
neo-shunntaeh ; dli’fbasadh gacb meas tba nis cbo blasta searbh, 
mi-tbaitneaeb. Ciia bhitheadb tlacbd agaibb ann an eleasaehd no 
ann am mireag. Theirneadb a’ gbrian o airde nan spaur ; tbig- 
eadb am feasgar ’san oidbehe ; agus an sin tbigeadh na beathaicbean 
fiadhaich aNmharra ’macb. Chluinneadh sibb am burralaieb eagal- 
ach, agus sgriosadb iad sibb. 

“ Tlia an garadh so maith ni’s leoir tiota beag sa1 ntliaduinn, ach 
cha’n fbaodar dachaidh a dheanamh dheth. Tha ’ur dachaidh ann 
an tire eile, tamull beag air falbh. Tha fasaich is monaidbean 
eadar sibb is e—aiteachan tetb loisgeach ri choiseachadh. Ach 
cba’n eil ni Tuigeas leas ciiram no eagal a chuir oirbb, mo dh’eisd- 
eas sibb mo chaint, ’s mo leanas sibb mo ciiomhairlean, ’s gach 
earail a bheir mi dhuibh. Choisicb mi fein e, agus faodaidh sibh 
lorg mo cheumansti fbaicinn aims gach cearn do’n t-slighe; agus 
far a’ blieil am barrachd cunnairt, ’sann an sin tba lorg mo cheum- 
anan ni’s soilleir r’a fbaicinn : agus mo ruigeas sibh an dachaidh 
sin, faodaidh sibb da rireadh ’bbi taingeil. Tba aims an aite sin 
nitlie nach fhaca suil, nach cuala cluas, ’s nacb’eil e comasach 
dhuibh nis a thuigsin, 'thaobb am feotbas agns am mend. 

“ Tba garadh an sin ni’s boidche na ni a ta ’n so. Tba cebl an 
sin nacb fhailnich. Cba leig a’ gbrian a chaoidh an sin ’aghaidh 
fodha; tha latha an sin gun oidbcbe. Cha’n eil nl no neacb ann 
’ga dbeanamb, ni’s mo. Cba bbi sibb sgitb an sin gu dilinn ; bitb- 
idh sibb sona gu brath, ’s cha’n iar sibb ’fbagail.” 

Mhothaich mi gu’n do las suil a’ bhalachan a dli’ambairc cho 
dian ann an aodan an duine. Tbatnig giire miiis air ’aogas. 
Cbuala mi e ag radh ris an urra bba labhairt ris, agns deur arms 
gach sail, “ Am faic mi m’athair, ’s mo mhathair, 7s mo phiuthar 
bbeag, san tire bheannaichte sin—iadsan a chaochatl, ’sa dh’fbag 
mise nan deigh ?” 

“ Chi, gun teagamh,” ars’ esan, ’s e ’g ambarc le mbr bhaidh an 
aogas a’ bhalachan; “ mo ruigeas tu an t-dite sonna sin, chi thn 
iad, ’s cba dealaich thu riutha gu diliim. 

“ Agus a nis,” ars’ esan, “ eisdibh rium, agus innsidh mi dhuibh 
cia mar a rnigeas sibb an t-aite sona sin. Air tiis, na caillibh 
bine ann an togail oirbh. Ged tha’n garadh so boidheach tait- 
neach, agns ged tba’n t-sligbe air a’ bheil siid) r’a imeachd doirbh 
dochairt— lan dbrisean, is dhroighean, is chreag, is chlach—ged 
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tha na beanntan corracli cas, na fuiribh an so ; fagaibb e gun dail ; 
eiribh, cha'n i so ur dacbaidh. Mo dh’fliuireas sibli gu meadhon- 
latba, bitliidli an t-sligbe ni’s duilghe, a’ ghrian ni’s teodba; bithidli 
sibh ullamh air. fas lag; faodaidh na h-aibhniehean at; agus mo 
thig an oidbche oirbli, tha sibh caillte. 

“ So a’ cheud chomhairle a th’agam—eiribh gun dail ; ’si ’mhad- 
uinn an t-am is freagaraich agus is tearuinte. So dimibli da ni a 
ghiulaneas sibh ’nar cuideachd, a chuidicheas sibh gu mor ’nar 
turus—so agaibh feadan cuilc—feadan beag, suarach, faoin, ri 
amharc air ; ach na deanibh tair air—bithidh e ’na shochair mhor 
dhuibh air an t-sliglie. Mu mhothaicheas sibli .a h-aon de na 
beathaichean fiadhnich ag iathadh no siubhal air an t-slighe, 
cleachdaibh am feadan beag-sa ; togaibh fonn leis, agus teichidli 
iad. Agus mo thachras dhuibh a bhi ann an teagamh agus fo 
amharas a thaobh an t-slighe, mur leir dhuibh lorg mo cheumana, 
cuiribh am feadan ri’r beul; seidibh pong no dha, agus chi sibh an 
sin lorg mo choise gu soilieir. Ma thachras dhuibh a bhi sgith, 
an impis toirt thairis, seidibh air an fheadan car tamuill bliig, agus 
an sin thig cuimhne na duthcha do’m bheil sibh a trial suas ’nar 
n-inntinnibh, agus cuiridh sibh an t-astar agus an t-saothair gu 
suarachas.’’ 

Mar so, thug e do gach aon aca feadan beag cuilc, d’am b’ainm 
Uknuigh; agus theagaisg e dhoibh cia mar a chluitheadh iad air. 
’Nis, cha robh na feadain sin ach suarach ri amharc orra; acli cho 
luath ’sa sheideadh neach orra le’n anail, thigeadh an ceol bu mhilse 
uapa. 

’Nuair chuir Gkajdhe.an (oir b’e sin a b’ainm do’n bhalacban a 
dh'fheoraich am faiceadh e ’athair agus a mhathair san aite do’n 
robh iad a trial)—’nuair chuir esan am feadan so ri ’bheul, thainig 
ceol uaidhe bu mhilse gu mor na aon phong a thogadh riamh leis 
an riobhaig bu cheolmhoire. 

Thug an t-urra caomh a bha labhairt riutha searag bheag, lan 
do dh’uisge soilieir glan, do gach aon aca. “ ’Nuair,” ars’ esan, 
*• tha sibh lag faun, olaibh dileag bheag dbe so, ’s gheibh sibh cail, 
neart, is misneach. Agus ’nis, mo ghillean beaga, mo bhalachaiu 
lurach, slim leibh. Chi mi a’ chuid dhibh a ruigeas an garadh 
mu’n do labhar mi na dlieigh so—coinnichidh sinn, ’s cha dealaich 
sinn a chaoidh. Air dha so radh, dh’eirich e agus choisich e air 
falbh ; agus chaill mi sealladh dhe ’measg dhubhar n<a coille as an 
d’thainig e. 

Bba na balachain car tamull nan tosd. Mu dheireadh labliair 
fear dliiubh, d’am b’ainm Fein-Thoilleachan. “ Seadh,” deir 
e, “ ciod a ni sibh? Gun teagamh,’s eiginn dninn an t-aite so 
fhagail uaireiginn; acli cha’n eil fath cabhaig. Bu mhiann learn 
fein beagan tuillidh fearas-cuideachd a’s cleasachd abhiagainn san 
aite so mu fagair e.” 

“’Sarin mar sin dhoinhsa cuideachd,” arsa Leisgean. “ Bu 
inhian learn suidlie car tamuill air a’ chnoc, tuille de na dearcan-lair 
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’s de’n t sudb-chraobh tlia fas mu na brnacban a thional. Aeli 
clod do bliarail-sa, Ioma-Chomhaiisi-ean ?” 

“ Mata, clia’n eil fios agarn ciod a tlieir mi,” ars’ esan. “ Dli’iar- 
adh oirnn falbh gun dail.” 

“ Tlia sin fior,’’ arsa Leisgean. “ Gun teagamli, ’s eiginn duinn 
falbli; acb tha nine ni’s leoir—’s fhada gu meadhon-latha. Cha 
bu inliisd sinn beagan tuillidh fearas-cuideachd a bhi againn. Cba 
bhi ’gh rian ni’s teodba na tha i, agus tbeagamli gu’m bi'm feasgar 
ui’s fionnair no ’mbaduinn.” 

“ Tlia sin ceart,” arsa loma-Chomhairlean; “ cba’n eil fath 
cabbaig. Aeb eiod e barail Gbraidhean ?” 

“ Thn mise,” arsa Graidbean, “ ’eur rodbam togail orm gun 
dail; agus tha dochas agam gu’n dean sibbse an ni ceudna. Tliug- 
aibli fa’near, mar is traigh a ghabhas sinn an ratbad, gur b-ann a’s 
fhas’ a eboiseacbd—cuimbnicbeamaid an earrail dhurachdaeh a 
fbuairsinn. So, so ; bitbeadbmaid a falbh. Cha’n i so’ur dacbaidh. 
Firiebmid is rachamaid air ur turns.” 

“ Tlia thu ceart,” arsa loma-Chombairlean. “ Tiugainn ; tbeid 
mise leat.” 

Db’fhalbb iad le cbeile, am feadan cuilc ’nan luimh, ’s an t-searag 
lan de’n uisge-bheo croicbte r’an taobb ; agus dh’imich iad air an 
t-sligbe. Tboisicb Leisgean is Fein-Thoilleacban ri magadh orra. 
“ Bitbibh a falbb,” ars’ iadsan ; “ go mor ar cabbag, ruigidh sinne 
ceann an turuis cho cinnteacb, ’s ma db’fbeudta cho luatb ribbse.” 

Acb gbabb an da bbalacban eile air an agbaidh, gun suim do 
sgeig is fannaid an ditbis a dh’fhan nan deigb. Cbuir iad am 
feadain ri’m beul ; thog iad ceol mills ciuin, gus an tiota beag cba 
cbnal’ iad an gaire no am magadh ni’s mb. Gbabb iad air an 
nghaidh, a seanachas le cheile. 

“ Saoileam fein,” arsa loma-Cbombairlean, “ cia fbad ’sa tba’n 
t-ait ’uainn ? Tba fadal orm ceann mo tburuis a ruidbeacbd.” 

“ ’Nann clieana,” arsa Graidliean, “’s nacb ’eil sinn acb an deigb 
an ratbad a ghabhail ?” 

“ Cia aillidh, gun teagamh,” ars’ am fear eile, “ an tire do’m ' 
bbeil sinn ag imeachd, a reir gacb cunntas a tb’againn air!” 

“ Gun amharus, tba e mar sin,” arsa Graidhean. “ Cbl mi 
m’athair, agus mo mbatbair, ’s mo pbiutbar, agus High mbr na 
diithcha, tha baigheil do leanabain, agus a tba mianacbadb gun 
tigeadh iad d’a ionnsuidb.” 

“ Mar so bba iad a cuir seacbad an ratbaid, gus an d’tbainig iad 
gu fasacb udblaidli, fbiadbaicb, rnbr, farsuing, a bba rompa. 

“ Nach eagalach an t-ait nd,” arsa loma-Combairlean. “ Tba 
sgatb orm dol air m’agbaidh.” 

“ Na bitheadh curam ort,” arsa Graidbean ; “ cbi mi lorg choise 
an duine cbaoimb a chaidh rombainn. Na bitbeadb curam ort; bi 
fo dbeagb mbisnicb.” 

Rainig iad an dig bba eadar an garadh agus am fasacb. Leum 
Graidbean gu eutrom iasgaidh thairis, acb sheas am fear eile. 
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“ So, so,” arsa Graidliean, “ tliig air t-aghart. Na pill air clior 
air bitli. Coma leat na dearcan sin. Na dean raaille.” 

“ Leanaidli mi thu,” ars’ am fear eile ; “ gabh tliusa air t-aglt- 
art.” 

Ghabh Graidhean air aghart car greis; agus an sin sbeas e, 
agus gblaodh e air a chompanach e ’ga leantuinn. 

“ Na bitheadh curam ort,” arsa loma-Chomhairlean ; “ riacb ’oil 
an dithis eile’nar deigh ? Bitheadh tliusa, o’n tlm uiread deilir 
ort, a gabbail air t-agliart, agus beiridh sinn ort.” 

Ciia robh feum a bhi labliairt ris; clia ghluaiseadb e ceum, ’s 
b’eiginn do Gbraidhean ’fhagail. Pbill am fear eile do'n aite san 
robb an dithis eile, agus fhuair e iad a cleasachd ’sa mireag, aig 
itheadh dhearcan/s ri fealla-dha mar a b’abhais dhoibh. Thog iad 
glag gaire 'nuair a chunnaic iad e pilleadh. “ ’Ne so,” ars’ iadsan, 
“ fear na cabhaig?” Thoisich iad ri cleasachd ; ach cha robh loma- 
Cliomhairlean toillichte leis fein. Bheireadh e nis na chunnaic e 
riamh air gabhail air aghart le Graidhean. Cha robh h-aon dhiubh 
riaraichte na sona. Chaill an fhearas-chuideachd gacli tlachd a 
b’abhais dhoibh fhaotainn innte ; dh’fhas iad sgith neo-tliogarach. 
Chruinnich iad na dearcan-lair; ach cliaill iad am bias. Blia’n 
teas anabarrach, ’s bha iad air an claoidh. 

“ B’fhoarr learn,” ars’ am fear a phill, “ gu’n robh mi maille ri 
Graidhean. Tha ’uainn a bhi togail oirnn.” 

“ Ciod,” a deir Leisgean, “ am fath chabliaig? Tha ’ghrian ’na 
h-airde. Fuirichmid gu feasgar. Ach tha fearg air Fein- 
Thoilleachan ! Leig leis bhi labhairt,” ars’ esan, “ am burraidh 
balaich. Thugadh e e fein as, agus na cumadh e stad air ’ur fearas- 
chuideachd.” 

Mar a thubhairt, thachair. Dh’fhalbh e, mo thruaigh! le cridhe 
from ’na aonar. “ O!” ars’ esan, “ nach robh mise air gabhail air 
ni’aghart le Graidhean caomh !” Bha’n t-slighe ’nis na b’aileana, 
an rathad na bu shleamhna, na sa’ mhaduinn ;’s cha robh neach gu 
labhairt ris air a thurus. Ach coma, dh’fhalbh e, a cur roimhe 
nach tugadh nl air bith air farming a rithist air ais. 

Ach c’ait ’nis an robh Graidhean caomh. An deigh d’a chom- 
panach dealachadh ris, bha e trom muladach ; ach ghabh e air 
’aghaidh. Dhirich e iomada beinn chorrach chas. Tliuig e gu’n 
robh e lag fann—bha ’chridhe ’ga f hailneachadh ; ach thug e mach 
am feadan beag, chuir e ri ’bheul i, sheinn e pong no dha, agus 
cliual e guth ciiiin ag radh, “ Fhuair e ann am fearan fas e, eadhon 
atm am fasach falamh, lan ulfhartaich; agus threbraich se e.” Cha 
luaith a chual e so, na chuimhnich e air an Righ. Fhuair e neart 
agus misneach; agus air ball bha e air mulach na beinne. Choisich 
e air aghart gus an d’thainig e gu gleann mor aims an robh ainar 
aibhne, a bha, do reir coslais, air uairibh air at gu mor, agus air 
uairibh eile tioram traite; ach air an am so bha e tioram,’s chaidh 
Graidhean thairis gun duilghead air bith. Chaidh e thairis air a’ 
chlacharan, agus rainig e taobli eile na h-aibime. Ghabh e air 
’aghaidh. Bha’n teas anabarrach, agus thoisich e air fannachadh. 
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Cliunnaic e bruaeli uaine, a^us crnobbnn a fas air, fu’n robh aii^e 
fasg-adh is dubhar. Slmidli e air an lar, agus blia e ’n impis tuit- 
eam na sbuain ; acli mhothaicli e nathuir luhach ’na cuairteag aims 
an flieur, agus ciilisg e. “’S doclia,’’ ars’ esan, “ nam bithinn air 
cadal ’san aite ud, nach tigeadb an t-aon la a dbuisginn. Clia stad 
mi, ’s idir cha chaidil mi. Gabliaidh mi air m’agbaidb gu ceann- 
ericlie mo thuruis, agus feucliaidh mi tamb fliaotuinn sa’ gbaradh 
aillidh do’n bheil mi ’dol.” Bha e air a chlaoidli gn mbr; ach air 
dha balgum a gbabbail as an t-searaig arms an robli an t-uisge, 
bheothaich se gu mor e ; agus ar leis gu’n cual e na briathran 
caoimhneil so— 

A’ ghrian cba bbuail i tbu ’san la, 
No ghealaeh fbs’san oidhche.” 

Gbabb e air ’agbaidb troimb cboille dldutb. Mbotbaicb e air gacb 
laimh gu’n robb rioban is liontan, sluicbd mbeallta, tuil is fraoch, 
is iomnda aobbar cunnairt’s ceap-tuislidb. Dliitb do ehuid diubh, 
mbotbaicb e cnamban geala lucbd-turuis a bba air am mealladb leo, 
’sa cbaochail air an t-sligbe. ’Sann ’nis a bba e taingeil gu’n do 
gbabb e ’n ratbad mu’n d’thainig an t-anmoeb air. “ Nam bu 
feasgar e, no idir an oidhche, ciainar a b’urra dbombsa dol as ?” 
deir e. 

Mar a bba e nis dlutb do clinch na coille, mbotbaicb e ni-eiginn 
a dluthachadh air o thaobh an ratbaid. Jibeacbdaicb e air le moran 
aire. Bu leoghann garg a bba ’n so. Bba ’sbuilean dearg teinn- 
deacb socraicbte air, ’s bba e ullamh gu leum ’na bbroilleacb agus 
cuir as da. Cba inbdr nacli d’tbug e tbairis le oillt. Acb cbuir e 
am feadan r’a blieul; chluith e pong no dba le mor dburacbd, ’s 
cba luaithe ’cbual an leogbann so na theich e, agus thug e air an 
doirre as an d’thainig e. Thainig gutli ciixin air oiteig na gaoithe, 
ag radb ris,—“ Dean faire agus urnuigb, cbionn’s nacb tuit tbu 
aim am buaireadh ; cuir an agbaidb an aibhistear, agus teichidh e 
’uat.” 

Cbaidb Graidbean tro’n cboille; agus mar tbainig e mach aisde, 
mbotbaicb e geatacban mu na garraidbnean aillidb do’n robb e trial, 
a dealradh gu boisgeanta gldirmhor; agus, taobb a stigli dbiubb, 
ar leis gu’m faca e cruth’s dreacb na muinnlir shona ’bba comh- 
nuidb ’san tir sin. Thug so misneacb mbor dba, ged a bba e fann, 
sgitli, agus air a chlaoidh. Bbitbeadb e ullamb air tuiteam far an 
robb e, airneo pilleadh air ais gu dubhar na coille, mar bhith gu’m 
fac’ e lorg-cboise a Cbeaimaird, ’s gu’n do sheinn e air an fheadan ; 
agus a tbiota tbainig faocbadb, ’s neart, ’s lus dba. Thug e 
mach an t-searag, ’s dli’dl e de’n uisge-bbeo, leis an robb ’anam air 
fbionnaracbadb gu mor. Sbuidb e car tamuill. ’Ibainig neul 
dorcba tbairis air na speuran ; dhuisg an doiniou ; tbuit an dile. 
Cbual e sgriachail nam beatbaicbean fiadbaicb, acb cba d’tbainig iad 
’na choir. An iiine bbig, cbaidb an stoirm seacbad; chinn na 
speuran cbo soilleir ’sa bba iad riamb ; agus gbabb e air agbaidh 
’ua sbligbe. 
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Acli c'a,ite nis an robh a cliompanach, fear nan ioma chomliairlean? 
Dheallicti esan ris an ditliis eile, ao;us bha e stri ro’n fhasacli. 
Clia b’e sin a nis an ni soirbhe. Bha’n t-slighe na bu slileamiina 
’s na bu doitnline. ’S gann a b’urra diia dul air ’agbaidh, gun 
spairn mhor. ’S iomada dris is droighinn biia inilleadh a chasan ; 
agus biia’gbrian anabarraeh teith. An stoirtn a choinnich Graidli- 
ean, choinnich i esan mar an ceudna; acii choinnich i e air an raon, 
far nach robh fasgadh no dian. Thuit an dile, agus b’uamharra 
fuaim na tairneanaich. Rainig e mullach na beinne le saothair 
nilidr, agus ghabli e sios an taobh eile, a faotuinn iomada leagadh 
goirt. ’Nuair a rainig e aigeal a’ ghlinne, fhuair e gn’n robii an 
abhuinn air at le tuil mhor—na h-nisgeachan a gabhail seachad le 
buinne bras, a bha eagalach ri amharc air. Ciod a ni fear nan 
ioma chomhairlean ? Mo thruaigh !’s eiginn da’uchd a cliur ris 
an tuil, airneo gun smuainteachadh air na garaidhnean aillidh a 
ruigheachd a chaoidh. 

Mhothaich e nis gn’n robh puisd air an cur tarsuing air an 
abhuinn, gu cuideachadh le luchd-turruis. Ghabh e misneach; 
mach chaidh e gu dan. Rkinig an t-uisge thairis air a ghlun, suas 
gu ’mheadhon ; ach chum e greim air na puisd. Ceum eile, agus 
rainig an tuil suas gu ’ghuailinibh, agus bha e ’n impis a bhi air a 
thogail o’n lar; ach rinn e greim-bais air na puisd. Sheas e, gun 
fhios ciod hn choir dha dheanamh. Chuimhnich e air an fheadan 
le mbr dhuilicheas. Thug e mach e, ach pong cha b’nrrainn da 
thoirt as. Mhothaich e gu’n robh e lan do pholl’s do chriadh, leis an 
robh na tuill air an dunadh, air chor’s nach b’urra dha ceol thoirt as. 
Ach chuidich an tuil leis a glanadh. Theab e bhi air a mhilleadh 
fhad ’sa bha e ’ga glanadh. Mu dheireadh thainig ceol, ’s cha 
Inaithe thainig, na thdisich na h-uisgeachan rt traghadh ; agus chual 
am balachan bochd, ar leis, guth ciuin ag radh ris,—“ Thig tlm 
troimh na h-uisgeachaibh ; cha tig na tuiltean thairis ort.’’ Chaidh 
e nis air ’aghaidh mar air fearann tioram, agus rainig e null gu 
toaruinte. Bha e lag, farm, fuar—thuit e air an lar; ach thug e 
mach an t-searag—dh’61 e—agus air ball thainig call, is neart, is 
misnich da, ’s chaidh e air aghaidh gu fearail tapaidh. 

Bha Graidhean ’nis aig na dorsan oir. Cha deach a’ ghrian 
fodha, ach bha i tearnadh a’m mor ailleachd ; ’s bu ghldirmhor a 
bhi ’g-amharc air na dorsa slorruith. Bu leir dha nis mile agus 
deich nairean deich mile bhithean neamhaidh, air an eideachadh le 
trusgain sholuis—creutairean lasarach. Chual e air uairihh an cedi 
’s an celearach bu mhilse a rainig cluas riamh. Bha e na sheasamh 
aig an dorus, a chridhe lan do dhdchas, agus mar an ceudna de 
sgath naomh. Bu shuarach a nis ’na bheachd saothair an rathaid 
—sgios na slighe. Dhi-chuimhnich e a’ ghrian loisgeach—am fas- 
ach udlaidh—beucaich an leoghainn mhdr—gach gdir, is lion, is 
frog. Chaill e cuimhne air na nithean sin idle, ann an gradh, ’san 
coimhneas, ’san caomhalachd an Righ mhdir. Dh’amhairc e air an 
durus, agus leugh e, arm an sgriohhadh soilleir,—“ Buail, agus 
bithidh e air fhosgaladh.” Rinn e so. O ! buille an aigh ! 
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Dli’fhosgail na dorsa siorruitb, agns cliaidh Graidliean caomli a 
stigli do gbaradh nan iomada buaidh. Ciod a chunnaic e an sin, 
na ciod a chual e, na ciod a cliaidli bliuileacliadh air, cha’n eil e air 
a clieadacbadli a biiaralachadh; ach o’n fiiuaim a cbualas, mar bba 
an dorus a’ dunadh ’na dheigh, cha’n eil teagamh nach robli e gu 
brath sona. Bha cebl na mile mile, agns deich uairean deich mile, 
do ghuthan neamhaihh, mar onfhadh trom a’ chuain inhor air a 
thogail gu caitbream-cheolmbor, air an aon chlarsaich. 

Bba loma-Chomhairlean a gabhail air ’agbaidh gu siirdail; ach 
thainig am feasgar air. Cha robh e furasda dha an t-slighe f haic- 
inn, no gath ceap-tnislich a sheachnadh. Bha ranail na beathaichean 
fiadhaich oilteil, ’s a nis thuig e 'amaideachd fein. “ O!” ars’ esan, 
“ b’fhearr gun d’fhalbh raise sa’ mhaduinn, mar a dh'iarradh orm ; 
ciamar is urrainn domh buadhachadh ?” Bha’m feadan nis a’m 
fonn,’s thog e pong mhilis gu trie. Chluith e air gach ceum de 
’shlighe ; cha do leig e as a bheul e. Thainig solus d’a ionnsuidh 
bho dhorchadas, agus gun fhios aige ciamar. Chual e guth na 
Trbcair a farclais ’na chluais,—“ Na bitheadh eagal ort; tha raise 
raaille riut.” Rainig e’n dorus; bhuail e; agus, gldir dhasan a 
bha raaille ris, fhuair e stigh—seadh, esan, fear nan ioma chorah- 
airlean. Trid gras a Righ, dh’fhosgail an dorus, ’s bha e aim an 
gloir! 

C’aite nis an robh an dithis eile, Leisgean agus Fein-Thoil- 
leachan? Dh’fhan iad a cleasachd ’s ri fealladh-dha—ri faoineis 
thruagh. Thuit Leisgean na shuain, agus chaidh Fein-Thoilleachan 
a dhiarraidh dearcan air feadh nara bruach. Thainig leoghann 
garg niach as a’ choille. Bha e tarruing dliith air Leisgean truagli; 
ach chunnaic am fear eile e. Thug e glaodh, ’s thar an leoghann 
’na dheigh. Rug e air Fein-Thoilleachan, agus le ’ghlaodhaich 
eagalach dliuisg Leisgean bho 'shuain. Ghabh e oillt a chompa- 
nach fhaicinn air a reubadh leis a’ bheisd allraharra. Chuir e 
roimhe an t-aite fhagai!; bha eagal air ’anam. Thog e air, a cur 
roimhe ’nis nach stadadh e gu brath gus an ruigeadh e an tir aigh 
do’n deach Graidhean’s am fear eile. ’S a nis bha e fein dite’s a 
bron, leis an uamhas a ghabh e ; ach ciod a thachair dha, cha 
chuain mi riamh. Co dhiubh a bhathar e ’san abhuinn, na thuit e 
an slochd, na mhilleadh e le beathaichean fiadhaich, cha’n eil fios 
again, ’s cha chuala rai. Tha eagal nidr orm ; oir tha fios agam co 
thubhairt, “ Tha’n oidhehe teachd aims nach urrainn neach obair 
air bith a dheanamh.” 

C. 

RIOGHACHD MH6R RUSSIA. 

So h-aon do rioghachdan mor cumhachdach an t-saoghal. Tha 
’chuid a’s mb do dhaoine aineolach air meud agus cumhachd na riogh- 
achd so. Air an aobhar sin, smaointich sinn gu’m bitheadh e na ni 
taitneach d’ar cairdean beachd ath-ghearr, acli beachd cinnteach, as 
am feud iad carbsa, ’thoirt dhoibh mu dheibhinn na duthcha so. 
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Clioissinn Russia ainm nacli teid air di-ehuimlme, airson an doigli 
amis do chaisg i an duine fuilteach uaibbreach, Bonaparte, ’nuair 
thug e oidheirn air a cur fo chearmsa! leis an armailt hu lionmhoire 
agus bu chumhachdaich a bha riabh, ann an eachdraidh an t-saoghal, 
fo aou cheannard. 

Tiia e duilicli do dh’inntinn duine beaclid ceart a ghabhail air far- 
suinneachd Russia. Tha cuid de'n rioghachd so antis an Roinn-Eorp’, 
agus cuid mhor did ann an Asia agus arm an America. Anns an 
earrainn sin de Russia tha ’san Roinn-Eorp’, tha aon mhuillion agus 
ochd ceud mile (1,800,000) de mhiltean ceithir-chearnach de dh’fhear- 
ann. Tha sin sia-uaire-deug ni’s mo na Breatunn agus Erin. Tha 
Y.huid a’s mo dheth so fo choille; ach tha diithchanan ann cho tarbh- 
ach ’sa tha air aghaidh an t-saoghal. Tha ’chuid de Russia ’tha ann 
an Asia is ann an America moran id's md. Tha anns a’chuid sin did 
coig muillionan a’s coig ceud mile (5,500,000) de mhiltean ceithir- 
chearnach—farsuinneachd cho mhor ris an ochdamh cuid de’n 
t-saoghal. Tha mar so seachd muillionan agus tri cheud mile de 
mhiltibh cheithir-chearnach ’san rioghachd so. Tha naoidh mile de 
mhiltean a dh-asdar eadar da cheann na rioghachd so, agus dliith do 
dha mhile de mhiltean air leud. Eaodaidh so sedrsa do bheachd a 
thoirt dhuinn air farsuinneachd Russia. 

Tha fuachd is teas ’san rioghachd so cho mhor ’aa tha ri fhaotainn 
air aghaidh an t-saoghail. Anns na cearna mu thuath do Russia, is 
gann gu’n fas dris, no preas, no feoirnein, leis an fhuachd; agus anns 
na cearna is airde deas, cha’n eil meas, no bliith, no ni a tha cinntin 
air aodan fuinn, r’a fhaotainn ann. 

Tha mdran de Russia mo thuath fo choille. Bha’m fearann a tha 
fo choille air a thomhas o chionn ghoirid, agus fhuaradh gu’n robh ann 
an tri sioramachdan—ann an tri earranaibh de’n duthaich—agus tha 
cor is leth-cheud earrain, no roinn,’san nogliachd idle;—fhuaradh 
gu’n robh ann an tri dhiubh sin, da cheud agus a sia-deug muillion 
(216,000,000) de dh’acraichean fearainn fo chraobhan giuthais—’sis 
sin, a thri uiread ’sa tha do dh’acraichean fearainn ’san rioghachd 
againn gu leir I Ann an roinn eile ’bha air a thomhas, fhuaradh 
leth-cheud muillion acair fo na craobhan ceudna. Tha ann an taobh 
tuath Russia, a reir cunntais as am faod earbsa, naoidh ceud muillion, 
(900,000,000) de chraobhan giuthais, cho mdr’s gu’n deauadh iad 
croinn do’n aon loingeas is md tha snamh a’ chuan ; agus ceud muil- 
lion de chraobhan mor airson gach feuin eile. Tha’n cunntas ceudna 
’g innse dhuinn gu bheil ’sna duthchannan ceudna oscionn da mhuillion 
de chraobhan daraich, eadar coig agus naoidh troidhean air chuairt. 

Tha tri fichead muillion (60,000,000) do shluagh ann an Russia. 
Tha’n sluagh so fas mar mhuillion an ceann gach bliadhna, agus a 
dublachadh na h-uile leth-cheud bliadhna. Ma theid iad air an agh- 
aidh mar tha iad a deanamh air an am, an ceann ceud bliadhna ’na 
dheigh so bithidh cor’s da cheud muillion sluaigh anns an rioghachd 
anabarrach so; agus ciod a bhacas iad?—tha form is fearann ni’s leoir 
aca. Cha ruig iad a leas dol air imrich do dhuthchauan cile, a’s 
farsuinneachd gun chrich’ aca fein, air nach ’eil duine bed a comb- 
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nuidh. Nam b'ulieadh an sluagh ann an Russia cbo domliail, do reir 
a farsuinneaclid, ’sa tlia iad ann an Albainn, bbitheadh darna letli na 
tba air agbaidh an t-saoglial ’ga tuineaeliadh. Tba duthcl)aimn ’sna 
cearnan sin cbo cotnbnard reidb ri urlar tigbe, le aiblinicliean mbr, agus 
am fearann dio reachdmbor tharbhach ’sa tb’air an t-saogbal, a chum- 
adb ni’s lebir ris na tba do slduagli ’san Roinn-Eorp’ uile, a’s e air an 
urn a tas. Tha aon abhuinn ann an Russia (’si sin an Amour—’s 
ddcha, an abhuinn mhbr), agus tba i da cheud deng de mbiltean air 
fad. Fad naoidh ceud mile did, faodaidli an loingeas a’s mb sebl orra. 
Tha’n abbuinn so air an am fo chumhachd China, acb cba’n fbad’ gus 
an cuir Russia fodbaipe fein i. 

’S fhurasd’ fbaicinn cia chumbachdacb, cia anabarracb cliumbacbd- 
adh, an riogliachd Russia. Cba’n eil an t-am fad air faibh ’nuair, do 
reir coslais, ’si an riogbachd is cumbachdaich ’san t-saoglial uile. Tba 
i sanntach uaibbreacb, a cridbe socbruicbte air buaidhdaracb fbaotainn 
anns gacb riogbacbd eile ’san t-saogbal, nam b’urrainn di an cuir fo 
cheannsal. Cba robb Bonaparte riamb na bu deidbeil air cumhachd 
a’s uacbdranacbd an t-saogbail mbbr a bhuachadh na tba Russia, a’s 
chithear sin uair no uair-eiginn. Cba’n eil duine ’san tir, eadar a’ 
mbbr Righ tba os a cionn a’s an diol-deirce tba falbb bbo dborus gu 
dorus, nacb ’eil ann am barail gu bbeil Russia ri uacbdranacbd fhaot- 
ainn air an domhan uile. 

Faodar a radh gur saighdearan muinntir na riogbacbd gu leir—’se 
sin, tba iad air an togail gu airm iomairt, ’s gu dreuchd saigbdear a 
leantuinn. ’Se iaraidh thogarach, run gach oigfhear ’san riogbacbd, 
’bid giulan arm. ’Si eididh an t-saighdear a chithear gu trie air an 
oigridh. Mac an Righ, ’si deise an t-saighdear a chuirear air’nuair a 
thig e dh’ionnsuidh an t-saogbail. Tba gach bran is dan a seinn ainm 
is treuntas na gaisgich anns na laithean a chaidh seaebad. 

Tba am mbr Righ, no, mar theirear sa’ Bbeurla, an Czar (an Sar 
—’s dbcha gur Gailig so cuideachd, an Sar-laoch), a riagbladb na 
dutbeba mar is aile leis. Cha’n eil Parlamaid idir ’san riogbacbd. 
Toil an Righ, ’se sin an lagh. Faodaidh e an ceann a thoirt de n 
ebuirtear is airde ’na riogbacbd, no ’fbbgradh do Siberia la air bith 
is aile leis; agus cba’n eil a h-aon aig a’ bheil a’ ebridh a ghuiamb a 
clmir an ag. 

Tba muinntir Russia tarail mu mharsantachd. Bhiodh e air a 
eburmtas na tbarnailt do dhuine ’san riogbacbd a bin na mbarsanta no 
na thuathanach. ’Si saigbdearacbd an t-aon ni. Tba sgoillean ami, 
acb ’se dreuchd agus obair an t-saighdear an t-aon ni tba air fhoghlum. 
'i lia da, cheud mile sgoillear ’gan togail air an am air cosd na riogb- 
acbd, agus a foghlum gach ni tha freagarach airson a bid nan oifigich 
agus nan ceannardan air armailtean. Tba so a leigeil ris diiuinn gu bbeil 
an riogbacbd mbbr so, le a tri behead muillion do shluagh, agus da 
cheud mile saigbdear ’gan togail innte gu bin nan ceannardan airm, 
’na cul-eagail do riogbachdan na Roinn-Eorp’. 

Tha air an am so aig Russia, anns gacb cearn, ochd ceud gu leth 
mile (850,000) do shaighdearan coise, agus da cbeud gu leth mile 
eachraidh (250,000 cavalry'). Tba cuid diubh so, mar their sinn, 
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nam militia—a macli is dachaulli. Acli tlia do dlt’arm seasmiiacii 
aca fo ainn, dels reidh airsoa cogaidii, ceitliir clieud uiile saiglidear- 
coise, ceud mile eachraidh, agus leth-cheud mile airson gunnachan 
mora iomairt (artillery). Tlia so uamliarr ri thoirt fa’near. 

Ach ciamar tiia’n rioghaclul comasach air an armailt rrdior so a 
phaigheadh, na ciiumail suas ? Cha’n eil teachd-a-steach na rioghaclid 
anns a’ bhliadhna (annual revenue, mar a theirear sa’ Bheurla) acli 
mu tliuaiream ceitliir muilliona deug punnd Sasunnacli. Ciamar, 
mata, is urrainn dlioibli an t-arm mdr a phaiglieadb ? Cba’n eil cosd 
saighdear ann an Russia ach trian de na tha e cosd ’san Fhraing, is 
mar an coigeamh cuid do na bheil e cosd an Sasunn. Cha’n eil aige 
ach mu leth f hardain ’san latha; agus cha’n eil an uirread sin fein aig 
na seoladairean tha ’sna loingeis-chogaidh, Tha na Cossacks (luchd 
na cosagan) a faotainn oclid tastain agus sia sgillean sa’ bhliadhna. 
Ach is coir a thoirt fa’near, an deigh do shaighdear llussianach a bin 
fichead bliadhna ’san arm, gu bheil coir aige air cead a choise fhaot- 
ainn; agus tha fichead punnd Sasunnach air a thoirt dim ’nuair tha’n 
nine a mach, leis am faod e bade maith fearainn a ghabhail; agus 
tha’m bade so saor aige, gun mhal, gu latha a bhais. 

Feuchaidh sinn nithean eile a thoirt air an aghaidh mu thimchioll 
Russia ’san ath aireamh; oir is taitneach an ni dhuinn eblas ceart 
firinneach fhaotainn air an duthaich mhor so. Air an am cuiridh sinn 
sios paidh saighdearan na Iloinn-Eorp’ taobh ri taobh, agus mar so 
chithear an dealachadh tha eatorra. 

Saighdear-coise ann an Russia, fad bliadhna, £5 0 0 
ann an Austria, 9 8 0 
ann am Prussia, 10 0 0 
anns an Fhraing, 14 0 0 
ann an Sasunn, 21 14 0 

Theid sgillin Shasunnach cho fada ann an Russia ri tri an Sasunn, 
agus ni’s f haide; agus a bharachd air so, thigeadh saighdear Russian- 
ach suas air trealaich shalach ghrand nach cuireadh an Sasunnach ’na 
bheul. 

C. 

BAS A’ MHAIRTIREACH AINMEIL, POLICARP. 

’S modi a thoisicli geur-leanmhuinn an aghaidh deisciobuil 
Chriosd. Thoisicli a’ gheur-leanmhuinn sin ann an laithibh nan 
abstoil. Bu chompanach Policarp do dh-Eoin, deisciobul ionmhuinn 
Chriosd. Tha eachdraidh bais an duine ainmeil, ’s an duine 
maith so, air teachd a nuas d’ar n-ionnsuidh ann an leabhraichean 
anns am faodar lan earbs’ a charamh. 

Bha Policarp ceithir fichead ’sa cdig-deug bliadhn’ a dh’aois 
’nuair a chuireadh gu bas e. Bha geur-leanmhuinn eagalach air 
an am sin air eiridh ann am baile-mdr na Roimhe an aghaidh gach 
h-aon blia giiilan ainin an t-Slanuighear. B'eiginn do Pholicarp 
am baile mor fhagail car tamuill, agus an duthaich ’thoirt air, far 
an robh a chairdean a’ tamh, ann an ddchas gu’n rachadh a’ gheur- 
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leanmhiiinn seacbad. Fliad ’sa blia e ’san aite sin, cliuir e seacliad 
’iiine "'ll loir ami an urnuigb, ag aslacbadh sith agus sandicbair do 
db-eaglais Chriosd. Tri laithean mu’n do glilaeadh e le’naimhdean 
guineacb, tbaebair dba bhi ’na sheomar, air a ghlunaibh aigcathair 
grais; agus air ball mhotliaich e solus dealrach mu’n cuairt da. 
Cbunnaic e lasair, mar gu’m biodh i ’g eiridh as a leaba, is i r’a 
theine. Chaidh an lasair as. Dh’fbag e an seomar; is air dlia 
’chairdean a cboinneacbadb, thubhnirt e riutba nacb robb feum dba 
bin seaehnadb a’bhais’bba feitlieamb air; “ oir,’’ars’esan, “ tha 
mi tuigsinn gur h-e toil mo Tbigbearna gu’m bi mi air mo chur gu 
bas mar fbianuis airson creidimh Cbriosd.” Rinn a chairdean na 
b’urrainn iad chum a chleith’s ’fholach. Thug iad leo e do dh’aite 
eile ; aeh coma co dbiubb, fhuaradh a mach e. B’fburasda dba 
teicheadli, na’m bu mhiann leis; ach ’nuair cbual’ e gu’n robli iad 
air a tlidir, dh'fhan e, gun oidbeirp air bitli tboirt air an seachnadb. 
“ Toil an Tigbearna,’’ ars’ esan, “gu’n robb diante.’’ Dh’fhailticli 
e ’naimhdean gu suilbhir, ’s dh’drduicli e biadh is deocli a tboirt 
dhoibh. “ Cha’n eil mi ag iarraidh sochair air bith ’uaibb,” ars’ 
esan, “ ach gu’n leigeadh sibb learn bin aon uair an uaireadair a’m 
sheomar fein, gu uruuigh ’dheanamb.” Thug iad an cead so dba, 
agus sbuidh a chairdean maille ris. Tbaom e mach a chridhe an 
sin ri Dia ann an urnuigh dburachdacb, air dboigh a thaislich agus 
a leagli cridbe gach aon a blia lathair. Chuir crutli is coslas 
flaitbeal an duine aoigheal so, le ’chiabhan fada geal, ’s e dlutb do 
cheud bliadhn’ a dli’aois, sedrsa do sgatli air a naimhdean, ’nuair 
cbunnaic iad cho mbisneachail, dhan, earbsach ’sa bha e, agus cho 
suaracb mu na piantaibh eagalacb bba ’feitheamb air. 

’Nuair b’eiginn falbb, gbabh e cead d’a chairdean cho ciuin 
shamhach ’s ged a’ robh e ri tachairt orra an ceann seachduin. 
Charaich iad air mum asail e, agus dh’fhalbh iad air an t-slighe do’n 
hhaile-mhor. Thachair uachdran a’bhaile air ann an carbad, agus 
’athair maille ris. Thug iad air Policarp tighinn bharr a’ bheoth- 
aich air an robh e marcachd, agus suidhe maille riutha sa’charbad. 
“ Carson,” ars’ iadsan, “ nach aicheadh thu Criosd ? Carson nach 
aidicii thu Caesar ’na dliia? Dean so,” ars’ iadsan, “agus tha thu 
tearuinte.” “ Cha’n eil sin ’nam chomas,” ars’ esan ; “ cha’n urrainn 
mi; c!ia dan learn ; cha’n eil a’ chridh again.” Chain is smad iad 
e mar amadan truagh. Thilg iad mach as a’ cbarbad e, ’measg 
nan clach, leis an do sliiach e a shliosaid. Ach cha robh comas 
air; b’eiginn da imeachd agus coiseachd air aghaidh, bacach, lednta, 
hriiite, truagh, mar a blia e. Thugadh do dh’aite a’ mhargaidh e, 
far an robh anabarr sluaigh cruinn, a’ faicinn nan cluithean blia 
’dol air aghaidli, agus beatheachain fiadhaich a mortadh’s ag itheadh 
a cheile. Air dlia bid ’na sheasamb ’san aite eagalach so—fuaim, is 
gleadliraich, is upraid air gacli taobh dha—chual’ e gutli ard mdr 
o neamli ag radii, “ Bi fo dheagh mhisnich, a Pholicarp ; bi laidir; 
na bi fo eagal; seas gu duineil na chuirear ma d’ choinneamh.’’ 
Chual’ iadsan ’bha dliith dlia na briathran ; ach thuig e fein’s na 
cairdean criosdail bha maille ris co ’uaithe thainig iad. 
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Cliniinnicli a nis anabarra sluaigb m’a tbimchioll, ’nua'r dual’ 
iad co bha’ann, agus gu’n robh e’ri b!ii air a losgadli. Tbainig 
rnaor mor a’ bbaile, a dh’fheoraich dhe, “An thusa Policarp?” 
Agus air dba aideachadh gu’ra b’e,—“ Guidbeam ort,” ars’ esan, 
“ aicheadh Criosd, agus abair gur h-e Ca;sar a s righ. Mionnaich 
air Caesar; dean aithreachas, agus abair nach fear-leanmliuinn 
tliusa air Criosd. Cuimhnich gur duine aosmhor thu; oir cba’n 
eil toil air bith agamsa do chur gu bas, ma’s urrainn dhomb.” 

Fhreagair Policarp, “ Cha’n aicheadh mi Criosd ; cba’n urrainn 
dhomh. Cba mbionnaich mi air Caesar; bas no beatha cba toir 
ormsa sin a dbeanamb.” “ Mionnaicb air Caesar,3’ ars’ am maor, 
“agus gbeibb thu as.” “’No mise?” arsa Policarp—“gu’n 
aicheunain-sa Criosd I Ceithir fichead bliadhna, a’s os a chionn, 
tba nis seacbad o’n dh’aidieh mi e—o’n thug mi mi fein suas dha, 
eadar anam agus chorp. Cba d’rinn mo Sblanugbear caomli eucoir, 
na ole, na dearmad, na deuehainn ormsa riamh ; sheas e mi, agus 
seasaidh e mi. Ciamar is urrainn dhomb nis mo Rigb agus mo 
Dhia dbi-cbuimbneachadh?—esan a tbainig o neamb gain iarraidh 
—’bhasaich air mo shon, agus db’eiricb air mo shon—’tba nis, 
seadh nis fein, a guidheadh air mo leth air deis-laimb ’Athair ! 
Cha dean, cba dean. Eisd co mi—eisd m’ aidmlieil dbeireannach. 
is eriosduidh mi!” 

“ Tboir an aire,” ars’ am maor mor, “ ciod tba tbu 'g radb. 
Tba beatheaebain fiadbaich dliitb dbuit air an am ; tilgidh mi tbu 
steach ’nam measg mar geil tbu. Tha’n teine air fbadadb ; tba’u 
lasair ag eiridh. Faic an smuid ud thall; faic a’ chruach cbonnaidb 
r’a tbaobh. Am meadbon na lasaraich ud tilgear tbu, ann an tiota 
beag, mar strioehd tbu.” Fhreagair Policarp, “ iVio tbruaigb ! tba 
tliusa bagradb teine a lasas car tamull, ’s a mbilleas a’ cbollunn air 
an am; acb tha thu ain-eolach air an teine nach smalar, is nacb 
gabh dol as gu siorruidh—na lasraichean garg tba feitheamh air 
naimbdean Dbe. Na dean maille, cba dean do bbagairtean cuis.” 
Air dha labbairt mar so, las aghaidh an duine naoimb le dealas agus 
gairdeaebas ard. Faiceamaid a bhinn—Tha Policarp, an criosd- 
vid/t, n b/ii air a losgadh gu has. Thug an sluagh iollach gaird- 
eachais. “ Tba Policarp, athair nan criosduidhnean, ri bhi air a 
losgadli!’’ arsa mile agus deich mile beul. B’e mian luchd- 
riaghlaidh a3 bbaile-mboir a tbilgeadh ’measg nam beatheachain 
fiadbaich ; acb ghlaodh an sluaigb,—“ Loisgibh e ! lasaibh an 
teine!” 

Tboisicb Policarp ri ’aodach a ebur dbetb, cho sbocrach, cliiuin, 
sbamhacb, ’s a rinn e riamh 3dol gu tamh ’na leapa fein. ’Nuair bha 
iad do! 3ga thairneaebadb ri maide mor, air an robh iad r’a losgadh, 
thubhairt e, “ Cha ruig sibb a leas mo cheangal, cba gbluais mi. 
Tba Dia maille rium, a’s neartaiebidh esan mi ann an am na 
deuebainn. Cba gbluais mi mo lamb na mo chas.” Bha cuid do 
na braitbrean criosduidh maille ris a gul ’sa caoidh; aeh labhair e 
riutha gu misneachail, agus tbog e an cridbeacban. 

An deigh dba urnuigb dhurachdach a dbeanamh, cbaraich 
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naimlidean an iluine naoimh so air an teine mhor e, agns las iad e. 
Glia clmalas osna no glaodh. Ann an uine ghear, bha ’chollunn 
’na luaithre, ach ’anam maille ri Dia aim an gloir! 

C. 

AN CEATHRAMH R 1 G II S E U M A S, 
AGUS AN TIGHEARN AG. 

Tha mu tlmairm deicli mile mu dheas air Strila srath boidheach 
uaine, au cois aibhne de uisge liblia glan, a’ siubhal le ceumaibh 
foil, ’s le torman solais. Air an t-sratb so, agus ri taobh na 
h-aibhne so, air rei'lein neonaineach beacbanacb, tbachair do dbithis 
cbaileagan oga lurach a bln todhar anairt air feasgar samhraidli, 
anns a’ bhliadlina 1510. Bu nigheanan iad do thuathanach beag 
anns a’ choimhearsnachd, naeli do chuir moran airgid seacbad, acb 
air nach robh peigbinn ainmliicb, agus a thog a tbeaghlach le meas 
’s le onair. Bha’n dithis pheathraichean gle eboltach; bha’m f'olt 
euacliach donn a’ ruiglieachd sios gu’n da sblinneinn—an grnaidh- 
ean ban-ruiteach agus cruinn—am bilean mar cheir dhearg, no mar 
iir-rds ann am maduinn dhrucbd. Bha iad mar so, gun umhail, a’ 
nis ri mirreag’s a gaireachdaich, ’s a nis ag uisgeachadh an anairt, 
’s a’ rithist a’ togail binn-luinneag a bha taladli ebin nam preas a 
dh’eisdeachd, ’nuair mhothaich iad do mharcaich taobh tliall na 
h-aibhne. Bha e direach a’ dol a stigli anns an abhuinn, an run 
dol thairis far an robh na mai’deannan, gun umhail do dhoimhneachd 
na h-aibhne. Nan rachadh e air aghaidh, cha’n innseadh e ’n t-atlr 
sgeul! 

’Nuair chunnaic na mai'deannan an cunnart san robh an coigreach, 
ruith an te ’b’bige dhiubh, Seonaid, gu bruaieh na h-aibhne, ’s 
ghlaodh i ris, “ As leth Ni-Math, stad!’’ 

“ C’arson, mo ghruagach ruiteach?” ars’ esan. “Am bheil 
eagal ort gu ruith mi leat?” 

“ Cha’n eil curam dlieth sin,” arsa Sebnaid, ’s ruthadh a' tighinn 
’na gruaidh. 

“ C’arson a stadainn mata, mo pheata?” ars’ arn marcaich, ’s e 
tanning na sreine, a chumail na steide air ais. 

“ Tha, mur stad sibh,” arsa Sebnaid, “ gu'm bathar sibh fein’s an 
t-each. Mu’n urrainn dnibli tighinn thairis," ars’ ise, “ feumaidh 
sibh dol cho fad’s a’ chraobh ud shios,” ’s i ’deanamh sebladh- 
corraig air craoibh chomharraicht’ a bha mu thuairm ceithreamh- 
a’-mhile as an aite. 

“ Taing dhuit, a mhaighdean,” ars’ am marcaich, ’s e deanamh 
mar dh’iarr i. 

Cha luaithe bhuingiun e taobh bhos na h-aibhne, na mharcaich 
e suas g’an ionnsuidh. Cha do chord so ris na mai'deannan bga, 
agus thbisich iad ri teicheadh ; ach air ath-smaoin, thubhalrt iad 
r’a cheile nach biodh so siobhalt’. A thuilleadh air so, chunnaic 
iad gu'n d'thainig am marcaich bhar 'eich, agus gu’n robh coltas 
duin’-uasail shiobhalt’ air. 
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An dcigli beagan do bhearradaireaelid's do tbavruing-as-a-cbeile, 
glilac na li-ionagan barrachd misnich, gu sonruichto ’nuair leig an 
coigreacb e fein air fad’ a dhroma, ’s a tboisicli e ri e fcin 
aoineagradli amis an fbiar lamb riu. Thoisicli e 'nis ris cbo lintbad 
uirsgeul ’us driodart innse dhoibh, ’s nacli mdr nach do scain iad 
an taobb’ a gaireachdaicb. ’Sana a bha nis eagal orra gu’in fagadb 
e iad. 

Tlmg an coigreach an aire fad na h-uine nacli robii a’ pbiutbar 
bu sbinne, Mairi, cbo sigeantaeb ri Sebnaid ; agus a’ ids db’fbairaid 
e dhith— 

“ Mo mhai’dean bboidbeacb,” ars’ esan, “ tba mi meallta, airneo 
tba ni-eigin a' cur trioblaid ort; tba saighead a tbaobb-eigin anus 
a’ chridhe mliaotb sin agadsa. I mbs tliusa dhbmlisa gu saor do 
gbalar ; tba cungaidh agams’, theagainh, a ni feum dbuit.” 

Thainig rugbadb an gruaidb Mairi; cba d'tbubhairt i gutli. Acii 
cba b’e sin d’a piutbair. “ Tba i ’dol a pbbsadb am maireacb,” ars’ 
ise, gn beadagacli. 

“ Ho, ho!” ars’ an coigreach, “a’ dol a pbbsadb! C’arson a 
cbuireadb sin sprocbd oirre? ’No nacb’eil i 'faotainn a raogli- 
ainn ?” 

“ Tlia, tlia,” arsa Sebnaid ; “ acii tlia aobhar eagail gu'm bi 
riasladii air a’ bbanais, agus tlia so ’ga fagail fo lionn-dubb.” 

“ An innis tliusa dbomlisa, a cbaileag mbalta, suim na cuis,” ars’ 
esan ; “ agus so mo laimb nacb meist an gnotbacb e.” 

Db’innis i. 
“ Bha’n Tigbearn’ bg,’’ ars’ ise, “ fear Bbaile na Manach, a’ 

suireadli air mo pbiutbair, agus thairg e ’laimb did ; ach clia 
gbabhadb i cuid no pairt ris—'s fearr leatba mac aon d'a thuathaii- 
aicb. Air a shon so, tba fbios aig fear-na-bainnse gu faidb o 
bairlinn air an t-Sambainn. Cba’n e sin, ach thuirt e ri cuid-eigin 
gu n tigeadh e chum ua bainnse, gun cbuireadb, a thogail iorguill.” 

“ ’N aim da-rireamb tba tbu ?” ars’ an coigreacb. “ ’S math am 
balacb an Tighearn’ bg! chnala mi iomradh air roimh so! Do 
thaobb bairlinn a thoirt do fbear do pheathar, faodaidb e sin a 
dheanamb gun umhail, mur'eil a mhal paigbte; acii do thaobh 
tighinn a tbogail iorguill a chum na bainnse, clia’n eil lagli air an 
t saogbal air a thaobh san ni so. Chi sinn,” ars' esan’s e ’g ciridb 
air a chasan. “ Mo cbaileag bboidbeacb,” ars’ esan, “ thoir tliusa 
cuireadb dhbmhna chum na bainnse am maireacb. Thoir fa’near, 
cba gbabb mi diultadh. Ciod tba tbu’g radb,’bhean-na-bainnse ? 

* —eiod tba thusa ’g radii, ’Sheonaid ?” 
Thainig rugbadb an gruaidbean Mairi, 's chrom i 'ceann. 
“ Cba’n eil diiil a’m,” ars’ ise, “gum bi dad aig Uilleam ’nar 

n-aghaidh, ’nuair db’innseas inise dha cbo siobbalta ’sa fhuair sinn 
sibh.’’ 

“ Na biodli ciiratn oirblise,” arsa Seonaid, gu beadagacb, 
“ d higeadb sibbse, agus, ma’s bed mise, nithear ur beatha.” 

“ An t-am’s an t-aite?” ars’ an coigreach. 
“ Glaic nan Druideag, a:r cheithir uairean am maireach,” arsa 
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Scbnaid, ’s i deanamb seoladh-corraig air tigl> a h-atbar, nadi robb 
tbar letb-mbile air f'albb. 

“ Ro nibath,” ars’ an caigreaeb. “ Beannacbd leibh an trath’s, 
ino mliaighdeannan cruiteil. Cumaibli an uair, agus eba bbi niise 
fad' air dbeireadli.” 

Clia luaitlie tlmirt e so na ’leum e ’n glaic a dliiolaid ; ’s ann an 
cdig mionaidean bba e as an t-sealladh ! 

Tbainig li’r-na-mhaireacb ;’s rna tbainig, ’sann a’ sin a bba’n up- 
raid!—sgeanan ’gan gianadb—trinnsearan a’ gleadbraicb—cearcan 
’gan rostadb—buideil ’gan tragbadb—buird 'gan cui’rinneacbadh— 
niai’deannan a’ cur orra an riomliaidh—fleasgaicb a’ dol nan 
eideadh! 

Tbainig a nis ceitbir uairean. Bha’m ministeir a’ feitbeanib ; 
oir bba Uilleam agus Mairi a’ cur seachad na b-uine, le conibairle 
Seonaid, feucli an tigeadh an coigreacb a thug na h-uiread do 
dh’fhearas-ohuideachd dhoibh an de. Mu dheireadb, b’fheudar 
tighinn gu stdl a’ phbsaidh as aonais. Chuireadh an t-snaim nach 
fuasgail fiacail. Sbuidb an comunn measail, aoidheal, mu'n bhord 
mbor, air a dbeagb chui’rinneachadh, ’s e creadail fo’sbacbd rocail, 
aoidheal, acli fear-na-bainnse agus bean-na-bainnse, a bba ’g amharc 
rud-eigin niuladacb, air eagal an Tighearn’ dig, a bbagair tighinn 
a chur bruaillein orra. 

Cha rnhor gu’n deach an t-altacbadh a radii, ’nuair co tbainig 
orra ach an coigreacb—coigreach nacb fbaca neach a bba lathair 
riamh, ach bean-na-bainnse agus a piuthar, Sednaid. 

“ Tha mi cailei'gin anmoch, gabhaibh mo le’sgeul,” ars’ an coig- 
reach, le fiamh a gbaire, agus le sealladh sigeantach; “ acb,” ars’ 
esan, “’s fearr deireadh bainnse na tus comhstri. A cbairdean, 
thug mi cuireadh dbomb fein an so a’ nochd, nl nacb ’eil cumanta ; 
ach tba mi meallta, ’nuair chi mi ur n-agbaidhean flathail, mur h-e 
mo bheatha.’’ 

“ ’Se, ’se, gu dearbh,” ars’ a chuile mac ’us nigbean mathar a bba 
arms an t-sedmar. 

“ Crathadh de d’ laimb, a bhean-na-bainnse, meal do naigheachd ; 
crathadh de d’ laimh, Uilleam, meal do naigheacbd; failt ort, a 
Shednaid!” ars’ esan. 

Chuir so ioghnadh mor air a’ chomunn, gu h-araidh air Uilleam, 
fear nacb fhaca an coigreach riamh ! 

Shuidh an coigreach a nis ri taobli fir-na-bainnse, air ’iarrtas 
fein, agus le sar-thoil na cuideacbd. Thoisich an ichinich—tbdisich 
na h-drain—tbdisich an t-dl! 

Ars’ an coigreacb, ’s e cogarsaich an cluais fir-na-bainnse, “ Ciod 
ur barail, an tig an Tighearn’ dg a chuir bruaillein oirbh an nochd ?” 

Arsa fear-na-bainnse, ’s e cur a bheul ri cluais a’ choigreach, 
“ Tha e’n immis’s a bbi air chutbacb nacb d’fhuair e Mairi; agus 
ged nacb d’thainig e fathast, tha eagal orm gn’m bi e cho math us 
’fhocal mu’n sgaoil sinn.” 

“ Ciod tha rornhad a dheanamh ma tbig e?” ars’ an coigreacb ; 
“ am bbeil fhios aig na fleasgaich gu bheil duil ris ?” 
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“ 4'lia fios aig nior-slieisear- againn air,” aisa fear-na-bainnse, 
“ agus tha ur claidhean deas; ach tlieagamh gu’m bi ’bhuidheanu- 
san tuille’s lionmlior air ar son.” 

Cliaidli stad a cbur air a’ cbagarsaich a nis le lapraich cliasan 
agus ard-labhairt. Dli’fliosguil an dorus, agus a stigh tbainig an 
Tighearn’ 6g agus a ghillean, fo’n armaibh. 

“ Fliir-na-bainnse,” ars’ an Tighearn’ dg, “ c’arson nach ’eil tbu 
deanamh di-bheatba t’uachdarain agus a chairdean ?’’ 

“ Tliainig sibh an so gun cbuireadb, le’r cead,” arsa Riddell, (oir 
b’e so ainin fir-na-bainnse) ; “ agus na biodli ioglinadli oirbb nacb 
li-e ur beatha.” 

“ Bho’n tba’n comunn clio doicbeallacb,” ars’ an Tighearn’ dg, ’s 
e tionndadh ri ’eliairdean, “ tbugadh gacb fear scarbh a creig dim 
fein,” ’s e glacadh searraig de’n fbion a blia air a’ bhdrd, ’s ’ga dl. 
Faodaidli sinn bin cinnteach gu’n do lean a chairdean ’eisim- 
pleir. 

Bha fear-na-bainnse sarnbacb ; ach chite ’sbuilean a’ lasadh, agus 
ardan a’ tighinn ’na sbrdin,’nuair dh’eirich an coigreacl» air a 
blionnaibii, ‘s a tbuirt e— 

“ Fbir Bbaile na Manach, a’ reir cboltais cba’n eil cuireadh 
agadsa bid so an noclid, agus a reir cboltais cba’n e do bheatba ;— 
uime sin, ma tba boinne do fbuil duin’-uaisal annad, fagaidh tu an 
comunn an sltli.’’ 

“ ’Ne sin do bheachd, ’dlaich ladurna ars’ an Tigbearn’ dg ; 
“ agus cd thusa fein, aig a’ bheil a’ cbridhe labliairt riumsa air an 
doigh so ?” 

“ Cba dean e eadar-dhealacbadb co mise,” ars’ an coigreacb. 
“ Cha’n eil mi ach a’ labhairt airson na cuideachd ; agus tha f hios 
a’m nach ’eil a h-aon diubh nach ’eil de in’ bliarailsa.” 

“’S math a labhair thu, ’dlaich,” ars’ an Tighearn’dg; “ach 
thainig sinn a chur onair air an lanain dig, agus bithidh dreach eile 
air an oidhche mu’n dealaich sinn. So, ’ghillean; dlaibh.” 

“ Ma tba thusa cur romhad fuireach,” ars’ an coigreach, “’s eigin 
ddmhsa falbh,” ’s e ’g eiridh gu ’bhonnaibh. Mu’n d’fhag e ’n 
t-sedmar, thuirt e ’n cluas fir-na-bainnse—“ Leig thusa,” ars’ esan, 
“ a’ chuis gu in’ radlt-sa. Ciod air bith a ni no a their an duin’ 
ud, no a chomunn, na leig dad ort gus an till mise. Cha bid mi 
thar deich mionaidean. So mo lamb gu socraich mise ’chuis.” 

Dh’fhag an coigreach an comunn, ’s an Tighearn’ dg’s a chairdean 
a’ cur a mach an teannga, ’magadh air. Cliaidh e mar dlia cheud 
ceum bho’n tigh, agus sheinn e fideag airgid, a thug scad as gach 
creig a bha mar mhile mu’n cuairt. Co luath’s a rinn e so, thill e ; 
agus a thiota bha e ’na aite, ri taobh fir-na-bainnse. 

“AT highearn’ oig,’’ ars’ esan, “ bha do chuideachd cho taitneach 
learn’s gu’n do thill mi; cha duraichdinn t’fhagail.’’ 

“ rl ha thu air fas tuileadh a’s mi-mhodhail, a bhallaich,” ars’ an 
Tighearn’ dg, ’s glacadh a’ chlaidheamh ; “ cha leig mi so id’s 
faide.” 
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“ Stad beag! eiall! ciall !’’ ars’ an coigreach, ’s e farcluis eiod a 
cbluinneadli e blio’n taobh a mach. 

Air a’ mhionaid so, ehualas foirm eachraidb, fuaim chlaidhean, 
agus focal comanda. A tbiota, blia’n tigli lan do oifigich ’s do 
sliaigbdearan, fo’n armaibh ! 

“ Thigibh air ur n-aghart, ’ghillean,” ars’ an coigreach ; “ nam 
biodli sibli mionaid ni b’fliaide, chaill mise mo cheann. Faicibli 
an duin’-uasal ud agus a ghillean,” 's e comharrachadh a mach fear 
Baile na Manach, “glacaibh iad; ’s na stad no fois duibh gus am 
fag sibh iad fo ghlais ann an caisteal Simla, gus am faic mise ciod 
a nithear riu.” 

Ciia luaithe chaidh am facal a radh na rinn saighdear greim air 
gach fear air colair na h-amhach, ’gam breabadli a mach air an 
dorus, far an robli reisimeid each deas gus an cuibhleadh do Simla. 
Bha ioghnadli nach bu bheag air luchd na bainnse, agus cha bu 
lugha ioghnadh an Tighearn’ oig, a thionndaidh air a sliail, a cur 
roimhe gu’m biodh fios ciod an lagh no ’n t-uachdarras a bh’aig a’ 
choigreach esan agus a chairdean a chur am priosan. 

“ Ciod no co thu ?” ars’ esan. 
“ Cha’n eil dad mi-laghail anns a’ cheist,” ars’ an coigreach. 

“ A Mhorair Marchbank, thig an so, agus innis do’n duin’-uasal so 
co mise.” 

“ ’Ne nach aithne dha sibh 1” ars’ am Morair. “ Tlui’n sin agad 
do High dligheach—High Seumas /" 

“ An cuala tu riamh iomradh air a leithid sud do dhuine?” ars’ 
an High ris an Tighearn’ 6g, le feth-ghaire. 

Cba robh comas aig an Tighearn’ 6g facal a radh. 
“ Cluinn mi,'Mhontgomeri” ars’ an High, ’s e ’tarruing a mhail- 

ean a nuas air a shiiiiean ; •< ged nach aithne dliuitse mise, ’s fad 
bho na b’aithne dhomhsa thusa. Cha’n eil stuth agam an aghaidh 
tliu dh’iarraidh do mhail ; agus innis dhomhsa ciod a tha agad air 
fear-na-bainnse, agus theid a phaigheadh air a’ mhionaidsa. Rach- 
adh fail a dhortadh an nochd, agus thachradh gnothach maslach 
’nam rioghachdsa, mar bhith fior thuiteamas. A nis, chaidh do 
phaigheadh ; agus gheibh thu fein 's do bhallaich as, ma gheallas 
tu nach cuir thu gu brath trioblaid air Riddell, no air a theaghlach ; 
agus cuimhnich, ma chuireas, nach tig tbu dheth cho saor.” 

Cba ruig sinn a leas innse gu’n deach an gealladh a thoirt 
seachad, agus leigeadh Tighearn’ 6g Bliaile na Manach agus a 
chomunn air falbh. 

“ Nis,” ars’ an Righ, “ fhir-na-bainnse agus a chairdean, bho na 
leighis mi ’cliiiis, ’s eiginn domh mo thuarasdal fhaotainn—’se sin, 
pog bho bhean-na-bainnse.” 

Gun tuilleadh a radh, chaidh e gu siobhalt suas far an robh 
bean-na-bainnse le 'ceann crom, agus rudhadh aingeil ’na gruaidh- 
ean. Phog e i. Chnir e slabhraidh dir m’a muineal ban-chraic- 
neach, agus ghabh e ’chead dhiubh. A tliiota bha e ’n glaic a 
dhialaid, am meadhon a reisimeid eachraidh. 
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Dli'flias Mairi agus a fear suas aims gach doigh mar mliiann 
caraid, le’n teagldach beag boidlieacli. Pbos Seonaid duin’-uasal 
gasda, dlii air a piutliair; agus, bho blieag gus a’ nilior, b’iad fad’ 
iomadh bliadhna farmad nan coimhearsnach. 

Mactalla. 
Eilcan Chola, 1842. 

AICHEAMHAIL TRIATH GHLINNE-GARAIDH. 

Tha sinn air an am a’ dol a thoirt sgeul gearr mu fliatb iorghnill’s 
aimhreit a tbacbair ’sna linntean dorcba a dh’f balbb, eadar ditiiis do na 
fineaeban Gaidliealacli, cho cumhaclidach ainmeil’s a blia ’nan la ’s 
’nan linn—Triatb Ghlinne-Garaidli, agus ceann-cinnidh Chlann- 
Choinnich Cbinntaile. Bha ceann-cinnidh Cblann-Dombnuill ’iia 
dhuine curranta, ireun, dalma; agus’s iomadb oidheirp shuaracb a 
thug ceann-cinnidh Chlann-Choinnich, le foil! ’s foirneirt, air teaghlach 
Chlann-Domhnuill a cbreachadh ’s a mliilleadli. Air do Gblcann- 
Garadli trath-fhiosrachadli fhaotuinn mu fheall-chombairle uaigueach 
a dbealbb ceann-cinnidh Chinntaile ’na agliaidh, agus mu’n doigh anns 
au d’armaich se e lein chum a run fuilteach a chur an gniomh, thog 
e air gun mhoille gun dail, le sar bliuidbeann do cheatbarnaichibh clio 
calma tbreun’s a b’urrainn e thional, a dh’ionnsuidh caisteal Thriatli 
Chinntaile, aig Eilean Donan. 

Bba talla aid dreachmhor Eilean Dhonain air an oidhche sin cho 
lan ddmhail’s a chunnacas riamh e, air do Thriath Cbinntaile cuirm 
labor a thoirt seachad do lionmborachd do uaislibb, agus do mhaitbibh 
na tir. Bba chuirm mu’n am so cheann’ air criocbnacbadb, agus 
Tighearna Chinntaile ’na shuidlie aig ceann a’ bbuird, timcbioll an 
robh an corn’s an copan ’g iomairt gu pailt fialaidh a’ measg nan 
aoidhean llontnhor, a bha uile air am meas an dlutb dbaimb a’s cbair- 
deas da ; no bba eagal orra ’dheauamh ainnichte gu’n robh iad de 
atharachadh inntinn d’a tbaobb. Ach air do Thighearna Cbinntaile 
bin Ian fhiosrach air nadar mi-cbinnteach a’ chomunn lionmhor 
mbeasgte so, osceann an robh esan ’na cheann-suidhe air an am, 
mheasgaich e gu glic sedlta a’ mhuinntir bu churanta’s bu treuna do 
’fhinne fein am measg nan coigreacb eile a bba lathair ; agus, mar bba 
cleachdta ’sna linnntean dorcb’ ud a dh’fhalbh, sbuidbe gach fear le 
’bbiodaig tarruingte air a sathadh sa’ bhord m’a choinneamh, ullamh 
gu ’cur an cleacbdadb, ma’s e’s gu’m faodadh lath cothrom a bin gu 
lamb a leigeil orra. Bha e ro gblic’s iomchuidh so a dheanamh air 
an am so, a cbionn gu’n robh gach neach a bha ’na shuidhe mu’n bhord 
ud anearbsach amharasach mu’n fhear a bha ’na sbuidhe air a liiimh 
dheis’s chllth. 

Gu h-obann dh’fhosgladh suas gu farsuing dorus talla mdr na cuirm, 
agus tharruing suas gu meadhon an t-sebmar, le ceum socrach 
misneachail, duine flathail ard. Bha breacan dorcha Gaidhealach air 
fhilleadh suas mu ’thimchioll, agus bha e air a tharruing cho teann 
mu’n chuid a b’isle tlhetli’aodaun,’s gu’n robh sin air iholach gu 
h-iomlan ; agus clur ’aoduinn agus a mhalaidbean air am folach le 
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boineid leatlian Gbaidhealach, a bb’air a sparradh gu cruaidh m’a 
cbeann. Dh’aobhraicb an coigreacb neo-aitbuicbte so, a thaisbean e 
fein air modh clio obann ’nan lathair, mor-tbosdacb am measg na 
cuideachd, an teas-meadhon na gleadhraich ard, na h-drain, an gaire, 
’s fuairn nan copan’s nan corn, a dh'fhaodt’ a chluinntinn tiota beag 
roimhe so, ’s bha toirt air mullach an talla co-fhreagaradh do gbaire’s 
iolaicb an aoiblmeas blia measg nan aoidhean. Bha ainm “ Mbic- 
Leoid’’ a ids am beul gacb fir; agus air do Thriatb Cbinntaile a 
smuainteacbadb mar cbacb do'n ciiuideacbd gur ii-e Mac-Leoid a 
bb'ann, smei(i e air ard stiubbaird an teaghlaich ’fheucbainn suas a 
db’ionnsuidii ceann a’ bbiiird, far an robh e fein ’na siiuidbe, agus far 
an robh catbair f balamh air a laimb dbeis, air a fagail airson Tighearna 
Dhunbheagain. Thug an coigreacb cliean’ umblacb do’n cbuireadb a 
fhuair e, ach ciia sbuidheadh e sios an comunn cbaicli. Sheas e car 
tiota beag gun gbluasad, gun gheilt, gun fhiamb, agus ua li-uile suil 
san talla suidhichte air. 

“ Mbic-Lebid,’’ deir Triath Cbinntaile, agus e ’g eiridb o ’cbatb- 
air gu fhailteachadh an latbair a cbuid aoidbean, “ tba tbu fadalach. 
Db’fbeitb sinn air do shon gus an do bbuadbaicb an t-ocras osceann 
a’ mhodhalachd sin bu choir dbuinn a nochdadh do db-aon do’r co- 
fhlaitbean. Acb stad ! ’Bbeil mi ceart ? An e Mac-Lebid ris a’ 
bbeil mi labbairt, no neacb eile ? Ma’s tu Mac-Leoid, c’arson a tba 
tbu seasamb le t’aodann foluicbte ? Dean tbu fein aithnichte, agus 
suidb sios an so; oir cba’n eil neacb mu’n bbord so acb cairdean.” 

“ Cba mbise Mac-Ledid,’’ ars’ an coigreacb, ’s e labhairt le guth 
stdlda socracb, le guth garbh dombainn, a dh’fhaodt’ a chluinntinn a 
bristeadh a rnach o fbillidbean a’ bbreacan dhorch’ a bba mu aodann. 

“Co tbu mata, an ainm Dbe?” a deir Thriath Cbinntaile, le 
buaireas’s iomcheist mbor ’na aodann.” 

“ I* Dbmbnullach mi ’tba fo fhogradh,” deir an coigreacb; agus an 
sin, an ceann tiota berg, thug e aon cheum misneacbail air agbart, 
agus a fosgladh suas a bhreacain, ’s ’ga dbeanamh fein aithnichte, 
ghlaodh o macb le guth mar thairueanach, “ ’S mise Gleann- 
Garadh !’’ 

’Se bh’ann an so tiota beag do tbosdacbd uambasacli, aims an robb 
gacb siiil air an socracbadb air Tigbearna Gblinne-Garaidb. An sin, 
am priobadh na suil, bba gacb biodag air a tanning as a’ bbord le 
deis-laimh a seilbhadair; agus b’uambasacb r'a chluiuntinn an flmaim 
’s an stairirieh a bba na aoidbean a’ deanamb am measg nan corn’s 
nan copan. An t-siiil allmbarr cboimbeacb leis an do dhearc gacb 
duine air a cboimhearsnacb, far an robb gacb reach a’ smuinteacbadb 
gu’n robb tearuinteacbd a bbeatba an crochadh air beatha an fhir eile 
’tboirt air falbb a bba ’na shuidhe dliltb dba,—bba so ’na shealladh a 
db’fbaodadh an cridbe bu cbruaidbe’s bu mbisneacbail a tbaiseacbadb. 
Acb mu’n faodta buille a bbualadb, agus mu’m b’urrainn neacb 'aite 
suidhe fbagail, leum Triatb Gblinne-Garaidb air Triatb Cbinntaile le 
luatbas seobhaig na seilge air a cbreich; agus mu’n faodadh e ’bbuill 
airm a ghlacadh, gbreimicb e air Triath Chinntaile le gblaic mbor, 
chum a thacadh le ’laimb cblitb, agus shuidhicb e sios ’na chathair e 
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gun ghluasari, mar a bha ’bhiodag, a clileitli e fo fliilleaclian a blireacan, 
a’ dearsadli gu lainnearacb ’na laimli dheis, ’s a roinn bhioradi mar 
letb-oirleach o sgornan Mbic-Coinnich. 

“ Bualaibb, a dbaoine-uaisle,” arsa Gleann-Garadh gu ciuin stobla ; 
“ ach bitbibb lan dhearbhta, mu ni sibh sin, gu’m bi a’ cbeud bbuille 
agamsa.” 

Bba Clann-Cboinnicb a clieanna nan seasamb air am bonnaibli ;— 
cba’n o 'mbain sin, acb tbarruing cuid diubb ceum air agbart, a sbeas- 
ainb agus a dbionadh an ceann-cinnidb, Acb mbotliuicb iad meud’s 
cumbacbd an laoich tbreun ris an robb aca r’a dheanamb ; agus cbionu 
’s gu’n robb fios aca gu’n d’tbug neart neo-cbumanta a ghairdein urrad 
a cbutnbacbd da oscionn Tighearna Cbinntaile’s a tb’aig duine oscionn 
leanabh na cicbe, agus gu’m b’e b;is d’an ceann-cinnidb na’m b'e ’s 
gu’n gluaiseadb iad lamb ’na aghaidb, cbaidb gacb duine air ais, agus 
bbuadhaich aon tosdachd uambasacb gun bbristeadh air feadb seomar 
mor farsuing na fleadh. 

“ Na gluaiseadb acb duine a mbeur,” arsa Gleann-Garadb le gutb 
socracb, acb uambasach, “ agus blieir mise air fuil cridbe Triath 
Cbinntaile leum gus an lion i cbpan an fhir a tba ’na sbuidbe an sud 
aig ceann-iocbdar a’ bbiiird ! Na gluaiseadb lamb ’nar measg, agus 
tba beatha Triath Cbinntaile tearuinte.” 

“ Ciod do gbnotbacb riumsa, Mbic-Dbbmbnuill ?’’ db’fbeoraicb 
Triath Cbinntaile, mar le gutb duine air leth-thacbdadb—ni bba ’na 
dhearbhadh soilleir air spionadb a’ ghairdean a bba nis air greimacbadb 
mu sgornan Mbic-Coinnich. 

“ Fbuair tbu litrichean binn fbograidh, teine, ’s claidbeamb a’m 
agbaidh-sa, agus an aghaidb m’ fbinne,” deir ceann-cinnidb Cblann- 
Ddmhnuill. 

“ Tba sin agam,” arsa ceann-cinnidh Clann-Cboinnicb. “ Bba iad 
sin air an cur d’am ionnsuidb-sa, a chionn’s gu’n do leig thusa fa 
sgaoil daoine airidh de Cblann-’ic-llea, a bba nan ceannaircich 
comharaichte an agaidh an High.” 

“ Cba’n eil mi feoraich c’uin no cionnas a fbuair tbu na litrichean 
so,” arsa Gleann-Garadb ; “ acb’s aill leant gu’m bi iad air ball air 
an toirt dhomhsa.” 

“ Cionnas a dh’fhaodas mise an toirt san latbair, ’nuair nacb Cead- 
aich tlm dbomhsa no do neacb eile gluasad ?” arsa Triatb Cbinntaile. 

“ Falbbadb <lo mbinisteir-teagblaich an sud, duine na sitb ud, arm 
an lainili nach fbaicear ball-airm ; tboireadb esan iad san latbair,” deir 
Gleann-Garadb. 

“ Falbh uime sin, a Chalain mbaitb,” arsa Triatb Cbinntaile ris a’ 
mbinisteir 6g. “ Falbb a dh’ionnsuidh an t-seomar uaigneach ud ; 
tba fios agad c’ait a’ bbeil iad, agus thoir an so iad.’’ 

“ Tba so gu math,” deir Gleann-Garadb, a greimeachadh air na 
paipearan, ’s ’gan sparradb stigh ’na bhroitleach ; “ tba so gu math. 
’Nis suidhe sios, a dbiadhar urramaicb, agus sgriobh a macb air ball 
litir o d’ Tbigbearna a dh’ionnsuidh an High, ’gam shaoradh-sa gu 
b-iomlan, agus m’fbine, ann an sealladb an Rigb, o gacb ciiis- 
dbitidh fbealsa a tba ’nam agbaidh, agus a nochdadh mo riogbalacbd 
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fein’s mo chuid daoine. Is maslach r’a ebluinntinn cia liuodia easaid 
Ijlireige’s a blia air a dheanamh a’m aghaidh f'ein’s an agbaidh m’fhine ; 
agus, arm an lathair nan daoine-uasaile so, tha mi nis a mionnachadh, 
mar ’a e ’n Dia uile-f'biosrach mo bhreitheamh, nacb ’eil aig mo High 
sluagli is dillse agus is rioghail na tha sinne.” 

“ Glac do phean, agus sgriobh sios mar dh’eachdas e dbuit,’’ deir 
Triatb Chinntaile ; “ oir ma tba ’chilis mar so, cba’n eil teagamh nacb 
rohh foill’s eucoir air a dheanamh air anns gach teachdaireachd ndd- 
fbiorneach a chaidb ghiiilan d’am ionnsuidh, agus a bha air a thoirt 
leamsa an lathair an High.” 

“ Tba e cliiiteach onoracb dhuitsa, ’Thriath Cbinntaile, sin aid- 
eachadb,” deir Tighearna Ghlinne-Garaidh ; “ agus a tbaobb gu’n 
d’tbug tbu dhomh an urrad so do riarachas-inntinn, iar air do cldeir- 
each e sgi iobbadb bann-ceangail a macb, chum am fearran sin a thoirt 
dhombsa air ais a bba air a thoirt ’uam le ordugh mo High, air lorg 
gacli cuis-dhitidh fhealsa a bha air an deanamh ’nam agbaidh. Agus 
hi athghear, a’ blteil tliu cluinntinn, a dbiadbair big, air eagal ’s gu’m 
faod do Thighearna bid air a chumail tuillidh a’s fada san t-sbuidb- 
eachadb mhi-thaitneach sa’ bbeil e air a choimhead, air lorg cbo neo- 
ealanta chearbacb’s a tbu laimbseachadb do phinn.” 

“ Sgriobb sios mar a dh'iarar ort, agus cbo luatli ealanta’s a 
db'fhaodas tu,” deir Triatb Cbinntiiile, ro dheonach gu’n deanta mar 
db’iar Gleann-Garadh. 

Bha na paipearan, uime sin, air an sgiiobbadb mar chaidb orducb- 
adb, air an seulachadh le laimb Cbinntaile, agus an sin air am filleadh 
suas ann am broilleach Gblinne-Garaidb. 

“ Tba so a nis uille ro mbaitli,” ars’ esan. “ ’Nis miormaicb gu 
solumta gu’m faod mise pilltinn gun dochainn gun fboirneart do m’ 
dbacbaidb fein, agus gu’n coi’lionn thusa gu firinneach, onoracb, 
treibhdbireach, na cumhnantan a blia ids air an cur a’m’ laimb.” 

“ Tba mise mionnachadh,” arsa Triatb Cbinntaile, “ gu'm faod 
tbusa imeacbd as a so, agus pilltinn a dh’ionnsuidh do dhuthcha fein, 
gun dochainn do dh’fuiltean do chinn; agus coimheadaidh mise gu 
dileas, firinneach, gacli gealladh a thug mi air an am.” 

An sin, air do Thighearna Gblinne-Garaidb a ghreim a leigeil as 
gu samhach socrach, agus air dha ’bhiodag a cbur san truaill, agus gu 
stblda socrach suidhe sios mu’n bbbrd, mar nach bitheadh ni mi- 
tliaitneach sam hitb air tacbairt eatorra. *• Olamaid ’ids,” a deir e, 
“ gu cridheil cairdeil deocb-slainte Thighearna Cldnntaile’s a tbeagh- 
lacb urramacb.” 

Air dba so a radh, lion e suas cbpan de'n fhion-dbearg, agus db 61 
e as i. An sinn thionndaidh e an copan bun oscionn, a nochdadh 
do’n chomunn nasal a bba lathuir gu’n d’rinn e na b-uile ceartas ris an 
deoch-slainte a thug e. 

“ A Tbriatb Ghlinne-Garaidh,” deir Triath Cbinntaile, “ cha’n 
fhaigb tbu mise an deigh-laimh ’san atddbeachd ’sa inhodhalacbd 
is cubhaidh do cbo-fIdaitbibb a nochdadh d’a cheile. Acb cha’n 
urrainn mi ’chleitb gu’n robh do ghiiilan-sa ’nochd rud-eiginn mi- 
churteil; agus is eiginn domb aideachadb,” a deir e, agus e suathadh 
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’amliaich, “ gur miuic nacb robh mi elio fheumacli air copan’s a tha 
mi air an am cheudna. Uime sin, tha mi ’g 61 do dheoch-slainte mar 
cliaraid ; agus ged a bha sinn riamh ’nar naimlidean gus a so, choisinu 
do ghiulan nasal flathail tlachd agus gradli mo chridhe.” 

“ Ceud mile taing do Thriath Chinntaile; agus le mor riarachas- 
inntinn 61am a rithist deoch-slainte do chinneadh agus do theagidaich,” 
deir Gleann-Garadh, ’s e glacadh Triath Chinntaile air laimh, a 
dh’fbaisg e cho chruaidh ’s gu’n d’thug e na deoir gu ’shuilibh. 
“ Agus a nis gaibheam slan leibh ; a dhaoine-uaisle gu leir, slainte.” 

“ Aon chopan eile, a Thighearna Ghlinne-Garaidh, chum’s gu'n 
olamaid deoch-an-doruis,” deir Triath Chinntaile. 

“ Le m’ uile chridhe,” arsa Gleann-Garadh. An sin ghlac e rithist 
Triath Chinntaile air laimh, agus thug e fasgadh chruaidh chairdeil 
orra an dara uair. “ Bi lan dhearbhta gu bheil do litir ann an laimh 
thearuinnte, a Thriath Chinntaile; oir cuiridh mi fein i ann an laimh 
an High.’’ 

“ Thugaibh solus agus coimhideachd an so do Thriath Ghlinne- 
Garaidh I’’ ghlaodh Triath Chinntaile ; agus air do cheann-cinnidh 
threun Chlann-Domhnuill a cheann a chromadh gu cuirteil oileanach 
do’n chomunn gu leir, dh’fhag e iad air an lionadh le mor iongatas 
airson a mhisnich’s threubhachd, mar thug iad coimhideachd dha 
’dh'ionnsuidh a bhirliun, agus a thug iad dha an t-aiseag do’n aite an 
robh a chuid daoine a’ feitheamh mi-f hoighdineach air a shon. 

“ Thoir m’each an so, Alaisteir,” a deir Gleaun-Garadh, cho luath 
’s a f huair e ’chas air cladach ; agus air dha leum ’na dhiollaid, cha do 
leig e le feur fas air ladharan a steud-eich gus an d’thaiDig e gu ceaun- 
bliaile na rioghachd, agus gus an robh e air thoirt an lathair na cuirt, 
far an robh e air ball air aiseag gu geann-maith a’s cairdeas a High— 
sochair a mheall e gu crich a bheatha. 

Exlthireacu. 
lar-Amhuinn Phictou, 

Mios-Meadhonach a’ Ciheamhraidli, 18U. 

DONNACHA DUBH A’ CHURRAICHD, 

AGUS CLANN-GHRIOGAIR. 

Co nach cuala iomra air Sir Donnacha Caimbeull, no, mar theirte 
ris an cumantas, “ Donnacha Dubh a’ Churraichd ?” Bha’n duine so, 
mu thuaiream a nis da cheud bliadhna roimhe so, a fuireach ann an 
Tigh a’ Bheallaich,* ann an siorramachd Pheairt. Bha anns an am 
so lagh cruaidh agus fuileach an aghaidh nan Griogarrach rioghail, 
calma : bha iad ’gan ruagadh mar chearc-thomain nam beann, a shireas 
an giomanach le chu’s le ghunna! Mar b’e Donnacha Dubh namh- 
aid bu nimheile a bh’aca, bha e soilleir nach b’e, co dhiubh, caraid bu 
bhlaithe; oir bha e ’gau glacadh’s gam marbhadh an sud’s an so, le 
foill’s le eaceart. 

Taymouth Castle. 
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Blta anns an a,m ’san Dunan, an Rainneaclt, ceann-feadlma de 
Chlann-Ghriogair. Clia robh a glullean lionmlior; ach buidlieann bu 
mbisnicheil agus bu cbalma cba do scuidse riamb claidlieandi a truail!. 
Cbuir Donnacha Dubb fios air Mac-Ghiiogair, aim am briathraibh 
gradhach miodalach, e ’tbigbinn ’ga ambarc. Gbuidh a cbairdean air 
Mac-Ghriogair fuireach air ais, agus iad eolach air cealgaireacbd agus 
cuilbheartan Dhonnacba Dtiuibli; acb cba bu bboo le Mac-Ghriogair 
’s fuireacb air ais, air eagal gu’n abradh iad gu’n robh eagal air, gu’m 
bu gbealtair e. Dh’fhalbh e, ’s tlmg o Icis oclid-fir-dbeug de na 
daoine bu treise ’bba fodha, a’ chuid bu mbb dhiubh a cbairdean 
daimh agus dligheach fein. 

Mar l)ba ’bhuidbeann a’ tearnadh Cnoc an Drumain, dlii do’n 
chaisteal, ciod a cbunnaic iad acb seann duine, ’s e dian-labbairt ri cloicli 
inhbir gldais a blia ri taobh an ratbaid, ’s a tha gns an la ’n diugh. 
i'bug neonaclias orra dol far an robh e; acli cha’n fbaigbeadh iad 
uaithe acb—“ ’Sann ris a’ chloich gblais a their mi e; ’sann ris a’ 
chloich glilais a their mi e.” ’Nuair cbuir iad e thuige, ma dheireadb, 
tbuirt e,—“’Nuair chi Clann-Gbriogair ceann an tairbh dhuibh a’ 
tigbinn air a’ bhord, cba’n uileir dboibb a bbi ’na faicill I” agus a mach 
a ghabh e. Cbuir Clann-Gbriogair, ’nuair cbual iad so, an cinn r’a 
cheile ciod a dheanadh iad. liba ’chuid bu mho dbiubh airson till- 
eadb ; ach tbuirt au ceann-feadhna, “ Cha till! Deanadh gach fear 
mar ni mise, agus cba churam dhuinn.” Air an aghaidh gbabh iad. 
Kanaig iad an caisteal. Ilinn Donnacba Dubb meobhail mhor r’am 
faicinn, ’s co caraid bu shigeautaich’s bu mbillse beul naesan! Thug 
e nis Mac-Griogair a tbaoibb, ’s tbuirt e, bho na bba gnothach cud- 
tbromacb aige risan, gu’n gabhadh iad an dinneir aim an seomar leo 
fein, agus gu’m faigheadh each seomar eile. “ Cba dean mi sin,” 
arsa Mac-Gbriogair ; “’s cairdean agus luebd-daimh dbomh fein na 
tha leam, agus airson an t-saoghail cba deanainn a leitbid.” Cba 
d’thubbairt Sir Donnacba tuilleadb. Beagan m’an robh am bord air a 
cbui’rineacbadb, cbunnaic Clann-Gbriogair ni no dha nach do ro-cbord 
riu. Chunnaic iad daoine fo’n armaibh, a lion ditbis a’s triuir, ag 
ialadh mar gum biodb mearlaich ann a chum an tighe. Dh’innis iad so 
do’n ceann-feadbna. “ Na leigeadb sibbse dad oirbh,” ars’ esan ; 
“ deanadh sibhse mar ni mise. ’Nuair shuidbeas sibb, suidheadh gach 
fear ri taobh Caimbeulaicb, agus cumaibb ’ur suil ormsa; deanaibh 
mar ni mise.” Rinn na daoine mar a dhiarr. Shuidh Mac-Ghriogair 
e fein air laimh dheis Shir Donnacba. Cbaidh gach ni gu math gus 
a nis, mu dheireadh na cuirme, an cualas tart’raicb uamharra taobh- 
macb an t-seomar. Tharruinn Mhac-Ghriogair a bbiodag, ’s tboisich 
e ris an fheoil a gbearadb leatba. Lean gach fear d’a ghillean e. 
“ Air Martain, air Martain,” arsa Donnacba Dubb, “’s garbb na 
sgeanan a tli’agaibb, ’illean I” “’S garbb,’’ arsa Mac-Gbriogair; 
“gearraidh iad meanbh-bhiadh, agus, m’as eiginn, garbh-bbiadb.” 

Air a so, tbugadh a stigh ceann an tairbh dhuibh—combarra ’thuig 
na Caimbeulaicb gu math gu robh an t-am ann toiseachadh air mort 
’s air marbbadh! Ann am priobadh na suil, ghlac Mac-Ghriogair 
Donnacba Dubh air sgdrnan, ’s cbuir c ’bbiodag r’a uchd. Cba robb 
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Mac-Gliriogair naeh do lean ’eisimpleir. “ Tlia fhios a’m, a Shir 
Dhonnacha,” arsa Mac-Ghriogair, “ gur treise ilo chinneadh-sa na mo 
chinneadh-aa; ach’s treise mise na thus’ an diugh, agus leamsa ’s 
eiginn dhuit dol. ’Iliean ! thugadh gach fear leis a dhuine !'” Nuair 
chunnaic Sir Donnacha so, smeid e air a gliillean a blii samhach. 

’Nuair bha iad dlu do aiseag a’ Cheanamhor, leig Clann-Ghriogair 
cead an coise do na Caimbeulaich, fear an deigli fir, ach Sir Donnacha. 
Esan thug iad led gu mullach Tor an Drumain. ’Nuair fhuair iad an 
fhad so e, thubhairt Mac-Ghriogair ris—“ A chealgair dhuibb, agus 
a smior a’ghealtair! tha thu nis an comas Mhic-Ghriogair; ach, a 
leigeadh fhaicinn dhuit nach coimeas thusa ri Mac-Ghriogair, bi nis a 
falbh dhachaidh, a thrustair !” 

Arsa Sir Donnacha—“ Rinn thu rium, gu dearbh, a Ghriogarraicli, 
rud nach do thoill mi. Fuirich thus’ an so gus an cuir mise teachdaire 
thugad bho’n chaisteal. ’Se do bhuannach fuireach.” 

An ceann tacain, thainig teachdaire le banti-d/tidein,* an ainm an 
Righ, gu Mac-Ghriogair, agus gu ’dhaoine, agus sporan lan dir; agus 
uaithe so suas, cha dead) drag!) tuilleadh a chur air Mac-Ghriogair! 

Feau Deadh-Ruin, 
An la a chi’s nach fhaic. 

Creagamarscaig, 18-12, 

LEABIIAR tJR GAlLIG. 

Thachair oirnn o chionn ghoirid leabhar tir Giiilig leis an robh 
sinn anabarrach toilichte—’se sin, Eachdhaidh Fhirinneach 
Mu’n Chogadh Naomh, le Riin Buinian, (Bunyan's Holy War,') 
air eadar-theangachadh le Iain Rose. 

Cha ruig sinn a leas facal a labhairt as leth aon ni ’sgriobh Iain 
Buinian. Ged nach tigeadh riamh o ’laimh ach “ Torus an Eil- 
thirich,” bha sinn fein ni’s leoir chum ’ainm a chumail air chuimhne, 
ngus a dheanamh iomraiteach aim an eachdraidh eaglais Chriosd. 
Tlnt’n Cogadh Naomh na leabhar cho taitneach ’sa thainig o laimh 
an duine mhaith. Clia’n eil duil againn gu’n d’fhuair neach a leugh 
aona dhuilleag dhe riamh comas dealachadh ris gnu dol troimh. 
Tha’n leabhar so air eadar-theangachadh ann an cainnt cho snas- 
mhor, agus uile gu leir cho taitneach, ri h-aon de’n t-seors’ a 
thachair riamh oirnn. Tha’n leabhar so moran ni’s taitneiche ri 
leughadh sa’ Ghailig na arms a’ Bheurla. Tha sinn a comhairleach- 
adh do na h-uile h-aon is urrainn a dheanamh, an leabhar fhaotainn. 
B’fhearr leinn gu’n robh e aims gach bothan air feadh na Gaidh- 
ealtachd, agus cha bhiodh iad gun toil-inntirm fad a’gheamhraidh. 
Tha’n sgeul air innse le Iain Buinian air ddigh cho riochdail 
shoilleir, agus air eadar-theangachadh cho maith le Iain Rose, ’s 

1’rotcetion, Duncan was Lord-Lieutenant of Scotland. 
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n;icb urnunn (Jliu'mn n mholadli tuille ’sa clioif. Tha ’Gbaidhejil- 
tachd fada’na chotnain; agus cha’n fliaod e bbi nacli cuidich na 
ministirean Gaidbealacli leis, cbum a sgaoil ’ineasg an cuid euid- 
eachd. 

’Se da rireadh duracbd ar n-anma, gu’n gabhadh an leabbar beag 
so ruith. O ! naeh robh na miltean diubh tball ann an America, 
’ineasg ar Inchd-dutbcha. Ach’s eiginn duinn aideachadh, le bron, 
nacli ’eil nioran aobhar-misnich aig neach air bith chum leabh- 
raichean Gailig uidheamachadh. Gabhaidh na Gaidheal na bbeirear 
dlioibb an nasgaidh ; agus is lionmlior iad a clmireadli a mach an 
crun agus a bharrachd, an am na bliadhn’-uir, airson spiorad laidir, 
nach tugadh sia-sgillin bheag chrotach airson an leabhar lagbaich 
air a’ bheil sinn a labbairt. 

NAIGHEACH DAN COITCHIONN. 

Cruinnicbidh a’ Pbarlamaid air an t-seachduinn so, agus cha robh 
gnotbaicbean bu cbudthromaicb an earbsa ri Parlamaid riamb na tha 
ri sbocracbadh air an am ;—gun sgillinn ruadii ’san laimb—gun fbios 
co as a thig i; ain-fhiach anbharracb ri dhiol; Eaglais Shasunn agus 
Eaglais na h-Alba ri shocrachadh; cisean ur ri charamb, ’s gun fbios 
co air; na seann cisean doirbh ri tliogail; malairt air sgur; ’cbuid is 
mo de mbarsantan mbr na rioghachd air briseadh ; lucbd-ceaird ’dol 
has le goirt; luchd-cosnadh nan tamh ; na miltean’s na deicb miltean 
ag iarraidh an dittbaich fhagail, a’s rioghacbdan coin ’tboirt orra, ’s gun 
fbios ce’niar tba so ri dbeanamh ; obraicbean mor a stad ; aimbreit, a’s 
imcheist, a’s gearan, air gacb laimb ; ann an aon f bocal, an ceol air 
dol feadh na fidble air gacb taobh. Ma bba duilgbeadas riamb aig 
fear na stiuir, tba iad aig Sir Robert Peel. ’Se diiracbd ar n-anama 
gu’n dean Esan ’tba riagbladh tbairis air gacb rioghacbd gliocas ’tboirt 
dba, ’s cuideacbadb leis chum na nithe sin a dbeanamh tha freagarach 
a’s ceart. 

Do na b-uile cuis ’tba ri bbi fo smuaintean na Parlamaid, ’se gu 
deimhinn a’ chuis is duilicheadh sbocrachadb, ni ris an canar sa’ 
Bheurla an Corn Bill—an doigh anns a’ bheil, as so macb, cruin- 
neacbd, a’s coirc, a’s eorna, ri bbi air a ghabhail o riogbaebdan eile. 
’S cuis anabbarrach cudtbromacb so. Air ar son fein, tha dochas 
againn gu’n dean a’ Pbarlamaid na’s urrainn dbi cbum gach seorsa 
bithidh a’s teaebd-an-tir ’tboirt a stigh air an doigh is freagaraich cbum 
Ion saor ’tboirt do luchd-cosnaidh bhochd. Nam b’urrainear an 
seaebnadb idir, eba bu choir sgillinn ruadh ’bbi air a tbogail mar cbis 
airson beidb do sheorsa air bith. Cuireadh iad cis air gacb ni’s 
urrain daoine ’dbeanamh as aonais ; ach Ion do bhochdan, biodb so cho 
saor ’sa tba e comasach a dbeanamh. Tba daoine boebd a fulang 
auabharra diaebainn air an am, ’s eba cbul’-iongatais ged a sbeasadh 
iud a macb airson gacb seorsa loin a shaoradh o cbis. 
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Cha cliluinear diog mu dheibhinn so gus an cruinnicli a’ Pharlamaid ; 
acli an {line bhig na dheigh sin, is dbcba gu’n leigeir fios ciod tba ’nam 
beachd a dlieanamh. 

China. 

Thajn cogadli so dol air agbaidli. Tha cunntas maitli as an dutbaich 
so o’n sgriobh sinn ma dbeireadh. Gblac armailt Bbreatuinn baile 
mbr laidir ris an cannar Amoy. Blia e air a chuartachadh le baila 
anbhanacli laidir, air an robh gunnacban mor ann an llonmlioracbd. 
'S eilean an t-aite air a’ bheil am baile mor so—Eilean Amoy. Tha 
e mu thimchioll coig mile deug mu’n cuairt, agus tba seachd mile 
saighdear daonnan a’ comhnuidh ann. Cha’n eil acarsaid air au 
t-saoghal is fhearr na tbabi so—fasgadh o na h-uile gaotb. Ghlacadh 
an t-aite so gun duine do’n arm Breatuinneach a chall. Gblacadh am 
baile-mor, gach soitheach a’s long ’bha sa’ cbala, agus coig ceud can- 
nan, ann an d& uair an uaireadair! Bha muinntir China fior bbosdail 
mu’n aite ^o ; shaoil leo nach robh e comasach a ghlacadh. O chionn 
ochd miosa deug, bha iad a deasachadh ’sa cruinneachadh feaehd; ach 
cba luaithe ’rainig na Breatunnaicb, ’sa thoisich iad ri streap suas ris 
na ballachan, na theich na truaghain bhochd, 

Mar gu’n raebadh cix ri caoiribh, 
'S iad ’nan ruith air aodan glinne; 

’S ann mar sin a ghabh iad sgaoileadh 
Air gach taobh, go cul na bcinne. 

Cha’n fhacas gealtairean riamli cosmhuil riutha ; clia do sheas iad 
inionaid. Theich na oifigich co maith ris na saiglidearan. Bha’n 
t-arm Breatunnach ’call an lus le fealla-dha. 

Tha’n t eilean ’sam baile-mbr so fior luachmhor dhuinn mar aite 
dion da’r luingis, ’s mar aite flor fhreagarach airson malairt. ’S 
cinntich nacb dealaich sinn ris an eilean so ; faodar a radh gur 
iuchair na duthcha e. Cha d’fhuaras ach coig mile dollar ann. ’S 
dbcba gu’n do chleith iad gach stbras. 

An deigh do’n eilean a bid air a ghlacadh, shebl a’ chabhlach ; agus 
tha fiughair againn ri cunntas maith a chluinntinn uapa’n uine ghoirid 
—tba dbchas againn a Pekin, ceann-bhaile mor na rioghachd. 

Baisteadii a’ Phrionns’ Dig. 

Bhaisteadh am Prionns’ 6g air an 25 la, de’n mhios so chaidli 
seachad. ’Se’s ainm dha, Albert Edward. Cha bheag air an 
rioghachd an t-ainm Iomhar. Tha High Phrussia air tigdiinn nail 
gu seasamh mar ghoistidh. Thainig e air tlr aig Greenwich, far’n do 
cboinnich Diiic Wellington agns mb ran eile do hrd-uaislean air. 
Chaidh e air aghaidh gu Windsor gun stad. Tha ceithir fichead 
bliadhna o’n chaidh am Prionnsa Wales ma dheireadh a bhaist- 
eadh. 
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FOCAL SAN DEALACHADH. 

Tlia’n dara bliadhna tle’n Clmairtear ’nis maeh. Rinn sinn ar dicliioll a 
cbuniail suas mar a b'fliearr a b’urrainn dhuinn. Clia’n eil e ’nar comas a 
ghealltainn gu’n cumar suas e bliadhn’ eile, ged robh iadsan ris a’ bheil e’n 
earbsa air an caombnadh. Cba’n eil an t-argiod a’ tighinn a stigh mar bu 
cbbir dha, agus tha’n cosdas trdm. Ach feuchaidh sinn o mhios gu mios 
dol air ar n-aghaidh leis, gun ghealladh sam bith a thoirt air a leantuinn, 
gns am faic sinn c.e'mar tbig an t-airgiod a stigb airson na bliadhna chaidli 
nis seachad. Tha dochas againn gu’m faic gach aon tha gabhail a’ Chuair- 
tear iomchuidh paighcadh airson na fhuair iad co luath ’sa ruigeas an air- 
candi so iad. ladsan nach d’thug an ainm do agent, cha’n eil dhoibh ach 
an t-airgiod a phaigheadh arms a’ Phost Office is goireasaich, agus an 
t-6rdugh a chur da’r n-ionnsuidh-na. Feumaidh ar cairdean a thuigsinn 
nach fhaidh sinn an t-airgiod as a’ Phost Office an so, gus an leig sinn 
fhaicinn an t-6rdngh air a shon. Chaidh airgiod a chur air ar son ann am 
Post Office Stebrnabha, agus mar an ceudna ann am Beauly, ach cha 
d’rainig an t-brdugh airson a h-aon diubh sin fhathast. 

Tha sinn fad an comain mhinistirean America, gu h-arraidh ann an 
Nova Scotia. Nan deanadh cleir ar duthcha lein uiread air ar son, cha 
bhiodh e na nl duillich an Cuairtcar a chumail air falbh ; ach na di-chuimhn- 
ichcadh iad an saunas a bha ’sun aireamh mu dheireadh ach a h-aon. 
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